
        
            
                
            
        

    
  
    [image: JotaCB.jpg]


    Vladimír Plešinger


    AMAZONIE


    A ŘEKY PŘÍBĚHŮ


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    [image: Amazon_patitul.jpg]


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    ..


    Copyright © Vladimír Plešinger, 2014


    © Nakladatelství JOTA, s. r. o., 2014


    ISBN epub 978-80-7462-716-3


    ISBN mobi 978-80-7462-727-9


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    ..


    Miroslavu Zikmundovi


    s díky za přátelství, jehož si tolik vážím


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    [image: muzika%201.JPG]


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    [image: Uvod%20Dungelova.tif]


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    POVODÍ SUPERLATIVŮ
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    Při pobytech a na cestách po různých místech největší říční pánve světa, které se roztáhly do rozmezí pětatřiceti let 1974 až 2009, jsem se stále víc utvrzoval v tom, že se jednou pokusím o Amazonce a jejích přítocích něco napsat. Když jsem se do toho konečně pustil, dostihly mě nové služební úkoly v Africe a s nimi také odložení Amazonky. Návrat do amazonského povodí byl celkem jednoduchý, ale neodehrál se v Iquitosu nebo v Manausu, nýbrž v Česku u počítače a uprostřed mých deníků a knih. Sebekriticky jsem si nad nimi řekl, že dát dohromady knížku z vlastních příběhů by sice bylo docela lákavé, ale skutečně velké amazonské příběhy jsou schovány v onom zmíněném stohu literatury, hmatatelném i virtuálním. Od tohoto prohlédnutí byl už jen krůček k rozhodnutí napsat „svou“ Amazonku tentokrát jako literaturu historického faktu, poněkud ozvláštněnou vsuvkami a poznámkami těžícími z mých vlastních zkušeností.


    Ne že by podobná literatura byla vzácná, existuje i v češtině. Žádný z příběhů zde předložených není originální v tom smyslu, že o něm dosud nebyl napsán řádek. Prostoru věnovaného jednotlivým vybraným amazonským příběhům je ovšem v této knížce více než v dosud vydaných všeobecných spisech, jako jsou například i u nás přeložený The Amazon od Robina Furneauxe (1936–1985) z roku 1969 nebo novější Tree of Rivers (Strom řek) od Johna Hemminga (*1935) z roku 2008. Jako autor jsem si to mohl dovolit díky tomu, že jsem na rozdíl od výše jmenovaných nechtěl přivést na svět všeobecný spis, v němž by se rovnocenně potkaly přírodověda, geografie, souvislá historie a současnost Amazonie. Cíl byl poněkud skromnější, ale nikoliv nenáročný: prostřednictvím konkrétních příběhů popsat podrobně a přitom pokud možno zajímavě objevování Amazonie vyslanci evropské a později i severoamerické civilizace.


    Kromě poznatků z terénu mi k tomu nahrávala má profese, jejíž součástí je hydrologie, čili nauka o oběhu vody v přírodě, a dále zběhlost v evropských jazycích, užitečná při studiu španělských, portugalských, anglických a francouzských pramenů. Oproti mému o něco staršímu vrstevníkovi Hemmingovi, jehož terénní i teoretická výbava je jedinečná, mi v životopisu schází studium historie, ale nikde není psáno, že historické prameny může využívat jenom profesionál. Ostatně Hemming má pro změnu charakterem svého vzdělání podstatně dále než já k přírodovědeckým disciplinám a ke zmíněné hydrologii, a přesto se jimi ve svém spisu zabývá. Totéž lze napsat o mém druhém starším vrstevníkovi Furneauxovi, za jehož pseudonymem se skryl 3rd Earl of Birkenhead (hrabě třetího pokolení z Birkenheadu) Frederick Smith. Příslušník vysoké anglické šlechty cestoval po Amazonce v roce 1965 čtyři měsíce a projevil úctyhodnou schopnost zahrnout do svého spisu zajímavou formou nejdůležitější amazonské reálie a události. Český překlad bohužel utrpěl nezkušeností překladatelky, onoho času sekretářky komunistického ministra Kopeckého.


    Nedá mi, abych se při této příležitosti nezmínil o českém autorovi, přírodovědci Karlu Ratajovi (1925–2014), který absolvoval v letech 1975 a 1976 dvě vědecké stáže v brazilském Manausu, odkud několikrát vycestoval do různých koutů Amazonie a napsal o svém pobytu zajímavou knížku V pralesích Amazonie. S ověřováním historických faktů si sice Rataj nelámal hlavu, přírodovědecké a geografické pasáže jsou však hodnotné nad všechny pochybnosti. Obzvlášť poučný pro mě byl popis části pobytu, strávené v brazilském Mato Grossu na místech, odkud kdysi startovala expedice Roosevelt-Rondon. Vzhledem k tomu, že jsem tam sám nikdy nebyl, rád jsem si přečetl o Ratajových zážitcích, přestože je jim bezmála čtyřicet let.


    Prameny, z nichž je tu čerpáno, jsou přirozeně ve své většině mnohem starší. Pocházejí zejména od Španělů, kteří byli vynikající kronikáři. Nad jejich dílem člověk často musí obdivně kroutit hlavou, ať už se jedná o přímé účastníky objevných cest nebo o ty, kteří vyprávění účastníků zapisovali. Z těch prvních se nabízí jméno kněze Gaspara de Carvajala (asi 1500–1584), díky němuž máme zachycené Orellanovo splavení Amazonky a dalšího kněze Cristóbala de Acuñy (1597– asi 1676), který cestoval s Portugalcem Teixeirou a je autorem jakési první amazonské encyklopedie. Z těch druhých vybírám kronikáře mně obzvlášť milého, Pedra Ciezu de León (1520–1554), jehož dílo se čte jako by ho psal náš současník, a neúnavně básnícího kněze Juana Castellanose (1522–1607), který se stal se svou kronikou španělských výbojů a obsazování Jižní Ameriky autorem nejdelšího veršovaného díla psaného kdy ve španělštině.


    Španělsky psal své deníky i jezuita Samuel Fritz (1654–1725), autor první důvěryhodné mapy toku Amazonky a podle mého názoru „utajený“ první člověk, který na souvislé cestě napříč jihoamerickým kontinentem přeplul a přešel od Atlantiku k Pacifiku. Narodil se v dnešním Česku, a proto je mu u nás věnována zasloužená pozornost, vyjádřena především filmem a knihou dvojice Vladimír Šimek – Kamila Šimková Broulová s identickým titulem „České stopy na břehu Amazonky“. Kněz a misionář Fritz měl ovšem jiné cíle než objevitelské, a tak kromě mapy lze jeho cestování sledovat jen z fragmentů jeho zápisků. Tím se liší od svého následovníka v tvorbě mapy, šlechtice a vědce Charlese-Marie de La Condamina (1701–1774), který podal o svém sjetí Amazonky precizní objevitelskou zprávu, přečtenou na francouzské Akademii věd. Věnovat mu zde samostatnou kapitolu bylo naprosto přirozeným počinem, tím spíš, že jihoamerická dobrodružství skupiny vědců, s nimiž ho spojoval program měření zaoblení poledníku, poskytují neobyčejně pestrý materiál k vyprávění.


    O vlastní cestě po dosud nezmapované řece amazonského systému sepsal samostatnou knihu i Theodore Roosevelt (1858–1919) a navíc ještě přilákal svým dobrodružstvím další americké autory, takže v tomto případě skutečně není o podklady nouze. Zato ten, jemuž je v této knížce věnováno hodně prostoru, Percy Fawcett (1868–asi 1925), si při rozmanitosti svých cest a dobrodružství nenašel čas na to, aby za svého života dal z množství svých zápisků něco většího, než články, v nichž časem převážil mystik nad objevitelem. Udělal to za něj posmrtně jeho syn Brian v knize Exploration Fawcett, na níž je ovšem potomkova redakce až příliš znatelná, takže často nelze poznat, co je autentické a co ne.
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    Každá stavba komunikace, vedoucí amazonským pralesem, je ohrožením křehkého ekosystému.


    Ačkoliv tato kniha nechce být skrytou amazonskou encyklopedií, jako je například citované dílo Hemmingovo, pokusme se před jednotlivými příběhy představit řeku, která je její hlavní hrdinkou, trochu obecněji.


    Amazonce se podařilo to, co žádné jiné řece na zeměkouli. Soustředila do jediného proudu sladkou vodu bezmála z půlky obrovského světadílu. Od místa, kde se rodí v malém jezírku pod okrajem vysokohorského ledovce, k místu, kde vtéká do moře, vyhloubila nejdelší říční koryto na světě. Množství vody, proudící tímto korytem, už dlouho před jeho ústím do moře převyšuje několikanásobně objem vody jakéhokoli jiného veletoku na naší planetě. Není na tom nic překvapivého, neboť v průběhu svých sedmi tisíc kilometrů přijímá jednu řeku za druhou a většina těchto řek teče krajinou bohatou na deště. Některé z přijatých řek jsou samy o sobě veletoky, které sbírají další řeky a říčky, jichž se nikdo nedopočítá s úplnou přesností, protože řada z nich je schopná měnit svá koryta a přelévat se navzájem. Tyto řeky se můžou jedna od druhé dost lišit mohutností, délkou, spádem, peřejnatostí, počtem ostrovů a jejich hustotou, barvou vody, faunou nebo porostem břehů, ale jedno mají společné. Je to právě to, co dělá povodí povodím či pánev pánví, a v našem případě Amazonii Amazonií: pokud se jejich voda nevypaří nebo nevsákne, skončí v jediné řece – Amazonce.
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    Šuarové a jejich příbuzní Yaguové jsou reprezentanty pralesních etnik, která přežila střet s evropskou civilizací, nejsou v úpadku a zachovala si vlastní kulturu.


    Na výjimečnost Amazonie narazíte ať se dotknete čehokoliv: může to být něco z oblasti fyzikální geografie, přírodních věd, geologické historie, etnografie, lidských dějin a ještě z desítek příbuzných a odvozených odvětví. Svojí velikostí je povodí největší řeky samo o sobě rekordní, takřka dvojnásobné proti těm, která jsou na druhém či třetím místě; co ale přitahuje pozornost nejvíc, je jeho jednotnost v nížinné části, která zabírá čtyři pětiny celkové plochy. Dva až tři metry srážek, které tuto plochu svlažují ročně – připomeňme si, že český průměr je od půl metru do metru – vytvářejí společně se stálou vysokou teplotou podmínky pro vznik souvislého deštného lesa, který přesto, že lidstvo ho nijak nešetří, pokrývá dosud značnou plochu. Dokonce takovou, aby mohl být označen za největší les na Zemi. Ruku v ruce s obdivem k jeho velikosti jde však starost o jeho osud při zranitelnosti a obtížné obnovitelnosti jeho ekologického systému, narušovaného především těžbou dřeva, stavbou komunikací, ale i pokusy o zemědělské využití půdy, získávané vypálením lesa. Tyto pokusy končívají fiaskem, neboť živiny v obnažené půdě padnou v krátké době za oběť vymývání při dopadu tropických lijáků, a po několika letech se na místě nedávného bohatého lesa objeví místo úrodných polí rozryté jalové roviny s povrchem kaolinizovaných písků, na nichž dohromady nic neroste.


    Hlavní potíže se zachováním amazonského ekosystému se dostavily jednoznačně až po příchodu Evropanů. K tomu došlo v šestnáctém století, ale klást narušení přírodní rovnováhy už do rané doby dobývání by bylo hodně nepřesné, neboť tento trend byl odstartován až někdy ve druhé půli devatenáctého století. Co však provázelo evropský průnik od samého začátku, byl útlak a decimování původního indiánského obyvatelstva, k němuž docházelo buď přímou cestou klasického vykořisťování a otročení, anebo nepřímo – zavlečením evropských chorob. Spalničky nebo chřipka mohly být už tehdy, na začátku novověku, považovány na druhé straně Atlantiku za banální a vyléčitelné nemoci, ale imunitní systém indiánů na ně nebyl připraven. Vymíraly na ně celé kmeny, a tak se stalo, že mapa osídlení Amazonie indiánskými populacemi se od příchodu Evropanů změnila k nepoznání. Většina jmen etnik, s nimiž se setkáváme ve spisech španělských a portugalských dobyvatel Amazonie, dnes už neexistuje a v řadě případů je to tím, že už neexistují ani potomci jejich nositelů. Z Omaguů, jednoho z nejznámějších a nejvyspělejších etnik doby dobyvatelů, sídlícího na březích Amazonky, Napa a Rio Negra, zbývalo podle brazilského sčítání z roku 2000 ne více než 156 jedinců, schopných ještě komunikovat vlastním jazykem. Nejde přitom o výjimečný případ – stačí se probrat klasickými spisy kronikářů cest objevitelů a dobyvatelů a srovnat je s daty z přítomnosti, při dnešních komunikačních a informačních možnostech snadno dostupnými. Na druhé straně se tak dozvíme, že některá etnika, jako například Šuarové z rozhraní dnešního Ekvádoru a Peru, známí u nás z objevitelského filmu Hanzelky a Zikmunda, střet s evropskou civilizací přežila bez ztráty identity a patří dnes k těm, která nejsou v úpadku ani pokud jde o počet jedinců.
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    Zatímco indiáni nížin neměli kamení jako stavební materiál, horští Inkové ho měli přebytek, a dokázali s ním neuvěřitelné věci: dokladem může být kamenná pevnost Sacsahuamán nad městem Cusco.


    Z geologického hlediska není historie vzniku amazonské pánve nijak dlouhá. Souvisí se vztyčením a nahrnutím horského pásu, který rozdělil tehdy už samostatný jihoamerický kontinent na dvě části, z nichž ta na východ od velehor má podstatně větší plochu. To se odehrálo v třetihorách, před nějakými čtyřiceti až šedesáti miliony let. Tokům, do té doby mířícím k západu, se onen pás hor, dnešní Andy, postavil do cesty a obrátil jejich proud k východu. Na této straně, ale také na severu a jihu, se jim zprvu stavěla do cesty jiná překážka – prastaré masivy hor, vzniklé ještě v době, kdy Jižní Amerika byla spojena s Afrikou. Na rozdíl od And se stáří Guyanského a Brazilského masivu, jak jsou dnes tyto kdysi spojené útvary pojmenovány, počítá na miliardy let. Většinu oné předlouhé doby byly souší, a tím pádem byly vystaveny vnějším vlivům, které se zasloužily o jejich obroušení a snížení. Na největší sníženině uprostřed kontinentu vzniklo veliké jezero, na jehož dně se ukládaly sedimenty přinášené řekami stékajícími z And i z okrajů starých masivů. Existenci uzavřené vodní plochy ukončily pohyby zemské kůry, jejichž zásluhou se jako brána otevřel dosavadní uzávěr jezera na jeho nejzazším východním cípu – někde tam, kde jsou dnešní brazilská města Obidos a Santarém. Definitivně se tam odtrhly od sebe povrchové části Guyanského a Brazilského masivu a, zprvu jen poměrně úzkým průlivem, který se však stále rozšiřoval, vyteklo jezero do Atlantiku. Na mocných vrstvách sedimentů ho nahradila říční síť, jaká nemá na světě obdobu.


    Někdejší souvislost s Afrikou se kupodivu nepřerušila úplně, přestože mapa světa vypovídá o opaku. Spojení po souši nahradilo spojení vzduchem. Půdě, do níž se zarývají kořeny amazonské pralesní vegetace, slouží za základ prach, vyvanutý ze Sahary a zásluhou pasátových větrů přenesený přes Atlantský oceán. A další z podmínek existence Amazonie v dnešní podobě je právě vodní plocha tohoto oceánu, protože vlivem západního proudění vzduchu dodává Amazonii vlhkost, bez níž by dnešní prales nemohl existovat a nahradila by ho suchá savana. K podobnému nahrazení ostatně částečně došlo zhruba před dvěma a půl miliony let s nástupem doby ledové. V rovníkové oblasti se projevilo ochlazení planety sušším klimatem, provázeným vznikem savan, z nichž do některých prales už nikdy nepronikl. Do některých ano a tyto změny trvají až do dnešních dnů, čehož důkazem jsou opět zápisy starých kronikářů ze šestnáctého a sedmnáctého století. Některé partie břehů Amazonky, později zarostlé lesem, byly v době prvních dobyvatelů evidentně savanovými loukami a stály na nich indiánské osady.


    O tom, jak dlouho obývají indiáni Amazonii, v podstatě pořád není úplně jasno a možná nikdy nebude, protože vždycky se najde něco nového, co opraví předchozí hypotézy. Zatím se odhady a výpočty za pomoci radioaktivního izotopu uhlíku zastavily na čísle 11 200 roků, což je stáří artefaktů, nalezených v jeskyni Piedra Pintada u města Santarém na dolní Amazonce. O těch tu bude psáno v kapitole o výzkumné cestě Theodora Roosevelta, v níž mají místo z toho důvodu, že jejich objevitelkou je příbuzná a jmenovkyně tohoto někdejšího prezidenta Spojených států. Na jiném místě, v kapitole o jezuitovi Samuelu Fritzovi, se bude mluvit o nálezech koster, zbytků kamenných nástrojů a petroglyfech na březích peruánského jezera Lauricocha, z něhož vytéká Marañón, kdysi považovaný za hlavní zdrojnici Amazonky. I tito indiánští lovci a sběrači žili v Amazonii dříve než před deseti tisíci lety, což se předtím, než k těmto nálezům došlo, pokládalo za nemožné. Takřka pohádkově působí také odhady o početnosti indiánů v nížinné Amazonii před příchodem Evropanů – pohybují se v mnohonásobcích čísel dnešního stavu a zastavují se až někde u pěti milionů.


    Dotřetice a naposled se v těchto odstavcích o indiánské historii Amazonie odkážu na jednu z příštích kapitol, tentokrát na tu o průzkumníkovi a mystikovi Percy Fawcettovi. Píše se v ní o dalším poměrně čerstvém objevu, potírajícím dřívější představy. Pralesní prostředí není příznivé stavebnickému a technologickému rozvoji a navíc tu schází to, čeho měli naopak horští indiáni přebytek: kamení jako stavební materiál. To, že by tu mohlo vzniknout město, srovnatelné například s inckým Cuskem, je proto nemyslitelné. Na začátku našeho století, v roce 2003, zveřejnil však americký archeolog Michael Heckenberg své objevy zbytků a stop po městech, rozložených v předkolumbovské době na březích Xingu, posledního velkého přítoku Amazonky před jejím ústím. Staří Xingané stavěli města kruhového půdorysu, obklopená palisádami, hrázemi a příkopy. Nechyběla v nich náměstí a měla i systém pravoúhlých ulic, a jenom to, že vzhledem k nedostatku kamení v amazonské nížině byla stavěna z hlíny, způsobilo, že nejsou zachována. Místy na nich stojí vesnice současných indiánů, a proto jsou dnes jejich zbytky pramálo viditelné, což vysvětluje pozdní datum jejich objevení. Kromě toho, že je dodnes zachována urbanistická struktura, proslavila se Heckenbergova města v krátké době také množstvím vykopaných keramických úlomků, umožňujících stanovit celkem přesně stáří jejich výroby – okolo roku 1200 nového letopočtu. Stavby Inků, nejvyspělejších indiánů rozhraní středověku a novověku, kteří měli ke svým pralesním sousedům na východě přezíravý vztah, jsou o něco mladší.


    Zmiňované Cusco můžeme zde dát jako příklad města, které je sice součástí povodí Amazonky, ale nikoliv Amazonie v užším slova smyslu. Za tu se běžně považuje nížinná část povodí a nikoliv vysoko položená údolí andských řek. Cusco leží ve výšce 3 400 metrů nad mořem mezi dvěma zdrojnicemi Amazonky Urubambou a Apurímakem, z nichž ta druhá, jižnější, to svou délkou jasně vyhrává při posuzování, který tok je tím, jehož pramen je vlastně pramenem Amazonky. Rozdíl ve jménech napovídá, že je třeba rezignovat na to, že by si snad veletok podržel své jméno proti proudu až k prameni jako třeba naše Labe. Pokud to někoho zajímá, musí si – při vědomí, že jde stále o jeden tok – seřadit od pramene jména Carhuasanta, Lloqueta, Rio Hornilllos, Apurímac, Ene, Tambo, Ucayali a Amazonka, k nimž ještě Brazilci přidávají pro úsek od soutoku Ucayali s Marañónem po vtok Rio Negra do Amazonky jméno Solimões.


    Potok Carhuasanta, jemuž se mezi čtyřmi potočními konkurenty, stékajícími z vysokohorských svahů k Lloquetě, přisuzuje nárok na to být tím nejdůležitějším, vytéká z pramenního jezírka ve výšce 5 150 m n.m. na svahu hory Nevado Mismi (5 268 m n.m.), ozdobené na vrcholu ledovcem, který ovšem nesahá až k jezírku. Češi můžou být hrdi na to, že přesnou pozici pramene a celého prameniště včetně dalších potoků zaměřila a vědecky probádala na dvou výpravách v letech 1999 a 2000 česká expedice, vedená geografem Bohumírem Janským (*1951). Její členové ovšem nebyli prvními lidmi u pramene Carhuasanty – těmi se stali už v roce 1971 tři Američané vedení Lorenem McIntyrem (1917–2003), dopisovatelem nejznámějšího geografického magazínu National Geographic. V něm byl také jejich objev v roce 1972 popsán. Pozoruhodné je to, že český podíl na průzkumu pramenů Amazonky nezačíná až Janským, nýbrž již zmíněným jezuitou Samuelem Fritzem. Fritz se v souhlasu s vědomostmi své doby domníval, že hlavní zdrojnicí Amazonky je Marañón, a navštívil proto v roce 1693 peruánské vysokohorské jezero Lauricocha, odkud tato řeka vytéká.
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    Hora Illimani nad bolívijským La Pazem je druhým nejvyšším vrcholem povodí Amazonky, do nějž už vlastní město nepatří, neboť z něj stékají vody k jezeru Titicaca.


    Složitost orografie pásu And se projevuje tím, že nejvyšší hory amazonského povodí, a tedy Amazonie v širším slova smyslu, leží úplně jinde než poblíž pramenů. Číslem jedna je Yerupajá (6 634 m n.m.) v tajuplném andském pohoří Huayhuash 250 kilometrů severně od peruánského hlavního města Limy a číslem dvě Illimani (6 439 m n.m.) v andském Královském hřebeni (Cordillera Real) nad bolívijským hlavním městem La Paz. Zcela mimo povodí zůstává nejvyšší peruánský vrchol Huascarán (6 768 m n.m.), z jehož obou stran stékají vody k západu do Pacifiku a nikoliv na východ do Amazonie.


    Ve světle toho, co je psáno výše, se poněkud komplikuje odpověď na to, kdo byl prvním Evropanem na Amazonce. Je pravda, že okolo ústí veletoku proplul už v roce 1500 Kolumbův navigátor a kapitán Vicente Yáñez Pinzón (1462–1514), ale vnitrozemskou Amazonku objevil až o 41 let později hrdina naší první kapitoly Francisco Orellana (1511–1546). Horním tokem amazonského veletoku je však Apurímac, a na něm byli Evropané už devět let před Orellanovým objevem. V roce 1533 ho překročili tři takřka neznámí členové dobyvatelské výpravy Francisca Pizarra – notář Juan Zárate a dva řadoví vojáci Martín Bueno a Pedro Moguer. Jejich velitel je tehdy vyslal ze severoperuánské Cajamarky na jih do sídelního města Inků Cusca s početným inckým doprovodem pro zlaté a stříbrné předměty, které měly sloužit jako výkupné za zajatého inckého prince Atahualpu. Jistě by rádi oželeli svoji posmrtnou slávu objevitelů, kdyby se mohli Apurímaku vyhnout, protože přes něj vedl jeden z pověstných zavěšených inckých mostů, upletených z vysokohorské trávy ichu a rozhodně nenabízejících chodcům a jezdcům pocit jistoty a bezpečí
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    Nejpočetnějšími obyvateli břehů Amazonky a jejích přítoků jsou míšenci; příkladem je dívka z osady Fátima nedaleko Iquitosu, pózující s papouškem amazoňanem.


    Dnešní rozdělení Jižní Ameriky je plodem evropské politické situace patnáctého a šestnáctého století. Dvě tehdejší námořní velmoci, které ležely na Iberském poloostrově, Španělsko a Portugalsko, ovládly díky svým odvážným kapitánům a vojákům v podstatě celou Jižní a Střední Ameriku, a dodatečné pokusy Britů, Francouzů a Holanďanů prosadit se na těchto světadílech se setkaly jen s velmi omezeným úspěchem. Fantastické dobyvatelské úspěchy Hernána Cortése v Mexiku a Francisca Pizarra v Peru, a z nich vycházející vidina rychlého zbohatnutí, způsobily příliv Ibeřanů do Nového světa, přičemž Portugalci zpočátku víceméně paběrkovali na pobřeží dnešní Brazílie, objeveném v roce 1500 mořeplavcem Pedrem Cabralem podivnou náhodou při cestě, která se podle původního plánu neměla vzdálit od Afriky. S problémem, že jim podle papežského rozhodnutí z roku 1494 o demarkační linii přísluší jenom malá část brazilského pobřeží, si ovšem Portugalci nedělali hlavu a vytrvale posouvali své brazilské pozice na západ, což trvalo přesně čtvrt tisíciletí, tedy až do roku 1750, kdy se portugalský král dohodl se španělským, že pokud jde o hranice držav, zakonzervují dosažený stav. V té době už se pomalu schylovalo k emancipaci kolonií, v nichž se na vládě stále více podíleli rodilí Američané, kteří sice měli španělské nebo portugalské kořeny, ale přitom toužili po politickém a především hospodářském osamostatnění. Tento proces vyvrcholil ve dvacátých letech devatenáctého století vznikem států v hranicích bývalých kolonií. Amazonie takto zůstala rozdělena mezi šest států, z nichž zdaleka největší krajíc připadl Brazílii, následované podle rozlohy podílů Peru, Bolívií, Kolumbií, Ekvádorem a Venezuelou. Na dnešních mapách k těmto zemím přibývá i stát Guyana úzkým pruhem svého území, které bylo původně venezuelské, a které zahrnuje levé přítoky hraniční řeky Takutu, stékající k jihu do amazonského povodí.


    Několik století přítomnosti potomků Evropanů změnilo nížinnou Amazonii nejenom pokud jde o složení obyvatelstva, v němž dnes převládají míšenci, nýbrž i z hlediska charakteru využívání pralesů a řídkých původních savan. Většina kmenů pralesních indiánů žila v podstatě ze dne na den a byla schopná uživit se lovem a sběrem pouze v malých skupinách, protože pro větší společenství by úlovek nestačil. Do jisté míry se to týká i rybolovu, jehož výsledek obzvlášť v deštivých obdobích nebyl zaručený. Byla zde řeč o Omaguích, kteří představovali výjimku tím, že pěstovali maniok a chovali želvy, ale i ti měli problémy s úrodností půdy, která sice byla vyhovující, ale jenom zhruba půl roku, protože úrodné úseky byly během dešťů zalité vodou, což na druhé straně podpořilo jejich plodnost po zbytek roku. Jinak mají tropické půdy Amazonie zásadní chybu – nedostatek humusu. Vlhkost a vysoké teploty nahrávají vývoji mikroorganismů, které příliš rychle spotřebují organickou hmotu ze spadaného listí. Kořeny pralesních stromů jsou tomuto stavu přizpůsobeny tím, že jsou schopny si brát z půdy jinak obtížně dostupné živiny, ale tuto schopnost nelze očekávat od zemědělských plodin.


    I tak velký přírodovědec, jako byl Alexander Humboldt (1769–1859), se nechal svést pohledem na bujaré pralesní porosty a psal o skvělých perspektivách zemědělství v Amazonii. Sám přímo na Amazonce nikdy nebyl a v jejím povodí se ocitl až během plavby po venezuelském úseku Rio Negra a po kanálu Casiquiare, spojujícím amazonské povodí s orinockým, a podruhé pak na Marañónu při cestě z Ekvádoru do Peru. Ale ani u přírodovědců, kteří znali Amazonku od ústí až po peruánskou část a byli perfektní botanici a zoologové, jako Britové Spruce a Bates, se nedočkáme nějakého příkrého soudu o amazonské neúrodnosti. Na to musely přijít až tragické pokusy spojené s likvidací pralesa v sousedství města Belém (dříve Pará) v oblasti zvané Bragantina, kam se po náborech nastěhovali bezzemci z celé Brazílie. S tím, jak jejich nová, původně skvěle vypadající půda, přestávala rodit, postupovali s vypalováním stále dál, až vznikl jeden velký úhor, který ovšem nemohl být znovu zúrodňován – tedy zcela jalové území, které místo aby zásobovalo Belém, stalo se samo závislé na zásobování zvnějšku.


    Zatímco v Andách a jejich podhůří proběhly zlaté i stříbrné horečky, obrovská nížinná oblast Amazonie dlouho nebyla schopná nabídnout v obstojném měřítku nic než dřevo, jehož využitelnost byla při rozmanitosti pralesa a obtížnosti dopravy po řekách omezená. Nakonec to ale byl přece jenom nikoliv minerální, nýbrž rostlinný zdroj, který přinesl Amazonii vytoužené bohatství. O tom, že z určitých stromů lze získat tekutinu, která na vzduchu tuhne a stává se elastickou pevnou hmotou, se vědělo sice už před cestou La Condamina, popsanou tu v samostatné kapitole, ale byl to právě až tento francouzský vědec, který na zajímavou látku a její vlastnosti upozornil po svém návratu do Francie v roce 1744. Trvalo ještě nějaký čas, než byl dárcovský strom na základě taxonomických pravidel La Condaminova současníka Carla von Linného pokřtěn latinským jménem Hevea brasiliensis, odvozeným od slova hevé, jímž označovali latexové mléko, vytékající ze stromu, Omaguové. Pro vytékající a pak utuhlou hmotu se vžil v mnoha zemích včetně Česka název „kaučuk“, přijatý přes španělštinu (caucho) z kečujštiny, jazyka Inků, v němž se takto poeticky označoval „pláč stromu“.


    Prakticky jedinou výjimkou mezi evropskými jazyky je angličtina, kde kaučuku říkají rubber (od slova rub, mezi jehož mnoho významů patří i „gumovat“). Vědět o této výjimce je důležité už proto, že o kaučukový boom se svými objevy zasloužili především Britové a Američané. Angličané Thomas Hanckock a Charles MacIntosh jsou autory patentů na změkčení, tvarování a rozpouštění kaučuku, a Američan Charles Goodyear vynalezl vulkanizaci. Jejich objevy se vešly do rozmezí let 1820 až 1850. V té době už se začal kaučuk využívat i jako potah kol povozů, ale pravou revoluci způsobil až v roce 1888 vynález pneumatiky plněné vzduchem, dílo skotského veterináře Johna Dunlopa. Poptávka Evropy a Severní Ameriky raketově vzrostla a zastrčené kouty Amazonie – té nížinné, neboť v horách se kaučukovníku nedaří – získaly najednou netušenou cenu. Těžbu nešlo provádět jinak než velmi rudimentárním způsobem, spočívajícím v prohledávání pralesa, a po nalezení vhodného stromu v provedední zářezů do kmene a zachycení latexového mléka do speciální nádoby. Mléko se pak na místě, využívaném sběračem i k přespávání, zpracovávalo několik hodin nad kouřem, aby utuhlo v pevnou pružnou hmotu.


    Pracovní túry pralesem vedly mimo cesty špatně prostupnou vegetací, leckdy v bahně nebo v močále. Hadi byli neustálou hrozbou, rozhodně vážnější než třeba šelmy, ale největším problémem byl hmyz a nižší bezobratlí – komáři, muchničky, vosy, mravenci, štíři, pijavice, jedovatí pavouci a stonožky a další amazonští trapiči. Hledač a současně zpracovatel a nosič kaučuku, v Brazílii pojmenovaný seringueiro a ve španělsky mluvících zemích cauchero, byl základním článkem řetězu, který vedl přes místní šéfy (patrãos, patrones) a obchodníky do center na velkých řekách – peruánského Iquitosu a brazilského Manausu –, odkud kaučuk putoval k Atlantiku a pak do Evropy a Severní Ameriky. Oč byla práce prostých hledačů těžší, o to rychleji bohatli patroni a překupníci, obzvlášť když na některých místech začali ke sběru využívat indiány. Odhalení otrockého systému, zavedeného peruánskými kaučukáři na amazonském přítoku Putumayo, hraniční řece Peru a Kolumbie, mělo později v Evropě velkou publicitu, ale na obrovskou výnosnost kaučukového byznysu skandál neměl vliv.
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    Seringueiro při stáčení latexu z naříznutého kmene kaučukovníku.


    Podle zlatokopeckého vzoru se někdy používá výraz „kaučuková horečka“, což celkem sedí, až na dobu trvání, která u zlatých horeček trvala nanejvýš pár let, kdežto u kaučuku přes třicet – zhruba od roku 1879 do roku 1912. V prvním z těchto letopočtů poprvé přesáhl vývoz jihoamerického kaučuku 10 000 tun. Pro velké kaučukáře a vývozce nastal čas pohádkových příjmů, zvyšujících se rok od roku takřka geometrickou řadou. O 32 let později přišel krach, způsobený konkurencí asijských plantáží, které těsně před první světovou válkou byly schopny zásobit svět 70 000 tunami. Už totiž nešlo o jihoamerický monopol. Ze semen kaučukových stromů Hevea brasiliensis, vyvezených potají z Brazílie už v roce 1876 jistým Henrym Wickhamem, se v jihovýchodní Asii nejen podařilo za třicet let vypěstovat stromy, nýbrž i založit plantáže, což při pokusech na jihoamerickém kontinentu nevedlo k úspěchu. Shodou okolností přesně v roce krachu byla dokončena stavitelsky nesmírně náročná trať zvaná Madeira–Mamoré, spojující brazilská města Guajará Mirim a Porto Velho. Měla za úkol obejít peřejnaté úseky řek, které měla v názvu, a usnadnit tím dopravu kaučuku od zdrojů v pralese do splavné Amazonky a po ní do Manausu. Dá se říct, že ohromná investice nejen peněz, nýbrž i lidských životů, ztratila cenu v den svého uvedení do života.


    Optimální řešení dopravy kaučuku nabízela po celou dobu boomu jen Amazonka, držitelka všech možných světových rekordů. Jedním z nich je ten, že po ní můžou plout zaoceánské lodi od Atlantiku do nitra kontinentu celých tisíc mil (1 600 kilometrů), což je přesně vzdálenost Manausu, města vystavěného na levém břehu Ria Negro těsně před ústím této řeky do Amazonky. V jeho přístavu by mohl přistát za vyššího stavu vody i Titanic neblahé paměti se svým ponorem 10,5 metru. Pro nízký stav vody je dovolený ponor 8 metrů, což zaručuje přístup velkých lodí po celý rok. Běžná hloubka Amazonky v daném úseku je ovšem mnohem větší, a v maximu v úžině u města Obidos dosahuje až 300 metrů.


    Důležitost Manausu v době kaučukového boomu vystřelila doslova ke hvězdám. Kaučuk, připlouvající sem v člunech a parnících po Amazonce, Purusu, Madeiře a dalších řekách, se tady překládal a ve městě se domlouvaly obchody. Počínaje osmdesátými léty devatenáctého století získal Manaus proslulost uskutečňováním do té doby nemyslitelných věcí. Ze zastrčeného hnízda, rozloženého okolo někdejší portugalské pevnosti s dlouhým jménem Forte de São José da Barra do Rio Negro, se stalo nejmodernější město Brazílie a nejrychleji se rozvíjející město světa, ale také místo proslulé extravagancemi. Šlo tudy čtyřicet procent exportu celé obrovské Brazílie, přičemž samozřejmě hlavní roli hrál kaučuk, na jehož vývoz se vybírala vysoká daň. Jako první město v Brazílii měl Manaus elektrickou síť, a jeho vodovodní a kanalizační systém předčil všechna ostatní města Jižní Ameriky. V době, kdy ještě v New Yorku a v Praze tahala tramvaje koňská spřežení, poháněl už Manaus své tramvaje elektřinou. Bohatí doslova nevěděli co s penězi, a tak se traduje nepříklad to, že bohaté rodiny posílaly své prádlo k vyprání do Lisabonu, anebo že na opulentních večeřích a oslavách si boháči zapalovali fanfaronsky své kubánské doutníky stodolarovkami a napájeli koně šampaňským. Poněkud rozumnějším symbolem přepychu se stala stavba opery, jejíž budova, dokončená v roce 1896, je dnes hlavním turistickým tahákem města. Při slavnostním otevření Teatra Amazonas se 7. ledna 1897 hrála Ponchielliho opera La Gioconda s kompletním italským orchestrem i sólisty, kteří připluli za astronomické peníze.


    A pak to všechno zhaslo, a to doslova. Přechod od bohatství k normalitě brazilského provinčního města byl skutečně tak drsný, že několik let po skončení kaučukového boomu se Manaus ocitl bez veřejného osvětlení i elektrických tramvají. Chod generátorů byl příliš drahý. Příliv lidí ovšem pokračoval, obchodním centrem a významným přístavem město zůstalo, a našla se odvětví zaměstnávající lidi – například stavba lodí nebo chemický průmysl –, která prokázala větší životnost než kdysi překládání a clení kaučuku. Dnešní Manaus má skoro dva miliony obyvatel, univerzitu, mezinárodní letiště, a jako hlavní město státu Amazonas také silniční spojení s hlavními městy sousedních brazilských států Roraimy a Rondonie. Tenoři a subrety se už dávno dopravují letadly, a tak po devadesáti letech odmlčení dokonce nedávno začala fungovat i proslulá opera, podporovaná místním orchestrem. Jinak je ovšem Manaus městem bez zvláštního půvabu, v němž je, řečeno oblíbenou anglickou frází, „mnoho věcí ke zlepšení“ – osobně bych řekl, že především čistota a zacházení s odpadky. Jedno lákadlo však zůstává – soutok černé vody Ria Negra s okrovou vodou Amazonky. Z manauského přístavu k němu plujete deset kilometrů, a další dlouhé kilometry můžete z lodi sledovat dva barevně ostře odlišené proudy, jimž se vůbec nechce se promísit. Zprvu proudí souběžný tmavý a světlý tok v  místech, kde z prostředka řeky ještě dohlédnete na oba břehy, ale dále po řece už to je problém, protože řeka se tam rozlije do patnáctikilometrové šíře.


    Vyhnout se kaučuku při psaní o Amazonii nelze a tato knížka není výjimkou. Do doby kaučukového boomu zapadá přesně první část vyprávění o amazonských cestách plukovníka Fawcetta (který je takto otitulován ve většině literatury, ačkoliv navzdory hrdinské epizodě v první světové válce to v Británii dotáhl jen na podplukovníka). Ten přišel do styku především se zbohatlíky těžícími ze zaslíbené země kaučukářů na zdrojnicích největšího amazonského přítoku Madeiry jménem Madre de Díos a Beni. Na to, že jsou to pouze druhotné přítoky hlavní řeky povodí, jsou to řeky mohutné, a zanedbatelné nejsou ani z hydrologického hlediska ještě o stupeň nižší příhraniční řeky Peru a Bolívie jménem Heath a Tambopata. Do krajiny na Madre de Díos, Heathu a Tambopatě, stejně jako do blízkosti dalšího někdejšího kaučukářského Eldoráda, ležícího na horním Purusu, jsem měl příležitost během svých peruánských let nahlédnout. Znám tedy trochu dějiště dramatických Fawcettových příhod, které se odehrály v prvním desetiletí dvacátého století, kdy kaučukářský boom vrcholil. Ani dnes, v době člunů poháněných motorem, radiového spojení, orientace za pomoci satelitů a nezbytných motorových pil, není pohyb v těchto končinách jednoduchý a lze se jenom domýšlet, jak obtížný byl před více než sto lety.
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    Budova opery v Manausu, zůstatek z doby největší slávy města, se stala jeho symbolem.


    Podobně obtížným a nebezpečným projektem, jako byly Fawcettovy cesty za zpřesněním státních hranic Bolívie, Brazílie a Peru, byla stavba telegrafních linek v jižní části brazilské Amazonie v letech 1890 až 1922. O jejím hlavním protagonistovi a vedoucím, Cândido Rondonovi (1865–1958), je zde psáno v kapitole o objevitelské cestě, o jejíž vedení se Rondon dělil s bývalým prezidentem Spojených států Theodorem Rooseveltem. Pro Rondona to ovšem byla jenom krátká epizoda, přestávka v jeho hlavní činnosti. Tou bylo natažení více než 6 000 kilometrů telegrafního vedení v krajině na mnoha místech do té doby neproniknutelné, především v brazilském státě Mato Grosso. Šlo zde o jednu z největších organizátorských a terénních akcí, jaké poznala Jižní Amerika. Pokrok spojovací techniky v podobě vynálezu bezdrátové telegrafie se nakonec na Rondonově gigantickém díle brutálně podepsal tím, že ho rázem udělal zbytečným, ale Rondon už zůstal zasloužilým brazilským hrdinou. Ostatně z několika míst, založených jako telegrafní stanice, se později stala významná krajská centra, vděčíci za svůj vznik právě Rondonovi, jehož zásluhy byly na sklonku života oceněny titulem „maršál“.


    Fyzik Albert Einstein po své návštěvě Brazílie v roce 1925, při níž se seznámil s Rondonovým dílem, navrhl tehdejšího generála na Nobelovu cenu míru nikoliv za jeho vybudování telegrafní sítě, nýbrž za jednání s domorodými indiány. To byl a do jisté míry i je nejchoulostivější problém Amazonie. O vymírání celých velkých etnik už byla řeč; v tomto ohledu jde dnes naštěstí na devadesát devět procent už jen o historii. Částečně za ně mohly epidemie, částečně bělošské nebo míšenecké násilí. U Rondona šlo o postoj k tomu druhému případu. On sám, absolvent vojenských škol, byl po matce poloviční indián. Pro styk s pralesními indiány, v mnoha případech kontaktovaných poprvé, stanovil drastické heslo: za každou cenu k nim přistupovat mírumilovně a raději se nechat zabít než použít střelné zbraně.


    Zajímavé je, že dva muži, kteří se v Brazílii stali známými pro stejný postoj k indiánům jako Rondon, byli rodilí Němci. První z nich, antropolog Karl von den Steinen (1855–1929) Rondona předešel, neboť k jeho mírumilovnému přibližení k indiánům na středním Xingu došlo už v letech 1884 až 1888. Kontaktování pověstných bojovníků kmene Suyá, do té doby pokládané za nemožné, se přitom odehrálo skutečně na hraně. Muži, zhyzdění destičkou vloženou mezi čelist a ret, na neozbrojeného antropologa mířili šípy v napjatých tetivách a stačilo, aby jednomu z nich povolily nervy, a přišli bychom o Steinenovo svědectví.


    Další Němec Curt Unckel (1883–1945) začínal v Brazílii v roce 1903 jako amatérský etnograf, jemuž nedělalo potíž žít životem indiánů. Od nich také získal druhé příjmení Nimuendajú, znamenající v jazyce Guaraní „ten, kdo žije s námi“. Později v něm získal Rondon spolupracovníka, jenž kontaktoval pravděpodobně největší počet etnik a skupin v Amazonii, a napsal o více než čtyřiceti z nich cenné antropologické studie.


    V Rondonových stopách šel a vlastně dosud jde celý šik prostředníků, vyjednavačů a zřizovatelů chráněných území. Těchto lidí je zapotřebí ne už tolik pro jednání s nekontaktovanými etniky, jichž přežívá v amazonském pralese minimum, jako pro ochranu indiánských území a záchranu indiánských jazyků a zvyků. Na tak velkém prostoru, jakým je Amazonie, není o problémy a konflikty, ať existující nebo potenciální, nouze. Staví se tu silnice a přehrady a čas od času dochází k objevu ložisek nerostných surovin a k těžařské činnosti. O tom, že náplavy některých řek jsou diamantonosné a zlatonosné, se ví už dlouho, a slovo garimpeiro, označující brazilského hledače minerálních pokladů, se stalo mezinárodně známým a používaným i mimo brazilské hranice. Mezi garimpeiry a indiány logicky vzniká napětí a vyloučit občasný střet je obtížné. Nejhorší případ z poslední doby se týká známého etnika Cinta Larga v Mato Grossu, kde došlo ke konfliktu na velmi bohatém ložisku diamantů, v tomto případě nikoliv nanesených řekou, nýbrž vynesených k povrchu v klasické kimberlitové vyvřelině. I o této události se lze dočíst v kapitole o Rooseveltovi.


    V kapitolách o Orellanovi, Fritzovi a La Condaminovi, v nichž má hodně místa krajina severního Peru, však nezbylo místo na zmínku o jiném konfliktu. Měl přinejmenším celoperuánskou důležitost, a tak jenom na okraj poznamenávám, že i mě ovlivnil, neboť mě v roce 2009 donutil přerušit pozemní cestu z Limy přes Chiclayo do severoperuánských měst Mayobamba a Tarapoto. V peruánské stejně jako v sousední ekvádorské části Amazonie jsou dnes těženy zásoby ropy a zemního plynu, a právě v souvislosti s nimi schválila peruánská vláda neobyčejně arogantní doplňky Zákona o lesech a divoké fauně, jimž přidělila čísla 1064 a 1090. Podle nich mohl stát pronajmout až 450 000 čtverečních kilometrů peruánské části Amazonie zahraničním společnostem, které by tu mohly sice za vysoký nájem, ale zato podle vlastních potřeb provádět průzkum a těžbu nerostů i dřeva. Domorodců se v podstatě nikdo neptal, jestli s podobným opatřením souhlasí. Demonstrace, při nichž indiáni obsadili jediný most v regionu na silnici přes řeku Marañón a dva měsíce blokovali veškerou pozemní dopravu do Amazonie, se neobešly bez desítek mrtvých a zraněných na straně indiánů i policistů. Doplňky nakonec byly zrušeny v témž roce, kdy byly schváleny. Kdo by v tomto konfliktu nefandil indiánům? Na mě však tenkrát vybyl Černý Petr v podobě nemožnosti projet se po stopách, které tu v osmnáctém a na začátku devatenenáctého století zanechali La Condamine a Humboldt. Čímž naštěstí není řečeno, že jsem se v těch stopách neocitl při jiných příležitostech.


    Jmenovaní dva vědci se stali průkopníky toho, co by se dalo shrnout do pojmu „amazonská přírodověda“. Tento obor je do dnešních dnů v plném rozvoji, snadno prokazatelném počtem publikací, které každoročně vycházejí, a ještě markantněji tím, že podobným tempem narůstá i počet nově objevených rostlinných a živočišných druhů. V biodiverzitě, čili v rozmanitosti a počtu druhů, nemá Amazonie rovnocenného soupeře na celé planetě, přičemž vynikají zejména oblasti pod východním svahem And, jako jsou ekvádorský národní park Yasuní na pravých přítocích řeky Napo nebo peruánský národní park Manú na stejnojmenném levém přítoku řeky Madre de Díos. Na ploše odpovídající pětině naší republiky našli v Manú botanici na 20 000 druhů rostlin a entomologové například 1 300 druhů motýlů – a každému je jasné, že tato čísla nikdy nebudou konečná.


    Francouz La Condamine a pruský Němec Alexander Humboldt napsali svá stěžejní díla francouzsky, a ani další amazonská přírodovědecká klasika není v originálu psaná španělsky nebo portugalsky. O to, že jde tentokrát o angličtinu, se zasloužili dva Angličané a jeden Velšan, kteří se vypravili do Amazonie v letech 1848 a 1849 jako mladí přírodovědečtí nadšenci, které nikdo neznal, a po návratu se stali celebritami a nejvíc citovanými průzkumníky Amazonie v historii. Z Walesu pocházel ten, jenž se později stal neproslulejší, Alfred Russel Wallace (1823–1913). Přicestoval do přístavu Belém v ústí Amazonky společně s přítelem Henrym Walterem Batesem (1825–1892), aby zde společně rok pracovali především jako terénní entomologové. Byli nadšeni pralesem, který se tenkrát ještě bezmála tlačil do města. To už bohužel dávno není pravda a okolí Belému se stalo v negativním smyslu přímo vzorem toho, jak vypadá amazonská krajina po odlesnění a vyčerpání živin z povrchové vrstvy. Po roce se cesty obou rozdělily do různých koutů povodí a starší Wallace po čtyřech letech opustil Amazonii nadobro. Za svou slávu vděčí hlavně další dlouhé cestě, pro změnu do jihovýchodní Asie a Indonésie, mezi jejímiž ostrovy Lombokem a Bali stanovil ostrou hranici mezi ekosystémy, která se dnes po něm jmenuje Wallaceova linie. Amazonská epizoda pro něj skončila bezmála tragicky, když na zpáteční cestě při požáru lodi na Atlantiku přišel o své sbírky a část zápisků, jejichž fragment mu nicméně pomohl stát se zároveň s Darwinem tvůrcem vývojové teorie.
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    Cândido Rondon


    (1865–1958)


    je pokládán za člověka, který se nejvíc zasloužil o otevření brazilské Amazonie a o porozumění s pralesními indiány


    Další dva Britové naštěstí o sbírky nepřišli a v obou případech šlo o jedny z největších, jaké kdy jednotlivec nasbíral. Bates byl především zoolog se zaměřením na entomologii a ornitologii, kdežto Richard Spruce (1817–1893), který dorazil do Belému o rok později, byl botanik a přes svou všestrannost především specialista na mechy a palmy. Oba měli po nějaký čas základnu v tehdy malém Manausu a potom se rozjeli proti proudu Amazonky a Rio Negra až do okrajových částí Amazonie v Peru, Kolumbii a Venezuele. Bates se vrátil do Anglie po jedenácti letech s neuvěřitelnou sbírkou, čítající 14 712 druhů hmyzu (nikoliv exemplářů – těch bylo mnohem víc), z nichž 8 000 nikdo před ním nepopsal. Spruce Batese ještě překonal v délce pobytu v Amazonii, prodloužil si jej na čtrnáct let a přivezl domů na 30 000 exemplářů rostlin, z nichž pak vědecky zpracoval například na 700 druhů mechovitých játrovek (Marchantiophyta, dříve Hepaticae), většinou do té doby neznámých. Pozoruhodný je jeho odhad počtu neobjevených druhů rostlin v Amazonii – na 50 000.


    Cesta Alexandera Humboldta, odstartovaná v roce 1799, byla z hlediska poznání Jižní Ameriky vzdělanou Evropou v pravém slova smyslu epochální a jistě by si zasloužila větší pozornost než několik řádků. Zvláštností vědcova pětiletého pobytu v Novém světě bylo ovšem to, že se vůbec k Amazonce nedostal. Portugalci, tehdejší vládci Brazílie, mu neudělili vizum, a v další amazonské zemi Peru se jeho cesta omezila na západní část země. Není však pravda to, co tvrdí Hemming – že se Humboldt dotkl amazonského povodí jen při krátké cestě po Río Negru v jeho venezuelské části. Při pozdější cestě z Ekvádoru do Peru měl vědec několikadenní zastávku v Cajamarce, při níž tu mimo jiné objevil geomagnetický rovník. A řeky z cajamarského údolí stékají do Marañónu a patří tedy do Amazonie.


    Nebylo původním záměrem autora oddělit ostře Amazonii od povodí Orinoka a věnovat se pouze tomu, co je v hranicích amazonské pánve. Tato hranice je na orinocko-amazonském předělu v jižní Venezuele jaksi smazaná – zásluhou spojení obou pánví ramenem Casiquiare mezi Orinokem a největším levým přítokem Amazonky Río Negrem: jde vůbec o dvě samostatná povodí, teče-li voda z jednoho do druhého?


    Bylo tedy snadné zdůvodnit spojení Amazonie a Orinokie (což je výraz sice používaný, ale zdaleka ne tolik jako Amazonie) v jediné knize, ale narazilo to na jeden problém: kniha by neúnosně ztloustla. Problém vedl k rozhodnutí soustředit se jenom na to, co se odehrálo ve striktně vymezené hranici povodí Amazonky, a odložit Orinokii na eventuální samostatnou publikaci, jíž by vévodila taková jména jako jsou první člověk na Orinoku Diego Ordaz, zakladatel Bogoty Jiménez Quesada, britský básník, voják a dobrodruh Walter Raleigh, univerzální vědec Alexander Humboldt a další. S těžkým srdcem jsem kapitoly, věnované jejich cestám, z textu o Amazonii vyňal.
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    Na známé kresbě je zoolog Henry Bates (1825-1892) zobrazen při lovu tukanů.


    Touto informací by se dala uvést některá další vymezení a s nimi i řešení jazykových problémů ve jménech a názvech.


    Brazilci by asi nepokládali za vhodné označovat hlavní řeku Amazonie už od soutoku Ucayali s Marañónem jako Amazonku. Pro ně je to z tohoto místa až po Manaus Solimões. Pro ostatní svět je to ovšem trochu zbytečná komplikace a používá i pro tento úsek název Amazonka, nanejvýš doplněný závorkou, obsahující brazilské slovo. Takový je i přístup této knihy.


    Jinak je zde brazilská a tedy v základu portugalská ortografie důsledně odlišována od pravopisu španělského, používaného v peruánské, bolívijské, ekvádorské, kolumbijské a venezuelské části Amazonie. Nejčastěji se to projevuje ve slově, označujícím řeku. Ve španělštině je to Río, v portugalštině Rio. Část venezuelsko-kolumbijské hranice tvoří tedy Río Negro, jakmile však tuto hranici opustí a vteče do Brazílie, stane se Rio Negrem. Není to příliš šikovné, ale lze si zvyknout. Ještě nešikovnější pro svět za hranicemi Brazílie jsou jména řek nebo měst s nosovou koncovkou -nã, reprezentovaná v našem textu hlavně řekou Aripuanã. Portugalská nosovka bývá ve španělštině nahrazována koncovkou –nán (tedy Aripuanán), zde se však držím originálu.
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    Svou epochální cestu Jižní Amerikou absolvoval


    Alexander Humboldt (1769–1859)


    jako mladý muž v dokonalé fyzické formě


    Na začátku novověku řadu příjmení nahrazovala geografická jména původu nositele. Ve španělštině i portugalštině se za křestní jméno připojovala předložka de (z) a jméno kraje, města nebo vesnice. Francisco de Orellana byl tedy František z Orellany nebo Diego de Almagro Jakub z Almagra. V řadě jmen – například v předchozích dvou případech – se časem přestalo de používat a původní jméno místa se stalo příjmením. Ostatně už současníci Orellany nebo Almagra, jako bratři Pizarrové nebo Hernán Cortés, žádné de a tím pádem ani lokalitu v běžně používaném jméně neměli. V následujícím textu je v souladu s trendem zmíněná předložka vynechávána až na výjimky, kde se vžila tak, že je dnes „neodbouratelná“, jako například v případě kronikáře Ciezy de León.


    Jedním z cílů tohoto úvodu bylo poskytnout základní informace o povodí Amazonky a jejich prostřednictvím se vyhnout nutosti vysvětlivek pod čarou nebo za jednotlivými kapitolami. Leccos je ostatně vysvětlováno přímo ve vyprávění.


    Něco jiného jsou citáty z literárních pramenů, použité jako podpora textu. Je ponecháno na čtenáři, chce-li si je ověřit nebo ne, ale bylo by proti věrohodnosti této knihy, kdyby odkazy na ně chyběly. Jejich seznam tvoří společně s přehledem použité literatury a rejstříkem podpůrnou část knihy, která chce být zároveň čtivá i pravdivá. Ke „stravitelnosti“ textu, věnovaného historii objevů území pro nás poměrně vzdáleného, snad přispívá i to, že jednotlivé kapitoly jsou koncipovány jako samostatné příběhy. Není tedy nutné číst je po sobě tak, jak jsou řazeny, lze si mezi nimi vybírat.
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    ‹ Západy slunce na Amazonce nabízejí často úchvatnou podívanou.


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    1. NEBYLO CESTY ZPÁTKY


    [image: _str37.jpg]


    Francisco Orellana


    Cesty 1541–1545


    Po Amazonce k Napu, po Napu k Amazonce


    V roce 2009, v němž se odehrál děj následujících odstavců, který nás zavede k soutoku dvou důležitých řek, mělo město Iquitos 400 000 obyvatel. Tento údaj byl poměrně spolehlivý, protože jenom o dva roky dřív proběhlo v Peru sčítání lidu. Iquitos si dosud drželo status největšího města peruánské Amazonie, ačkoliv se na něj trochu dotahovalo město, z celého Peru nejrychleji rostoucí – Pucallpa na řece Ucayali, v němž sčítací komisaři napočítali 270 000 duší.


    Z dalších „nej“ patřilo a dosud patří Iquitosu primát jediného velkého města na světě, které nemá silniční spojení s okolním světem. S hlavním městem Limou je spojuje letecká doprava, ale místo silnic má Iquitos a jeho hodně široké okolí – vlastně celý peruánský region Loreto, větší než Německo – řeky, řeky a zase řeky. Za dálnici si můžene dosadit Amazonku, za silnice první třídy dolní toky Marañónu, Ucayali, Huallagy, Pastazy a Napa, a za okresky stovky menších řek, které protkávají peruánskou Amazonii jako žilky na listech rostlin.


    Mojí srdeční záležitostí je místo jménem Cumaceba, vzdálené od Iquitosu sotva hodinu plaby po proudu amazonské dálnice, se závěrečnou odbočkou do jednoho z postranních ramen. Když jsem tam byl poprvé, z člunu se vystupovalo na hliněný svah, na nějž ve výšce asi tří metrů navazovaly schody. Bylo to něco výjimečného, protože schody byly postaveny tak, aby u nich ten člun mohl přirazit, a někdy jich vůbec nebylo zapotřebí, protože byly zatopené a vystupovalo se přímo na plošinu nad řekou. Jenže ta první návštěva spadla do října 2005, kdy Amazonka měla nejnižší stav v moderních dějinách, a například Belénem, „benátskou“ čtvrtí Iquitosu s baráčky na kůlech nad vodou, jste mohli procházet po souši mezi těmi kůly (a bohužel i mezi obnaženými hromadami odpadků), a po vodě nebylo ani památky.


    „Nikdy jsem něco takového nezažila, a to tady žiju od narození,“ řekla mi prodavačka na belénském trhu, od níž jsem si nestylově v době sucha kupoval pláštěnku. Bylo jí okolo padesáti. Vyskytnout se na nejvodnější řece na světě, když má nejmíň vody, to už je smůla, říkal jsem si. Ale nakonec to nebylo tak zlé, například pro rybáře to byla dobrá doba, neboť ryby byly přístupnější. V pralese jim byla dobrá kdejaká tůňka. A já jsem si mohl v následujících čtyřech letech užít Amazonky a jejích přítoků i za stavů hodně vysokých a za dnů hodně deštivých, kdy bych sušší klima bral všemi deseti.


    Plošina nad řekou se od Cumaceby rozkládá do nedohledna, ale kdo by si to chtěl potvrdit na vlastní oči, musel by kvůli výhledu zlikvidovat prales, začínající hned za nábřežním srázem. Naštěstí k tomu dosud nedošlo, a proto, zastíněna hradbami stromů, nemohla být od řeky na očích ani lodge – tedy skupina dřevěných staveb, v nichž bylo možno přespávat. Vévodila jim stavba s kruhovým půdorysem, podobná cirkusovému šapitó, s dokonalou doškovou kuželovitou střechou. V té byla jídelna. Od ní směrem do lesa stála na kůlech – jako ostatně všechno v Cumacebě – dlouhá a úzká dřevěná budova, vystavěná na šířku pokojů či spíše kójí, jichž bylo vedle sebe asi dvacet. Podle nich se chodilo po prkenném chodníku se zábradlím, přikrytém střechou; vlastně to byla společná veranda kójí. Symetricky s touto zástavbou, to jest směrem k řece, vedla jako tunel sto padesát metrů dlouhá zastřešená dřevěná lávka nad močálovitým podkladem lesa. Tím tunelem jsem rád chodil po setmění s baterkou, protože na bočních stěnách, výše než kam šlo dosáhnout, se dali vidět krásní velcí sklípkani. Bezpochyby jsou teritoriální, protože nikdy si dva chlupatí pavoučí obři nekonkurovali ve vzdálenosti menší než nějakých patnáct metrů. Do té doby jsem je znal jako tvory pozemní, takže takhle hromadný výskyt ve výšce pro mě byl překvapením. Náš tunel pro ně musel být dobrým lovištěm.


    O tom, že Cumaceba není tím pravým místem pro člověka s arachnofobií, jsem se přesvědčil na jednom z dalších pobytů. Přijeli jsme člunem z Iquitos, jenom pár lidí, a šli jsme si nejprve do ubikací odložit zavazadla. Najednou jsem slyšel vyděšený ženský křik. Sympatická Španělka z novomanželského páru, s nímž jsem se bavil cestou, vyběhla z jedné kóje, už nekřičela, ale viditelně se třásla.


    „Díos mío, que monstruo!“ ukazovala do otevřených dveří. Zeptal jsem se, jestli můžu vstoupit. Uprostřed místnosti stál její muž jako pomník nerozhodnosti. Pohlédl na mě skoro s úlevou. Ukázal nahoru.


    Strop místností byl vybaven vodorovnou sítí, nataženou na poměrně vysoké úrovni, kde na svislou stěnu šikmo navazovaly kůly, na nichž byla položena střecha. Průhledem tou sítí byl vidět rub střechy, která byla jako u všech dřevěných staveb na březích Amazonky dokonalým výtvorem z rostlinných materiálů. Ale když jsem se podíval nahoru, hned jsem pochopil, oč jde. Uprostřed sítě seděl černý sklípkan, který by s roztaženýma nohama hravě pokryl talíř běžné velikosti.


    „Ten vám nemůže ublížit,“ konejšil jsem Španěly. Jednak ho oddělovala síť, jednak by sotva zaútočil na lidi. Zkušenost jsem nepředstíral, skutečně jsem ji měl. Ve Venezuele jsme si – já a kolegové z geologického průzkumu – nechávali lézt po nahých pažích sklípkany, které jsme dočasně věznili na ložisku uhlí Colorada na úpatí And. Byli jako naši domácí mazlíčci, dodávali jsme jim hmyzí potravu a oni ji přijímali.


    Historka nemohla dopadnout jinak, než tak, že se Španělé přemístili do jiné kóje, ale obávám se, že svatební cesta páru byla touhle nevinnou příhodou ošklivě poznamenaná.
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    Ve čtvrti Belém v Iquitosu se život odehrává na loďkách a v domcích postavených na kůlech. V roce 2005 při extrémně nízkém stavu Amazonky se domky i lodi ocitly na souši.


    Bylo mi líto, že v roce 2009 se mnou nemohl jet do Cumaceby Miguel, můj mladý průvodce pralesem v letech předchozích. Přijel jsem do Iquitos neohlášen a v kanceláři v železném domě, který kdysi na rohu náměstí nechali vystavět kaučukoví baroni podle návrhu autora Eiffelovky, mi oznámili, že Miguel je v terénu. Ten Miguel, kterého kdysi v jeho deseti letech poslali z rodiště na řece Curaray jako mimořádně nadané dítě do školy v Iquitos, kde už zůstal i po maturitě. Sporá pevná postava, hnědé oči, vlasy jako uhel, pleť zcela bělošská: u Miguela se dostalo slovu „míšenec“, někdy používanému pejorativně, dokonalého naplnění v kladném slova smyslu. Nejpozoruhodnější z jeho rodokmenu byl dědeček, jenž byl čistý indián, a to nikoliv ledajaký. Byl šamanem kmene Šuarů, proslulého kdysi tsantsami, zmenšenými hlavami zabitých nepřátel. V době Miguelovy dospělosti už nežil, ale své vědomosti o pralese mu předával ještě jako dítěti. Z jeho vnuka se stal pralesní vzdělanec, který nevěřil na kouzla, ale jako léčitel by se snadno uplatnil, protože znal užitečnost nebo škodlivost kdejakého listu, stonku, kořenu nebo kůry stromu. Kromě toho uměl španělsky a anglicky a občas mi k názvu rostliny nebo zvířete přidal i latinské jméno.
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    S Miguelem, potomkem šuarského šamana, jsem nebyl v nebezpečí, že se ztratím v pralese.
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    Dopravní loď Miluska na amazonském přítoku Napo.


    Tentokrát se v Cumacebě objevil Pablo, asi třicetiletý Iquiteño, jehož hlavním posláním bylo řízení malé lodi, pod jejíž stříšku se mohlo naskládat až deset pasažérů. I jeho jsem už znal, protože jsem s ním jednou absolvoval cestu na Islu de Monos (Ostrov opic), kde žil jeden z amazonských podivínů jménem Gilberto Reátegui a jeho polokrotká a polodivoká čeládka volně se pohybujících opic nejrůznějších jihoamerických druhů.


    „Mám objednávku,“ sdělil mi Pablo. „Do Mazánu má dneska nebo zítra připlout Miluska, a já tam pojedu vyzvednout dvě dámy.“


    Vysvětlil mi, že seňoras jsou cestující Američanky, které chtějí poznat autentický prales a někdo jim doporučil Cumacebu. Jsou to dobrodružky, smál se Pablo, protože připlují na nákladní lodi, jezdící mezi přístavem Pantoja na ekvádorsko-peruánské hranici a Iquitosem. Cumaceba je na půli cesty mezi Mazánem a Iquitosem, ale na přistání nákladní lodi tam nejsou podmínky, nehledě na to, že by si musela zajet.


    Ten Pablův smích jsem pochopil později, když jsem slyšel, do jakého dobrodružství se Američanky pustily. Teď jsem ale zavětřil. Obzvlášť po druhé půlce Pablova sdělení:


    „A napřed musím ještě jet až do Bonbonaje, to je jedna lodge tam, kde Amazonka nabírá Napo.“


    Večer se Pablo po rádiu dověděl, že Miluska bude v Mazánu určitě už zítra. A ráno jsme odstartovali společně.


    Příhody této cesty, časově dost náročné, přestože Pablův člun není žádná želva, nebyly pro mě tak podstatné jako prostá a nijak dramatická obrátka za Bonbonaje. Tahle lodge byla naším nejvzdálenějším, ale v pořadí zastávek prvním cílem. Vysadili jsme tam tři Pablovy pasažéry a na mou žádost jsme za příplatek ještě poněkud popojeli po proudu, a ocitli jsme se v ústí řeky Napo. Kilometr jsme zajeli do přítoku, a teprve potom jsme se obrátili po jeho proudu, a tam kde skončil, pokračovali proti proudu Amazonky. Minuli jsme misii a vesnici Indiana a přirazili ke břehu o třicet kilometrů výše – což je trochu eufemistická formulace, neboť při mizivém spádu Amazonky nesvědčí o výškovém rozdílu nic jiného než směr proudu.


    Přistáli jsme ve vesnici ribereños – tedy obyvatel břehů (riberas) Amazonky – jménem Timicurillo. Tvoří ji několik baráčků, ale má své přístaviště Varadero, silničku z betonových bloků a něco jako „stanici veřejné dopravy“ – plácek, na němž stojí zaparkované trojkolky. Těmto vozítkům s předkem motorky a zadkem dvoj- až třímístného kočáru s celuloidovými okny v plachtě, se v Peru říká motorizado, stejně jako jejich řidičům.


    Pablo za pomoci muže zevlujícího na břehu upevnil loď, nasedli jsme do jedné z trojkolek a nechali se odvézt do městečka Mazán, postaveného rovněž na břehu, jenže nikoliv Amazonky, nýbrž Napa. Zvláštností dolního toku Napa je totiž to, že se v místě, kde dnes stojí Mazán, přiblíží k amazonskému veletoku takřka na dohled, ale pak se od jihovýchodního směru, jaký dodržuje na celé své trati, prudce odvrátí v pravém úhlu na severovýchod, a opíše ještě před svým ústím do Amazonky šedesátikilometrový oblouk. Pozemní zkratka mezi obcemi Mazán a Timicurillo, vybavená pětikilometrovou silničkou, může ušetřit cestujícím více než stokilometrou plavbu. A právě toho jsme využili s Pablem k cestě do Mazánu, a pak na zpáteční cestě do Timicurilla i se dvěma Američankami, které si sedly do druhé trojkolky.


    Miluska, dost možná pojmenovaná po nějaké Češce, byla jedním ze tří nákladních a současně pasažérských plavidel, která v onom roce 2009 spojovala peruánské hraniční město Pantoja s Iquitosem na trati dlouhé 600 kilometrů. Stála u mazánského mola – nějakých třicet metrů dlouhá zeleně natřená loď s dvěma palubami, tou první krytou a druhou s vyčnívající kapitánskou a kromidelnickou kabinou. Pod kabinou se skvěl nápis Miluska a pod ním Bienvenidos a bordo, Vítejte na palubě. Příď měla Miluska hranatou a nekrytou jako vor, který ostatně připomínala tím, jak na ní byl naskládaný náklad, především sudy.


    „Miluska? Nejhorší dosavadní zážitek z cesty,“ řekla nám po usazení v Pablově člunu první z Američanek, které podle věku i chování vypadaly spíš na señoritas než na señoras. Byly to baťůžkářky, které měly za sebou už pár měsíců cesty a právě přejely z Ekvádoru do Peru. Nebyly vůbec rozmazlené. Určitě by měly na letadlo z Quita do Limy a pak do Iquitosu, ale chtěly vidět Amazonii zdola. Cestovaly ze Států po zemi a po vodě a skončit chtěly až v Patagonii. Podle svých slov na to měly neomezeně času.


    „Čtyřdenní horor,“ řekla druhá. „Ta loď byla plná už při výjezdu z Pantochy, a neustále přibírala. Lidi i zvířata všeho druhu. Prasata, kozy, opice. Hamaky už se musely věšet nad sebe. Soused nad vámi, pod vámi, vedle vás. Jít na záchod bylo strašné dobrodružství, a v noci to snad ani nešlo – už jenom jak se k němu dostat, a potom... Kdybyste viděli ten vnitřek!“


    Potrava prý taky nestála za moc – suchá rýže, vařené plátanos (druh banánů), nebo juka (manioková hlíza), a k tomu kousek tvrdého hovězího masa nebo kuřete, koupeného cestou. Kdo si nevzal zásobu vody s sebou, byl na tom špatně, protože se pila voda z řeky, která zároveň sloužila jako bezedný odpadkový koš. V takovém množství vody se přece nějaká ta nečistota ztratí.


    „V Cumacebě budete mít ráj na zemi,“ navnadil jsem dobrodružky. Myslel jsem to vážně, protože kuchařka Rosita, pokud měla materiál, vařila excelentně. Občas se sice něco nedostávalo – maso, sůl, nebo třeba nafta do agregátu – ale co bych s tím ty cestovatelky, prošlé utrpením Milusky, strašil. Amazonským podvečerem jsme pádili podle břehu, a za Pablem, sedícím na zádi u motoru, se v pěnách zavíralo koryto, vyryté naším člunem.


    Napo vtéká do Amazonky – soutok jako každý jiný


    Na soutoku už jsem jednou byl, ale to bylo při noční plavbě. Nesliboval jsem si, že ve dne uvidím bůhvíco, šlo spíš o jistý druh fetišismu – takový, jakým ostatně trpí kdekdo. Je to touha po tom, aby si člověk mohl říct o nějakém významném místě: byl jsem tam, viděl jsem to. A v případech, jako tento jsem se mohl vžít do pocitu objevitele.


    Nevzpomínám si, že by někdo v literatuře chválil krásu Amazonky, což má jednoduchý důvod. Amazonka získává své jméno až tam, kde se její šířka dá měřit na kilometry – pro Peruánce a většinu světa tam, kde se v Peru stékají Ucayali s Marañónem, a pro Brazilce ještě o dva tisíce kilometrů dále po proudu, pod soutokem s Rio Negrem. Do tohoto bodu je to pro ně Solimões.


    Až do ústí do Atlantiku jsou břehy Amazonky ploché, nikde neteče mezi kopci nebo dokonce v kaňonu, ani nemá žádné pořádné peřeje. Pokud dohlédnéte z jednoho břehu na druhý, vidíte za okrovou hladinou pouze uzounkou vodorovnou čáru pevniny, na čemž nemění nic ani to, je-li břeh porostlý lesem. Ozvláštněním jsou jenom ostrovy, jichž je mnoho, ale ani ty nemají žádnou mimořádnou přitažlivost, většinou jsou jako placky. To, co je skutečně zvláštní, nemá s krásou co dělat: jsou to „jedoucí“ klády a větve, připomínající, že se nedíváte na žádné jezero, nýbrž na nejširší sladkovodní proud světa.
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    Setkání Amazonky s Napem nepřináší výjimečnou podívanou – rozhodně ne takovou, jako soutok okrové Amazonky s černým Rio Negrem o tisíc kilometrů dále po vodě, který je na snímku.


    A tak nejkrásnější na Amazonce může být to, co vlastně není Amazonkou, nýbrž oblohou nad ní. Oblaka nad řekou bývají nádherná, a co teprv, povede-li se podvečer! Západ pak hýří nad Amazonkou barvami, a přes krátkou dobu trvání je tak proměnlivý, že když se později podíváte na fotografie, zdá se vám, že jste nefotili deset minut, nýbrž několik dní za sebou.


    Soutok Amazonky s Río Napo nemá nic, co by ho odlišovalo od toho, na co si plavec po hlavní řece zvyknul, než k němu doplul. Napo má stejnou barvu jako veletok, jenž ho přijímá, a zdánlivě se neliší příliš ani šířkou; vlévá se totiž v místech, kde Amazonku rozdělují ostrovy do několika ramen. Tím pádem ten, kdo připlouvá po Napu, by si mohl myslet, že se setkal s rovnocennou řekou, z čehož by ho ovšem měl brzy vyvést silný amazonský proud.


    Nikoliv přímo na soutoku, nýbrž ještě před ním, se dnes rozkládá na levém břehu řeky Napo poměrně velké sídlo ribereños, počtem duší spíš městečko. Jeho jméno Francisco de Orellana je poctou muži, který okolo tohoto břehu proplul bezmála před půl tisíciletím. Došlo k tomu pravděpodobně v neděli 12. února 1542.


    Proč „pravděpodobně“? Protože ta informace je z druhé ruky. V záznamech kronikáře výpravy, vedené conquistadorem Franciskem de Orellanou (1511–1546), o níž zde bude řeč, je sice o zmíněné neděli, jež byla kalendářním svátkem svaté Eulálie (Sancta Olalla), krátký zápis, ale ten se týká pouze velice časného nalodění po třídenním odpočinku na souši ve vesnici přátelských indiánů. Kronikářem byl účastník výpravy, kněz Gaspar de Carvajal (okolo 1500–1584).


    Po třetí hodině jsme vyrazili z vesnice a vypluli jsme po naší řece nedělním ránem...1


    Teprve profesionální historik a kronikář Gonzalo Fernández de Oviedo Valdés, zkráceně jen Oviedo (1478–1557), který se setkal s vůdcem výpravy Orellanou na konci roku 1542 při jeho zastávce na ostrově Santo Domingo na zpáteční cestě do Španělska, popsal soutok a jeho objevení na základě Orellanova svědectví:


    V den Svaté Eulálie za námi bylo už jedenáct dní února,...spojily se s řekou, po níž jsme pluli, další dvě řeky, a byly veliké, zvláště ta, která tekla vpravo: ta vládla všem řekám, a zdálo se, že je polyká; přicházela tak zběsile a s tak velkým proudem, že stromy a uschlé dříví, které nesla, působily hrůzu a ohromení...2
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    Francisco Orellana (1511–1546)


    byl podle některých pramenů o něco starší než jak je běžně udáváno;


    v každém případě mu už v době nástupu plavby chybělo levé oko


    Všem pozdějším interpretům bylo jasné, že nešlo o tři, nýbrž o dvě řeky, z nichž jedna se větvila kolem ostrovů. To byl také jeden z důvodů, proč jsem chtěl vidět soutok na vlastní oči. A jakkoli je ta polemika zbytečná, musím říct, že řekou, která se poblíž ústí rozdvojuje, není Napo, jak píše například jinak důkladný peruánský historik José Antonio de Busto Duthurburu3. Napo se vlévá do Amazonky jediným velmi širokým kanálem a rozdělení na tři proudy nastává zásluhou dvou paralelních ostrovů v Amazonce těsně pod spojením obou řek. Hlavním tokem je evidentně ten nejjižnější, podle Ovieda „ten vpravo“ – ten furioso, který určitě nesl nejvíc stromů a větví. Střední tok prochází úžinou mezi oběma ostrovy a levá větev obtáčí severnější z nich.


    V každém případě nebylo na objevení Amazonky Evropany nic patetického ani romantického. Žádná sláva, vztyčování praporu, žádné vzájemné objímání účastníků. A přitom to byl objev epochální, bez ohledu na to, že měřeno kritickým okem geografa šlo vlastně u této nejmohutnější řeky světa „jen“ o objev středního toku. Za horní tok byl dříve pokládán dnešní Marañon, a dnes je jím v očích geografů – zřejmě už definitivně – řeka, jejímž úsekům, ohraničeným vždy přijetím dalšího velkého přítoku, přidělili Peruánci čtyři jména: Apurímac, Ene, Tambo a Ucayali (a to ještě ignorujeme tři jména řeky na jejím pramenném úseku). Na Apurímacu se první Španělé ocitli už v první půli roku 1533 – tehdy, kdy přes něj přešli v průvodu Inků tři posli (notář Juan Zárate a vojáci Martín Bueno a Pedro Moguer), které Francisco Pizarro poslal pro poklady do Cuska 4. V listopadu téhož roku překročil Apurímac na cestě do Cusca i sám Pizarro.


    Španělé nikdy neměli nouzi o kronikáře. Jim dnes vděčíme za věrohodný a plastický obraz conquisty, tedy období dobývání Ameriky. I v tak dramatické situaci, jakou byla neplánovaná a nepřipravená plavba do neznáma, se našel kronikář, byť jeho původním posláním byla pouze služba boží. Zmíněný otec Carvajal nepřestal konat své zápisy ani po tom, co přišel v jedné z potyček s indiány o oko.


    Ironií náhody rovněž vůdce výpravy Orellana neměl jedno oko; přišel o ně ještě před začátkem cesty. Ve chvíli, kdy se výprava ocitla po plavbě po řekách a Atlantiku na ostrově Cubagua, drženém Španěly, měli oba, kněz a kapitán, čas posadit se nad Carvajalovými zápisky. („Dva muži dali dohromady dvě oči,“ s černým humorem poznamenává americký autor Buddy Levy.) Pak se jejich cesty rozdělily. Kněz se vracel do Peru, zatímco kapitán mířil na Santo Domingo, kde se setkal s elitním kronikářem Oviedem, tou dobou velitelem španělské pevnosti Ozama. Jak je vidět z předchozí ukázky, Oviedo „vytáhl“ z Orellany i věci, které v Carvajalových zápiscích chyběly. Do své knihy „La Historia General de los Indías“ pojal pochopitelně i to, co v nich nechybělo, a stal se tak vlastně nejkomplexnějším historiografem výpravy, aniž se jí účastnil. (Připomeňme si ještě, že název Indías, později nahrazený „Amerikou“, vznikl z Kolumbova omylu. Mořeplavec si až do smrti myslel, že obeplul zeměkouli a přistál u Indie.)


    O Orellanovi psali i další jeho současníci – kronikáři Pedro Cieza de León (1520–1554) a Agustín Zárate (1514–1560), kteří sice neměli to štěstí, aby mluvili přímo s ním jako Oviedo, ale setkali se s jeho velitelem Gonzalem Pizarrem (1502–1548). U Zárateho to bylo setkání zvláštního druhu, protože byl po krátkou dobu Gonzalovým vězněm. Cieza psal o Orellanovi jako o zrádci, který podvedl Gonzala, ale zrádcem byl nakonec i Gonzalo, když se později postavil proti samotnému španělskému králi. Jak je vidět, šlo o pořádně zamotanou historii. Bez velké nadsázky lze říct, že začala u Kolumba. Pokusme se shrnout co nejstručněji to, co se týkalo Gonzala a Orellany před tím, než se jejich osudy spojily.


    Gonzalo a Orellana


    Gonzalo Pizarro se dostal do Ameriky v roce 1530 zásluhou svého staršího bratra, s nímž měl stejného otce, ale nikoliv matku – Francisca Pizarra (*mezi 1471 a 1478 – 1541). Ten byl v té době pravým americkým veteránem, protože sem připlul společně s dvěma tisícovkami dalších kolonistů z rodného Španělska už v roce 1502. Stalo se tak na palubě lodí prvního z velkých konvojů, vypravených k obsazení Nového světa v důsledku Kolumbových objevů.


    Francisco Pizarro byl skoro u všech důležitých akcí Španělů na novém kontinentě. Kromě jiného patřil v roce 1513 k Balboově výpravě objevitelů Pacifiku, a pak v roce 1519 spoluzakládal první město Evropanů na pacifickém pobřeží – Panamu. Opravdová Štěstěna se však na něj usmála až v roce 1528. Tehdy objevil na své třetí výpravě podle břehů Pacifiku bohaté město Tumbes, ovládané Inky. Vrátil se do Panamy a odplul do Španělska, kde mu král, příznivě naladěný po senzačních dobyvatelských úspěších vzdáleného Pizarrova příbuzného Hernána Cortése v Mexiku, udělil titul guvernér, platný pro země, které obsadí.
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    Gonzalo Pizarro


    (1502–1546)


    měl pověst skvělého jezdce a odvážného, ale bezohledného válečníka


    Rekrutování důstojníků ve Španělsku bylo pro Franciska Pizarra rodinnou záležitostí. Společně s Gonzalem (1502–1546) odjížděli přes moře jako podřízení svého nevlastního bratra-guvernéra i další Pizarrové Hernando (1501–1578) a Juan (1511–1536), jakož i guvernérův nevlastní bratr z matčiny strany, Francisco Martín de Alcántara (před 1500–1541). Ač guvernérovi poloviční bratři, byli vesměs o generaci mladší než on; přičemž ovšem údajům o roce jejich narození se nepřičítá stoprocentní přesnost.


    Všichni tito muži pocházeli z Extremadury, nejchudší španělské provincie. Prošli drsnou výchovou, která se jim vyplatila, když pak absolvovali jako důstojníci malého vojska slavnou pizzarovskou epopej: plavbu z Panamy do Tumbes, pochod po souši přes poušť Sechura, výstup do And, a v úrodném andském údolí vítěznou bitvu, jež se ukázala být klíčem k ovládnutí nejbohatší indiánské říše. Štěstěna přitom nešetřila vůči Španělům svou přízní. Ocitli se v říši Inků v době občanské války, v níž stáli proti sobě bratři Huáscar a Atahualpa, kteří chtěli být po smrti otce, velkého Inky Huayna Capaca, následníky trůnu. Ve městě Cajamarca ve zmíněném andském údolí se Španělé lstí zmocnili toho z bratrů, který byl se svou armádou na vítězném pochodu – Atahualpy, a věznění tohoto rukojmí jim zaručilo nejen nedotknutelnost ze strany obrovské armády Inků, nýbrž i fantastický zlatý a stříbrný poklad, přijatý jako výkupné. Místo toho, aby po jeho shromáždění dali Atahualpovi slíbenou svobodu, proradně ho popravili.


    V letech 2005 až 2007 jsem měl v Cajamarce práci, takže dobře znám dějiště strašné řeže, která se odehrála v sobotu 16. listopadu 1532 na náměstí, z něhož pro Atahualpův doprovod nebylo úniku. Francisco Pizarro, nejzkušenější conquistador své doby, tu osvědčil svou genialitu, ale i krutost a bezohlednost, bez nichž by ovšem celá akce skončila fiaskem.


    Skoro stejným zázrakem, jako bylo pokoření osmdesátitisícové armády tlupou sto šedesáti vojáků, z nichž jenom necelá polovina měla koně, bylo udržení nadvlády Španělů nad Inky v příštích letech. Neobešlo se to bez nových bojů. Jejich centrem se stalo královské město Inků Cusco, okupované Španěly ještě za života Atahualpy. Vládu nad ním svěřil guvernér Francisco svým mladším bratrům, zatímco on sám založil poblíž pobřeží Pacifiku zcela nové hlavní město Limu. Španělé byli z Cusca dočasně vyhnáni při vzpouře, vedené Atahualpovým bratrem Manco Capakem Yupanquím, ale podařilo se jim zmocnit se města podruhé. Při obléhání Cusca indiány byl v roce 1536 zabit nejmladší z bratrů Pizarrů Juan. Španělé zvítězili, ale museli pak řešit spor o vládu nad městem, kterou si nárokoval na základě předchozích dohod Diego Almagro (okolo 1475–1538), až do té doby Pizarrův společník a spolutvůrce peruánského úspěchu Španělů. Pizarrové Hernando a Gonzalo nesouhlasili, a spor vyvrcholil v dubnu 1538 v bitvě dvou španělských frakcí – pizarristů a almagristů – nedaleko Cuska na místě zvaném Las Salinas. S velkou převahou, doložitelnou počtem pouhých devíti mrtvých proti protivníkovým sto dvaceti, zvítězili pizarristé.


    Almagro byl zajat, několik týdnů vězněn, a potom na Hernandův rozkaz veřejně popraven na náměstí Cuska. V Peru však zůstalo mnoho jeho příznivců včetně jeho syna. Ti se také Franciskovi Pizarrovi (v té době už markýzovi) nakonec adekvátně pomstili. Zavraždili ho a s ním členy jeho suity, k níž patřil i nevlastní bratr Francisco Martín, při nedělním obědě v guvernérském paláci v Limě 26. července 1541. Podle kronikářů přitom markýz Pizarro považoval Almagrovu popravu za Hernandovu chybu. Nebylo divu – byli s Almagrem společníci po dvacet let a mohlo se v něm pohnout svědomí, ačkoliv z útlocitnosti by po všech jeho činech těžko mohl být podezírán.


    Zbylí dva Pizarrové měli rozdílný osud. Hernando byl přímo odpovědný za Almagrovu popravu a byl proto v roce 1539 předvolán do Španělska, kde se snažil věc vysvětlit zrádným postojem Almagra. Byl však shledán vinným a vsazen do žaláře, z něhož se dostal až po dvaceti letech. Věznění nebylo zřejmě nijak kruté, neboť se při něm stačil oženit s dcerou svého bratra Franciska a jeho milenky, incké princezny Inés Huayllas Yupanquí. Měl s ní pět dětí a dožil se vysokého věku, ale nikdy se nevrátil do Peru.


    Gonzalo Pizarro se po vítězství nad almagristy u Las Salinas a po mnoha dalších bojích se vzpurnými Inky, vedenými Manco Capakem, přemístil z Cuska do sídelního města Limy, založeného nejstarším Pizarrem v roce 1535. (Podle data založení na Tři krále se tehdy jmenovalo Ciudad de los Reyes, Město králů.) Dočkal se tam jmenování guvernérem Quita, které na rozdíl od Limy bylo důležitým městem už za Inků. Ti je však sami zničili při ústupu před španělskými nájezdníky. „Španělské“ Quito, postavené na popelu inckých staveb, existuje na dnešním místě od prosince roku 1534, kdy je zde založil conquistador Sebastián de Belálcazar (1480–1551). Guvernér Gonzalo Pizarro tam nastoupil v roce 1540.


    Všichni kronikáři se shodují v tom, že Gonzalo Pizarro byl urostlý muž s tváří hezčí než ostatní Pizarrové, který jako odvážný bojovník neměl soupeře – podle historika Prescotta


    „vynikající jezdec, který si získal po příjezdu do Nového světa pověst nelepšího kopiníka v Peru“ 5.


    Imponoval ženám. Sám pak, řečeno dnešní mluvou, nenechal žádnou sukni na pokoji, a díky své tělesné přitažlivosti i svému postavení neměl problém s konzumací svých tužeb. To, že v Cusku odvedl či spíše ukradl Inkovi Manco Capacovi jeho mladičkou ženu a zároveň sestru, bylo jednou z příčin Mancovy vzpoury, jejíž potlačení pak stálo Španěly hodně času, sil a životů. Krásné královně jménem Cura Oclla se podařilo od Gonzala utéct zpět k Mancovi, ale když pak byla o tři roky později (1539) znovu zajata, zemřela strašnou smrtí, přičemž jejímu umučení, nařízenému markýzem Pizarrem, byl přítomen i bývalý milenec, markýzův bratr Gonzalo. Krutost a bezohlednost byly vlastnosti, které Gonzalo sdílel s ostatními členy pizarrovského klanu bez ohledu na to, že jeho vzhled vzbuzoval nejpříjemnější dojem. Často se lze dočíst, že byl dokonce nejhorší, ale tady je jakékoliv měřítko ošidné.


    U Las Salinas se Gonzalo Pizarro setkal s Franciskem Orellanou, který se účastnil bitvy na stejné straně. Nebylo to první setkání, protože oba pocházeli z malého městečka Trujilla v Extremaduře a Orellana byl navíc příbuzným Pizarrů. Byl příslušníkem nižší šlechty, pro niž byl Nový svět největším lákadlem. Pravdivý slogan té doby zněl: Do Nového světa se nejezdí se slavným jménem, slavné jméno se tam dělá. Proto se tam vypravil už jako šestnáctiletý teenager v roce 1527, o tři roky dříve než bratři Francisca Pizarra. A o slávu svého jména se snažil intenzivně. Zúčastnil se dobyvatelských výprav na území dnešní Panamy a Nicaraguy, kde přišel o oko, a nakonec se v roce 1534 nebo 1535 dostal do Peru. (Připomneňme si, že v té době Peru sice ještě nemělo přesné hranice směrem do vnitrozemí, ale že do něj ve své pobřežní i andské části spadal celý dnešní Ekvádor. Jméno dnešní republiky Ekvádor je produktem osvobozeneckých bojů v první třetině devatenáctého století. Předcházela mu „Královská Audience Quito“, existující od roku 1563 zpočátku jako součást Místokrálovství Peru, a potom součást Místokrálovství Nová Granada. V první fázi conquisty, o níž je zde řeč, bylo území dnešního Ekvádoru považováno za součást Peru.)


    Zásluhou Franciska Pizarra udělal Orellana v Peru strmou kariéru. Nejprve se stal viceguvernérem – to jest reprezentantem guvernéra v jeho nepřítomnosti – města Puerto Viejo, které se dnes jmenuje Portoviejo a je pátým největším městem Ekvádoru, a potom (25. července 1538) založil Guayaquil, město dnes v Ekvádoru největší. Nemohl by to učinit bez posvěcení Francisca Pizarra, který mu při pobytu v Limě udělil grant k průzkumu a k podmanění v té době ještě ne zcela dobyté provincie La Culata při ekvádorském pobřeží. V Guayaquilu stojí – paradoxně na Plaza Colón, tedy na Kolumbově náměstí – podstavec s jeho bustou, a je tam pokládán za zakladatele, a to přesto, že před ním se tu pokoušeli založit město osobně Francisco Pizarro a po něm i zakladatel Quita, conquistador Sebastian de Belálcazar. Nezanechali však na místě dostatečnou posádku k uhájení španělské vlády nad indiány.


    Zrodu Guayaquilu předcházelo Orellanovo angažmá v bitvách s Inky u Limy a s almagristy u Las Salinas. Na cestu z Puerto Vieja na pomoc Limě dokonce koupil dvanáct koní a vyzbrojil jezdce z vlastních prostředků. Není divu, že Pizarrové ho považovali za jednoho ze svých  nejspolehlivějších lidí, ačkoliv s nimi neabsolvoval pochod do Cajamarky.


    Zatímco o Gonzalově eleganci se píše v dobové literatuře takřka povinně, Orellanův obličej sice přitahoval pozornost páskou přes levé oko, ale jinak zřejmě nebyl tento Extremaduřan ničím výrazně nápadný. Od prudkého a nemilosrdného Gonzala se v době, když s ním spolupracoval, odlišoval rozvážnější a méně konfliktní povahou. Na rozdíl od všech bratrů Pizarrů s výjimkou Hernanda byl také gramotný a měl nadání na řeči, které se mu hodilo při styku s indiány.


    Skořice nad zlato


    Sled událostí, které vyvrcholily objevením a sjetím nejmohutnější řeky světa, začíná až na tomto místě, po představení hlavních protagonistů a výchozí lokality, jíž bylo Quito. Gonzalo Pizarro se tam ocitl v roce 1540 v pozici guvernéra s pravomocemi prakticky pro celé území, známé tehdy z dnešního Ekvádoru (jmenovitě šlo o tehdejší města Quito, San Miguel, Puerto Viejo, Guayaquil, a jejich okolí), a k tomu ještě z jihu Kolumbie (město Pasto).
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    V roce 2008 vstoupil Francisco Orellana do popkultury, když ve filmu o Indiana Jonesovi sehrála roli jeho posmrtná zlatá maska; nic takového ve skutečnosti neexistovalo.


    Díky podílu na uloupeném zlatém a stříbrném pokladu, shromažděném před osmi lety v Cajamarce, byl Gonzalo bohatým a teď navíc i mocným mužem. Kdo by však čekal, že bude chtít odpočívat v guvernérském paláci, přepočítal by se. Toužil po dalším bohatství, a okolnosti mu přihrály možnost, jak je získat, sotva se usadil v Quitu. Přinejmenším si to myslel.


    Quito leží extrémně vysoko (2800 m n.m.) na náhorní planině uprostřed hřebenu And. Kam se hřeben svažuje ve směru na západ, a jak pokračuje ve směru na jih a jihozápad, Španělé věděli; vedly tudy jejich cesty k pobřeží, do Cajamarky a do Limy. Na východě byla však terra incognita, neznámá země. Do ní zatím Španělé pouze nahlédli, a to zásluhou výpravy, která se vrátila rok před nástupem nového guvernéra. Ten se o ní přirozeně dověděl, a nejen to; nechal se jí inspirovat.


    Gonzalo bezpochyby dobře znal muže, jenž výpravu organizoval a vedl – svého jmenovce Gonzala Díaze de Pinedu. Oba totiž absolvovali v roce 1532 cestu z Tumbes do Cajamarky v Pizarrově elitním sboru 62 jezdců, který pak zničil Atahualpův doprovod a zajal královského Inku. Ani Pineda tedy se svým podílem z výkupného, jenž činil 20 kilogramů zlata a 40 kilogramů stříbra, nebyl žádný chudák. Možná, že si myslil i na guvernérské místo, obsazené nakonec klanem Pizarrů. Měl k tomu nakročeno, neboť se jako člen Belálcarovy suity podílel na obsazení zničeného Quita po prchajících Incích a byl svědkem a aktérem jeho znovuzaložení na inckých troskách. Působil pak v Quitu od roku 1538 jako teniente gobernador, guvernér v zastoupení. Jmenování nejmladšího z žijících Pizarrů svým nadřízeným však přijal bez odporu.
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    Jak staré indiánské, tak nové španělské Quito se rozložilo mezi sopkami, jimž kraluje na jihu stratovulkán Cotopaxi s vrcholem 5897 m n.m.


    Cortésovo dobytí aztéckého Mexika stejně jako Pizarrovo pokoření inckého Peru bylo pro conquistadory prvních dvou generací výzvou, jíž se nedalo odolat. Kontinent ještě zdaleka nebyl prozkoumán, a v jeho nitru se mohly skrývat další bohaté říše, anebo alespoň města. Průzkum by možná byl snazší v malé skupině, přinejmenším pokud šlo o zásobování; ale jak by pak mohla hrstka mužů vyhrávat rozhodující boje s domorodci? Díaz de Pineda sehnal 130 Španělů a s houfem pokořených indiánů se vydal do hor na východě. Vyrazili 8. září 1538 a vrátili se 4. listopadu téhož roku. Údaje pocházejí od Toribia de Ortiguery 6, který sloužil v Quitu jako starosta od roku 1571 a kromě starostování se zabýval i sepisováním kroniky. Jsou-li Toribiova data pravdivá, pak toho Pineda s druhy stihli poměrně dost: překročili hřeben And ve výšce více než 4 000 metrů nad mořem, a sestoupili do širokého údolí řeky Cosanga pod vulkánem Sumaco, tyčícím se na východě mimo hlavní andský hřeben. A objevili prý canelu.


    Slova canela nebo cinnamon se po návratu Pinedy a při jeho styku s Pizarrem vyslovovala častěji, než obligátní oro a plata, tedy zlato a stříbro. Pineda tvrdil, že pod Sumakem objevil údolí, v němž rostly lesy skořicovníků, tedy zdrojů v oné době nesmírně ceněného koření, získávaného v Asii z kůry těchto stromů. Navíc prý se od zajatých domorodců dověděl, že směrem na východ a severovýchod od Sumaca se krajina svažuje do obydlených a bohatých nížin.
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    Přechod přes průsmyky v Andách na východ od Quita byl vražedný pro lidi i zvířata.


    Španělština má pro skořicovník jméno převzaté z řečtiny – cinnamon, zatímco vlastní skořice se řekne canela. Pro nás je pozoruhodné, že nejdůležitější druh skořicovníku získal latinské jméno s přídomkem jména českého přírodopisce, jenž ho vědecky popsal – Cinammonum verum J. Presl. To je ovšem záležitost o tři století pozdější než Pinedova expedice. Kdyby Gonzalo Pizarro věděl to, co Jan Svatopluk Presl (1791–1849), asi by nepodlehl nekritickému nadšení. Věděl by, že pravý skořicovník je typickým stromem tropické a subtropické Asie, ale také to, že žádný jeho druh ani poddruh se nevyskytuje v Novém světě. Něco jiného je to, že později byl cinnamon do Jižní Ameriky dovezen a pěstován plantážovým způsobem, ale Pineda o něj nemohl ani zavadit. To, co mohl objevit, byl příbuzný strom z čeledi vavřínovitých Phoebe porosa, známý z Brazílie, ale tomu odporují popisy soudobých kronikářů. Ti totiž píší, že jeho skořici poskytovala poupata a nikoliv kůra. Kronikář Cieza de León sice mluví o tom, že chuť byla jedinečná, ale to je informace z druhé ruky, která zřejmě měla ospravedlnit náklady a námahu, vynaložené Pinedou a potom i Gonzalo Pizarrem na hledání neexistujících pravých skořicovníků.
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    Stavba lodi San Pedro v pralesních podmínkách byla zkouškou šikovnosti a vynalézavosti řemeslníků, které Gonzalo Pizarro přibral do své výpravy.


    Faktem je že skořice, která se různými cestami dostávala do Evropy už od dob vlády Říma, byla vzácností, jejíž cena převyšovala cenu drahých kovů. Tak tomu bylo přinejmenším až do sedmnáctého století, kdy se Ceylonu, domova nejlepšího skořicovníku, zmocnili Holanďané a zavedli pravidelnou sklizeň a vývoz. Oběma Gonzalům, Pinedovi a Pizarrovi, se v jejich fantazii otevírala nová Bonanza, o to přitažlivější, že ji měli za humny. Pineda připravoval nový podnik hned po svém návratu, ale s příchodem Pizarra do Quita se ho musel vzdát a spokojit se místo s vedením s pouhou účastí. Nemohl tušit, že to bude účast na tom, co se mělo stát jednou z nejtragičtějších výprav v amerických dějinách.
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    Zabijácký chrup piraní odjakživa děsil plavce Amazonií; tento úlovek mi kdysi vypreparoval specialista ve Venezuele.
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    Ani kousnutí chápana vlnatého, jedné z největších opic Amazonie, není příjemné; indiáni loví tyto pralesní opice pro maso.


    Nábor Španělů k výpravě za bohatstvím nebyl v prvních desetiletích conquisty problém. Gonzalo Pizarro jich měl k dispozici více než dvě stovky (jak zapsal Cieza de León), a podle některých pramenů až 340 (Inca Garcilaso de la Vega) nebo dokonce 500 (Agustín de Zárate). Vyzbrojeni byli samostříly neboli kušemi, a dále primitivními předovkami arkebuzami, meči, kopími a štíty. Udivující byl počet koní –150 až 200 –, neboť kůň byl v té době stále ještě v Americe vzácným a drahým zbožím. Francisco Pizarro dobyl Peru z šedesáti dvěma koňmi a Hernán Cortés Mexiko dokonce jen s šestnácti. Nepředstavitelným účastníkem pochodu přes velehory a pralesy bylo stádo dvou až tří tisíc prasat, držené pohromadě za pomoci dvou tisíc psů, vycvičených i na boj s indiány. A pak tu byla ještě obrovská masa lidí – nosiči. Na čtyři tisíce zotročených indiánů, po několika na sebe navázaných a hlídaných, aby neutekli na počátku cesty, bylo naloženo tunami materiálu na budování a prosekávání cest, stavbu táborů a mostů.


    „Dlužno říci, že tato průzkumná a dobyvatelská cesta Gonzala Pizarra byla nejvypracovanější expedicí, jaká byla podniknuta v Indiích...“ 7, píše Cieza de León, který je v údajích o množství lidí, zvířat a materiálu tím nejstřízlivějším.


    Výprava odstartovala z Quita v prvních dnech března 1541. Směr byl jasný – východ a na východě provincie Quijos, navštívená dosud pouze Pinedou. To, co se dalo nazvat cestou, se brzy smrštilo na pěšinu a pak zmizelo úplně, což zpomalilo pochod hustým houštím, zákeřně trnitým, na několik málo kilometrů za den. Pak houští vystřídalo páramo, vysokohorské pustiny sice bez neprostupné vegetace, ale zato nepříjemně studené. V nadmořských výškách až přes 4 000 metrů se výprava musela potýkat s krutou zimou. Jak dokumentuje Cieza, úmrtí nedostatečně oděných indiánských nosičů na sebe nenechala čekat.


    „Gonzalo překročil hřeben hor se zasněženými vrcholky, a zde zemřela mrazem více než stovka indiánských mužů i žen. 8“


    Ke všem útrapám se přidal i strach z aktivní sopky Antisana, která přivítala výpravu jednou ze svých menších erupcí, provázenou otřesy země. Pochod vedl po jejím severním boku a směřoval k jiné sopce jménem Sumaco, v jejímž okolí měly být háje skořicovníků. Na vhodném místě se v přívětivě vyhlížejícím údolí řeky Gosanga Gonzalo rozhodl utábořit a čekat na posilu.


    Tu měl přivést ten, který se později ukázal být osudově důležitým členem výpravy, Francisco Orellana. Před odjezdem řešil místní problémy v Puertu Viejo, a nestačil být v Quitu včas. S malými a jak se ukázalo nedostatečnými zásobami se pustil se svými třiceti muži po stopách Gonzalova průvodu, odhodlaný dohnat ho co nejdříve. Překážky v podobě obtížného terénu a neustálého deště se ukázaly být velkou brzdou, ale ještě horší byl útok nepřátelských indiánů. Ti o sobě dali vědět už i Gonzalovi a jeho procesí, ale zřejmě se báli na tak velký útvar zaútočit. Orellanu i jeho lidi nakonec zachránila pomocná skupina vojáků, vyslaná Gonzalem Orellanovi naproti. Místo posily přijal nakonec Gonzalo skupinku promočených, hladových a k smrti unavených lidí bez jediného koně, šťastných, že zachránili holé životy.


    Bez ohledu na Orellanův neslavný úvod ho Gonzalo Pizarro jmenoval svým prvním zástupcem. Rozhodl se dát mu čas na odpočinek. Vybral sedmdesát nejzdatnějších ozbrojenců a vydal se s nimi na průzkum okolí. Nejproslulejší španělský jezdec musel nechat stejně jako všichni jeho podřízení svého koně v táboře, protože terén ve směru na východ byl pro velká zvířata neprostupný.


    Psal se duben 1541. Po několika dnech pochodu dorazila Gonzalova skupina do poněkud méně zarostlého, zato členitého kraje, kde Španělé objevili stromy, které prý dávaly skořici.


    „...přišli tam, kde rostou stromy zvané canelos, které jsou jako velké olivovníky a mají velké květy a lusky. Toto byla skořice nejlepšího druhu a ve velkém množství. Jiné takové stromy nebyly nalezeny na jiných místech v Indiích.“ 9


    Tady, v poslední větě, spočívá jádro problému. Žádné takové stromy nebyly nalezeny nejen za života kronikáře Ciezy, nýbrž ani později. Cieza se potkal s Gonzalem po jeho návratu a zřejmě čerpal z jeho informací, ale ty museli být rozdílné proti těm povinným ve zprávě, diktované Gonzalem notáři a adresované králi. Chilský historik José Toribio Medina (1852–1930) zřejmě tuto zprávu objevil:


    „Našli jsme stromy, které rodí skořici...která je ve formě květních pupenů...a tyto stromy jsou na svazích hor, velmi příkrých a neobyvatelných; a některé ty stromy byly malé a jiné trochu větší po obvodu, a stály ve velkých vzdálenostech jeden od druhého. Je to půda a zboží, které pro Vaši Milost nemohou být využívány, protože skořice je v malých množstvích a byl by z ní malý výtěžek.“ 10


    Stráně s falešnými skořicovníky sice nebyly přímo obydlené, ale jejich sousedství ano. Indiáni nepůsobili žádné obtíže, ale měli smůlu, že narazili na sadistického conquistadora.


    „Kde roste víc takovýchto stromů?“ vyslýchali je Španělé posunky a gesty. Indiáni odpovídali rovněž posunkovou řečí, že o žádných dalších nevědí. Gonzalo si to vyložil jako záměrné utajování. „Poručil, aby se z klacků a holí udělal rošt, široký okolo tří stop a dlouhý okolo sedmi stop. ...Nevinní domorodci byli na něj krutými Španěly nataženi jako do rámu, a pod některými bylo zapáleno. Jelikož nerozuměli, co Španělé říkali, a nevěděli, proč jsou krutě mučeni k smrti, křičeli silným divošským hlasem: „Proč nás zabíjíte, když jsme vám ani my, ani naši otci neublížili? Chcete, abychom vám řekli to, co nevíme?“ 11


    Cieza na jiných místech chválil Gonzalovo hrdinství, ale v této pasáži své kroniky ho nešetřil.


    „Tento řezník Gonzalo Pizarro, neuspokojený upálením indiánů, kteří mu nic neudělali, nařídil pak, aby další indiáni byli předhozeni psům, kteří je trhali na kusy a hltali. Slyšel jsem, že mezi těmi, kteří byli upáleni a sežráni, byly i ženy, což je ještě horší.“ 12


    Kromě toho, že výsledek hledání skořicovníků byl nevalný (pokud nebyl přímo nulový), měl už Gonzalo dost pěší chůze. V dalším pochodu hledali Španělé místo, v budoucnosti přístupné i koňům, ale nenašli je. Při táboření na břehu malé říčky byli v noci vyplaveni náhle zvednutou hladinou, a přišli o řadu věcí, které nestihli vynést mimo dosah vody. Spisovatel Buddy Levy se domnívá, že tou říčkou byl horní tok Napa, ale v Andách se může rozvodnit náhle i zdánlivě nicotná strouha. Každopádně Gonzalo nařídil po vyplavení okamžitý návrat do původního tábora. O tom, jak dlouho trvala tato pěší epizoda – mimochodem jediná, která během celé výpravy měla jakýsi výsledek, jakkoli pochybný – se zmiňuje pouze Zárate. Prý dva měsíce.


    Vstříc hladovým měsícům


    Brzy po návratu z průzkumu opustil Gonzalo s celým, mnoha úmrtími redukovaným, leč stále impozantním zástupem lidí a zvířat, základní tábor. Směr byl diktovaný průchodností, ale v podstatě byl severovýchodní – tedy do míst, kam dosud nepronikl žádný Španěl, Pinedu nevyjímaje.


    Po nějaké době dorazil průvod k řece tak velké, že nebylo možné přebrodit ji. Byla to Coca, jejíž nejhořejší tok, zvaný Quijos, už Španělé překročili při cestě k Sumacu; nemohli ovšem tušit, že jde o stejnou řeku. Ta se jim teď postavila do cesty jako široká, obtížně překročitelná překážka. Brzy se na ní objevily indiánské kanoe a došlo ke komunikaci, zpočátku nevídaně mírové. Mezi indiány vynikal náčelník jménem Delicola, s nímž se Španělé dokázali dorozumět. Na otázky, kde jsou bohatá města, ukazoval směrem po proudu řeky, tedy do amazonské pánve. Španělé tím byli nadšeni, ale Delicola si tím nadrobil: stal se rukojmím, stejně jako několik dalších indiánů.


    „A všichni pochodovali po břehu po proudu řeky, až se ocitli u vodopádu...kde voda působila takový hluk, že byl slyšet na více než šest leguí, a kde se řeka srazila do takové úžiny, že z jednoho břehu na druhý bylo jen dvacet stop.“13


    Díky tomuto zápisu kronikáře Zárateho můžeme dnes přesně určit místo, o němž je psáno. Jde o nejvyšší vodopád Ekvádoru San Rafael, 150 metrů vysoký. Dnes se k němu dostanete po silnici, stoupající z Quita na východ 60 kilometrů k andskému průsmyku Papallacta, překračujícím rozvodnici mezi Pacifikem a Atlantikem ve slušné výšce 4064 metrů nad hladinou těchto oceánů. Pak už jenom klesáte, ale to klesání podle řeky Quijos-Coca trvá skoro sto kilometrů.


    Jsme-li u vzdáleností, musíme se zastavit u Zárateho šesti leguí, to jest šesti hodinových pochodů. Podle toho byste měli slyšet vodopád vzdálený 25 kilometrů! Současné ekvádorské cestovní kanceláře jsou střízlivější, a slibují, že ho jako chodec uslyšíte 15 minut dopředu. Kronikáři obecně měli velké oči, což dokládá i Garcilasův údaj o mostu, který Gonzalo nechal vybudovat, aby výprava mohla pokračovat po schůdnějším severním břehu Coky. Most z dlouhých klád překlenul úžinu pod vodopádem, širokou pouze dvacet stop, to jest šest metrů. Pod mostem se pěnila voda prý v hloubce 1500 stop, což je vzhledem k morfologii terénu přehnání nejméně desetinásobné. Tak jako tak zní neuvěřitelně už jen to, že výprava dostala přes takové provizórium koně. S prasaty by to snad ani nebylo možné, ale ta už skončila v hladových žaludcích.


    Potrava se stala v příštích dnech a vlastně až do konce Gonzalovy expedice zásadním problémem. Postup podle řeky byl pomalý, a bohatá města nebo aspoň vesnice nikde. Úlovky v pralese nebo ve vodě by v Amazonii neuživily ani daleko menší těleso, než je tisícihlavý průvod. To se takhle početným útvarům mohlo dařit snad jen v afrických savanách konce devatenáctého století díky modernějším zbraním a hlavně množství zvěře. Arkebuzy se ukázaly být „užitečné“ jenom tehdy, když jimi vojáci stříleli do indiánů, jako tomu bylo například před stavbou zmíněného mostu. Nejméně šest z davu hrozících indiánů, shromažděných na opačném břehu, už nemělo čas dobrat se poznání, že existují zbraně, zabíjející na padesátimetrovou vzdálenost. Ale když se řeka zase rozšířila, pak podle Mediny:


    „...na řece bylo často sto nebo sto padesát kanoí, všechny s válečníky; a ti byli tak zdatní v jejich ovládání, že nikdo neměl šanci je zranit a porazit.“ 14


    Medinovu tvrzení odporuje to, že se Španělé nejméně patnácti kanoí zmocnili. Vybraní muži pak s nimi pluli podle břehu, po němž se pohybovali ostatní. O tom, kolik indiánů bylo nutné zabít k získání kanoí, se nikde nepíše.


    Nosiči byli první, kdo pocítil nedostatek potravy. Dosud umírali v horách zimou, v nížinách na různé nákazy, a obecně na přílišnou námahu, a teď se k tomu přidala podvýživa. Jenom blázen by si mohl myslet, že je Gonzalo nechal ošetřovat a zdržoval se dopravou nemocných. Umírali opuštěni v neznámé a nepřátelské krajině. Po stopách výpravy by se dalo jít podle ptačích mrchožroutů, především kondorů a luňáků, kroužících nad skonávajícími nebožáky.


    Rozumné řešení: brigantina


    V kritické situaci, bez většiny nosičů a s řadou mužů, oslabených nemocemi a vysílením, rozhodl se Gonzalo pro nejlogičtější řešení, jaké se při cestě podle široké a splavné řeky nabízelo.


    „Zjistil jsem, že rozumné je postavit k ukořistěným kanoím ještě brigantinu... bez té brigantiny a kanoí by nemohli být muži udržováni v kondici, jak z hlediska potravy, tak z hlediska transportu jejich zbraní a munice pro arkebuzy a samostříly a dalších nezbytných věcí.“ 15


    Místo, kde se Španělé zastavili, aby postavili loď, nazvali El Barco. Pravděpodobně leželo tam, kde je dnešní San Sebastian de Coca, městečko na levém břehu Coky, dvacet kilometrů nad jejím soutokem s Napem.


    Stavbou lodi strávili Španělé většinu října 1541. Vyplatilo se jim, že s sebou měli nějaké nářadí, a byli mezi nimi řemeslníci se zkušenostmi z přístavů Biskajska a Andalusie. Největším problémem byly kovové součásti, jako nýty a hřebíky, a také pojidla, na něž se musela hledat vhodná pryskyřice. V improvizované huti tavili podkovy koní, zabitých pro potravu, a když nestačily, museli použít i součástí své vlastní výstroje. Pršelo každý den, takže rozdělávání ohně, jeho udržení a tavba byly obtížné. Ani výběr stromů pro klády nebyl při různorodosti pralesa jednoduchý. Zato s provazy a ucpávkami nebyl problém, neboť je nahradily liány, lýko a hadry, získané pravděpodobně z obleků mrtvých.


    Přes všechny těžkosti mohla být 9. listopadu 1541 spuštěna na vodu loď jménem San Pedro, již kronikáři označili za bergantin, což je bezpochyby eufemismus, neboť klasická brigantina je loď se stěžni a plachtami. Tato však byla otevřená a poháněná pouze proudem a veslaři. V každém případě šlo, vezmeme-li v úvahu podmínky vzniku, o obdivuhodné dílo. Toto naspal o lodi historik J. A. del Busto Duthurburu:


    „Od pohledu nebyla ideální. Nicméně pro transport takřka sedmdesáti lidí musela mít značné rozměry: nějakých dvacet pět metrů na délku, mezi pěti a sedmi na šířku, a ponor měla dvě nebo tři stopy (0,6 až 0,9 metru). Nebyla přikrytá, ale měla v podpalubí prostor pro nádobí, potraviny, zbraně a boty... Pro deštivé dny musela mít boudu z kůlů, přikrytých palmovým listím. Není jasné, měla-li stěžně; ale na řece určitě neplachtila. Kormidlo nebylo dostatečně účinné k udržení směru, proto bylo nutné mu pomáhat vesly. Na každém boku jich bylo šest, celkem tedy dvanáct, ale to mohlo být v případě nutnosti až zdvojnásobeno. Neveslovalo se nepřetržitě, ale nutné to bylo k udržení vzdálenosti od břehů, pískových a jílových lavic a plovoucích klád. Pro zastávky se používalo kotvy (málo účinné v bahně řeky Napo) a loď se navazovala lany na silné stromy na břehu.“ 16


    Malý ponor byl podmínkou, neboť řeka Coca neměla na takhle rozměrné a zatížené plavidlo dostatečnou hloubku. Zpočátku byl proto počet mužů na palubě omezen jen na nejnutnější posádku a ty, kteří byli vážně nemocní, zatímco zbylý prostor byl vyplněn materiálem. Podle lodi pluly kanoe s několika dalšími muži, ale hlavní voj pokračoval v chůzi podle vody. Už krátce po spuštění lodi, snad třetí nebo čtvrtý den, vystřídala Coku větší řeka Napo. Coca se do ní vlévá od severu a jakkoli je to divné, tento soutok nebyl kronikáři popsán, přestože dále už píší nikoliv o Coce, nýbrž o jiné řece – „Canele“. Tento španělský název se později neujal, převážilo původní indiánské jméno Napo.


    Nepozornosti strážců využili jednoho dne Delicola a další zajatí indiáni k útěku. Těsně před tím podle Ciezy vypověděli, že „..po patnácti dnech pochodu se přijde k další velmi široké a rychlé řece, kde jsou velká sídla a velmi bohatí náčelníci, a také takové množství jídla, že by nasytilo tisíc Španělů...“ 17


    Zatím tomu ale nic nenasvědčovalo. Místo aby se indiánská populace na břehu větší řeky znásobila, zjisitli expedičníci pravý opak. Vesnic ubývalo, a tím se zmenšovala možnost doplnit zásoby. Po slibované zemi hojnosti stále nebylo památky. Břehy byly nehostinné a místy bažinaté, a jako nemilé zpestření se do cesty pěšáků stavěly potoky a říčky, vlévající se do Napa. Při jejich překonávání došlo i k utonutí lidí a koní. Nedostatek potravy byl den ode dne mučivější.


    Pochod lidí po souši, synchronizovaný s plavbou San Pedra, s každodenním stavěním společného tábora lodníků a pěšáků, trval podle Ciezy 43 dní. Pak se Gonzalo rozhodl pro vánoční odpočinek. V táboře, kde místo vánočních pochoutek si Španělé vařili polévky z náhradních bot a kožených potahů sedel, došlo po poradě kapitánů s Gonzalem k nejzávažnějšímu rozhodnutí celé cesty. Vycházelo z posledního rozhovoru s Delicolou a ostatními zajatci. Loď byla mnohem rychlejší než pěšáci. Obsadí-li se nejlepšími lodníky a dobře vyzbrojenými střelci, bude mít šanci dostat se do bohatého kraje za pár dní. Jak se tam posádka zmocní potravy, bude záležet buď na diplomacii nebo na vojenské síle, ale v každém případě to musí být rychlé. Šest dní na cestu tam, šest na cestu zpátky. Hlavní voj bude mezitím pokračovat po souši, aby se s vracející se lodí, naloženou jídlem, potkal co nejdříve. Velitelem lodní akce bude Francisco Orellana, kdežto Gonzalo Pizarro nadále povede muže na pevnině.


    Tak bylo dohodnuto oběma veliteli, a tak se také v pondělí 26. prosince 1541 stalo. Orellanova průzkumná a záchranná četa čítala 57 mužů. Kromě velitele, lodníků a vojáků v ní byl i dva kněží – mercedarián Gonzalo de Vera a dominikán Gaspar de Carvajal, notář Francisco de Ysásaga a dva černí otroci. Na palubu se nevešli všichni, což bylo vyřešeno připojením doprovodných kanoí.


    Kupodivu jediný záznam o výjezdu učinil Oviedo, reprodukující Orellanovo sdělení: „Vypluli jsme na druhý svátek narozenin našeho Vykupitele Ježíše Krista...“ 18


    Nikdo netušil, že obě party – ta na břehu a ta, která mizela za ohybem řeky, se vidí naposled. Tím méně mohli tušit velitelé, že jeden z nich, ten nižší z obou, právě učinil první krok na cestě k historické nesmrtelnosti. Že u zrodu této pomyslné cesty ke slávě bude vlastně zrada? Komu na tom v budoucnosti bude záležet!


    Plavba, která měla vstoupit do dějin, mohla mít konec takřka expresní. Loď nebyla na vodě ještě ani 24 hodin, když její posádka zažila otřes. 27. prosince ráno plovoucí kmen prorazil bok a do lodi vnikala voda. Naštěstí se podařilo ihned zajet ke břehu, který nebyl bahnitý. Tuhle příhodu už otec Carvajal zaznamenal:


    „...kdybychom nebyli blízko břehu, skončila by tady naše cesta; ale takhle jsme mohli vylít vodu a upevnit prkno, a pak s velkým spěchem pokračovat...“ 19


    Dostat loď kvůli opravě aspoň částečně na souš byla těžká práce; přece jenom nešlo o žádnou lehkou skořápku. Když se všechno podařilo, nabrala falešná brigantina nečekanou rychlost, protože voda se po deštích zvedala a přibylo několik přítoků. Krajina v sousedství řeky nebyla příliš živá, a to, co živé bylo – opice a ptáci v korunách stromů – bylo z lodi zbraněmi Španělů nedosažitelné. Snad by se dal arkebuzami zasáhnout nějaký kajman, ale žádný záznam o tom neexistuje. Nejhorší bylo to, že zcela scházeli lidé. Po tři dny rychlé plavby, během nichž Napo přijala vydatné pravé přítoky Yururi a Tiputini, a z druhé strany pak zvláště důležité Aguarico, neminulo San Pedro jedinou vesnici. Z dnešního pohledu je to divné, protože právě v tomto úseku leží na obou březích Napa řada malých sídlišť ribereños (míšeneckých obyvatel břehů řek), a dvě městečka – Tiputuni na ekvádorské a Pantoja na peruánské straně, každé s vlastním letištěm. (Připomínám, že z Pantochy vyjížděly k čtyřdenní plavbě po Napu dvě Američanky na lodi Miluska, na něž jsme čekali v přístavu Mazán.)


    Přestože je Napo pouhým přítokem, co do velikosti až v druhé desítce těch, které dávají vodu Amazonce, má tato řeka v místech, o nichž je řeč, parametry veletoku. Je široká jeden až tři kilometry a podle hydrografických měření má průměrnou rychlost proudu ve svém středu tři uzle – tedy asi pět a půl kilometru za hodinu. Dá se proti takovému proudu veslovat na lodi, vážící několik tun? A dá se to udělat s veslaři, jaké popisuje Carvajal?


    „Dosáhli jsme takového stavu nouze, že nám k jídlu nezbyla než kůže z opasků a podrážek, vařená s jistou trávou, a výsledkem byla taková slabost, že jsme se nemohli udržet na nohách...“ 20


    Sedm mužů z posádky podlehlo hladu. Další události však svědčí o tom, že ti ostatní, byť kriticky zesláblí, byli přece jenom schopni vykřesat v sobě jiskru života v okamžiku, kdy se objevila naděje, že se konečně najedí. Měla nejprve podobu zvuku bubnů, který zaslechl kapitán Orellana už na Nový rok 1542, a který o den později slyšeli i ostatní. O blízkosti sídlišť nebylo pochyb. Plavci navečer ukotvili loď, vyspali se, a 3. ledna se připravili k akci:


    „Sotva přišlo ráno, kapitán zavelel, ať se připraví prach, arkebuzy a samostříly... a tak , všichni dobře ozbrojeni a uspořádáni, vypluli jsme, abychom našli vesnici.“ 21


    Další předzvěst osídlení břehů na sebe nechala čekat pouhé dvě legue, tedy nějakých deset kilometrů po proudu. V protisměru se objevily čtyři kanoe, plné domorodců, kteří je okamžitě obrátili a za chvíli se ztratili z pohledu. Rozezněly se bubny – evidentní varování před nezvyklými vetřelci. Vesnice se brzy ukázala, a byla plná indiánů, „připravených ubránit a ohlídat své chýše 22“. Tak píše Carvajal, ale vzápětí se trochu popírá, neboť prý po tom, co Španělé vyšli na břeh, „indiáni opustili vesnici se vším jídlem, které v ní bylo“ 23.


    A zdá se, že toho jídla, nalezeného v chýších, nebylo málo. Maniok, ovoce, ryby, maso... Carvajal nepíše, v kterou dopolední hodinu začaly hody, ale trvaly nejméně do dvou hodin po poledni, kdy se objevilo na řece v kanoi několik indiánských odvážlivců, pozorujících vetřelce. Jeden z nich byl zřejmě náčelník. Vědom si početní převahy indiánů a nedobrého fyzického stavu svých sice čerstvě nasycených, ale přesto zesláblých mužů, pustil se Orellana do vyjednávání. Vyšel na zvýšený břeh nad řekou, a „v jazyce, kterému nějak rozuměli, začal s nimi mluvit a řekl jim, aby neměli strach a přišli.“ 2424) Carvajal na několika místech vyzvedává Orellanovu jazykovou zdatnost, a v tomto případě zřejmě posloužilo Španělovi to, co se naučil od Delicoly a ostatních indiánských zajatců, ačkoliv pravděpodobně nešlo o indiány stejného kmene.
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    V brnění, obtíženi ještě arkebuzou a mečem, to vojáci v amazonském klimatu neměli jednoduché.


    


    


    


    


    Ať bylo dorozumění na jakékoliv úrovni, Orellanova diplomacie slavila velký úspěch. Indiáni nejenom byli mírumilovní a nevadilo jim, že přišli o část svých zásob, ale po několika dárcích, které měli conquistadoři připraveny pro podobné příležitosti, zcela roztáli. Všichni se vrátili do svých domovů a prozradili, že v blízkosti jsou ještě další sídla stejného kmene. Španělé tu měli přímo zásobárnu potravin, což se po předchozím utrpení rovnalo zázraku. Není divu, že Orellana se bez dlouhého přemýšlení rozhodl udělat na tomto místě delší zastávku. Zakrátko se tu mohl cítit jako doma, protože ve formálním aktu, na němž se podílel i notář a oba kněží a jemuž snad byli přítomni i náčelníci sousedních vesnic, zabral území na břehu řeky Napo pro Jeho Výsost španělského krále.


    


    [image: 65.jpg]


    Co ale s Orellanovou povinností a závazkem vrátit se do dvanácti dnů k hladovějícímu hlavnímu voji? Neobjevil sice žádné bohaté království, nýbrž jen pár vesnic s přátelskými indiány, ale toho hlavního v dané situaci, to jest jídla, se tady dostávalo. Měl by naložit, co se dalo, a veslovat nazpátek. Od startu do objevu vesnic uběhlo devět dní, takže návrat v termínu byl nemožný, ale Gonzalo Pizarro by se nemohl zlobit pro pár dní zpoždění.


    Podle jména nejstaršího z indiánských náčelníků a zároveň jeho vesnice figuruje v dalších zápisech oblast, již Orellana přičlenil ke španělským koloniím, jako Aparia la Menor (Menší Aparia). První vesnice na břehu, na niž Španělé narazili, se však jmenovala jinak – Imara. Na dnešních mapách sídla s těmito jmény nenajdete, z logiky Carvajalových zápisů však plyne, že se nacházela někde na úseku řeky Napo mezi dnešními pravobřežními osadami Campo Serio a Puerto Elvira. Vzdálenost vesnic od místa, kde se Orellanova posádka rozloučila s Gonzalovým hlavním vojem, je asi 300 kilometrů. Carvajal ji odhaduje na 150 leguí, což by bylo více než dvojnásobek uvedené vzdálenosti, ale odhad či měření vzdáleností nebyly silnými stránkami conquistadorů.


    Už byla zmínka o poměrně silném proudu Napa, proti němuž by asi těžkou a nemotornou loď San Pedro obtížně poháněli i silnější veslaři, nežli vyhublí Španělé. Existovala tu ovšem ještě jedna možnost, jak o sobě dát alespoň vědět, a tou bylo vyslání kanoí, které byly lehké a nemusely plout vprostřed řeky. Indiáni je běžně k plavbě proti proudu využívali. S tou možností Orellana počítal, zachoval se však jako demokrat, což bylo v kontextu španělské conquisty něco výjimečného. Vyzval veslaře, aby se mu přihlásili sami. Obdrželi by speciální odměnu ve výši tisíc castellanů, což nebyla malá částka. Minimální počet veslařů do dvou kanoí stanovil na šest, přičemž by jim ještě „přihodil“ oba černé otroky.


    Přihlásili se pouze tři muži, kteří si navíc kladli požadavek, aby s nimi cestovali vojáci s arkebuzami a samostříly. To Orellana vyloučil – bylo by to přílišné oslabení posádky San Pedra. Mohl by využít svého postavení a prostě vydat rozkaz, ale neučinil to. Věděl přitom, že se de facto dopouští zrady, a také věděl, že za tu je ve Španělsku a v koloniích jediný trest – ten nejtvrdší. Tím, koho zrazoval, byl navíc bratr nejmocnějšího muže Indií.


    Od velitele se očekávají rozhodnutí, co dělat v kritických situacích. A Orellana jedno takové na začátku roku 1542 učinil – na svou vlastní odpovědnost, i když se před ním radil s několika důvěrníky. Zapsal se jím do dějin.


    Bude s posádkou San Pedra pokračovat v cestě po proudu řek až do dosažení „Severního moře“, jak se tehdy říkalo Atlantiku.


    V říších Apariů


    Bylo Orellanovo rozhodnutí hrdinstvím nebo zradou? Otázka je, co mu zbývalo. Obdivuhodné je, že si nevytvořil alibi v podobě odeslání mužů na kanoích, pro něž by mohl tento rozkaz znamenat smrt. I kdyby se nakrásno dostali na místo původního „vánočního“ táboru, co by si počali, kdyby zjistili, že Pizarro nečekal a vydal se na zpáteční cestu?


    O Orellanově výjimečnosti svědčí i to, že nařídil svým mužům ignorovat zlaté ozdoby, které nosili někteří indiáni na krku a pažích. Jestliže měli Španělé pokračovat v cestě, jakákoliv odbočka za nejistým zlatým pokladem anebo dokonce boj o něj by přinesly komplikace, které mohly zhatit cestu. Jak by se asi zachoval ve stejné situaci kterýkoliv z Pizarrů?


    Nějak se ovšem kapitán přece jenom pojistil. Nechal sepsat notáře Francisca Isásagu dokument, jímž se dodatečně mohl vykázat španělským autoritám. Mluvilo se v něm o nemožnosti návratu proti proudu a o tom, že kromě záchrany vlastních životů, o něž by jistě přišli při plavbě zpět, budou plavci při plavbě po proudu sloužit Jeho Výsosti při zabírání území pro španělskou korunu. Notář nechal podepsat pod tento dokumet celou posádku. Její větší, negramotná část musela samozřejmě použít rúbricu čili grafický znak, k němuž notář připsal jméno.


    Celá posádka, nyní už jen padesátičlenná, zůstala tedy pohromadě. Byla před ní cesta do neznáma, bezpochyby mnohem delší, nežli ta plánovaná. Ale měli momentálně co jíst – alespoň dočasně, neboť nemohli počítat s tím, že indiánské zásoby a dobrota jejich shromažditelů jsou nevyčerpatelné. Dlouho to tak ale vypadalo, neboť nakonec zůstali v Aparii la Menor, přesněji řečeno na břehu u vesnice Imara, třikrát delší dobu, než dosud strávili na řece.


    Těch 27 lednových dní nebylo ovšem ve znamení odpočinku. Když už se Orellana a jeho druzi rozhodli pokračovat, potřebovali doplnit svou flotilu o další loď. Podmínky k její stavbě nešly ovšem srovnat s těmi, které vládly v táboře Gonzala Pizarra na řece Coca při stavbě San Pedra. Nedostávalo se řemeslníků, nářadí i materiálu, což se pochopitelně netýkalo tolik dřeva – obě místa stavby byla obklopena pralesem –, jako železa. Orellana však projevil při odjezdu z vánočního tábora předvídavost vpravdě prorockou, když naložil na San Pedro zbylé podkovy z uhynulých a zabitých koní a mul.


    Část posádky hledala v lese vhodné stromy, část je zpracovávala na klády a prkna, část vyráběla dřevěné uhlí. Nejobtížnějším úkolem byla tavba železa a výroba hřebíků, na niž padly zásobní šněrovací holinky (snad i ty Orellanovy). Dva nejšikovnější řemeslníci z nich vyrobili měchy na dmychání ohně, a vždy mezi dešti se pouštěli do tavby.


    „Takovou zručnost prokázala naše kompanie při této práci, že s pomocí Boží se za dvacet dní vyrobilo na dva tisíce hřebíků a dalších věcí, a kapitán pak odložil stavbu brigantiny, až pro ni najdeme vhodnější místo.“ 25


    Za oním „vhodnějším místem“ vyrazila výprava 2.února 1542, na Hromnice. (Španělští kronikáři udávají data podle katolických kalendářních svátků.) Podle jedné Carvajalovy opatrné zmínky měli už idiáni z Imary Španělů plné zuby. A jak by ne: padesát mužů je vyjídalo skoro měsíc, a navíc působili hluk a kouř. V podstatě ale laskavost Imařanů skoro neznala mezí: kromě materiálu na novou loď se na San Pedro vešly i zásoby potravin, které nemohl dodat nikdo jiný, než tito mírumilovní indiáni .


    Po hodinách klidné plavby, při níž San Pedro nemíjel žádné sídlo, došlo bezmála k ztroskotání. Napo přibíralo zprava velmi prudkou řeku, a tam, kde se oba proudy setkaly,


    „...bojovala jedna voda s druhou a mnoho dřeva, které nesly, přejíždělo z jedné strany na druhou, a bylo těžké jím proplouvat, protože se tvořily víry a ty nás házely na obě strany, ale po těžké práci jsme z tohoto nebezpečí vyvázli...“ 26


    Tou řekou zprava, na niž plavci narazili podle Carvajala po dvacetí leguích od Aparie la Menor, byla Curaray, největší pravý přítok Napa. Orellana o ní věděl od jednoho z náčelníků v Aparii la Menor, který odtud pocházel. Měly na ní být podle něj bohatá sídla, ale prudký proud vyloučil jakákoliv pokušení tuto informaci ověřit.


    Z osady ribereños na Curaray, tak malé, že jsem ji nenašel na žádné mapě, pocházel můj mladý přítel a průvodce po amazonském pralese Miguel, žijící v Iquitos. Podle toho, že jeho dědeček byl čistokrevný Šuar, lze soudit, že území velkého etnika Šuarů zasahuje z území dnešního Ekvádoru až do těchto končin. Asi bylo štěstí, že se s nimi Orellanovi muži nesetkali, protože šlo o jeden z nejbojovnějších kmenů, proslulý shromažďováním válečných trofejí, získaných v půtkách se sousedy. Těmi trofejemi byly ještě za časů mládí Miguelova dědečka tsantsy – hlavy nepřátel, speciální technologií zmenšené do velikosti pštrosího vejce.


    Curaray teče víceméně rovnoběžně s Napem.V Ekvádoru se mezi obě tyto velké řeky vešlo území jednoho z nejzajímavějších národních parků v Amazonii jménem Yasuní. Stejně jako národní parky Manú a Bahuaja-Sonene v jihozápadním Peru, je Yasuní proslulý úžasnou biodiverzitou, podstatně větší, nežli mají národní parky ve středu amazonské pánve. Biologové to vysvětlují tím, že tyto okrajové parky jsou ovlivněné blízkostí nejnižších partií západních svahů And, jimž Peruánci říkají poeticky ceja de selva. Toto „obočí pralesa“, jak zní překlad, je samo o sobě přírodovědeckou Bonanzou, a když se k němu přimkne amazonská nížina, vznikne tam naprosté šílenství rozmanitosti druhů rostlin a živočichů, především ptáků, plazů a bezobratlých. Jako drobný příklad uvádím třeba to, že v Manú napočítali biologové 250 druhů stromů na jediném hektaru, a v rámci celého parku našli ne méně než 650 druhů včel. Na horních tocích Curaray a Napa, sotva vytečou z And, je to podobné.


    Po soutoku s Curaray je Napo na svém dolním toku hodně široké, ale zároveň je samý ostrov, což se stalo málem osudným jedenácti Španělům na dvou kanoích, kteří se při rybolovu mezi ostrovy nadobro ztratili. Trvalo dva dny hledání, než mohl Carvajal zapsat, že „nemalá byla naše radost, když tehdy, kdy jsme mysleli, že se už neuvidíme, díky Našemu Pánovi jsme se našli.“ 27


    Po několika „jalových“ dnech se ukázaly další vesnice, z nichž některé byly vypálené nebo opuštěné. Přinejmenším jedna však byla domovem pohostinných lidí, u nichž opět Orellana uplatnil svůj pozoruhodný diplomatický a jazykový um.


    „Přinesli nám želvy velmi rozdílných druhů... a také přinesli papoušky, a tato strava stačila toho dne všem k bohaté večeři.“ 28


    Papouščí večeře! Nikde jinde jsem se se servírováním pečených nebo vařených papoušků nesetkal, ale jaképak rozmýšlení, když přijde hlad! Vzpomněl jsem si na vyprávění A.V. Friče o zubožených papoušcích ara u pralesních indiánů Bororů. Nevím, jestli bych se té scéně nasmál tolik, jako náš Dlouhý lovec:


    Málokdy jsem viděl tak komickou scénu. Po střeše baita (obřadní chýše) šplhali bizarní tvorové, které jsem identifikoval až po několika okamžicích. Byli to obrovští papoušci ara, v přírodě nádherně zbarvení a bohatě opeření, oškubaní dohola. Z celé jejich pralesní nádhery zbyla pouze trapně maličká tělíčka, sotva větší než naše vrány, se špinavě šedivou, vrásčitou ‚husí‘ kůží a nadvakrát přeloženým krkem, na němž se podivně vyjímala malinkatá hlavička se zlýma očkama a obrovitým zobanem. 29


    Fričovi arové nebyli ovšem oškubaní pro hrnec (i když v něm možná skončili), nýbrž pro ozdobné peří. To, co byli hladoví Španělé schopni sníst nakonec tolik nepřekvapí, jako jiná, zásadnější věc: to, jak byli schopni navázat styk s místními indiány. V moderní době museli bílí brazilští i další „kontaktéři“ vyvinout speciální metodiku, jak se sblížit s dosud neznámými indiány. Leckdy trvalo měsíce, než se to podařilo, a většinou to bylo spojeno s velkými riziky. Orellana na Napu nemusel dát ani jednou rozkaz ke střelbě, a přestože připravoval indiány o potravu, loučil se s nimi v dobrém.


    Svědčí o tom mimo jiné už výše citovaný Carvajalův zápis s datem svaté Eulalie „Po třetí hodině jsme vyrazili z vesnice a vypluli jsme po naší řece nedělním ránem...“ 30, který pokračuje dále trochu záhadně „a vista de buenos pueblos“, což může být „v dohledu dobrých vesnic (lidí)“ nebo „těšíce se na dobré lidi“, nebo ještě něco jiného, podobného.


    Nestálo by za to zabývat se podrobně jedním z mnoha kronikářských zápisů, kdyby to nebyla v Carvajalově kronice jediná věta, věnovaná dnu 12. února 1542. V moderních dějinách lidstva má toto datum svou váhu, i když jistě ne takovou jako třeba objevení Ameriky nebo dosažení vrcholu Mount Everestu. Na svatou Eulálii se ocitli první Evropané na největší řece světa, to je všechno. Můžeme tu znovu ocitovat Orellanovu výpověď, jak ji zachytil jeho současník Fernandez de Oviedo, a ještě přidat další větu jeho zápisu:


    „... ta (řeka), která tekla vpravo... vládla všem řekám, a zdálo se, že je polyká; přicházela tak zběsile a s tak velkým proudem, že stromy a uschlé dříví, které nesla, působily hrůzu a ohromení. ...Byla tak široká od břehu k břehu, že se zdálo, že plujeme po širém moři.“ 31


    Orellana nazval setkání Napa s Amazonkou Soutokem svaté Eulálie, což se sice neujalo, ale pro historiky je tím potvrzen den vplutí San Pedra do Amazonky, který by jinak byl v důsledku Carvajalova opominutí sporný.


    Ani příští dny nejsou v knězově zápiscích příliš podrobně popsány. Plavci museli být velmi pozorní, neboť amazonský proud nesl i stromy přesahující délku jejich lodi, a vedle nich plavala vegetace, vyrvaná z břehů, tvořící pohyblivé ostrovy často o značné délce a šířce. Břehy nebyly úplně pusté, a na nich sídlící indiáni nebyli nepřátelští. Dvacet tři vesnic mělo patřit pod velkého náčelníka stejného jména, jakým se honosil nejstarší informátor Orellany z břehů Napa – Aparia. Nešlo přitom zjevně o nějaké příbuzenství. Celou tuto oblast si Španělé opět nazvali podle důležité osoby, ale přidali tentokrát adjektivum „větší“: Aparia la Mayor.
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    Hladovým plavcům sloužili za potravu i amazonští papušci, jako například tito arové.


    Ze všech zastávek San Pedra v tomto úseku Amazonky, který se táhne zhruba od ústí Napa až k ústí dnešní hraniční řeky mezi Peru a Brazílií Yavari, byla nejdůležitější ta, při níž se Orellana setkal osobně s Apariou. V ony únorové dny roku 1542 probíhalo, zdá se, všechno idylicky. V tom duchu proběhl i rozhovor Orellany s velkým náčelníkem, ačkoliv – při vší důvěře ke Carvajalovým poznámkám o kapitánově jazykovém géniu – plynulá diskuse to asi nebyla. Je nepředstavitelné, že kdyby náčelník přesně rozuměl tomu, co mu sdělil Orellana, byl by ke Španělům tak laskavý, že by „nařídil, aby v jeho kanoích bylo přivezeno velké množství jídla, nejenom želv, nýbrž taky kapustňáků a jiných ryb“ 32. (Kapustňáci samozřejmě nejsou ryby, ale to není podstatné.) Podle Carvajala prý Orellana v přítomnosti velkého náčelníka a dalších dvaceti šesti indiánských hodnostářů zabral Aparii la Mayor pro španělskou korunu, a k tomu ještě jeden z kněží ve španělštině odříkal nikterak krátké requerimiento, poučení o základech křesťanské víry


    Na každý pád španělský majestát v podobě velké lodi, obřadných oděvů, neznámých zbraní a darů indiánům imponoval tak, že návštěvníci obdrželi, co si přáli. Šlo především o bezpečné místo pro dostavbu druhé lodi a pochopitelně i o zásobování. Velký Aparia byl asi nejšlechetnější ze všech domorodých vůdců, s nimiž měla výprava co do činění. To, co slíbil, skutečně splnil, a nebylo toho málo. Výprava se dobře zabydlela v chýších, poskytnutých náčelníkem, a strávila v nich celé dva měsíce, které pro ni byly životně důležité. Dokázala totiž v té době postavit druhou loď.


    Orellana přitom osvědčil svůj další talent, tentokrát organizátorský. Nebylo to jednoduché, neboť scházeli specialisté, a pro jednotlivé úkony se muselo vybírat podle toho, jak se ten který muž dovedl postavit k práci určitého druhu. Pracovat však museli všichni. Naštěstí se našel všeuměl jménem Diego Mexía, původním povoláním řezbář, který byl schopný řídit vlastní konstrukci. Stejně jako si na Napu poradili Španělé s výrobou hřebíků, vyráběli si teď trámy, prkna, těsnění a dokonce i dehet, přičemž Carvajal se nezmiňuje o tom, z jakého zdroje. Píše jednak o nadšení, s nímž všichni pracovali, jednak o utrpení, které přitom zažívali při neustálém obtěžování komáry a dalším hmyzem. Bůhví, co je víc hnalo k tomu, aby dokončili práci co nejdříve – jestli entuziasmus nebo muka. Čas však byl rekordní: Carvajal píše o 35 a Oviedo o 41 dnech, během nichž vznikla nová brigantina Victoria s parametry podobnými, jako měl San Pedro. Rozdíl v číslech mohl vzniknout z toho, že do doby stavby spadly největší křesťanské svátky velikonoce, kdy mše, modlení a rozjímání převážily nad prací.


    Jedna příhoda z doby táboření v Aparii a stavby lodi stojí za zaznamenání.
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    Zpracování želvích vajec ve vesnici Omaguů.


    „V tom čase prací navštívili Kapitána čtyři indiáni, a byli takových postav, že každý o píď převyšoval křesťany, a byli velmi bílí a měli velmi hezké vlasy až k pasu, a měli na těle i šatech zlaté ozdoby; a přinášeli hodně jídla; a přišli s takovou skromností, že jsme všichni byli udiveni nad jejich dobrým vychováním...“ 33


    Vysvětlili prý kapitánovi, že jsou vasalové jednoho velmi mocného pána, a z jeho příkazu že přišli zjistit, o koho jde. Orellana je prý zevrubně informoval a poslal pánovi dary a pozvání, aby přijel osobně. Načež se s ním záhadná čtveřice bezmála dvoumetrových čahounů rozloučila, a nikdo víc je neviděl.


    Tato Carvajalova informace nebyla zdaleka první z těch, v nichž španělští conquistadoři mluvili o bílých indiánech, a které sloužily a dodnes slouží milovníkům záhad k různým fantastickým hypotézám. Za všechny lze jmenovat toho nejproslulejšího z nich, Angličana Fawcetta, kterého hledání bílé civilizace v Amazonii stálo život. Orellanovský autor Buddy Levy předkládá jako možné vysvětlení podivné návštěvy shromažďování atavistických typů lidí některými panovníky, z nichž cituje jako příklad Montezumu, aztéckého protagonistu Cortésova dobytí Mexika. Bílí obři mohli tedy být například obětmi hypofyzálního gigantismu, albinismu, nebo kastrace v útlém dětství. Proč by ale jejich pán vybíral zrovna je jako posly k neznámým návštěvníkům? Snad podle klíče: bílí k bílým?


    Victoria na vodě


    V sobotu 15. dubna 1542 spustili Španělé Victorii na vodu, ale zřejmě na ní ještě pokračovaly práce, protože povel k výjezdu vydal Orellana až v pondělí 24. dubna. Den nato, na svatého Marka, ještě zastavili v sídle dobrého Aparii. Dostali další potraviny a byli náčelníkem varováni – nikoliv poprvé – že jakmile vyjedou z území jeho kmene, dostanou se do oblasti bojovných indiánů, napřátel Aparii a jeho lidu.


    A tak se také stalo. Takřka bezproblémová plavba trvala dva a půl týdne a skončila až 12. května někde na úrovni dnešní kolumbijské Leticie. Několik dní před tímto datem se ovšem zásoby ztenčily na minimum a žádné nové vesnice se neukazovaly. Pravděpodobně to zavinilo sousedství dvou nepřátelských celků, mezi jejichž hranicemi vznikla nárazníková zóna. Osvěžením v nezáživných Carvajalových zápisech z této hladové doby je příhoda z 6. května, kterou, jak říká, „bych se neosmělil napsat, kdyby neměla tolik svědků“34 . Hlavní stavitel lodi Diego Mexía při nepovedené střele kuší po nějakém ptáku vystřelil se šípem i „ořech“ (kostěný nebo železný váleček s výřezy pro tětivu a střelu s ozubem pro zachycení spouště), který zakrátko šťastně objevil jeho rybařící souputník Contreras v žaludku velké ryby, vylovené brzy po střele.
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    Bojovní indiáni trénovali hody kopím ve speciálních hrách.


    


    Každé zbraně, a tedy i Mexíasova samostřílu se spolknutým a vykuchaným ořechem bylo brzy zatraceně zapotřebí. Lodě se ocitly v území Machiparo (u nějž stejně jako v případě Aparie ztotožňuje Carvajal jméno náčelníka s oblastí jeho vlivu). Podle španělského svědectví tu pobřeží muselo být neuvěřitelně zalidněné, jedna vesnice vedle druhé „na dostřel kuše“. Rovněž organizovanost těchto indiánů byla výjimečná, až se tomu nechce věřit, stejně jako Carvajalovým odhadům počtu indiánských bojovníků, které se pohybovaly v řádu desítek tisíc.


    Bojovníků? Apariova předpověď o nebezpečí na velké řece se splnila. Proti brigantinám vyjely desítky pestře pomalovaných kanoí. Nájezd musel budit hrůzu, neboť válečný řev indiánů, vyzbrojených luky, palicemi a chráněných koženými štíty, doprovázel zvuk bubnů a dřevěných trumpet. Hlavní tíha obrany lodí spočinula na kušérech, protože část střelného prachu pro arkebuzy byla zvlhlá. Udržet takto vzdálenost za pomoci dokonalejších španělských zbraní, stojících proti indiánským kopím, lukům a šípům, se zcela nepodařilo, ale velké lodi přece jenom skýtaly ochranu.


    Po prvních dvou dnech na území Machiparo útoky indiánů ochably a Španělům bez zásob potravin nezbylo než pokusit se o jejich získání v jedné z vesnic. Část mužů včetně kapitána se vypravila na břeh. Indiáni tím, že prchli ze svých chýší, jim umožnili bohatý lup zemědělských produktů, sušených ryb a především želv, chovaných tu jako domácí zvířata. Návrat na loď ovšem nebyl jednoduchý, neboť indiáni se mezitím stačili organizovat a došlo k boji, který se neobešel bez obětí. Nikdo neví, kolik jich bylo mezi indiány, ale na straně Španělů to byl jeden mrtvý, jeden těžce zraněný, který později zemřel, a dalších šestnáct zraněných, naštěstí nikoliv smrtelně. Ústup k lodím se nicméně podařil.


    „...kapitán se v dokonalém pořádku se všemi druhy nalodil a odrazili jsme na řeku,a tu se shromáždilo více než deset tisíc indiánů na zemi i na vodě, a jelikož ti na souši na nás nemohli, nedokázali se projevit jinak než halasem a křikem, a ti na vodě se do nás pustili s velkou zběsilostí, ale naši druzi s kušemi a arkebuzami bránili brigantiny tak dobře, že tyto zlé lidi drželi na vzdálenost, a to trvalo do západu slunce, a takto nás napadali celou noc tak, že nás nenechali svým pronásledováním ani chvíli odpočinout.“ 35
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    Většina kmenů, na něž narazili plavci, měla svá božstva a rituály, jimiž je uctívala.


    Podle Carvajalových zápisů měla za Machiparem při cestě po proudu Amazonky začínat oblast, osídlená indiánským kmenem Omagua. Odlišení jejích obyvatel od předchozích etnik, Carvajalem jmenovaných, není ovšem podloženo příliš přesvědčivými důkazy. Spíš naopak: jak to, že Orellana se dorozuměl se všemi jazykem, který se naučil na Coce? Průzkumy etnohistoriků směřují k tomu, že obě Aparie i Machiparo byly osídleny velmi příbuznými kmeny či vlastně kmenem jediným – Omaguy, kteří měli ve zvyku označovat své vesnice podle jmen náčelníků. Osídlení břehů řek a některých ostrovů v Amazonce těmito znamenitými člunaři a pěstiteli želv zřejmě bylo poměrně husté, což vede k otázce, co se s Omaguy stalo v dalších stoletích. Došlo u nich k naprostému úpadku, který vyústil v dnešní stav, kdy pravděpodobně „čistí“ Omaguové přestali existovat, a s jejich promíšenými potomky vymírá i jazyk, mluvený dnes už jen několika stovkami lidí v Peru a Brazílii (kde se jejich etniku říká Cambeba).


    Muselo jít o vyvinutou sedentární společnost s centrální administrací, to jest s náčelníky typu Machipara, ovládajícími jednotlivé části území, táhnoucí se podle zmíněných řek na stovkách kilometrů. To, že se po této civilizaci nezachovaly stavby, je vysvětlitelné tím, že při nedostatku kamení bylo jediným stavebním materiálem dřevo. Úpadek nastal i díky tomu, že se z usedlých zemědělců a rybářů stali nomádi, přesunující se podél řek podle toho, který náčelník byl mocnější a bojovnější. Přispěl k tomu příchod bělochů, odstartovaný Orellanou, a pokračující pak z obou stran s hlavními protagonisty Španěly, postupujícími od západu, a Portugalci, přetlačujícími je od východu. Přímé střety s nimi sice přinášely ztráty na životech, ale horší paseku natropily zavlečené nemoci, proti nimž indiáni postrádali odolnost a imunitu Evropanů.


    Významnou roli v nížinné Amazonii hrály od počátku sedmnáctého století katolické misie – dominikánské, františkánské a jezuitské –, soustřeďující v takzvaných reducciones (okrscích) obyvatele, kteří spadali vždy k jednomu kostelu. Nejvýznamnějším misionářem u Omaguů byl jezuita páter Samuel Fritz (1654–1725), rodák z Trutnova, který si zaslouží za své místo mezi evropskými dobyvateli Amazonie zvláštní kapitolu.


    Carvajalovy popisy sídel na pobřeží, ač poznamenány neustálou nutnou ostražitostí a strachem z indiánských bojovníků, jsou takřka nadšené.


    „...stále jsme míjeli velmi velká sídla, a přistáli jsme u jednoho, kde jsme našli na náměstí ve svatyni Slunce velkou desku s reliéfem, deset stop po obvodu, vše z jednoho kusu, takže si čtenář může představit velikost stromu, z něhož byla odseknuta. Na reliéfu byla věž s dvěma dveřmi, v každých dveřích dva sloupy, a na stranách věže dva lvi divokého vzhledu dívající se dozadu, jakoby se chtěli skrýt. V drápech drželi kolo s otvorem, jímž lili čiču, což je víno těchto lidí, jako obětinu slunci, a slunce oni adorují jako svého Boha.“ 36


    Za lvy je nutné si dosadit jaguáry nebo pumy; kde by se vzali v Americe lvi. Důležitější než tento a další četné projevy kulturní vyspělosti indiánů byla pro Španěly jejich vyspělost zemědělská a rybářská. U břehů Amazonky se rozkládala pole a sady s kukuřicí, maniokem, fazolemi, sladkými brambory a ananasy. Zvláštností byly želví farmy, v nichž byly říční želvy ve speciálních nádržích nejen vykrmovány, ale taky rozmnožovány. Chýše skrývaly velké zásoby sušených ryb a masa z kapustňáků. Cesty k polím byly široké a udržované.


    To všechno by bylo skvělé, kdyby ovšem Španělé mohli tohoto bohatství využívat. V Machiparu ani v jeho východním sousedství ale indiáni nestáli o přátelství, založeném na dodávkách. Nechtěli-li Orellana a jeho druzi hladovět, museli se uchýlit k nájezdům. Kradli ve velkém – mluví například o tisíci želvách při jedné z výprav na pobřeží –, ale museli také počítat s odporem místních bojovníků.


    Vesnice, k níž se vztahuje Carvajalův popis podivné svatyně, byla výjimkou, neboť zde se Španělům dostalo celkem přátelského přijetí. Rozradostněni touto změnou, přistáli příštího dne u další vesnice s podobným „náměstím“ s dřevěnou svatyní, ale tady se se zlou potázali, a měli co dělat, aby se stáhli včas na své lodě. Nedostatek potravin ovšem nějak zahnat museli, a tak uvítali příštího dne, 7. června, že se přiblížili k vesnici, izolované od ostatních a podle odhadu ne tak velké, aby mohla klást odpor.


    Zpočátku se přistání ukazovalo být skvělou volbou, protože ve vesnici bylo pouze několik žen a chýše byly plné sušených ryb. Schylovalo se k večeru, a mužům se nechtělo pachtit se s nakládáním. Podařilo se jim přemluvit opatrného Orellanu, aby mohli přenocovat ve vesnici. Brzy toho však všichni litovali.


    Za soumraku se do vesnice vrátila velká skupina indiánů, kteří se po počátečním oboustranném překvapení uchýlili na kraj vesnice. Pak zaútočili. Došlo k boji muže proti muži, ve kterém Španělé získali převahu díky svému brnění a kovovým zbraním. Indiáni ustoupili, ale jenom proto, aby se seskupili a zaútočili znova. Samozřejmě bylo po spánku, neboť potmě nalodění nepřipadalo v úvahu. Až do svítání se Španělé museli bránit opakovaným útokům protivníků. Podařilo se jim několik indiánů zajmout.


    V nastalém jitru se událo to, co vážně poškodilo Orellanovu pověst humanisty mezi conquistadory, na níž dosud nebyla žádná skvrna. Vydal své rozkazy snad jako pomstu za útoky, snad se záměrem výhružného varování pro další vesnice na cestě, do nichž, jak se dalo předpokládat, mohla dojít s předstihem zvěst o cizincích. Nechal pověsit všechny zajatce. Kolik jich bylo, nikdo neví. A na rozloučenou Španělé na rozkaz svého velitele vesnici zapálili. Stalo se na svátek Božího těla, 8. června 1542.
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    Někde překvapily plavce hlavy napíchané na kůlech, jinde kostry mrtvol.


    Velká řeka dostává jméno


    Tyto příhody ze začátku června se odehrály nedlouho po tom, co výprava projela podle ústí dvou významných řek, které mají parametry veletoků, ačkoliv se nevylévají do moře, ale pouze posilují Amazonku.


    První z nich, přitékající zprava, nazvali podle data průjezdu Río Trinidad. Šlo tedy onoho dne o svátek Svaté trojice, který je pohyblivý a světí se o první neděli po Letnicích. V roce 1542 připadla tato neděle na 21. května. Dnes se řeka jmenuje Purus.


    K druhému přítoku, tentokrát levému a ještě většímu než byl ten předchozí, připluli 3. června. Podle zcela nezaměnitelné barvy, odlišující ho od světle hnědé Amazonky, jej nazvali Río Negro, Černá řeka. Na rozdíl od předchozího mu toto jméno zůstalo do dnešních dnů. Nevšimnout si rozdílu barev při plavbě po Amazonce za ústím Ria Negra prostě nelze, neboť nežli „zvítězí“ barva Amazonky, tečou dvacet kilometrů vedle sebe v jednom korytě vlastně dvě řeky, vlevo černá a vpravo světlá. Dosvědčit to může skoro každý, kdo navštívil dnešní největší město Amazonie, brazilský Manaus, ležící na Rio Negru těsně nad soutokem. Málokdo si nechá ujít pohled na efektně ostrou hranici dvou řek na vyjížďce, kterou nabízí ve dvoumilionovém Manausu každá cestovka.


    Krátce po Božím těle, 10. června, doplnil zmíněnou dvojici přítoků ještě další, jehož velikost doslova vyrazila Orellanovým lidem dech. Ústí mělo takovou šířku a hnědý proud zprava byl tak silný, že si dokonce mysleli, že jde o hlavní tok, zatímco oni dosud pluli na přítoku. Dali mu proto jméno Río Grande. Mocnější řeky, která nevtéká do moře, nýbrž do jiné řeky, na světě není. Vylévá do Amazonky desetkrát víc vody nežli Nil do Středozemního moře. Jmenuje se dnes Madeira, což je portugalský výraz pro „dřevo“.


    Za soutokem s Madeirou míjeli plavci několik velkých vesnic. Přinejmenším jedna z nich se zdála být takřka prázdná, což byl pro hladové veslaře a vojáky lákavý cíl, protože už několikrát našli v podobné situaci ve vesnicích zásoby. Poslední zkušenost však Orellanu varovala, a nedovolil přistát bez manévru, při němž lodě pomalu pokračovaly po proudu, připravené vrátit se a přistát až po ověření bezpečnosti. Ostražitost byla namístě, neboť jakmile se ocitli za úrovní vesnice, vyběhly na břeh s velkým křikem stovky ozbrojených indiánů, skrytých a čekajících na vetřelce. Orellana nazval tento úsek, který leží někde po proudu od dnešního amazonského přístavu Itacoatiara, Provincia de Picotas – Provincie nabodaných. Proč, vysvětluje Toribio Medina:


    
      
        32 „nařídil, aby v jeho kanoích“ Gaspar de Carvajal: Relación del nuevo descubrimiento, in Levy: River of Darkness, 80

      


      
        33 „V tom čase“ Gaspar de Carvajal: Relación del nuevo descubrimiento, in José Toribio Medina: Discovery of the Amazonas, 463

      


      
        34 „bych se neosmělil“ Ibid., 465

      


      
        35 „kapitán se v dokonalém“ Gaspar de Carvajal: Relación del nuevo descubrimiento, in Busto: Marchas y navegaciones, 258

      


      
        36 „stále jsme míjeli“ Gonzalo Oviedo in Sabine MacCormack: Etnography in South America, 147
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    Tapír je v rovníkové části Jižní Ameriky největším lovným zvířetem; pro Orellanovy muže byl nález jeho nerozložené mrtvoly záchranou.


    „Pluli podle vesnice, v níž viděli hlavy mrtvých, nabodnuté na špičatých kůlech....“ 37


    Jinou vesnici pokřtili Španělé Quemados, což v tomto kontextu znamená „Upálení“. Jméno se vztahuje k události ze 14. června, kdy konečně získali potravu, jejíž cena byla pro indiány strašlivá. Zbrojnoši na muže, očekávající je na břehu v „přijatelném“ počtu, okamžitě zaútočili. Zabili náčelníka a přinutili ostatní k ústupu. Ti se však zabarikádovali ve vesnici, odhodláni bojovat. Orellanovi lidé to vyřešili zapálením chýší, čímž přinutili obyvatele k útěku, který se však nepodařil všem. V jedné chýši našli Španělé při prohledávání spálené vesnice mrtvoly žen a dětí, které nestačily utéct. Oheň nepostihl bazény a ohrady s želvami, jichž si pak šťastní Španělé odnesli stovky.


    Z této fáze cesty pochází informace, poskytnutá podle Mediny indiánskou dívkou zajatou v Quemados. Někde ve vnitrozemí, ale podle dívčiných gest ne příliš daleko na sever od Amazonky, žije prý „mnoho křesťanů jako my“, s bílou pletí a s vousy 38. Je to jedna z dobré desítky záhad, spojených s expedicí, které už nemohou být vyřešeny. Carvajal s Orellanou se domnívali, že jde o Španěly z výpravy conquistadora Diega de Ordaze (1480–1532), z níž dvě z pěti lodí, směřujících z Evropy k jihoamerickým břehům, ztroskotaly kdesi na sever od ústí Amazonky, a část jejich posádky – podle kronikářů Ovieda 250 a Castellanose dokonce 300 mužů – se pravděpodobně zachránila na souši. Došlo k tomu na začátku roku 1531, a přeživší trosečníci by tedy v době Orellanovy plavby měli už jedenáct let na to, aby se uchytili u některého amazonského kmene, pokud by je indiáni přijali.


    Doufejme, že Orellana dívku propustil, aniž jí někdo ublížil. O tom se v Carvajalově zápisech nedovíme, zato se dočteme o podobné příhodě, s datem o dva dny pozdějším (16. června). Tehdy odvážná dvojice indiánských průzkumníků přijela až k Orellanově brigantině a dorozumívala se křikem, anebo dokonce – podle Ovieda, těžícího z Orellanova vyprávění – indiáni „vylezli na palubu, na níž byl kapitán, a mluvili s ním“ 3939). (Malé rozdíly mezi Carvajalovou a Orellanovou verzí jsou poměrně časté, což je pochopitelné. Carvajalovy zápisy byli okamžité, kdežto Oviedo těžil z Orellanova vyprávění post festum.) Jako obvykle, velitel našel s domorodci dorozumívací jazyk, a dověděl se od nich prakticky totéž, co od dívky. Vousy na tvářích Španělů je okamžitě inspirovaly k tomu, že ukazovali na sever, kde se podle nich zřejmě dali potkat podobní vousáči. K tomu je nutné dodat, že i indiánům rostou vousy, ale zdaleka ne tolik, jako bělochům.


    Víceméně přátelský pohovor s indiány v tomto úseku cesty po řece byl něčím výjimečným. Daleko běžnější byla setkání nepřátelská, která byla vždy po několika dnech nevyhnutelná, protože Španělé potřebovali ukořistit potravu.


    Bylo tomu už mnoho dní, co poprvé slyšeli na území Aparie la Menor o tom, že níže po řece existuje něco jako „panství žen“. To se pak opakovalo i jinde, a v zápisech otce Carvajala se několikrát objevilo slovo Amazonas (Amazonky), používané jen v množném čísle, převzaté z řecké mytologie a označující bojovné a vládnoucí ženy. Nakonec se s těmito ženami Orellanova výprava setkala, ale předtím ještě měla štěstí, když po pěti dnech, kdy lodi nemohly přistát z obav před indiánskou převahou, se jí to podařilo. Našla novou „prázdnou“, leč bohatě zásobenou vesnici, na níž Španěly zaujala organizovanost její výstavby s dřevěnou svatyní vprostřed a s dokonalými cestami do okolí, a především bavlněné látky, nalezené ve svatyni. Carvajalovi s Orellanou připomínaly bavlněné přehozy biskupskou mitru, a pro tuto vesnici pak používali jméno Pueblo de Mitras. Popravdě ony prázdné, lépe řečeno lidmi vyklizené, ale evidentně funkční vesnice jsou další záhadou. Vzhledem k rozlévání řeky si indiáni mohli stavět náhradní sídla mimo dosah záplav, ale proč by v těch u řeky nepobývali v době, kdy nebyly zatopené? A proč by v nich nechávali zásoby?


    Přišel 24. červen, den svatého Jana Křtitele, a s ním namísto zamýšlené oslavy jedna z největších bitev, jaké svedly posádky dvou brigantin na své nekonečné cestě. Odehrávala se částečně na mělčině ve vodě, kam naskákali zbrojnoši, a pak i na pláži. Proč nezůstali na lodích? Mohlo za to podcenění nepřítele nebo naprostá nutnost nových potravin? Zblízka už nešlo střílet, nastal boj muže proti muži. Španělé se sice chránili štíty a sekali ocelovými meči, k nimž indiáni neměli adekvátní protějšek, ale na druhou stranu jasná početní převaha byla na straně domorodců. Ti měli navíc nevídané vedení. Mezi hordami mužů se odlišovaly ženské válečnice, převyšujících muže ve svém  okolí a evidentně jim poroučející. Carvajal jejich přítomností vysvětluje urputnost boje:


    „Chci, abyste znali příčinu, proč se tito indiáni takto bránili. Musíte vědět, že jsou v područí Amazonek, a když se dověděli o našem příjezdu, žádali je o pomoc; a přišlo jich deset až dvanáct, jež jsme viděli, a bojovaly v první řadě jako kapitánky, a to tak divoce, že indiáni se báli obrátit k útěku, aby je neubily svými kyji... Ty ženy jsou velmi světlé a vysoké, a mají velmi dlouhé vlasy, spletené a obtočené kolem hlavy, a jsou velmi svalnaté a nahé jen s přikrytými intimními místy, se svými luky a šípy v rukách, a každá vydá za deset indiánů; a po pravdě to byla jedna z těchto žen, jejíž šíp se zabodl na celou píď do naší brigantiny, a ostatní střílely též, až naše lodi vypadaly jako dikobrazi.“ 4040)


    Pro kněze byl boj osudný, neboť přestože asi nebyl v první linii se zbrojnoši, indiánské šípy ho dvakrát zasáhly. První zranění bylo v oblasti žeber, již měl Carvajal naštěstí chráněnou silnou vrstvou látkových chráničů. Zato při druhém zásahu utrpěl knězův nechráněný obličej vážnou újmu. Odneslo to oko, a přežití zasaženého v podmínkách, v jakých Španělé cestovali, bylo zázrakem. Přes utrpení a bolesti, které ho pak provázely, nepřestal Carvajal se svými zápisy, což asi nebylo nutné, protože na lodích byl ještě druhý kněz a notář, kteří by byli jistě schopni jej v roli kronikáře zastoupit.


    Indiáni se stáhli až tehdy, kdy se zbrojnošům podařilo zabít sedm nebo osm ženských bojovnic. Španělé ujížděli tentokrát bez lupu, unavení, ale všichni naživu. Hned nazítří však museli podstoupit ještě jednu půtku, když hledali klidné místo pro přistání. Spaní na přecpaných lodích bylo totiž tak nepohodlné, že den co den se snažili najít bezpečné místo na břehu. Tentokrát se jim to málem nevyplatilo, neboť v záloze na ně čekal roj kanoí s indiány, kteří tropili velký hluk křikem, bubínky, píšťalami a trumpetami z bambusu. Jednoho trumpetistu se Španělům podařilo zajmout a pak ho vyslechnout.


    Poskytl jim poměrně zevrubný popis Amazonek. Žijí ve vzdálenosti sedmi denních pochodů od řeky, vládne jim královna Coñori, muže u sebe snášejí jenom tenkrát, když potřebují oplodnit, a pak je zahánějí. A narodí-li se chlapec, zabíjejí ho, zatímco dívky jsou pečlivě vychovávány jako bojovnice. V jejich sídle jsou krásné barevné budovy, užívané jako svatyně k uctívání slunce, v jejichž nitru září a lesknou se zlaté a stříbrné idoly vesměs ženské podoby. I jejich nádoby jsou z vzácných kovů. Ženy jsou oblečeny do šatů z nejjemnější vlny z lam, které chovají. Vesměs jsou vysokých postav a jejich pleť je světlá. Vlasy mají spuštěné až k zemi a na hlavě nosí zlaté korunky. Sousední kmeny si drží jako vasaly, a s těmi, jež se nepodaly, vedou války.


    Ačkoliv to celé zní jako pohádka pro děti, mnoho seriozních historiků a publicistů, často s vlastními zkušenostmi z Amazonie – například Alexander Humboldt, Charles-Marie La Condamine, nebo Richard Spruce – nepochybuje zaprvé o tom, že základ je reálný, a zadruhé o tom, že je také pořádně přikrášlený. Vina přitom nemusí být na Španělech, kteří si pochopitelně do svých představ promítali fantastické úspěchy Cortése a Pizarra. V úvahu přichází také přehánění vyslýchaného indiána a nedostatečná znalost jeho jazyka.


    Králem pochybovačů se stal kupodivu Orellanův současník, veršující kněz a historik Juan Castellanos (1522–1607). Ten svými „Elegiemi o slovutných mužích Indií“, psanými jedenáctistopými jambickými verši hendekasyláby a seřazenými do takzvaných královských oktáv, stanovil obtížně překonatelný rekord spisu ve vázané španělštině. Těch veršů, skládaných ve formě, převzaté od klasika španělské renesance Garcilasa de la Vegy (1501–1536), napsal totiž 114 000 a možná ještě o 25 000 víc, protože existují takové, u nichž není jeho autorství jisté. Kromě dětství prožil Castellanos celý život v severní části Jižní Ameriky a než se stal mnichem, účastnil se několika španělských výprav so vnitrozemí. O jeho kompetenci tedy nemůže být pochyb.


    Podle něj Orellana zveličil epizodní zásah jediné chrabré ženy bojující po boku mužů. Jeho verše jsou výmluvné:


    Jedna ves, podle břehu roztažená,


    Zpočátku vhodná k přistání se zdála,


    Její náruč však byla uzavřená;


    Křikem bojovníků je přivítala,


    Mezi nimiž pak, divoká jak fena


    Žena mužatka v boji vynikala.


    Svou chrabrostí, tak jak ji přistihli tu


    Jim připomněla Amazonky z mýtů.


    Z vlastní invence potom návrh předal


    Kapitán Francisco de Orellana,


    Ať jméno Amazonek ponese dál


    Ta řeka dosud nepojmenovaná.


    Přitom však žádný jiný důvod nedal –


    Jen nechť je podle divých ženštin zvána.


    Však mužatek je! Setkáme se s nimi


    U křesťanů i mezi nekřtěnými.


    Alex Shoumatoff (*1939), autor knihy The Rivers Amazon z roku 1978, a shodou okolností dočasný spolubydlící v úvodu zmíněného Karla Rataje v Manausu, se vypravil na levý přítok Amazonky jménem Rio Nhamunda, řeku „podezřelou“ z toho, že právě na ní bylo sídlo dominantních žen. Ty ženy už tam evidentně žijí pouze ve vyprávění domorodců, ale svým způsobem právě tato tradice dokazuje, že „...je nespravedlivé podezřívat Carvajala, že záměrně přikrášloval svoji zprávu... Nebylo nemožné, že kmen žen na dolní Nhamundě skutečně existoval“. 41)


    Ještě před Shoumatoffem, v roce 1952, zkoumal horní tok sousedních řek Mapuera a Trompetas, které mají s Nhamundou společné ústí do Amazonky, britsko-trinidadský botanik a etnograf Nicholas Guppy (1924–2012). Byl speciálně zaměřený na kmen Wai-Wai, a samozřejmě mu bylo známo, že tam, kde kmen žil, mělo kdysi být centrum bájných Amazonek: „O Wai-Waiích šla řeč jako o legendárních Bílých indiánech, a napovídalo se o nich hodně bajek – o vesnicích žen, o vodních lidech, o indiánském městě hluboko v džungli.“ 42) Několikaměsíční průzkum v takřka nedostupných vesnicích ukázal, že šlo skutečně jen o bajky, i když na druhé straně objevil Guppy u zanikajícího kmene řadu etnologických zvláštností.


    Amazonka překonána


    Rio Nhamunda, od jejíhož ústí pocházel zajatý indiánský trumpetista, vtéká do Amazonky zleva u dnešního města Obidos. Jako hydrolog si nemůžu odpustit informaci, že v dočasném zúžení tu Amazonka dosahuje největší naměřené hloubky – až 300 metrů. A jako geolog bych měl znát i důvod zúžení. Právě u dnešních měst Obidos a Santarém došlo v třetihorách vlivem tektonických pohybů k proražení přírodní hráze, tvořené prastarým pohořím, vzniklým ještě v dobách, kdy Jižní Amerika byla spojená s Afrikou a neexistoval Atlantik. Po osamostatnění Jižní Ameriky v druhohorách došlo na západě kontinentu na začátku třetihor, tedy před šedesáti až třiceti miliony let, vlivem pohybu desek litosféry k vztyčení a „nahrnutí“ horského pásu And. Řeky, které dosud tekly na západ, se proto obrátily na druhou stranu, směrem do vnitrozemí. Zmíněné prahorní masivy, staré miliardy let, dlouho bránily jejich odtoku, takže uprostřed Jižní Ameriky vzniklo obrovské jezero. Až rozdělení původně jednotného prahorního horstva, oddělujícího jezero od Atlantiku, na severní Guyanský masiv a jižní Brazilský masiv, způsobilo, že jezero vyteklo a jeho bývalé dno obsadila Amazonka a několik tisíc řek a říček, které s ní vytvářejí největší povodí na zeměkouli.
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    Z Obidosu zbývá k ústí Amazonky ještě zhruba 800 kilometrů. Existují odhady, jakou vzdálenost byly brigantiny při využití proudu a s čerstvými veslaři schopné překonat – například Buddy Levy říká, že „...mohly udělat za den až sto mílí“ (160 kilometrů) 43). Veslaři však zřídka byli v plné formě, zastávky na spaní bylo nutné hledat za světla, a o zdržení, která vznikala při bojích s domorodci a při lupu ve vesnicích, není třeba diskutovat.


    Za ústím další ohromné řeky s dnešním jménem Tapajos absolvovali Španělé prudké střety s nepřátelskými indiány na kanoích. Ti vypadali opravdu hrozivě, neboť byli údajně velmi urostlí a celá těla měli pomalována černou barvou. Pro Orellanu se proto tato oblast stala Provincií černých mužů (Provincia de los Negros). Tři dny se neodvažoval přistát, ale pak jako obvykle se hlad stal silnějším než strach z nepřátelských šípů, a brigantiny proto zastavily postupně u dvou vesnic. V první bylo málo mužů, ale také málo potravy, v druhé tomu bylo opačně. Před vniknutím do vesnice došlo k boji, při němž byl zraněn do nohy Španěl jménem Antonio Carrança. Na taková zranění byli otrlí zbrojnoši zvyklí, a zpočátku se dokonce vysmívali Carrançovi, když slyšeli jeho naříkání. Brzy jim ale došlo, že šíp byl otrávený, a že jejich druh nelidsky trpí. K zranění došlo 28. června, a až za tři dny zemřel ubožák v hrozných bolestech.


    Všechny příští boje byly poznamenány strachem z otrávených šípů. Nebylo těch bitek málo; a kdyby nebylo oné nové hrozby, mohli Španělé brát každou další jako rutinu. Ale s jedem to bylo jiné. V jedné vesnici se dokonce dopustili opravdového zvěrstva: zkoušeli nalezený šíp na dívce, kterou chytili a škrábli. Naštěstí pro indiánku to pro ni skončilo jen jizvičkou. Tato příhoda se ovšem odehrála až po smrti dalšího nešťastníka jménem Garcia de Soria po zásahu otráveným šípem v říční bitvě, v níž se vyplatilo Orellanovo nařízení, učiněné při předchozí zastávce. Na břehu nebyla nouze o dříví, a obě lodi byly na Orellanův popud vybaveny po celém obvodu paluby jakýmsi zábradlím, pravděpodobně se střílnami. Převaha indiánů v kanoích byla obrovská, ale nakonec to pro všechny, až na Soriu, dobře dopadlo:


    „...z tohoto střetu bychom určitě vyšli zdecimováni; ale s touto ochranou (zábradlím) a s pasekou, kterou mezi nimi nadělali naši kušéři a arkebuzéři, jsme se ubránili.“ 44)


    Současně radost i starost způsobilo výpravě zjištění, že se její lodi ocitly v zóně přílivu a odlivu. Znamenalo to blízkost moře, ale současně obtížně řešitelný problém, jak zakotvit lodě bez těžkých kotev. Veslaři pracovali jako o život, aby v následujících hodinách přišla polovina jejich práce vniveč, neboť příliv překonal proud řeky a vracel lodi tam, kde už byly.


    Při střídavém proudění bylo také obtížné trefit se do správného kanálu mezi ostrovy, kterých v širokém ústí řeky přibývalo. V tomto zmatení proudů, vodních ploch a ostrovů minuli plavci ústí další velké řeky Xingu, aniž to zaznamenali.
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    Indiáni si se syrovým maniokem vědí rady: ždímají roztlučené hlízy ve speciálních nepropustných koších sebukánech, aby z něj vyplavili jedovatou esenci.


    


    Hlad opět začal hrát hlavní roli, a přinutil je k přistání u obydleného ostrova, na němž indiáni bránili svou vesnici zuby nehty, naštěstí bez otrávených šípů. Menší z lodí, San Pedru, se ke vší smůle při přistávání přihodilo totéž, co kdysi těsně po startu na řece Coca: skrytý kmen udělal v ponořené části otvor. Orellana rozdělil své lidi tak, aby jedni drželi indiány v bezpečné vzdálenosti a druzí pracovali na opravě lodi, která se takřka položila. Třetí skupina musela zůstat na Victorii, udržovat ji, aby neuplavala v přicházejícím přílivu, a navíc hlídat, jestli se odněkud nevynoří nepřátelské kanoe. Celá tato akce trvala jen tři hodiny, a člověk za to musí před těmito dávnými vyhladovělými Španěly smeknout, jakkoli některé jejich akce jsou z dnešního pohledu neomluvitelné.


    Moře se zdálo být takřka na dohled, ačkoliv nebyli ještě ani na úrovni dnešního města Macapá, z něhož je to k moři ještě 135 kilometrů. Všechno ukazuje na to, že Orellana věděl, že nejbližší španělské osady od ústí Amazonky, na jehož okraj už v roce 1500 pronikl Kolumbův navigátor a kapitán VicenteYáñez Pinzón, jsou na ostrovech Cubagua a Margarita. Mezi conquistadory a kolonisty byly známé pro své bohatství perel. O jejich vzdálenosti od ústí Amazonky mohl mít Orellana ovšem jenom velmi mlhavou představu. Určitě by ho nepotěšilo, kdyby věděl, že je to k nim hodně přes tisíc mílí.


    Ať měl v hlavě mapu pobřeží nebo ne, jedno bylo Orellanovi jasné. Jestli se chtějí dostat ke svým, musejí opravit lodě a přizpůsobit je plavbě na moři. Při první příležitosti proto zastavili u dobře vypadající pláže neobydleného ostrova. Spustili práci, v níž už sice nabyli jistou zkušenost, ale na niž jim chyběl materiál a nástroje. Co potřebovaly jejich lodi navíc k tomu, co měly, se mohli pouze dohadovat. Každou chvíli pršelo, a oni potřebovali suché dřevo a oheň na tavbu. Ke všem trablům se přidal ještě ten nejhorší – nedostatek jídla. Porce byly rozdělovány po zrníčcích kukuřice a hodil se každý šnek nebo housenka. Pochybná záchrana nakonec připlula po řece v podobě mrtvého tapíra, zvířete o velikosti osla. Nebyl ještě nafouknutý, a prý mohl být mrtvý jenom několik hodin. Jedli ho všichni, nezbyla z něj ani střeva, a nikomu se nic nestalo.


    Oprava a vylepšování lodí trvalo od 6. července do 8. až 12. srpna (data kronikářů se rozcházejí) s přestávkou na změnu pracoviště po prvních dvou týdnech práce. Druhé pracoviště, rovněž ostrovní, bylo sice vhodnější pro stavbu, ale jídla na něm nebylo o nic víc než na prvním, takže v zápiscích se objevil výraz Isla de Hambre, Ostrov hladu.


    Štěstěna, provázející výpravu a zasahující vždy v poslední chvíli, ani tentokrát nezklamala. Odhodlaní plavci byli připraveni zaútočit na jakoukoliv vesnici, ať už by útok byl nadějný nebo sebevražedný. Narazili však na to, co v jejich očích muselo být učiněný ráj na zemi – na vesnici s přátelskými indiány, kteří se s nimi podělili o svou kukuřici, sladké brambory a ryby. A nebyla ta vesnice jediná, po ní přišly další, v nichž zbraně odpočívaly a zásoby přibývaly. Počasí ani přílivy se sice s plavci nemazlily, ale posílení veslaři nakonec dokázali dovršit mission impossible. V sobotu 26. srpna 1542 se před nimi otevřel oceán. Uzavřela se první etapa neuvěřitelné plavby – ta slavnější. Orellanovi muži sjeli největší řeku světa, do té doby vnějšímu světu neznámou.


    Jenže: jestliže Orellana a jeho lidé nechtěli skončit mezi indiány, jako možná – neprokázaně, ale nikoliv nepravděpodobně – skončili zbloudivší nešťastníci z výpravy Diega de Ordaze, museli pokračovat v plavbě. Ve dvou kocábkách, veslicích bez plachet, postavených amatéry s omezenými nástrojovými prostředky a z improvizovaného materiálu, bez nejmenší navigační pomůcky pustili se Španělé na širé moře.


    Štěstím výpravy bylo to, že měla vůdce, schopného udržet kázeň, nekompromisně rozhodovat v krizových chvílích, a také předvídat, co výpravu čeká. Právě díky předzvěsti mořské plavby proběhla na Ostrově hladu generální oprava lodí, takže ty pak na moře vyjížděly v nejlepším možném stavu. Teď už zbývalo jenom rozdělit lidi do obou lodí tak, aby na každé byl přibližně stejný podíl dobrých veslařů a vojáků a především aby každá měla na palubě někoho s alespoň pasivní zkušeností s mořeplavbou. V poměru k počtu lidí v obou posádkách byly rozděleny i zásoby vody a jídla. Sám Orellana cestoval na Victorii, stejně jako Carvajal.


    První tři dny mořské plavby byly takřka idylické. Plavcům pomáhal Jižní rovníkový proud, který se pohybuje Atlantikem mezi Afrikou a Jižní Amerikou od východu k západu podle rovníku, a před východní výspou jihoamerického kontinentu se rozděluje na severní a jižní větev. Orellanovy lodi mohly využít té severní, někdy označované jako Severní brazilský proud, kopírující brazilské a guyanské pobřeží.


    Třetí den, 29. srpna, přišla bouře, která si zle pohrála s křehkými plavidly, ale naštěstí je nepotopila. Lodi se však navzájem ztratily z dohledu. Victoria se poměrně brzy dostala k ústí Orinoka, ale pak musela projet Hadím hrdlem (Boca de Serpiente) – úžinou mezi jihozápadním výběžkem ostrova Trinidad a pobřežím dnešní Venezuely. Proudění je tu ovlivněno prudkým zúžením mořského koridoru mezi ostrovem a pevninou a současně vyústěním řek z kontinentu. Victoria se nakonec úžinou probojovala, ale ztratila dalších devět dnů tím, že ve snaze být v dohledu pevniny zajela hluboko do Parijské zátoky (Golfo de Paria). Poloostrov Paria, jeden z nejbizarnějších útvarů karibského pobřeží, tuto zátoku takřka dokonale uzavírá a jenom na severu nechává průliv. Ten je oproti Hadímu hrdlu ještě užší a ještě zrádnější, neboť je plný vyčnívajících skalisek, nastavených v pokračování severozápadního výběžku Trinidadu. Objevil ho Kolumbus, a také ho pokřtil: jmenuje se Dračí hrdla (Bocas de Dragon). Kdyby v těchto místech přišla bouřka nebo vichřice, ztroskotání by bylo nevyhnutelné; ale i tentokrát měl Orellana s druhy štěstí.


    Jakmile se ocitli za úžinou, měli vlastně vyhráno, ale to nemohli vědět. Až po dalších dvou dnech veslování podle pobřeží se jim před přídí objevil ostrov bez výrazného reliefu, z dnešního pohledu učiněná Popelka mezi sličnými ostrovy Karibiku. (Mluví ze mě zkušenost – absolvoval jsem kolem něj několikrát plavbu z venezuelského pobřeží na sousední ostrov Margarita, mnohem větší a atraktivnější.) Pro Španěly na Victorii to byl ovšem pohled přímo zázračný, protože u jeho břehu stály lodě se španělskou vlajkou. Nebylo pochyb – byla to Cubagua, ostrov, který byl díky podmořským ložím perlorodek první španělskou výspou u pobřeží jihoamerického kontinentu.


    Mezi skutečnými brigantinami se v přístavu k Orellanovu překvapení a k nadšení všech kýval i San Pedro, který dorazil o dva dny dříve. Jeho posádka měla to štěstí, že po bouři se loď ocitla na sever od Trinidadu a nemusela se zdržovat v Parijském zálivu a prodírat se Dračími hrdly.


    Psalo se 11. září 1542. Plavbu po Coce, Napu a Amazonce zvládli plavci za 241 dní, dalších 16 dní pluli po moři. Prošli desítkami bojů s indiány a byli vystaveni extrémním podmínkám v horkém a vlhkém prostředí s obtížným a nebezpečným hmyzem a dalšími nástrahami a hrozbami živočišné i rostlinné říše. Extrémní bylo i jejich nepohodlí, špatné hygienické podmínky a námaha při veslování, opravách a stavbě lodí. Dnů, kdy netrpěli hladem, bylo méně než těch nesnesitelně hladových. Po tom všem zní absolutně neuvěřitelně, že z původních 57 účastníků heroické plavby jich přežilo celých 43. Jenom tři zahynuli v boji, dalších jedenáct podlehlo nemocem a hladu.


    Gonzalův neslavný návrat


    Šťastným návratem Orellany a jeho lidí do španělské civilizace by se dala kapitola o objevení a splavení největší řeky světa uzavřít. Přesto si pro úplnost zaslouží osudy hlavních protagonistů několik stránek navíc.


    Jak se dalo očekávat, Gonzalo Pizarro považoval Orellanovo jednání za zradu, a i při znalosti okolností, které Orellanu do značné míry omlouvají, nelze se Pizarrovi divit. Po rozloučení v den svatého Štěpána (San Esteban) roku 1541 se měl San Pedro s kýženými potravinami vrátit k hlavnímu voji nejpozději na konci první lednové dekády. Dny však plynuly a s jejich přibýváním mizela naděje, že slib bude splněn. Dvě stovky hladových Španělů čekalo na místech, sousedících s obtížně průchodnými bažinami a močály. Gonzalo vyslal dvě skupiny svých lidí v ukořistěných kanoích, aby pluly San Pedru naproti a eventuálně přivezly něco k jídlu. Úspěšnější byla druhá z nich, vedená Díazem de Pinedou. Poblíž soutoku s řekou, rovnocennou s Napem, našli Pinedovi lidé stopy po Orellanově expedici. Pustili se proti proudu oné řeky, pokřtěné Aguarico, a na jejím břehu našli velice rozlehlé opuštěné indiánské conuco (něco mezi polem a plantáží) s keříky juky. Tato plodina, jakkoli záludná, se nakonec stala záchranou expedice, či toho, co z ní zbylo.


    Pineda se vrátil k hlavnímu voji a nalezl jeho členy ve stavu letargie, z níž je probrala až juka.


    „Snědli už kůži ze sedel a třmenů, vařenou ve vodě a ochucenou popelem. ...Juka přivezená kanoemi byla rozdělena do přídělů, ale oni nečekali, až ji vyperou a očistí, a začali ji jíst i s hlínou, která na ni byla přilepená.“ 45)


    Juka čili maniok, v Jižní Americe yuca, cassava nebo mandioca (Manihot esculenta, Manihot utilissima), je požehnáním tropické Ameriky a Afriky. Nepotřebuje žádnou speciální půdu, snadno se sází pouhým zapuštěním stvolu, a úrodu skýtá v každou roční dobu. Tou úrodou jsou hlízy tvaru robustní mrkve, při oškrábání a na řezu bílé. Maniok nepřitahuje škůdce, vydrží dlouhé skladování, a co je hlavní, jako pokrm je i při absenci bílkovin vysoce kalorický.


    Druhy manioku, sklízeného v tropech, mají však jednu malou vadu: před speciální úpravou jsou toxické. Obsahují glykosidy schopné tvořit kyanidové sloučeniny, které musí být před konzumací odstraněny. Nejčastější způsob je důkladné, mnohahodinové ždímání nastrouhaných nebo na mouku roztlučených hlíz v pytlích nebo ve zvláštních kuželovitě se zužujících koších, v Latinské Americe zvaných tipiti nebo sebucán. S vyždímanou šťávou odchází kyanid. Méně toxické druhy stačí převařit, přičemž ale rozeznat jednotlivé druhy od sebe není jednoduché. Z mé vlastní zkušenosti vím, že v rovníkové Africe (kam byl kdysi maniok dovezen z Ameriky Portugalci) se maniok spíše vaří, stejně jako v Andách, zatímco v nížinné Amazonii se většinou daří druhu, vyžadujícímu pomalejší a pracnější strouhání a ždímání.


    Gonzalo byl už definitivně rozhodnutý vrátit se zpátky do Quita. Záchrana expedice spočívala nejprve v co nejrychlejším přesunu na maniokovou plantáž. Pobřežní pochod podle Napa nebyl možný, proto vyrobili Španělé několik vorů a přesunuli se během dvou týdnů nejprve na soutok Napa a Aguarica a potom proti proudu Aguarica na jeho severní břeh. Po něm pak pokračovali až k plantážím. Při přechodu řeky ztratili několik koní, přímo na plantáži pak přišli na řadu i lidi. Ačkoliv věděli, že indiáni maniok před použitím upravují, vrhli se na plantáž tak hladoví, že se nedokázali udržet a cpali si do úst hlízy tak, jak je vytáhli ze země. Břicha se jim nafukovala, pokožka žloutla a strašné průjmy je zcela vysilovaly. Ukázněnější si počkali na převaření, což je zachránilo. Část postižených pomřela, část se zotavila, ale to si vyžádalo dost času. Místo posílených mužů pokračovala v pochodu po břehu proti proudu Aguariky řada lidských trosek a dva dosud nesnědění psi, jichž se Gonzalo nechtěl vzdát.


    „Všichni zbylí koně, více než osmdesát, byli nakonec sněděni; a v tomto neobydleném pásu jsme překračovali mnoho řek a potoků značné velikosti...“ 46)


    Ještě před započetím výstupu do And se na Španěly usmálo štěstí v podobě ndiánské vesnice, kterou vyplenili po boji, po němž si Gonzalo nicméně trpce stěžoval na to, že zrádce Orellana odvezl většinu kuší a arkebuz. Odvezl prý i veškeré věci, které byly připraveny jako dárky pro indiány při vyjednávání. Naštěstí pak výše v Andách narazili trosečníci na indiány, kteří k nim byli přátelští i bez dárků. Po posílení jejich potravou byli Španělé schopni postavit i most přes jednu z prudkých říček. Určitě to nebyla poslední překážka, ale civilizace se přiblížila.


    „Krátce předtím, než Gonzalo došel do Peru, zpráva o jeho návratu dosáhla Quita, jehož obyvatelé shromáždili značný počet prasat a peruánských ovcí, které mu poslali naproti.“ 47


    Tak píše kronikář Agustín Zárate, který snad byl tou dobou v Quitu přítomen. Za Peru je z dnešního pohledu nutné dosadit Ekvádor, a to jeho hlavní město, a za „peruánské ovce“ pravděpodobně lamy. Na konci června 1542 se z divočiny vynořily podivné postavy.


    „Celá výprava od generála až po vojáka byla skoro úplně nahá, neboť neustálé deště a jiné překážky způsobily, že všechen šat byl plesnivý a rozedraný, a museli se zakrývat kůží zvířat. Meče byly rezavé a bez pouzder. Nohy a paže byly rozpíchané a poškrábané od houští a trnů, skrze něž se prodírali; a všichni byli tak bledí, hubení a zničení únavou a hladem, že je ani nejbližší příbuzní nepoznávali.“ 48


    Přestože mu poslali naproti i koně a mohl na něm vjet do Quita, dorazil Gonzalo na náměstí před kostel pěšky jako ostatní, čímž si zvýšil popularitu u spoluobčanů, jejichž byl guvernérem. Hlavní zpráva, jež se týkala jeho absence, však nebyla příznivá. Týkala se události, staré skoro rok – vraždy jeho bratra almagrovci v limském guvernérském paláci.


    Ani většina lidí, spřízněných s muži z jeho armády se nemohla radovat. Z nejméně dvou stovek Španělů v Gonzalově výpravě – a bylo již řečeno, že podle Zárateho jich mohlo být více než dvakrát tolik – se jich vrátilo pouhých osmdesát. Indiánští nosiči nestáli kronikářům při popisu návratu výpravy za zmínku, takže nevíme, vrátil-li se některý. Pravděpodobně nikoliv, a to jich s Gonzalem vyráželo na čtyři tisíce.


    Nešťastná druhá cesta


    Gonzalova žaloba na „zrádce a dezertéra“ Orellanu s datem sepsání 3. září 1542 dorazila do Španělska dříve než sám obviněný. Byla adresována králi Carlosu Prvnímu (který byl s jinou číslovkou – jako Karel Pátý – také římským císařem), a její předstih před samotným Orellanou, mířícím do Španělska, byl způsoben tím, že dobyvatelova cesta přes oceán byla komplikovaná.


    Nejprve se plavil z Cubaguy na Hispaniolu, kde došlo k výše zmíněnému veledůležitému setkání s velitelem pevnosti Ozama, jímž byl shodou okolností Gonzalo Fernández de Oviedo Valdés, profesionální historik. Ten ihned pochopil jedinečnost Orellanova výdobytku – „jednoho z největších činů, jaké se podařily lidstvu“ 4950). Odlehčeně se dá říci, že se stal Orellanovým fandou, což dokázal nejen sepsáním kroniky plavby, nýbrž i odesláním nadšené zprávy, adresované benátskému kardinálovi Pedrovi Bembovi, člověku s celoevropským kulturním vlivem. Tak se dostala zvěst o objevné cestě po Amazonce do Evropy i jinou cestou, nežli žalobou.


    Nečekanou komplikací se stala lodní cesta přes oceán, při níž došlo k poškození karavely a jejímu nouzovému přistání u portugalských břehů. Mezi Portugalskem a Španělskem existovalo napětí, vznikající při obsazování Nového světa, nikoliv však nepřátelství. Podle smlouvy z Tordesillas z roku 1494 portugalská sféra měla mít hranici sledující poledník, vzdálený 370 leguí – přibližně 2 200 kilometrů – na západ od Ostrovů Zeleného mysu (Kapverd). Dále na západ mělo veškeré území připadnout Španělsku. V podstatě se Portugalci touto smlouvou řídili pramálo, čehož dokladem je dnešní hranice bývalé portugalské kolonie Brazílie, jejíž větší část leží západně od oné pomyslné hranice. Nepřekvapí proto, že portugalský král João III. (Jan Zbožný) využil náhody a zdržel Orellanu v Lisabonu tři týdny, během nichž učinil Španělovi finančně výhodnou nabídku, aby pokračoval v jeho službách. Ten ji však zdvořile odmítl, a portugalskému panovníkovi nezbylo než nedobrovolného návštěvníka propustit .


    Do rodného Španělska se Orellana dostal na začátku května 1543. Neplánovaná zastávka v Portugalsku mu byla nakonec prospěšná, protože při vysvětlování svých rozhodnutí před Nejvyšší královskou radou pro Indie (Real y Supremo Consejo de Indias) se projevil jako vlastenec, který nepřijal vysoce výhodnou konkurenční nabídku. Vyvracení obvinění ze „zrady“, na niž existoval hrdelní trest, určitě nebylo jednoduché, ale proč by se král zbavoval člověka, který obsadil v jeho jméně obrovské a pravděpodobně bohaté území?
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    Karel V. (1500–1558), první Habsburg na španělském trůnu a současně římský císař, byl tím, kdo panoval během nejdůležitějších španělských výbojů a objevů v Novém světě a těžil z nich; schvaloval i výpravu Orellany a Gonzalo Pizarra, který nakonec vzpouru proti němu zaplatil smrtí.


    V ono bohatství Orellana věřil pevně a byl tak přesvědčivý, že získal povolení splnit svůj sen – dobytí zlatých, stříbrných a bůhví jakých ještě měst Amazonek a jiných tajuplných obyvatel amazonské pánve. Mohlo z toho vzejít něco na způsob Pizarrova dobytí incké říše. Byl dokonce jmenován guvernérem (Adelantado) Nové Andalusie, jak Španělé pokřtili pramálo známou a neurčitými hranicemi vymezenou amazonskou říši.


    Vlastně s ním princ Felipe, zastupující svého královského otce v jeho nepřítomnosti, jednal jako jeho otec kdysi s Pizarrem. Udělil mu titul a příslib výhodného podílu na potenciálním bohatství, což ho nic nestálo. Výpravu, o níž Orellana snil, si však musel financovat sám. Existovaly ještě další podmínky, které Orellanu srážely z výšin jeho představ a tužeb, ale nedokázaly ho odradit. Číst dnes tyto podmínky zvýší ještě obdiv k Orellanově pevné vůli, protože byly na hranici splnitelnosti. Musel například rekrutovat na vlastní náklad sto jezdců s koňmi a dvě stě pěšáků. Měl založit dvě města, na což musel zahrnout do stavu notáře a kněze. A musel samozřejmě dopravit tyto lidi a koně do Ameriky na vlastních lodích, naložených kromě jiného i nástroji a materiálem na stavbu dalších lodí na řece.


    Ze sponzorů, které sehnal, byli nejdůležitější jeho nevlastní otec Chaves a především janovský bankéř Monte. Za své a jejich peníze koupil dvě karavely a dvě galeony a rekrutoval potřebný personál. Ještě se stačil oženit s dívkou jménem Ana de Ayala, z dnešního pohledu zdaleka ne plnoletou, již mu „dodal“ Monte. Nejen Ana, nýbrž i její sestra a dalších několik žen se staly členkami výpravy. Na druhé straně mužů ani koní nebyl počet odpovídající úmluvě, a lodi měly jenom nejnutnější výbavu, a možná ani tu. Hrozilo však, že Portugalci vystrojí výpravu, která Španěly předstihne, a tak se Orellanovi podařilo přesvědčit královské inspektory a 11. května 1545 zvednout kotvy z přístavu Sanlúcar v Andalusii.


    Skoro všechny další události svědčí o tom, že Orellana, ještě nedávno člověk prozíravý a někdy dokonce šlechetný, přišel při vidině pokladů za mořem o zdravý rozum. Jeho druhá cesta na Amazonku se proměnila v neuvěřitelný řetězec špatných rozhodnutí, nedotažených činností a katastrof, plynoucích z tvrdohlavé nepřizpůsobivosti. Při zásobení potravinami si pomohl tím, že poslal své lidi vyplenit farmu nedaleko přístavu, a na moři se potom choval jako sprostý pirát. To, co jeho lodím scházelo ze základní výbavy, se snažil získat přepadením a vykradením civilní karavely, která měla smůlu v podobě setkání s jeho konvojem. Pak zakotvil u Tenerife na Kanárských ostrovech, kde strávil tři měsíce, během nichž se snažil své lodi dát do takového stavu, aby mohly přeplout oceán. Poslední zásoby chtěl nabrat na Kapverdách, kde ho však postihla první velká rána. Na palubách vypukla epidemie jakési nemoci, které podlehlo devadesát osm lidí – celá třetina jeho kontingentu. Pro čtyři lodi už neměl dostatečnou posádku, proto jedna musela zůstat na Kapverdech. Než stačil přeložit a použít užitečné věci z této lodi, ztratil dalších padesát lidí, kteří po zkušenostech s dosavadním průběhem plavby dezertovali. Mezi nimi byli i kapitáni, takže konvoj přišel o nejodbornější síly.


    Tvrdošíjný Orellana vyplul na oceán i takto oslabený. Psal se listopad 1545 a počasí plavbě příliš nepřálo. Zásoby vody neodpovídaly rychlosti přesunu, a lidé i koně brzy trpěli žízní. Ještě předtím, než je zachránil liják, ztratila se jedna z karavel. Umřela její posádka žízní? Po lodi se nikdy nenašla žádná stopa, takže pravděpodobně spočívá někde na mořském dně. Na palubě měla sedmdesát sedm lidí, koně a zásoby soleného masa.


    Nakonec se zbývající dvě lodi dostaly k pobřeží, a sladká voda v moři jim zvěstovala, že jsou poblíž amazonského ústí. To ovšem byla jenom poloviční výhra, neboť v ústí jsou desítky ostrovů včetně obrovského Marajó, velkého jako Čechy, a proplést se jimi do hlavního toku vyžaduje i dnes, při existenci podrobných map, mít na lodi nebo v naváděcím člunu zkušeného místního lodivoda. Některé se totiž vynořují jenom při odlivu, a při přílivu tvoří zrádné mělčiny.


    Orellana nařídil vplout do labyrintu přes protesty posádky, která chtěla využít první přátelské vesnice, aby u ní postavila bezpečnější brigantinu, jež by nahradila jednu ze stávajících, málo způsobilou k plavbě po řece. S tím se počítalo od začátku plavby, a v nákladu lodí nechyběly nástroje a materiál. Guvernér Orellana vyžadoval poslušnost, a tak se nestavělo, a na Boží hod 1545 obě lodi včetně té špatné vypluly prakticky do neznáma. Pluly dlouhé dny podle pustých břehů neobydlených ostrovů, a nebyly schopné najet do hlavního toku, kde před třemi lety Orellanu prakticky zachránili přátelští indiáni. Nakonec si stav špatné galeony vynutil rozhodnutí pustit se přece jen do stavby nové lodi. Opakovalo se to, co Orellana zažil při první plavbě: hlad a nepřátelští indiáni s otrávenými šípy. Na místě bylo sněděno všech sedm zbývajících koní a všichni psi. Stavba lodi trvala tři měsíce, a když ji Orellana poslal se zdravějšími členy posádky na průzkum okolí, vrátila se s pouhou polovinou z nich – ostatní se stali oběťmi šípů a hladu.


    Jedinou záchranou bylo najít hlavní kanál, ale dříve než se to podařilo, jednu ze zakotvených lodí uchopila náhlá přílivová vlna, přervala kotevní lana a loď vrhla na břeh. Stal se z ní nepoužitelný vrak. Orellana znovu rozdělil výpravu na dvě části a sám se s větší z nich vypravil pokračovat v hledání hlavního toku. Vrátil se za měsíc, aniž dosáhl cíle, jako nemocný muž na hranici deliria, nebo už za ní. Zastihl necelou třicítku mužů, které nechal u vraku, při budování nové lodi, na níž se chtěli zachránit návratem k moři. Nechal jim volnost a sám se vydal na nový průzkum.


    Všechny tyto informace se zachovaly díky jistému Franciscovi Guzmánovi, jednomu z těch, kdo zůstali u vraku a budovali novou loď. Stavěli ji ještě dva měsíce a pak se v doprovodu indiánů na kanoích dostali na kanál, směřující k moři. Cestou se zmenšil jejich počet na osmnáct, neboť deset jich v bázni před hladem a cestou po moři zůstalo ve vesnicích spřátelených indiánů. Nikdo už o nich neslyšel, ale to neznamená, že nedožili spokojeně jako bílí a vousatí pseudoindiáni.


    Zázračný Severobrazilský proud, větev Jižního rovníkového proudu, se znova zachoval milosrdně, a odnesl loď Guzmána a souputníků až na dva tisíce kilometrů vzdálený ostrov – tentokrát ne na Cubaguu, nýbrž na sousední větší Margaritu. Ocitli se tam, mezi svými krajany kolonisty, na konci listopadu 1545.


    Osmnáct šťastlivců bylo takto zachráněno, a nejen oni. K jejich velkému překvapení je předstihlo dalších dvacet pět mužů a žen na lodi, na níž se s nimi rozloučil Orellana. Nechyběla mezi nimi ani Ana de Ayala. Tím, kdo chyběl, byl její manžel, guvernér území, které blouznivě hledal a nenašel. Zemřel nenásilnou smrtí – nemocí, slabostí a ztrátou naděje.


    Sedmnáct dalších mužů z Orellanovy lodi, kteří se nedostali na Margaritu, zabily indiánské šípy. Konečný počet zachráněných, pokud se nepočitají ti, kteří zůstali u indiánů, byl tedy čtyřicet tři mužů a žen – zhruba každý sedmý z původní třístovky. Jenom málo z nich se odhodlalo odjet zpátky do Španělska. Stali se z nich kolonisté ve španělských državách ve Střední a Jižní Americe. Patřila k nim i Ana de Ayala a její nový druh Juan de Penalosa, s nímž ji spojil podobný osud, neboť oba cestovali na Orellanově kapitánské lodi. Podle poslední zprávy o této dvojici žili ještě v roce 1572 v Panamě.


    Jít proti králi se nevyplácí


    Gonzalo Pizarro přežil Orellanu jen o dva a půl roku. 10. dubna 1548 byl sťat na náměstí v Cuscu, a jeho hlava byla vystavena s nápisem:


    „Toto je hlava zrádce Gonzala Pizarra, který povstal v této zemi proti Jeho Milosti, a bojoval proti Jeho královské korouhvi ve Valle de Jaquijahuana.“ 50


    Citovaná bitva a následná poprava byly pro Gonzala posledními články řetězu nepříjemností, dají-li se tak nazvat i věci jako jsou ztráta hlavy a propadnutí majetku, k němuž v Gonzalově případu patřila i encomienda, zahrnující stříbrné doly v La Platě (dnešním Potosí), v pozdější době zdroj nesmírného bohatství..
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    Gonzalo Pizarro odevzdává svůj meč Gascovi po prohrané bitvě u Jaquijahuany; nazítří bude


    Gonzalova nepřítomnost v Quitu nebo v Limě v době zavraždění Francisca Pizarra a v následujících měsících pomohla k tomu, že nejmladší žijící Pizarro zcela vypadl z užšího výběru markýzových následníků v roli guvernéra Nové Kastilie, pokrývající dnešní Peru a Ekvádor. Neplatilo tu dědičné právo, a guvernérem byl jmenován šlechtic Vaca de Castro, který Gonzalovi poměrně urážlivě doporučil, aby se věnoval své encomiendě, to jest pozemkům a na nich žijícím indiánům.


    A byly to právě encomiendy, respektive nový královský zákon z 20. listopadu 1542 (Las Leyes Nuevas de Indias), který se jich týkal, co způsobilo Gonzalovu vzpouru. Na základě zpráv a žádostí dominikánského kněze humanisty Bartloméa de Las Casas byli majitelé encomiend velmi radikálně omezeni v zacházení s otroky a indiány, žijícími na jejich pozemcích. To vypadalo z královy strany jako příklon k lidskosti, ale zákon měl ještě další část, kterým koruna zakazovala příbuzenské převody a rodinné dědictví po současných majitelích encomiend, a prakticky si tak ono dědictví přisuzovala sama sobě.


    Pro majitele encomiend to byl zákon takřka likvidační, a není divu, že se proti němu bouřili. Nejbohatší, nejpopulárnější a asi taky nejnaštvanější z nich, Gonzalo Pizarro, se stal logicky jejich vůdcem. (Vždyť Pizarrové to byli, bez nichž by král o žádné Peru ani nezavadil, a teď měla být jejich rodina zcela obrána o své podíly!) Králův člověk, nový místokrál Blasco Núňez de Vela, prohlásil Gonzala za rebela a prakticky mu vypověděl válku.


    Gonzalo výzvu přijal – nic jiného udělat nemohl – a vytáhl ovládnout zemi. Pojal své pochody pizarrovsky: kdo odmítl s ním jít, mohl přijít o život. Na tři sta odpůrců nebo i váhajících o něj přišlo, a Gonzalova armáda brzy měla hodně přes tisícovku kvalifikovaných bojovníků, udržovaných v ní ovšem nejen přesvědčením, nýbrž i strachem.


    V té době už v zemi nebyl krátkodobý guvernér Vaca de Castro, jehož se místokrál Núňez de Vela zbavil hned po příjezdu. Sám se osobně postavil do čela královské armády, která byla 18. února 1546 v bitvě u Iñaquita severně od Quita Gonzalovými lidmi krutě poražena. Místokrál přišel o život, a jeho hlavu vzbouřenci vystavili v Quitu. Gonzalo se stal faktickým vládcem Peru, což podtrhl svým bombastickým vstupem do Limy, kde slavnostně obsadil palác, v němž almagristé zavraždili jeho bratra.


    Král poslal do Peru nového funkcionáře – kněze, diplomata a válečníka Pedra de la Gascu s titulem „Prezident královské audience v Limě“. Gasca se ukázal být dobrým vyjednavačem, získávajícím antipizarrovskou půdu diplomatickou cestou nejprve poselstvími z Panamy a potom přímo v zemi v Gonzalem neobsazených městech. Přesto ale příští bitva, k níž došlo nedaleko břehů jezera Titicaca u obce Huarina 20. října 1547, nedopadla pro royalisty dobře. Ačkoliv vysoce přečíslovali Gonzalovo vojsko, byli rozprášeni.


    Gonzalo se cítil neporazitelný. Nezaregistroval, že Gascova tichá diplomacie, pracující se sliby prominutí trestu v případě návratu do řad věrných Jeho Výsosti, a naopak s hrozbou královských trestů za zradu při setrvání s rebely, sklízí ovoce. Paradoxně ale nejpřitažlivějším slibem bylo zrušení ustanovení Nového zákona o encomiendách, tedy to, za co bojoval Gonzalo. Jenže ten už nemohl couvnout.


    V bitvě, vybojované 9. dubna 1548 u Jaquijahuany několik kilometrů severně od Cusca, byl Gonzalo poprvé v životě poražen na bojišti. I tady za to mohla zrada. Řada jeho důstojníků, arkebuzérů a kavaleristů přešla na druhou stranu, tu královskou, a tím si zachránili život. Nakonec tam přejel na svém koni i sám Gonzalo, když viděl, že boj je ztracený. Odevzdal svůj meč Gascovi a nechal se odvést do zajateckého stanu týmž generálem Centenem, jehož porazil před půlrokem u Huariny.


    O den později na náměstí, kde bylo shromážděné celé Cusco, přidal slavnostně oblečený Gonzalo Pizarro k historkám o své statečnosti větu, adresovanou katovi: „Vykonej svůj úkol jistou rukou“ 51.
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    2. VOJÁCI, ZRÁDCI


    A SLUHOVÉ BOŽÍ


    Pedro de Ursúa


    a Lope de Aguirre


    Cesta 1560–1561


    Domingo Brieba


    a Andrés Toledo


    Cesta 1636–1637


    Pedro Teixeira


    Cesty 1637–1639
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    Lope de Aguirre


    Šlechtic, kráska a desperádi: sousto pro filmaře


    Popisovat plavby po Amazonce jednu po druhé hrozí jednotvárností, ale vzhledem k tomu, že komplexních plaveb bylo zpočátku jako šafránu – včetně té Orellanovy pouhé čtyři za sto let –, stojí za to si ty další tři připomenout. Všechny jsou něčím pozoruhodné, přičemž ovšem o jedné z nich, té třetí, neexistuje podrobný zápis. Mezi druhou na jedné straně, a třetí a čtvrtou, které na sebe navazovaly, proběhlo tři čtvrtě století, ale určité oprávnění svázat je do jedné kapitoly tady je, jak snad dokáží příští stránky.


    Jméno původního vedoucího expedice, vypravené necelých dvacet let po Orellanovi, se neztratilo, mnohem známější se však stal ten, který ji vedl v jejím závěru – kdyby pro nic jiného, tedy proto, že šlo o největšího ničemu, jaký se kdy plavil po Amazonce. Jmenoval se Lope de Aguirre.
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    Pedro de Ursúa měl nakročeno na velkou kariéru v „Indiích“, ale štěstí se k němu obrátilo zády.


    Temná sláva tohoto muže, Španěla baskického původu, se promítla na stránky mnoha knih, a zejména na plátna kin ve filmech známých režisérů Wernera Herzoga „Aguirre, hněv Boží“ (1972) a Carlose Saury „El Dorado“ (1988). Přitom to byl zpočátku pouze řadový člen expedice, která v podstatě byla odezvou Orellanovy plavby v roce 1541. O osm let později se v čerstvě založeném peruánském městě San Juan de la Frontera de Chachapoyas objevilo na tři sta indiánů, údajně prchajících proti proudu Amazonky a pak jejího přítoku Huallagy z velké dálky, až od atlantického pobřeží, před agresivními portugalskými kolonisty. Část těchto indiánů se naučila španělsky a nechala se pokřtít. Vyprávěli o bohaté říši Omaguů, kterou na svých pirogách projeli. Společně s Orellanovými zprávami se to sečetlo a zapadlo do mýtu o El Doradu, které se mělo nacházet na březích největší jihoamerické řeky nebo nedaleko od nich.


    Huallaga neteče přímo v Chachapoyas, nýbrž dost daleko odtud – nějakých 150 kilometrů přímou čarou na východ. Tehdy na ní leželo městečko Motilones de Santa Cruz, předchůdce dnešního města Tarapoto. Nedaleko od něj nechal na Huallaze, jíž se tenkrát říkalo Río Motilones, španělský šlechtic Pedro de Ursúa (1526–1561) postavit dvě brigantiny, dvě nebo tři chatas (velké pramice, na něž se vešlo až třicet koní), dalších šest menších lodí a doprovodné čluny. Potom se v čele své výpravy vydal po proudu, aby po něm vplul do Amazonky a našel a kolonizoval bohatou říši Omaguů.


    Samozřejmé, že to nebylo tak prosté. Ursúa měl sice leccos usnadněné svým původem a příbuzenstvím s královským vysokým zmocněncem Díazem de Armendariz, jehož dokonce zastupoval dva roky jako guvernér Santa Fé (Bogoty), ale musel si získat důvěru mocných i jinak. Podařilo se mu to jako veliteli vojenského oddílu, který měl podíl na zlomení indiánského odboje ve střední a severní Kolumbii a na potlačení vzpoury černých otroků v Panamě. V Kolumbii je Orellana historiky registrován jako spoluzakladatel několika měst, například Pamplony u venezuelských hranic.


    Rychlý Ursúův kariérní postup vyvrcholil v době, kdy mu bylo málo přes třicet, získáním titulu „guvernér El Dorada a Omaguy“. Aby dostala prázdná slova v titulu obsah, předpokládalo se, že vystrojí výpravu a povede ji po stopách Orellany a rovněž oněch amazonských indiánů z Chachapoyas, z nichž část poveze s sebou. Výprava objeví Eldorádo, obsadí říši Omaguů a odvede do královských pokladen, které nic nefinancují, obligátní pětinový podíl. Jak jednoduché.


    Velikostí mohla výprava konkurovat nešťastné výpravě Gonzala Pizarra z Quita, jejímž „vedlejším produktem“ byla slavná cesta Francisca Orellany. V tomto případě se expedice účastnilo kromě více než tisícovky pokořených indiánů, jako vždy tvořících pomocné oddíly, 370 Španělů – vojáků, řemeslníků a potenciálních zakladatelů nových obcí, mezi nimiž bylo i dvanáct žen. Kámen úrazu byl v kvalitě těchto lidí, většinou přicestovalých z Evropy do Nového světa za rychlým zbohatnutím, a zklamaných pak tím, že bohatství – funkce ve státní správě, půdu a encomiendy – si už rozdělili ti před nimi. Další vrstvou byli veteránští žoldnéři, kteří neuměli nic než válčit a v době míru se z nich stali „piráti na suchu“, nebezpeční svému okolí. Byli to vyslovení desperádi, při jejichž odchodu do nejisté výpravy za chimérou Eldoráda si španělští administrátoři peruánských měst oddechli. Jedním z nich byl kulhavý veterán Lope de Aguirre (asi 1510–1561), který přivedl do výpravy i svou teenagerskou dceru Elvíru, již měl s indiánkou z Cusca.


    Ursúa byl pravým protikladem své posádky – kultivovaný pohledný mladý muž s významnými předky, dobrou minulostí a velkou budoucností. S Aguirrem však měl přece něco společného – baskický původ, a také to, že přivedl do výpravy ženu. Během příprav expedice se v severoperuánském městě Piura seznámil s krasavicí jménem Inés de Atienza, nad jejímž půvabem se rozplývají všichni kronikáři. Byla to podle nich jakási Miss Peru, až na to, že už byla vdovou a z doby manželství měla za sebou skandální románek s příbuzným místokrále. Přivést takovou ženu mezi stovky mužů pochybného charakteru a minulosti vyžadovalo buď značnou sebedůvěru nebo dočasné pominutí láskou. Na každý pád poskytlo toto obsazení hlavních protagonistů – ušlechtilý a zamilovaný vůdce Ursúa, nádherná, ale ne zcela nevinná mladá žena doña Inés, a lotr všech lotrů Aguirre – dokonalý podklad pro všechny ty romány a filmy.
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    Aguirre a muži jeho hordy byli veteráni bratrovražedných bojů Španělů na Novém kontinentě, jako byla bitva u Salinas nedaleko Cusca mezi pizarristy a almagristy.


    Z podobných akcí z doby conquisty lze do popisu Ursúovy výpravy dosadit hlad, námahu, opravy původních lodí a stavbu nových, boje s indiány i pokusy o spřátelení s nimi, a nesplnění hlavního cíle – nalezení Eldoráda.


    Jako všechny reprodukce osudů výpravy – a že jich za posledních 450 let nebylo málo – vycházejí i následující odstavce ze zprávy přímého účastníka expedice bakaláře Francisca Vásqueze, a dvou soudobých kronikářů, kteří měli možnost mluvit s některými dalšími účastníky – Toribia de Ortiguery (asi 1525–asi 1600) a Juana Castellanose (1522–1607). Shrnujícím materiálem je kronika mnicha Pedro Simóna (1574–1628), o dvě generace mladšího než všichni předcházející, vydaná v anglickém překladu roku 1861 k třístému výročí cesty, kterou mnich popisuje.


    Expedice odstartovala 26. září 1560 a hned po dvou dnech se vážně poškodila jedna z brigantin, což způsobilo několikadenní zdržení. Soutěska Huallagy, v níž došlo k poškození, se dnes jmenuje Pongo de Aguirre, což je spojení peruánského označení říční soutěsky s peřejemi se jménem nejproslulejšího člena výpravy. Po zdržení výprava pokračovala a 10. října vplula do Marañónu. Takový je dnešní název řeky, ale tehdy to bylo „Río Bracamore“. „Marañon“ byl podle tehdejší verze až ta řeka, která vzniká soutokem dnešního Marañónu a Ucayali, jež ovšem tenkrát měla jméno „Río Cocama“.


    Na soutok Marañónu s Ucayali dorazily Ursúovy brigantiny 19. října, a za další měsíc plavby mezi neobydlenými břehy široké Amazonky pak dopluly do oblasti Machiparo, v níž byl kdysi Orellana přivítán indiánskými šípy. Tentokrát se však indiánští zemědělci a chovatelé želv chovali přátelštěji a poskytli výpravě potravu bez boje. Nemohli ovšem živit několik set lidí příliš dlouho, a když k doplnění zásob nepomohly ani výpravy části vojáků do vnitrozemí na druhém břehu, které narazily na jalový neobydlený prales, rozhodl Ursúa, že lodi zvednou kotvy.


    Hněv boží, princ Svobody
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    Pedro de Ursúa a Inés de Atienza (herci Lambert Wilson a Gabriela Roelová) ve filmu Carlose Saury z roku 1988 „El Dorado“.


    Žádné Eldorádo nebylo na obzoru, porce jídla se zmenšovaly a mezi Španěly i ostatními vzrůstala nespokojenost. Ursúa jako kdyby to neviděl, nijak neomezil své relativní pohodlí, vydatně užíval zásob, k nimž posádka neměla přístup, a věnoval se hlavně své milence. Jich dvou se zatím žádná nouze nedotkla
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    Lope de Aguirre (Klaus Kinski) zabíjí vlastní dceru (Cecilia Riverová), aby nepadla do rukou protivníků; scéna z filmu „Aguirre, hněv boží“ režiséra Wernera Herzoga z roku 1972.


    Ohnisko sváru vřelo mezi veterány, jejichž nepsaným vedoucím se stal Lope de Aguirre. Jako téměř všichni vojáci jeho generace, žijící a válčící ve španělských državách v Americe, byl rodákem z evropského Španělska, který se dostal do Nového světa v mladém věku. Jako druhorozený syn nepodědil rodinné pozemky a stal se vojákem. Neuměl nic jiného než bojovat, a jeho životopis se čte skoro jako seznam nejdůležitějších vojenských střetů na území střední Ameriky a především Peru. Účastnil se bitev u Las Salinas (1538) a Chupas (1542) vždy na straně vítězných pizarristů proti almagristům, a bitvy u Añaquita (1546) na poražené straně royalistů proti armádě vzbouřeného Gonzala Pizarra. Po této prohře utekl do Nicaraguy, ale po následném vítězství royalistů nad Pizarrem u Jaquijahuany (1548) se vrátil do Peru. Tehdy k němu patřila i dnešní Bolívie, a tam, ve městě stříbrných dolů Potosí, došlo k největší Aguirreově potupě. Za porušení zákona o nakládání s indiány byl odsouzen k veřejnému zbičování, a to i přes svůj protest, že jako hidalgo de sangre (dědičný příslušník nižší šlechty) nesmí takový trest obdržet. O pronásledování soudce, který mu trest udělil, existují legendy, podle nichž Aguirre na cestách za pomstou urazil za tři roky tisíce kilometrů na trasách z Potosí do Quita a odtud zpátky na jih do Cusca. Tam penzionovaného soudce Esquivela dostihl a zavraždil. Byl za to odsouzen k smrti, ale uprchl do Tucumánu v dnešní Argentině. Jako zkušený voják našel zastání a omilostnění u corregidora (starosty a soudce) Cusca, conquistadora Alonsa de Alvarado, jenž ho potřeboval při tažení proti vojsku vzbouřence Hernándeze Giróna. Ten sice svůj boj za práva encomenderů, obdobný tomu, který před ním vedl Gonzalo Pizarro, nakonec prohrál, ale v první bitvě tomu bylo naopak, prohrál Alvarado. Bitva se odehrála v lednu 1554 u Chiquinguy (vesnice na jihu dnešního peruánského regionu Apurímac) a kromě porážky přinesla i těžká zranění jak Alvaradovi, tak Aguirremu. Ten podle některých pramenů přišel o pravou nohu, podle jiných mu noha sice zůstala, ale v každém případě do smrti silně kulhal. Kromě toho měl zranění na obou pažích od předovky arkebuzy, která mu údajně místo výstřelu vybouchla v rukách.


    Jeho druh a potom podřízený bakalář Vásquez o něm píše:


    „...skoro padesátiletý, velmi malý a hubený, zasmušilý, obličej malý a vychrtlý s černými vousy; ...trpěl nespavostí tolik, že málokdo ho viděl spát, leda dřímnout si během plavby. Chodil obtížený zbraněmi, s pancířem a přilbou, na boku dýku a v ruce arkebuzu.“ 52)


    Určitě tedy neměl atletickou postavu filmového představitele Klause Kinskiho. Byl však přesvědčivým řečníkem a věděl, jak oslovit lidi stejné třídy, jako byl on sám. Bylo snadné poštvat je proti Ursúovi, co však s ním? Navrhl radikální řešení, a sám je společně s dvanáctkou dalších nespokojenců vykonal. Na Nový rok 1561 po večeři, když Ursúa odpočíval ve své hamace, guvernéra obklopili a ubodali, a s ním i jeho strážce. Stalo se tak při zastávce někde na úrovni ústí levého přítoku Amazonky Putumayo.


    Aguirre byl jasným vůdcem vzpoury, ale nejprve za sebe nastrčil loutkového „generála“, ješitného mladého muže z dobré rodiny Fernanda de Guzmána. Sám si udělil hodnost maestro de campo, v podstatě tedy něco jako šéf generálního štábu. Expedice měla svého notáře, který na žádost Guzmána sepsal Informe o důvodu převzetí moci, za nějž byla označena Ursúova neschopnost a krutost. Podepsat ho museli všichni gramotní, mezi něž patřil i Aguirre. Guzmán před své jméno napsal „Generál“, Aguirre ke svému připsal „Zrádce“. To bylo více než absurdní, neboť „generál“ ubezpečuje v této listině krále svou věrností a odhodláním pokračovat v hledání El Dorada. Bizarní dokument se zachoval v „Archivu Indií“ v Seville, stejně jako další, možná ještě bizarnější. Při jedné zastávce 23. března se totiž generál Guzmán nechal oficiálně, to jest notářsky, otitulovat Príncipe de Tierra Firme y Perú, což volně znamená „Pán Panamy, Kolumbie, Venezuely a Peru“.


    Zrádcovy rétorské schopnosti musely být značné, protože dovedl získat na svou stranu nejen veterány, nýbrž i řadu ostatních. Jeho hlavním cílem už nebyla země Omaguů, nýbrž Peru. Chtěl se svými spolubojovníky, kterým začal říkat podle jména řeky Marañones (Maraňóni), Peru ovládnout a pomstít se tím jeho vládcům, kteří mu údajně ublížili a nedocenili jej. Z nějakých podivných důvodů se však nechtěl vracet cestou příjezdu, nýbrž zamýšlel dojet až do ústí Amazonky a podle pevniny se dostat do Venezuely, odkud by jeho armáda pochodovala na jihozápad. Guzmán o tom zpočátku nevěděl, a v duchu Informe byl odhodlán pokračovat ve službě králi a hledat El Dorado.


    Až po onen plánovaný pochod Venezuelou kupodivu Aguirreův plán fungoval. Pomohl k tomu tuhý režim a strach, který bránil komukoli včetně „prince“ Guzmána vyslovit nesouhlas. Nejdrsnější skupina veteránů, která se seskupila okolo Aguirreho, byla připravena vraždit na jeho kývnutí, a někdy k tomu ani žádný impulz nepotřebovala. Zrádce Lope de Aguirre v tom šel vzorem, evidentně s psychopatickou zálibou ve vraždění. Zabíjel jednoho po druhém své oponenty, přičemž stačilo pouhé podezření. Z výrazných postav byla jeho další obětí nešťastná doña Inés, která si mimochodem našla náhradu za Ursúu v jednom z kapitánů jménem Salduendo. K jejich milostným stykům přispělo dlouhé, osmdesátidenní táboření (od 8. ledna do 30. března 1561) na pravém břehu Amazonky, kde tesaři a dělníci výpravy stavěli dvě nové brigantiny. Místo dnes figuruje v kronikách jako Pueblo de Bergantines (Osada brigantin). Po týdnu plavby na nových lodích stála výprava z nějakého důvodu znova, v místě, které kronikáři pojmenovali příhodně Pueblo de Matanza, Osada vraždění. Tady došlo k zmíněné smrti krásné Ursúovy exmilenky. Nejprve zabil Aguirre osobně Salduenda, a den na to, 12. dubna 1561, poslal dva vrahy s meči na doñu Inés. Neprovinila se ničím jiným, než tím, že byla žena, a ty Aguirre údajně nenáviděl – všechny vyjma své dcery. Juan de Castellanos popisuje Inésinu mučednickou smrt a lká nad ní nejméně v deseti osmiverších, naplněných působivou lyrikou, u něj výjimečnou 53 .


    Zrádce a jeho Marañóni řádili v Osadě vraždění jako vzteklí psi utržení ze řetězu. 22. května přišel na řadu i „princ“ Fernando Guzmán, rozstřílený arkebuzami z bezprostřední blízkosti, a tím skončila kamufláž s nasazeným velitelem. Už dlouho byl Aguirre faktickým vládcem nad životy, ale teď už mu nepřekáželo vůbec nic. Ospravedlňoval se za smrt Guzmána tím, že jeho bludné vedení by vedlo ke zkáze výpravy. Jmenoval velitelem sebe, a právě při té příležitosti se ozdobil poněkud podivným, leč patetickým titulem „hněv Boží, princ Svobody“.


    Pokračoval v jízdě jako ztělesnění zla. Na ostrově v ústí vysadil ještě křesťanské indiány, kteří byli součástí výpravy, přes jejich prosby, aby je neopouštěl v divočině. Prakticky je tím odsoudil k smrti. Zatěžovali by prý příliš brigantiny při plavbě po moři. Dva Španělé měli odvahu se jich zastat a zaplatili za to okamžitě životem.


    Konec Tyrana


    Po bloudění mezi ostrovy amazonské delty vyjely konečně 4. července 1561 brigantiny na moře. Uchopil je Severobrazilský proud, propluly podle Trinidadu, a po osmnácti dnech na moři zakotvily u ostrova Margarita. Pláž na ostrově, kde se Marañóni vylodili, dodnes nese jméno El Tirano jako vzpomínku na přistání muže, kterého Margariťané překřtili na Tyrana. Jeho řádění ani zdaleka neskončilo šťastným návratem do španělské civilizace, nýbrž pokračovalo na ostrově až do konce srpna, kdy se Aguirre rozhodl přeplout na pevninu. Šestitýdenní pobyt na Margaritě stál život další lidi, mezi nimi i guvernéra ostrova, který byl doslova popraven při pokusu o mírové vyjednávání.


    Bylo to na Margaritě, kde Aguirre napsal dlouhý dopis královi Filipovi Druhému, který historici, byť opatrně, označují v souhlase s výrokem Osvoboditele Simona Bolívara, proneseným o čtvrt tisíciletí později, za „první deklaraci samostatnosti Nového Světa“. Dopis je plný hořkosti a výčitek vůči královskému adresátovi, jehož na jednom místě označuje za nedospělého (menor de edad), přestože Filipovi tou dobou bylo přes třicet a byl vládcem největšího impéria své doby.


    „Nemůžeš si díky svému  královského titulu dělat žádný nárok na tyto kraje, kde jsi se nevystavil žádnému nebezpečí a neodměnil ty, kteří pracovali...“


    Vlastní označení u podpisu, uchovávaného v sevillském Archivu Indií, tentokrát není „Zrádce“, nýbrž „rebel“ a „Poutník“.


    „... až do smrti rebel zásluhou tvého nevděku, Lope de Aguirre, Poutník.“ 54


    Od těchto krvavých událostí uplynula více než čtyři století a je udivující, jak pevně se památka na tyrana Aguirrea po takovou dobu uhnízdila ve venezuelské tradici. Zažil jsem to osobně nejen na Margaritě, kde jsem se koupal na liduprázdné pláži El Tirano ještě v blahé době, kdy na ostrově byl pouze jeden větší hotel místo dnešních padesáti, ale také v rybářském přístavu Borburata. Ten leží na pevnině západně od Caracasu nedaleko města Puerto Cabello, jemuž už dávno přenechal slávu jednoho z nejdůležitějších přístavů karibského pobřeží Jižní Ameriky. Z pobřeží u Borburaty se jezdí přívozem na ostrov Isla Larga s jedinečným korálovým útesem a prastarým lodním vrakem v sousedství pláže. Deník mi říká, že jsem tam jel více než desetkrát. Vzpomínám si na jednoho z místních převozníků, který nikdy nezapomněl upozornit nás, nevědomé klienty: „Tady přistál El Tirano!“


    K tomu přistání došlo 12. září 1561, kdy Tyranovi zbývalo posledních 45 dní života. Mohl tušit, že jeho pochod po Tierra Firme nebude tak triumfální, jak si představoval. Už na Margaritě měl potíž s dezertéry, které ovšem jeho věrní zčásti pochytali a popravili. Jedním ze šťastných, protože úspěšně skrytých, mužů byl bakalář Francisco Vásquez, jehož deník paradoxně zajistil Aguirremu posmrtnou slávu. Na pevnině však utíkali další, přičemž psychopatický tyran a jeho nohsledové ještě přispívali k úbytku bojovníků tím, že zabíjeli každého, kdo vybočil z řady, a to doslova. Odskočit si při pochodu znamenalo vystavit se nebezpečí života.


    Horda vrahů postupovala k jihozápadu a po kraji se šířila hrůza. Co chtěl Aguirre dosáhnout? Dojít do And a po jejich stezkách do Peru? To je ovšem strašná dálka, a bůhví, jak tyran kalkuloval svůj „osvoboditelský“ pochod. Nakonec skončil u Barquisimeta, které sice leží v kopcích, ale ještě ne v Andách. Dostihlo ho tam královské vojsko z města Valencie, posílené brzy příchodem oddílu z čerstvě založeného andského města Méridy. (Caracas ještě neexistoval, byl založen až o šest let později.) K boji nakonec nedošlo, protože desítky Aguirreových mužů přeběhly na královskou stranu ve snaze zachránit si život. Aguirre se chystal vzdát, ale jeho zločinům ještě nebyl úplný konec. Vkročil do místnosti v domě, kde ukryl svou dceru, a pronesl věty, které kronikář Simón považuje za autentické, protože je tak reprodukovala Elvířina přítelkyně Torralva, již Aguirre nestačil zabít. Kronikář prý s ní o tom osobně mluvil v Barquisimetu v roce 1612 (kdy už jí muselo být kolem sedmdesáti). Zní to jako nepovedená variace Shakespeara:


    „Svěř se Bohu, má dcero, protože tě musím zabít. Nikdo tebou nesmí opovrhovat anebo si tě podmanit z důvodu, že jsi dcerou zrádce.“ 55


    Svou dceru, šestnáctiletou Elvíru, probodl dýkou.


    Hned na to vstoupili na scénu královští vojáci. Důstojník Paredes chtěl Aguirreho živého, ale předběhli ho dva dezertéři, donedávna ještě tyranovi lidé. Po dvou ránách arkebuz skončil 27. října 1561 život muže, jenž byl „hněvem božím“.


    „V krátké době pěti měsíců a pěti dnů, po které trvala jeho tyranie, zbavil života šedesát Španělů; mezi nimi jednoho kněze, dva mnichy dominikánského řádu, čtyři ženy a svou vlastní dceru,“ 56 vypočítal kronikář, a ignoroval přitom ještě zabité indiány. Nebyla v tom žádná hromadná vražda; Lope de Aguirre zabíjel pěkně po řadě, v tempu tři vraždy za týden, a co nestačil sám, nařídil udělat podřízeným zabijákům. Nejhorší z nich jménem Anton Llamoso padl do španělského zajetí, a protože to byl vrah doñi Inés de Atienza, byl souzen v Pamploně, kde byl soudcem přítel Inés a Ursúy, s nímž spoluzakládal toto město, šlechtic Ortún Velasco. Llamoso byl zaživa rozčtvrcen.


    Také Zrádcovo tělo bylo rozčtvrceno a jeho části rozházeny po cestě. Hlava byla vložena do železné klece a vystavena na náměstí v blízkém městě El Tocuyo společně se zakrváceným rouchem zavražděné dcery Elvíry.


    Záhada vplutí do moře


    Několik nejasných kronikářských zápisů bylo schopno udělat ze zrádce Aguirra objevitele a svého druhu geografického génia. Podle možné interpretace těchto zápisů by měl při poslední fázi říční plavby využít spojnice povodí Amazonky a Orinoka, která vede přes Río Negro a jeho přítok, jenž není v pravém slova smyslu řekou. Jmenuje se Casiquiare a přivádí do Río Negra vodu, která se na určitém místě toku Orinoka stane v této řece přebytečnou a vteče do ramene, které už se k mateřské řece nepřipojí, nýbrž se od ní vzdaluje víceméně v pravém úhlu, aby se po třech stech dvaceti kilometrech vlilo do Rio Negra, proudících k Amazonce a tudíž na opačnou stranu než Orinoko. Jde o přírodní atavismus, největší bifurkaci neboli spojení dvou povodí na světě. Pro toho, kdo se chce dostat ze střední Amazonky po vodě ke Karibiku, jde bezpochyby co do vzdálenosti o zkratku, ale to je její jediná výhoda. V době lodí bez motorů byla nevýhodou nutnost veslování proti proudu Río Negra a Casiquiare, stejně jako obtížnost překonání orinockých Velkých peřejí Maypures a Átures na středním toku řeky.
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    Nelze mít za zlé členovi výpravy bakaláři Vásquezovi, že z jeho zápisů není možné vyčíst, jestli dvě brigantiny s Marañóny na palubě vypluly na moře skutečně ústím Amazonky. Většinový názor historiků je ten, že tomu tak bylo. Ti, kteří se domnívají, že nikoliv, předpokládají, že Aguirre nařídil (ač v té chvíli ještě byl formálním velitelem Fernando Guzmán), aby lodi odbočily do největšího levého přítoku Amazonky, Rio Negra. Po plavbě proti jeho proudu by pak z něj odbočily doprava do Casiquiare, jímž by se rovněž proti proudu dostaly na Orinoko. Po něm by pak už po proudu dopluly až do Parijské zátoky Karibského moře. Odtud by to měly k svému cíli, ostrovu Margaritě, mnohem blíže, než od ústí Amazonky. Důvodem k odbočce mělo být to, že Aguirre podezříval lidi z brigantin, že by mohli zůstat v těch báječných bohatých městech na březích Amazonky, dosud sice nikým neviděných, ale kvůli nimž vlastně výprava vyjela. Z hledání Eldoráda se podle této teorie stal de facto strach z jeho nalezení, což zní jako pořádný nesmysl, ale v daném kontextu to lze připustit.
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    Paže sochy Pedra Teixeiry v jeho rodišti, portugalském Cantanhende, směřuje k Atlantiku a k Brazílii, kde tento voják prožil většinu života.


    Skutečných nesmyslů je ovšem v teorii o prvním průjezdu po spojnici Amazonky s Orinokem přehršel. Například tvrzení, že Aguirre si chtěl zkrátit cestu k moři. Copak věděl o existenci kanálu Casiquiare? V šestnáctém století se těžko mohl někdo domnívat, že dvě řeky jsou spojeny přírodním kanálem. Nebyla k tomu žádná analogie v tehdy známém světě. A Aguirre nejen že to údajně předvídal, ale ještě si vybral z desítek přítoků Amazonky zrovna ten, který ho k tomu kanálu dovedl. Na to se opravdu obtížně usuzuje z toho, co píše bakalář Vásquez:


    „Po výjezdu z Osady Brigantin...plula armáda levým ramenem řeky, opouštějíc pevnou zemi po pravé ruce, podle níž jsme dosud jeli 57.“


    To přece není žádný důkaz, že by snad brigantiny vjely do jiné řeky. I mnich Simón mluví o šedesát let později o říčním rameni (brazo) a nikoliv o řece (río):


    „Za prvního úsvitu... vpluli do levého ramene po rozhodnutí Lopeho de Aguirre, který se bál, že jestliže poplují vpravo, narazí na zem (Omaguů), již vyjeli hledat.“ 58


    K tomu je nutné dodat, že Osada Brigantin se prý nacházela někde na pravém břehu Amazonky mezi ústím malého přítoku jménem Catúa a poněkud většího přítoku Coari. K ústí Rio Negra do Amazonky je to odtud nejméně 400 kilometrů, které by brigantiny měly urazit za jediný den (jímž byla Květná neděle roku 1561) a následující noc, čímž by stanovily rychlostní rekord plavby po Amazonce před érou vznášedel.


    V datování výpravy, jak jej stanovili kronikáři, nelze vyloučit omyl, ale i kdyby měl Aguirre nakrásně desetkrát víc času, jak vysvětlit, že v dalším pokračování jak Vásquezova, tak Ortiguerova textu už nenalezneme o nějaké odbočce ani zmínku? A tady jde nejenom o odbočku, ale i o změnu proudu řeky. Taková událost, jako je náhlá změna jeho směru při vplutí z ramena Casiquiare do Orinoka že by zůstala nezaznamenána?


    Všechny tyto argumenty, a ještě i další, by pravděpodobně stačily, aby se nikdo nezabýval myšlenkou, že vrah Aguirre při všech svých ničemnostech ještě stihnul najít nejfantastičtější zkratku mezi veletoky, na niž pak nepřišel nikdo během dalších dvou set let. Ale přece jenom je tu něco, co pevnou stěnu argumentů trochu rozviklává: jedno historické svědectví. Pochází ovšem nikoliv od někoho, kdo cestoval s Aguirrem, nýbrž plavil se až o tři čtvrtě století později, a nikoliv po Casiquiare, nýbrž jenom po Amazonce.


    Dobrodružství španělských františkánů a portugalská reakce


    Tím cestujícím po Amazonce byl mnich jezuita jménem Cristóbal de Acuña (1597–1675). Zmíněné svědectví, jemuž by spíše, kdyby ho autor nepodával s takovou jistotou, slušelo označení hypotéza, je obsažené v knize, kterou sepsal a pojmenoval „Nové objevení velké řeky Amazonas“.


    Jedná se o Španěla, který byl víceméně vnucen portugalské expedici, jež od října 1637 do prosince 1639 překonala řadu amazonských rekordů. První byl možná už v počtu zúčastněných, udávaném jako vždycky odhadem, v tomto případě v rozmezí mezi 1200 a 2500 lidí. Ale rekordem rekordů bylo to, že výprava proplula Amazonkou „nahoru i dolů“. Nešlo pochopitelně o celou délku řeky – to by musela podle dnešních znalostí přinejmenším vjet do Ucayali –, ale tak jako tak byl její výkon pozoruhodný. Vedl ji veterán se zkušenostmi z průzkumu dolní Amazonky a Xingu a z bojů proti Holanďanům a Francouzům, kteří vnikali proti vůli Portugalců do ústí Amazonky – v té době už více než šedesátiletý Pedro Teixeira (asi 1575–1641).


    Portugalsko a Španělsko měly v té době jediného panovníka, Habsburka Filipa Čtvrtého, ale zájmy obou zemí v Jižní Americe zdaleka nebyly jednotné. Smlouva z Tordesillas, určující jako hranici mezi portugalským a španělským územím na neprozkoumaném kontinentu poledník, vedoucí shodou okolností přes ústí Amazonky (podle znění smlouvy 370 leguí západně od Kapverdských ostrovů), se ukázala být jen cárem pergamenu. Rozhodovalo především to, která ze zemí je kde dřív, a Amazonka byla cestou, po níž bylo jihoamerické vnitrozemí nejpřístupnější. Portugalcům patřila pevnost Curupá a město Pará v ústí řeky a na východ od něj město São Luís. Pozvolna obsazovali i území v západním směru, tedy proti proudu Amazonky. Do tohoto procesu, narušovaného zatím jen úspěšným „vyháněním“ Francouzů a Holanďanů, zasáhl v roce 1637 jako bomba nečekaný příjezd dvou španělských mnichů z Quita do pevnosti Curupá. V té době uplynuly právě tři čtvrti století od poslední takové cesty, již absolvoval Lope de Aguirre, který ovšem necestoval z Quita. Z tohoto města, z nějž bylo nutné nejprve překonat hlavní hřeben And přes průsmyky ve výšce bezmála 4 000 metrů nad mořem, to zatím dokázal jen Orellana v roce 1542, 19 let před Aguirrem.


    Portugalci odvezli mnichy do svého tehdy nejdůležitějšího města São Luísu, a tam je vyslechli. Ukázalo se, že františkáni Domingo Brieba a Andrés Toledo byli původně členové výpravy, jejímž cílem bylo založení misie poblíž soutoku řek Aguarico a Napo. Dnes tam leží peruánské hraniční město Pantoja, zmíněné tu v úvodu kapitoly o Orellanovi. Františkáni, jednající s podporou španělských koloniálních autorit, si lokalitu zřejmě vytipovali na základě zpráv z cest Orellany a Gonzalo Pizarra. Podle Acuñových záznamů neležela přímo na soutoku, nýbrž 18 leguí (mezi 80 a 90 km) nad ním.
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    Indiánská idyla jako tato bývala až příliš často narušována nájezdy evropských otrokářů.


    


    Mnichům nebylo souzeno naplnit své poslání. Tábor Španělů, vojensky vedených kapitánem Juanem de Palacios, byl přepaden indiány etnika Icajnate, nazývaných Španěly Encabellados – „Vlasatci“ – podle splývajících dlouhých vlasů. Palacios byl zabit a hrstka přeživších vojáků se po strastiplné cestě vrátila do Quita. Oba mniši a s nimi šest vojáků doprovodu ke svému štěstí v době přepadu v táboře scházeli, zřejmě byli na prohlídce okolí. Když našli po návratu tábor vypleněný a prázdný, rozhodli se k témuž činu, jako kdysi Orellana – pustit se po proudu řek. O tom, jak sjeli Napo a Amazonku, se nezachovala žádná podrobná dokumentace. Ví se, že vyjeli v říjnu 1636, a už v únoru příštího roku vjeli do ústí. Byli třetí v řadě evropských pokořitelů Amazonky, a dokázali to na rozdíl od předchůdců na jediné skromně obsazené nevelké lodi.
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    Vydání Acuňova díla „Nový objev velké řeky Amazonek“ pouhý rok po autorově návratu z plavby bylo rekordně rychlé; snad proto chybí na titulu písmeno v autorově jménu.


    Reakce Portugalců na příjezd Španělů byla rychlá. I když šlo ze strany jejich rivalů zatím jenom o zakládání misií, bylo jasné, že v patách misií půjdou vojáci a administrátoři. Guvernérem provincie Maranhão, jejímž hlavním městem byl a dosud je São Luís, byl Fernando Noronha. Byl to muž ctižádostivý a schopný, což dokázal i tím, že dal v neuvěřitelně krátké době dohromady prostředky na vybavení obrovské expedice. Že jejím vedením pověřil veterána Teixeiru, bylo přirozené. Na Amazonce působil tento rodák z portugalského Cantanhende u Coimbry (jehož náměstí zdobí dnes jeho kamenná postava s pohledem a nataženou paží, směřujícími na západ) po dlouhá desetiletí. Už v roce 1614 se zúčastnil vítězného boje o São Luís, zabraný tehdy Francouzi, a přímo v deltě potom v roce 1616 s dalším conquistadorem Franciskem Caldeirou spoluzakládal město Pará. Ústí Amazonky a jejích přítoků Xingu a Tapajos projel pak v několika průzkumných a otrokářských expedicích. V celé Americe nebylo v třicátých letech sedmnáctého století muže, který by se mu vyrovnal zkušenostmi a znalostmi prostředí.


    Organizací a vedením své největší expedice Teixeira svou kompetenci prokázal dokonale. Vsadil, ukázalo se, že správně, na větší počet menších lodí. 25. července 1637 jich vyplulo 47, každá nejméně s dvaceti veslaři, a k nim ještě několik menších a pohyblivějších k průzkumným účelům. Portugalských vojáků bylo jen 70, k nim velitel, jeho zástupci a dva kněží. Třetím knězem byl Domingo Brieba, který se vracel do Quita, zatímco jeho druh Andrés Toledo plul přes oceán, aby referoval o své cestě panovníkovi.


    Počet indiánského personálu výpravy se jako vždycky v té době udával jenom odhadem; kromě veslařů a lučištníků cestoval ještě nezanedbatelný počet žen. Indiánští veslaři byli bezpochyby hlavní příčinou úspěchu expedice a slouží Teixeirovi ke cti, že je dokázal přesvědčit bez násilí, aby pokračovali při několika krizích, které zcela logicky přicházely. Veslovat po dobu skoro celého roku a urazit pět tisíc kilometrů proti proudu bez velkých přestávek na odpočinek – to je další z rekordů portugalské výpravy, který ovšem patří těm bezejmenným, sedícím u vesel.


    Úkolem výpravy byl „průzkum řeky, hledání říčního spojení s Quitem, stanovení co nejvhodnější hranice mezi dvěma korunami a založení obce na této hranici“598). V roce 1637 ovšem nevládly Iberskému poloostrovu dvě koruny, nýbrž jediná, která seděla na hlavě Filipa IV. Guvernér Noronha tuto skutečnost ignoroval, což ho stálo později místo. V duchu nejlepších dobrodružných tradic předal Teixeirovi před výjezdem zapečetěný dopis, který kapitán nesměl otevřít dříve než „po průjezdu krajem Omaguů“, což znamenalo až po odbočce z Amazonky na řeku Napo.


    Encyklopedie místo cestovní zprávy


    Teixeirovo poslání by bylo ovšem delikátní, i kdyby tento tajný příkaz neexistoval. Do Quita dorazil v listopadu 1638 s třiceti Portugalci a nejméně stovkou indiánů na dvanácti kanoích a pak pěšky, zatímco zbytek expedice zanechal v táboře poblíž soutoku Napa s Aguarikem. Byl uvítán s poctami, ale zároveň rezervovaně. Nikdo dosud nezrušil smlouvu z Tordesillas, podle níž by Portugalci mohli být rádi za města na Atlantiku Pará a São Luís, a dál by se cpát neměli. Jedině to, že měli s Portugalci společného panovníka, bránilo Španělům v tom, aby pojali Teixeirovu výpravu jako nepřípustnou intervenci.


    Přesto zdrželi Portugalce v Quitu do doby, než obdrželi svolení místokrále, sídlícího v Limě. Trvalo proto tři měsíce – skoro do konce února 1539 –, než se s nimi rozloučili, aniž jim dělali další potíže. Jedinou podmínkou bylo, že na palubu své lodi vezmou dva španělské mnichy, jezuity Cristóbala Acuñu a Andrése Ariedu.


    Ti pak byli svědky toho, co by španělský místokrál zcela určitě nepovolil. Teixeira splnil guvernérův rozkaz, obsažený v zapečetěné obálce. Bylo to už v době, kdy se celá výprava – ti kteří byli v Quitu a ti, kteří na ně čekali – znovu spojila. Dne 16. srpna 1539 nechal Teixeira vztyčit na místě poblíž soutoku Napa a Aguarica padrão, kamenný sloup vyznačující dosah portugalského území. Tordesillskou smlouvu tím porušil dokonale, neboť překročil dohodnutou hranici o dva a půl tisíce kilometrů. Když se o tom o rok později dověděli Španělé, nemohli to pojmout jinak než jako nebetyčnou drzost, a poslali jejího iniciátora Noronhu do vězení, z něhož mu zakrátko pomohlo štěstí v podobě portugalského osamostatnění.


    Teixeirova amazonská výprava předčila první dvě srovnatelné expedice, Orellanovu a Aguirreho, téměř ve všem – od organizace přes výkon až po nesrovnatelně nižší úmrtnost. Byla čtvrtá, ale sjetí Amazonky číslo tři – na lodi františkánů Brieby a Toleda – neposkytlo historikům skoro žádný písemný materiál, takže je obtížné ji s těmi ostatními srovnávat. To, že Teixeirova cesta byla nejméně dramatická a nejméně skandální – vždyť u Orellany šlo o zradu, byť zdůvodnitelnou, a u Aguirreho o zrůdnost – způsobilo ovšem, že nikdy neměla takovou „publicitu“ jako ty uskutečněné před ní. Orellana měl na zvěčnění cesty svého Carvajala, a Aguirre, ač o to nežádal, svého Vásqueze. Teixeirovi se o dokumentaci cesty, a tím do jisté míry i o její vstup do dějin, postaral překvapivě nikoliv Portugalec, nýbrž Španěl Cristóbal Acuña (1597–1675), jehož dílo portugalský kapitán pravděpodobně nikdy neviděl.


    Když totiž výprava po desetiměsíčním putování z Quita dorazila v prosinci 1639 do Pará v amazonském ústí, Acuña pokračoval při nejbližší příležitosti do Španělska. Tam předložil Královské radě Indií perfektně zpracované zápisky z cesty, vylepšené osobním věnováním mocnému královu poradci, hraběti-vévodovi Olivaresovi. Nebyly psány formou deníku, nýbrž jako svého druhu encyklopedie Amazonky, vycházející nejen z vlastních pozorování, nýbrž i z poznatků, shromážděných předchůdci, a popisující i historii jejich výprav, počínaje Orellanovou. Nic takového dosud neexistovalo. Dílo má celkem 83 krátkých kapitol a vzhledem k svému obsahu muselo být, jak se zdá, do Španělska buď propašováno, nebo dopsáno až v Madridu, kde bylo vydáno v roce 1641. Kromě pečlivé faktografie v něm totiž nalezneme i kritické poznámky na adresu portugalské kolonizace, stejně jako rozbory strategické polohy míst, které kněz hodnotil jako vhodné pro španělské vojenské posádky.


    V podstatě měl Acuña štěstí, že odtržení Portugalska od španělské koruny, k němuž došlo v prosinci 1640, už jej nezastihlo v konečné stanici expedice, brazilském Pará. Pravděpodobně by tam byl vyslýchán a zadržen, jako se to stalo přesně o půl století později na stejném místě našemu krajanovi, jezuitovi ve španělských službách Samuelovi Fritzovi. I tak byly osudy Acuñova mistrovského díla pohnuté, neboť španělský král prostřednictvím soudního dvoru přikázal celé vydání zlikvidovat, aby se nedostalo do ruky Portugalcům, kteří se mezitím stali ze spojenců otevřenými soupeři. Naštěstí se zachovalo několik málo exemplářů, které poskytly v příštích desetiletích podklad pro překlady do francouzštiny a angličtiny. Tak se stalo, že Acuñův text, z hlediska vylíčených hospodářských možností velmi optimistický, na dlouhou dobu ovlivnil evropský pohled nejen na Amazonku, ale na celou obrovskou část Jižní Ameriky v jejím povodí.


    Pozoruhodné je, že v žádné Acuñově kapitole se neobjeví jméno „Franciscana“, jímž byla podle Teixeiry pokřtěna osada, založená tam, kde Portugalci vytýčili hranici kamenným sloupem ve tvaru kříže padrão. K osadě možná mělo blízko místo, kde kapitán zanechal větší část expedice tehdy, když se s jejím výkvětem pustil do hor na poslední etapu cesty před dosažením Quita. Osudy čekajících zachytil Acuña v 50. kapitole, nazvané „Tady zůstala portugalská armáda, Provincie Encabellados“.


    V této provincii na ústí Río de los Encabellados, které leží dvacet leguí pod řekou Aguarico (rozuměj: pod jejím ústím do Napa), zůstalo po jedenáct měsíců čtyřicet vojáků portugalské armády s více než třemi sty indiány, kteří přijeli v jejich společnosti. A přestože na začátku byli dobře přijati ze strany domorodců a za platbu obdrželi od nich potřebnou provizi, důvěra dlouho nevydržela v těch hrudích (domorodců), v nichž ještě vřela nenávist, s níž prolili krev španělského kapitána (Juana Palaciose z výpravy františkánských mnichů před třemi roky). ... Při malé příležitosti se vzbouřili, a zabivši tři naše indiány, ozbrojili se, aby uhájili své lidi a půdu. Portugalci, nezvyklí na podobné jednání domorodců, nemeškali s pomstou, a se svou známou prudkostí se do nich pustili s takovou silou, že jich několik zabili a víc než sedmdesát zajali. Drželi je tak dlouho, až někteří zemřeli a zbylí uprchli. 609)


    Neexistuje žádný záznam o tom, že by Portugalci a jejich spříznění indiáni na popsaném místě zůstali a budovali osadu. Nepřátelství s domorodci bylo v době návratu expedice po Napu nesmiřitelné, protože Encabellados zabili ještě několik indiánských členů výpravy, za což Portugalci odpovídali podle Acuñi v poměru tři mrtví nepřátelé za jednoho člena výpravy. Je tedy jasné, že Teixeira se musel spokojit s vytýčením „hranice“ pomocí sloupu padrão. Na rozdíl od podobných sloupů, které vztyčil portrugalský kapitán Diogo Cão u ústí afrického veletoku Konga už v roce 1485, se tento, mladší o půl druhého století, nezachoval. Přinejmenším ho žádná hledačská výprava nenašla.


    Aguirre očima účastníka Teixeirovy výpravy


    O výpravě Pedra de Ursúy, která vstoupila do dějin jako plavba Lopeho de Aguirre, se Acuña rozepisuje na několika místech. Upřímně řečeno, patří tyto partie k těm nejobtížněji luštitelným, v jednom však jsou konsistentní. Acuña tvrdošíjně opakuje, že Aguirre nevjel do Atlantiku ústím Amazonky. Z jakého pramene čerpal přitom nikdo neví. Nejprve v kapitole 3 píše:


    Pedro de Ursúa... zemřel zradou tyrana Lopeho de Aguirre, který se vzbouřil nejen proti generálovi (Ursúovi), nýbrž i proti králi, a který pokračoval v započaté cestě, a jemuž Bůh nepovolil trefit se do hlavního ústí, jímž se tato velká řeka vylévá do oceánu... nýbrž nechal ho zanést do ramen řeky, aby se vylodil na pobřeží naproti ostrovu Trinidad, na pevninském území Kastilských Indií. 6110)


    Další ne zcela srozumitelná zmínka o cestě Lopeho se najde v kapitole 40, pojednávající o přístupech do řeky Amazonky.


    Nepíšu tady o hlavním vstupu do této řeky od oceánu podle břehů velkého Pará; neboť ten je už dlouho známý a spadá pod rovníkovou linii na samém konci Brazílie; je používán a znám všem, kdo se chtějí plavit v těch místech. Záměrně se také nezmiňuji o tom (vstupu), jímž se dostal tyran Lope de Aguirre (do moře) naproti Trinidadu; protože ten je příčný, a nevstupuje se jím přímo do této řeky (Amazonky), nýbrž má jinou (řeku) za hlavní matku... 6211)
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    Podobným sloupem padrão, jako je tento na africkém pobřeží, označil Teixeira portugalský nárok na území na řece Napo; buď z něj za pět století nic nezbylo, nebo jsou jeho zbytky dokonale maskované pralesem.


    Ať jsou tyto Acuñovy odstavce jakkoli zamotané, je zřejmé, že mnich věděl od domorodců o propojení Río Negra s nějakou řekou na severu, jíž bylo s největší pravděpodobností Orinoko. A neměl nejmenší pochybnost, že tohoto propojení použil Lope de Aguirre.


    Něco se pravděpodobně Acuña od svých informátorů nedověděl, protože jinak by o tom bezpochyby napsal. To „něco“ ovšem posunuje teorii o Aguirreho splutí Orinoka definitivně do sféry bajek. Jsou to Velké peřeje. Jejich součásti Maipures i Átures jsou nejen velmi divoké, nýbrž taky pořádně dlouhé – obě okolo šesti kilometrů, a ani třicetikilometrový úsek mezi nimi není vysloveně klidná voda. Jak si mohl někdo myslet, že by je projely neohrabané těžké brigantiny, na nichž se těsnaly stovky lidí? Z Osady Brigantin, kde byly postaveny zřejmě z toho důvodu, že ty staré dosloužily, vyjely lodi ještě jako provizórium:


    Brigantiny neměly palubu, ale tak silný trup, že mohly být vyzbrojeny jako třítunové válečné lodi. 6312)“


    Dokončovalo se na příští zastávce, v Osadě vraždění. Aguirre, tou dobou stále ještě formálně podřízený „princovi“ Guzmánovi (ten byl zavražděn až na konci prvního týdne této zastávky, která trvala celkem 47 dní), nařídil tesařům, aby:


    ...začali dokončovat lodi, dělali je vyšší a přidělali jim paluby, aby mohly pojmout víc lidí, být více zatíženy a být bezpečnější na moři. 6413)


    Jestli mluvil Aguirre o očekávané plavbě po moři, neměl důvod k tomu, aby se pouštěl proti proudu přitékající řeky, tedy ve směru do vnitrozemí. To je první závěr, jaký je možno udělat z citované věty, a druhý je ten, že nešlo o žádné skořápky, které by se daly táhnout ze břehu a přenášet v nesplavitelných úsecích. Na to byly brigantiny příliš velké a těžké. A navíc byly v řece v určitém smyslu zranitelnější než na moři – nehrozilo jim sice mořské vlnobití, ale zato plovoucí klády, balvany, mělčiny, peřeje a vodopády. Ostatně o zranitelnosti svědčí i to, že ty původní, v nichž výprava vyrazila, musely být už na Huallaze a pak na Amazonce opravovány, a potom v Osadě Brigantin nahrazeny novými.


    Zavřeme-li oči nad zvěrstvy, jichž se dopouštěl Aguirre a jeho veteráni, sluší se výpravě přiznat plavecký úspěch v podobě neobyčejně rychlého překonání úseku mezi Osadou Vraždění a mořem – odečteme-li zastávky, pak se jednalo jen o 26 dní plavby. Potíž je v tom, že nevíme přesně, kde Pueblo de Matanzas leželo. Rozhodně však ne na Rio Negru, nýbrž na Amazonce. Na 99 procent tedy nebyl Aguirre „objevitelem“ Casiquiare ani Orinoka nad Velkými peřejemi. Jak bifurkace, tak peřeje byly popsány až takřka dvě století po tyranovi, a to ve zprávě španělského superiora jezuitského řádu Manuela Romána, který v roce 1744 absolvoval cestu ze své misie na středním Orinoku přes Casiquiare na Río Negro a zpět. Na Orinoku nad Velkými peřejemi ovšem potkal portugalské otrokáře, jimž by mohl být objev bifurkace přisouzen, kdyby o něm vydali zprávu. Jejich zájem ale směřoval k výnosnějšímu byznysu než jsou zeměpisné objevy.


    V tom byli tito Portugalci dědici Teixeiry, pro nějž důležitým vedlejším produktem cesty byli právě otroci, na jejichž lov vysílal své lidi při zastávkách. Acuña se o tom nezapoměl zmínit, ale nějakou vážnou kritiku bychom v jeho encyklopedii marně hledali. I pro relativní humanisty byli v té době indiáni přece jenom podřanou rasou.
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    Také o lenochodech, jedněch z nejbizarnějších zástupců amazonské fauny, se kronikáři prvních cest po Amazonce zmiňují jako o potravě v nouzi.
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    ‹ Část první verze Fritzovy mapy z roku 1691.


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    3. OD ATLANTIKU
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    Jezuita z Trutnova


    Při všech třech dokumentovaných přejezdech Amazonky – Orellanově, Aguirreově i dvojnásobném Teixeirově – nad všemi indiánskými populacem vynikají v očích Evropanů Omaguové. Ursúova výprava měla dokonce „zemi Omaguů“ jako cíl, jehož dosažením se chtěli Španělé zmocnit předpokládaného bohatství. Vzdala se ho teprve, když přešlo její velení do rukou Aguirrea. Podle Acuñi byly Omaguové „páni řeky“, o nichž se vědělo, že „jsou velice bohatí zlatem, které nosí ve velkých plátech, zavěšených do nosu a uší“65. Na rozdíl od Orellany však Acuña neříká, že tyto ozdoby viděl. Ze všech svědectví od Orellanova až po Teixeirovo však jednoznačně vyplývá, že Omaguové, obývající břehy dolního Napa a Amazonky až někam k soutoku této řeky s Putumayem, tvořili početný a poměrně dobře organizovaný národ, soustředěný v pásu podél břehů jmenovaných řek a na ostrovech v Amazonce. Nebyli to v běžném slova smyslu pralesní indiáni, žijící ze dne na den, odkázaní na to, co zrovna uloví, natrhají nebo seberou. Pěstovali maniok a tropické ovoce a důležitou součástí jejich jídelníčku byly želví produkty, ať už maso nebo vejce. Ty získávali v líhních, nad jejichž velikostí tolik žasli kronikáři Carvajal a Acuña. Hned po želvách byli pro ně nejdůležitějšími živočichy vodní savci, pokládaní Španěly za ryby – kapustňáci. Jejich hojnost, srovnáno s dneškem, musela být ohromující. Bohužel je to už hudba minulosti, bezpochyby zásluhou nadměrného lovu těchto zavalitých býložravců, které příroda nevybavila rychlostí ani dravostí, které by je chránily a činily je nebezpečnými.


    Omaguové se z historického hlediska odlišili od svých sousedů v amazonském prostoru také tím, že měli dědičnou aristokracii a vládce, jehož moc přesahovala z jeho sídla do širokého okolí, vzdáleného až stovky kilometrů. Tak tomu bylo přinejmenším v době Orellanovy plavby, kdy Španělé podle vládcova jména Aparia pojmenovali celé velké úseky břehů řeky. Zajímavostí z jiného soudku byl jejich zvyk deformovat hlavu, což popisuje francouzský vědec a cestovatel La Condamine takto:


    „Jméno Omagua, používané pro ně v Peru, stejně jako Cambeva, jak je jmenují Brazilci z Pará, znamená „placatá hlava“; tito lidé mají vpravdě bizarní zvyk stisknout čelo novorozence mezi dvě prkýnka, aby hlavě zůstal podivný tvar, který prý se má podobat úplňku.“ 66


    Šestnácté století bylo svědkem nejenom rozkvětu tohoto pozoruhodného etnika, nýbrž i prvních známek jeho úpadku, který pak přišel se zdrcující silou. Příchod Evropanů znamenal pro Omaguy větší ránu, než pro jejich sousedy. Stali se jedním z prvních cílů pokusů o kolonizaci a evangelizaci, přičemž hrozba ze strany bělochů přicházela jak z jejich dokonalejších zbraní, tak ještě víc z banálních nemocí Starého světa, jako jsou spalničky nebo chřipka. Imunita vůči těmto chorobám, do té doby v Americe neznámým, indiánům zcela chyběla, a tak nákaza od lehce nemocného Evropana byla pro indiána většinou smrtelná.


    S etnikem Omaguů je spjata činnost jezuity Samuela Fritze (1654–1725). Byl to náš krajan, ale v této části knížky by se objevil, i kdyby jím nebyl. Mluví se v ní přece o nejstarších kompletovaných plavbách Evropanů po Amazonce, a také o možném objevu hydrologické spojnice amazonské pánve s orinockou. Do té první kategorie páter Fritz bezesporu patří, a svým dílem se dotknul i té druhé, neboť jeho slavná mapa dokazuje, že v době jeho cesty Evropané o existenci bifurkace neměli ani zdání.


    Nás Čechy přirozeně zajímá, do jaké míry lze Fritze pokládat za Čecha. Jisté je, že se v Čechách, konkrétně v Trutnově nebo v jeho blízkosti, narodil. Bezpochyby uměl česky a s řadou českých měst je spojen jeho životopis až do 29. roku života. Kromě Trutnova to byly ještě Jičín a Hradec Králové, kde vychodil gymnázium, Praha, kde studoval filozofii, Uherské Hradiště a Březnice, kde pak učil, Brno, kde v roce 1679 nastoupil jako zástupce rektora jezuitské koleje, a nakonec od roku 1680 Olomouc, kde se po tři roky zdokonaloval v teologii. V listopadu roku 1683 získal po usilovné korespondenci s římským generálem jezuitského řádu jmenování misionářem v Jižní Americe. S Čechy a Moravou se rozloučil s udivující rychlostí, neboť už v půli prosince 1683 odcestoval do Janova, což byla přestupní stanice před Sevillou, v níž bylo nutné čekat na vyřízení administrativních záležitostí. Společně s čekáním na dopravu to zabralo dost času. Když konečně loď s Fritzem na palubě zvedla 24. září 1684 kotvy v jihošpanělském Cádizu, třicetiletý misionář asi netušil, že vidí Evropu naposled.


    Geografický historik Josef Kunský, autor dvoudílné knihy o českých cestovatelích z roku 1961, o Fritzově češství nepochybuje. Manželé Kamila Šimková Broulová a Vladimír Šimek jsou poněkud opatrnější, ale i pro ně je Fritz především Čechem, jinak by svoji knihu o Fritzovi z roku 2002 neopatřili podtitulem „České stopy na březích Amazonky“. K těmto názorům se tu připojuji i já.


    Naopak současný starosta Trutnova (tj. v roce 2013) Ivan Adamec tvrdí, že Fritz byl čistý Němec rodokmenem i výchovou. Tento názor, plod starostova soukromého průzkumu, jsem z jeho úst slyšel na slavnostním zasedání na počest Samuela Fritze v pražském Karolinu v únoru 2010, uspořádaném ve spolupráci Karlovy univerzity a velvyslanectví Peru. Zasedání se nechtěně ocitlo ve sféře absurdního dramatu či humoresky, když ten, kvůli němuž bylo svoláno, se nedostavil, ten, na jehož osobě mělo být dokumentováno historické přátelství Čechů a Peruánců, byl jmenovaným starostou prohlášen za čistého Němce, a tento reprezentant rodného města přišel i s tím, že se v něm Fritz vlastně nenarodil. Plánovaná hlavní osobnost zasedání se jmenuje Aristotel Alvárez Lopez a je soudcem v městě Iquitos na Amazonce. Měl v Praze křtít svou knihu „Samuel Fritz y la Fundación de Yurimaguas“ (S. F. a založení města Yurimaguas). Neodkladný soudní případ mu však zabránil přijet, a tím pádem se v Praze neobjevila ani jeho zbrusu nová knížka. Program tím byl poněkud narušen, ale peruánští i čeští řečníci byli velmi fundovaní, takže jsme se od trutnovského zástupce dokonce dověděli, že Fritz nebyl rodákem z Trutnova, nýbrž z blízké vesnice, jejíž jméno asi není důležité, protože pro svět zůstane rozeným Trutnovákem.


    Fritzova podoba není zachycena žádným spolehlivým obrázkem. Podobizna, putující po internetu, je pouhá fantazie. Připomíná pokusy o zobrazení Karla Hynka Máchy – jak imaginárností portrétu, tak zjevnou snahou o romantickou idealizaci. Manželé Šimkovi se ve svém pokusu o charakteristiku odkazují na popis z pera jeho současníka:


    „Páter Samuel Fritz byl muž ctihodného vzhledu, velmi vysoký, dokonce se uvádí, že mohl měřit metr devadesát, hubený a měl nazrzlé vlasy a vousy. Jeho oděv se skládal z krátké sutany do půlky nohou, utkané z palmového vlákna, a z jednoduchých opánků.“ 673)


    O své výšce se páter zmiňuje nepřímo ve svém deníku. Následující poznámka je ze 7. září 1690, kdy mu bylo 36 let a vracel se po Amazonce z Pará. Na jednu ze zastávek se seznámil s indiány Taromasy:


    „Jeden z Taromasů, aniž jsem si toho byl všiml... chtěl zezadu změřit výšku mé postavy svým lukem, který však byl krátký, proto šel uříznout prut, kterým nastavil luk, a tak mě změřil.“ 684)


    Vysoká hubená postava, charismatický vzhled a vystupování zřejmě hrály roli při Fritzově jednání s indiány, v němž dosáhl vynikajících výsledků. Na druhé straně působil onen vzhled až démonicky a vyvolával strach. V misinářově deníku z cesty po Amazonce se najde několik partií, líčících, jak se indiáni odvraceli v bázni, aby ho neviděli, anebo se ho báli dotknout. K vnějším aspektům je přitom nutné přidat věc ještě důležitější: Fritz byl mimořádně nadaný jazykově, technicky i umělecky, neúnavně pracovitý a natolik přesvědčivý v oddanosti své víře, že ji dovedl přenést i na své okolí.


    Prostějovský rodák na Ucayali


    Fritz nebyl zdaleka jediným českým misionářem, odjíždějícím v sedmnáctém století za svým posláním do Jižní Ameriky. České země patřily v té době do sféry vlády stejného šlechtického rodu Habsburků jako Španělsko. Dominikáni, františkáni a jezuité, vůdčí misionářské řády, měly tedy rozšířený výběr adeptů misijní práce o kandidáty z území habsburské monarchie na východě. Nepřekvapí proto, že už od pobytu ve Španělsku a nalodění v Cádizu cestoval Fritz společně s jiným Čechem, příslušícím ke stejnému řádu – rodákem z Prostějova Jindřichem Václavem Richterem (1653–1695). Znali se už ze semináře a pojilo je úzké přátelství. Oba si psali deník a Richter udržoval navíc bohatou korespondenci. Ne všechno se zachovalo, přesto jsou etapy jejich života dobře známé.
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    Vesnice indiánů Konibů, u nichž kdysi působil páter Richter, působí dnes velmi civilizovaně.


    Osudy dvou jezuitských přátel se nerozdělily ani při dlouhé říční a pozemní cestě z přístavu Cartageny na karibském pobřeží přes Bogotu do Quita, sídla jezuitské centrály. Setrvali tam v přípravách necelé dva měsíce, aby už 16. října 1685 vyrazili s dvojicí dalších jezuitů na cestu „přes obrovská horská pásma“ a „téměř nevypověditelnými pustinami“ 695) do nížinné Amazonie. Jejich cílem, dosaženým těsně před Novým rokem, byla osada Santiago de la Laguna. Ta byla založena 16 let předtím původně jako reducción (středisko evangelizace indiánů) na řece Huallaga blízko nad jejím vtokem do Marañónu, ale brzy po vzniku se stala sídlem superiora, nejvyššího kněze řádu v dané oblasti, a tím na příštích sto let hlavním centrem jezuitů v Amazonii.


    Superior, jímž byl zakladatel La Laguny Lorenzo Lucero, přidělil oběma Čechům teritoria a s nimi jejich obyvatele, které měli evangelizovat. Richter cestoval po Amazonce a pak proti proudu Ucayali ke Konibům, Fritz po Amazonce za její soutok s Napem k Omaguům. Úkoly obou byly delikátní, protože oba měli čelit těžkým soupeřům: Richter františkánům, postupujícím po Ucayali z druhé strany, a Fritz Portugalcům, zabírajícím stále západnější úseky Amazonky.
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    Život na jezuitských a františkánských misiích v Amazonii nebyl příliš pohodlný, jak ukazuje kresba mnišské ložnice.


    Zní trochu podivně, že katolíci dvou řádů vedli navzájem boj o ovečky, ale tak tomu skutečně bylo. Richter pronikl až tam, kde dnes leží peruánské město Pucallpa, a na soutoku Ucayali s řekou Pachitea založil svůj hlavní stan, redukci La Trinidad de los Conibos. V průběhu dalších let k ní přidal ještě osm dalších. Spor s františkány o rozsah vlivu nebyl ovšem vyřešen až do roku 1691, kdy místokrál, sídlící v Limě, rozdělil Ucayali na dvě půle, z nichž jižní „patřila“ františkánům a severní jezuitům. Pro přesnost je nutné dodat, že dělící čára šla oficiálně až přes soutok řek Mantaro a Apurímac, což vyžaduje znalost peruánské hydrografie. Apurímac, v dalším postupu Ene, Tambo a Ucayali, jsou totiž stále tatáž řeka, přejmenovaná vždy, když k ní přiteče velký přítok. Asi jako kdyby se naše národní řeka jmenovala nějak od pramene do soutoku s Otavou, pak změnila jméno, jež by platilo až po Sázavu, pak by měla jiné jméno až po Berounku, a teprve potom by se jí říkalo Vltava.
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    Příjezdy bělochů k indiánům pravděpodobně nebyly tak idylické, jako vypadají na kresbách.


    Rozloha Richterova působení byla na každý pád veliká. Za deset let na Ucayali s dvojnásobným „odbočením“ do vzdálené země nepodajných Šuarů (Jíbaros) na levém přítoku Marañónu Santiagu, vedl celkem 40 výprav za „svými“ indiány. Urazil při nich na 8000 leguí (asi 34 000 kilometrů) po vodě a souši. V roce 1688 pobýval v Quitu, kde prezentoval svůj slovník jazyků čtyř etnik, žijících na Ucayali (od jihu k severu šlo o Kampy, dnes známé jako Ašháninkové, Piry, Koniby a Kokamy). Později ještě vytvořil mapu toku Ucayali, již později pojal do své mapy Amazonky a jejích přítoků jeho přítel Fritz. Prostějovský rodák začínal jako až nekritický zastánce indiánů, ale s postupem času jeho entuziasmus ochaboval a přerůstal do něčeho, co nemělo daleko k rasismu, což se odráží v jeho posledních dopisech. Ostatně jezuité, sami nesmírně obětaví a asketičtí šiřitelé víry, nebyli k indiánům nikde vysloveně laskaví. Žádali od nich podobnou askezi a sebekázeň často velmi tvrdým a nad všechny pochyby nepopulárním způsobem. Vedle kostelů stavěli i pranýře a šatlavy a zavedli i tělesné tresty například za mnohoženství nebo chození bez oděvu.


    Richterovi bylo pouhých 42 let, když ho při jednom návratu z La Laguny do La Trinidadu zabili Pirové, vzbouření společně se svými sousedy Koniby. Vrahem byl údajně mladý muž, který byl několik let předtím Richterovým oblíbeným žákem v jedné z redukcí, a který po něm dokonce přejal jméno Enrique. Plody Richterovy práce, devět redukcí na dolním toku Ucayali, zmizely potom jedna po druhé z mapy.


    Sám jsem poznal Koniby, vzdor jejich pověsti bojovníků, jako nejcivilizovanější ze všech pralesních indiánů, kteří se ještě nepromísili s peruánskými criollos (bělochy a míšenci), a uchovali si vlastní území, jazyk a integritu. Pro katolíky může být smutnou tečkou za vzájemnými boji jednotlivých řádů o právo na evangelizaci indiánů fakt, že poslední slovo měli na Ucayali američtí protestanti. Tak tomu bylo přinejmenším poblíž Pucallpy, skoro přímo na místě zmizelé Richterovy redukce La Trinidad, kde si v roce 1946 udělali centrum protestanti z Instituto Lingüístico de Verano (Letní jazykový ústav). Podle hrdiny jednoho z románů Vargase Llosy jsou tito takzvaní Lingvisté „prodlouženou rukou amerického imperialismu“ či „ falangou protestantských evangelizátorů, maskovaných za jazykovědce“ 706). Lingvisté jsou v každém případě pozoruhodní svým vybavením nejmodernější technikou včetně letadel. Pracují v několika latinskoamerických zemích, a všude mají podobnou pověst, jako ti z citátu, ať zaslouženě nebo nezaslouženě. Zažil jsem pokus o jejich vypovězení z Venezuely v sedmdesátých letech, který vyzněl do ztracena. U supermoderně vybaveného ústavu Lingvistů, o němž píše Vargas Llosa, jsem byl v dubnu roku 2006, ale tou dobou nebyl nikdo přítomen


    Ústav leží na odděleném rameni Ucayali, z nějž se stalo poměrně velké jezero. Na něm jsem pak v najatém člunu zažil nevídanou bouři s vichřicí, po níž nám poskytla azyl k usušení šatů a zavazadel a vylití vody z člunu vesnice Konibů jménem San Francisco de Yarinacocha. Jeden český malíř si odtamtud přivezl manželku, ale to už je jiná historie.


    Apoštol Omaguů


    Také Fritzovým prvním počinkem v území Omaguů (které se, jak se říká výše, rozkládalo podle řek Napo a Amazonka a na jejich ostrovech zhruba od soutoku Napa s  Aguarikem až po soutok Amazonky s Rio Negrem) bylo založení redukce. Umístil ji na levý břeh Amazonky k ústí relativně malé řeky Apayacu a nazval ji San Joaquín de Omaguas. (Někdy se používá německá verze Joachim, kterou kupodivu volil ve své mapě i sám Fritz, přestože byl jinak dokonale „hispanizovaný“.)
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    Hluboké údolí Marañónu mezi Chachapoyas a Cajamarcou činí z této části trasy mezi nížinnou Amazonií a pobřežím Pacifiku jednu z nejtěžších překážek.


    Stejně jako Richterova La Trinidad, ani San Joaquín nepřežil do dneška, ale i v tomto případě stojí na jeho místě nebo poblíž nová osada. Jmenuje se Pevas (nebo taky Pebas, záměna „b“ a „v“ je v latinskoamerické španělštině běžná). Byla založena misionáři v roce 1735, tedy deset let po Fritzově smrti, a má dnes asi 5 000 míšeneckých a indiánských obyvatel ze čtyř etnik – Bora, Huitoto, Yagua a Ocaimo. Má být nejstarším peruánským městem na Amazonce, což ovšem platí skutečně jenom o těch městech, které leží přímo na břehu veletoku. Pokud by šlo o celou peruánskou nížinnou Amazonii, starším, a navíc skutečně „Fritzovým“ městem je Yurimaguas na Huallaze. Právě třistaleté výročí tohoto města (založeného Fritzem 8. srpna 1709) bylo příčinou výše zmíněného zasedání v Karolinu, na něž bohužel nedorazil autor pamětního spisu. Na rozdíl od Pevas je to město jak se patří, se sedmdesáti tisíci obyvatel a s poněkud nezvyklým rozložením důležitých pozemků: má letiště uprostřed města a hlavní náměstí excentricky na jeho okraji, přímo na břehu řeky Huallagy. O pozemním spojení je skoro lépe nemluvit; sice existuje, ale jenom v podobě hodně mizerné silnice z Tarapota.Založení redukce a osady Yurimaguas bylo už akcí zkušeného misionáře s více než dvacetiletou terénní praxí. Za ta léta dosáhl Fritz absolutního rekordu, tak výjimečného, že je citován v každém díle o Amazonce nebo o misionářích. Zasloužil se totiž o vznik 41 redukcí, z toho 33 u Omaguů a zbytku u dalších pěti kmenů, jejichž jména už zčásti patří historii – Yuriů, Ilurů, Ibanomů, Aisuariů a Ticanů. Shromáždil do svých redukcí na 40 000 indiánů, přičemž u mnohých to znamenalo přesun o desítky, dokonce stovky kilometrů. Stála za tím úžasná práce organizační, stavitelská, jazykozpytná a evangelizační., Pokládáme-li Fritze za Čecha, pak to byl on, neprofesionální cestovatel, kdo mohl při vší úctě k Holubovi a Steckerovi soutěžit s těmito profesionály o množství bílých míst na mapě světa, kam jako první Evropan vstoupil Čech. Fritz pronikal po amazonských přítocích a někdy je i opouštěl směrem od vody, protože hledal pro „své“ Omaguy vhodná místa, kam by se mohli přesunout, aby se vyhnuli každoročním záplavám. Omaguové totiž, jakkoli byli inteligentní a svým způsobem kultivovaní, se odmítali natrvalo vystěhovat od Amazonky, a raději trávili každým rokem několik měsíců v podmínkách jakéhosi provizória v narychlo vybudovaných chatrčích mezi močály. Na druhé straně se jim člověk nemůže divit, že se nechtěli vzdálit od takové zásobárny želv, kapustňáků a ryb, jakou byla Amazonka, a vzdát se života, na jaký byli zvyklí.


    Za svou práci u etnika, k němuž byl vyslán, si Fritz vysloužil přídomek „apoštol Omaguů“. Nebylo to jen kvůli starosti o duši svých oveček, nýbrž i za to, že je hájil proti bandeirantes, portugalským kolonizátorům, postupujícím proti proudu řeky a obsazujícím nejlepší úseky břehů. Aby toho dosáhli, vyháněli Omaguy z jejich domovů, anebo je zotročovali. Ačkoliv se proti tomu osvícenci bouřili, otroctví bylo pokládáno za něco normálního. Zároveň Portugalci stále víc porušovali smlouvu z Tordesillas, což Fritze, jenž se brzy stal španělským vlastencem, trápilo a popuzovalo.


    Dolů po Amazonce


    Nakonec to byli právě Portugalci – nikoliv záměrně, ale přece –, jejichž zásluhou vstoupil Padre Fritz do dějin světové kartografie a stal se určitě slavnějším, než by byl jenom jako evangelizátor. Yuriové, podle nichž se jmenuje zmíněné město (ve složenině s koncovkou převzatou od Omaguů), žili původně na Amazonce východně a tedy po proudu od Omaguů. Fritz k nim připlul v době záplav v únoru roku 1689, a těžce tam onemocněl, což není při podmínkách, v jakých cestoval, žádný div. Jeho vlastními slovy z deníku:


    „Zatímco jsem v oné vsi Yurimaguů, také již zcela zaplavené, pobýval na roštu nebo plošině zhotovené ze stromové kůry, onemocněl jsem vysokými horečkami a vodnatelností, jež začala od nohou, a dalšími neduhy, které vznikly hlavně z toho, že jsem byl dnem i nocí po dobu téměř tří měsíců nucen setrvávat na zmíněném roštu, aniž jsem mohl učinit jediný krok. Přes den se mi trochu ulevovalo, avšak noci jsem trávil v nepopsatelných horečkách... Skoro všichni lidé z vesnice odešli hledat pevnou zem, aby nezemřeli, neboť jejich strava, maniok, byla pohřbena pod vodou. Já pro svou obživu jsem občas chytil nějakou rybičku a vyprosil několik banánů...“ 71)


    Dověděl se, že na Rio Negru se pohybuje skupina Portugalců na sběru sarsaparilly (Sarsaparilla officinalis), tropické rostliny s léčivými kořeny. V zoufalství se na začátku července 1689 nechal naložit do kanoe se záměrem dojet za nimi. Vzal si k tomu jedenáct Yuriů. Chtěl-li se dostat k bělochům, musel pokračovat po proudu a doufat, že Portugalce dožene.


    „Plout proti proudu bylo nemožné nebo jen s nebezpečím, když jsem tak vysílený nemocemi, a k setkání s nejbližším páterem španělských misií bylo třeba vykonat víc než dvouměsíční cestu.“ 728)


    Přes svou nemoc se Fritz nevzdal svého hlavního poslání a na zastávkách vystupoval, ozbrojen velkým křížem, aby vštěpoval indiánům víru. Na konci července, pár dní potom, co minul ústí Rio Negra, se zastavil ve vsi Urubú v ústí řeky Uatumã (na níž dnes stojí jedna z největších brazilských přehrad Balbina), kde působil portugalský misionář Teodosio Vegas z řádu milosrdných bratří. Ten mu poskytl azyl do doby, než se ve vsi ukázal portugalský oddíl, vracející se z „odchytu“ otroků. Velel mu kapitán Pinheiro, a co je u otrokářské výpravy překvapivé, provázel ho kněz – italský jezuita Garzoni. Ve Fritzově textu se neobjevuje žádný odsudek jejich činnosti.


    Po neúspěšných pokusech o léčitelský zásah na místě poslal Pinheiro speciální člun s misionářem do Pará, čímž mu možná zachránil život. 11. září dorazil Fritz podle vlastních slov „víc mrtvý než živý“ do města Pará. Byl přijat v jezuitské koleji a kurýrován samotným rektorem. A stal se zázrak:


    „Nakonec, po dvou měsících, během nichž jsem užíval rozličné léky, zachtělo se Bohu navrátit mi zdraví a dodat mi sil, abych trpělivě snášel další strasti, jež mě čekaly, krušnější než kterákoliv nemoc.“73


    Strasti ho čekaly nemalé. Uzdravený Fritz měl dostatek kuráže, aby po tom, co ho Portugalci zachránili, vyčetl guvernérovi Pará portugalské hříchy na území okupovaném protiprávně: patřilo k nim především zabírání území, které mělo být podle smlouvy španělské, vyhánění indiánské populace z domovů a její zneužívání pro otrocké práce. Asi to neměl dělat. Místo na člunu, směřujícím zpátky k Yuriům a Omaguům, musel z guvernérova rozhodnutí zůstat v jezuitské koleji, kde byl držen v domácím vězení pod záminkou podezření ze špionáže. Naštěstí odtud mohl vést korespondenci se Španělskem, ale než se v éře plachetnic dopisy otočily, čas plynul extrémně pomalu. Pro aktivního muže v nejlepších letech a s hlavou plnou myšlenek na to, co se asi děje s indiány v redukcích, to muselo být utrpení. Vysvobození přišlo až po 19 měsících internace, hned po výměně guvernéra Pará. Současně dorazil dopis od portugalského krále Pedra II., obsahující příkaz k okamžitému Fritzovu uvolnění. Došlo k němu v květnu 1690.


    Utajený první přejezd napříč Jižní Amerikou


    Zpáteční cesta, zahájená v první půli července, byla poznamenaná přítomností devíti portugalských vojáků, jejichž hlavní povinností pravděpodobně bylo dohlédnout na to, aby misionář nezakládal nové redukce na území, na něž si dělali zuby Portugalci. Nezabránili ovšem tomu, aby si Fritz v rámci možností pečlivě zaznamenával změny směru řeky, vzdálenosti ústí jednotlivých přítoků, jejich velikost a jména. Stejně jako před padesáti lety Acuña na Teixeirově výpravě, i Fritz prováděl průzkum pro Španělsko přímo před očima Portugalců. V obou případech z toho vzešly nesmrtelné dílčí výdobytky, které ale neměly vliv na konečný výsledek obsazování nížinné Amazonie, v němž měli jasně navrch Portugalci.


    Při pohledu dnešníma očima udivuje to, s jak malým důrazem uplatňovali Španělé svá práva, potvrzená smlouvou, uzavřenou v Tordesillas v roce 1494. Vulgárně zjednodušeno, měli svých starostí dost na západě kontinentu, a nezbývaly jim síly probíjet se do jeho centra. Portugalci měli výhodu, že je od Amazonie neoddělovaly žádné Andy, a mohli si dovolit jednat, jako kdyby smlouva neexistovala. Příkladem toho byla i Fritzova zpáteční cesta, kdy vojenští průvodci odmítli na smluvní hranici obrátit a zanechat ho bez dozoru na místě jeho prvních redukcí na Rio Negru. Cestovali s ním až k Omaguům, tedy hluboko do smluvního španělského území.
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    Pro Fritze to nebyl nijak šťastný návrat, protože dvouletá nepřítomnost měla na jeho redukce devastující vliv. Zčásti za to mohli bezohlední portugalští bandeirantes, před nimiž indiáni prchali a vyklízeli osady, zčásti ale také nedostatečné přizpůsobení domorodců novým poměrům, zaváděným misionáři. To se týkalo především Omaguů, z nichž mnozí, jakmile ztratili dohlížející autoritu, vrátili se ke svým zvykům a na svá stará místa, byť jim na nich hrozily záplavy. San Joaquín však tuto krizi přestál, a Fritz tam byl svými farníky dojemně přivítán. Dorazil tam na Vánoce 1691 a pobyl dva měsíce. Pak odcestoval do La Laguny, aby tam superiorovi referoval o svém nedobrovolném pobytu v Pará a o nepřístojném chování Portugalců vůči indiánům v redukcích. Zástupcem tohoto funkcionáře byl tou dobou nejlepší přítel, páter Richter, který svému krajanovi sdělil, že už ho všichni pokládali za mrtvého.


    Zprávy, přinášené Fritzem, byly evidentně tak důležité, že musely být řešeny i civilní administrativou v podobě Královské audience v Quitu, anebo ještě vyšší instance – Místokrálovství v Limě. Na radu Richtera a přítomného guvernéra provincie Maynas (která zabírala dnešní peruánskou a ekvádorskou nížinnou Amazonii) zvolil Fritz Limu. Znamenalo to přechod And jinou cestou, než kterou kdysi použil pro vstup do nížinné Amazonie, a zároveň také to, že poslední fáze cesty proběhne po opačném břehu Jižní Ameriky, nežli po tom, kde ležela výchozí stanice jeho cestování Pará.


    Horskou část Fritzovy trasy, vedoucí z La Laguny přes Mayobambu, Chachapoyas, Cajamarcu a Trujillo – tedy přes dodnes prosperující města – jsem měl příležitost poznat dost důkladně při své práci v Peru, jejíž ohnisko, jedno ze čtyř, leželo v Cajamarce a východně od ní. Přestože se při postupu z nížin nemusejí překonávat tak vysoké průsmyky jako při cestě do Quita (nejvyšší průsmyk Gran Chimú před Cajamarkou má nadmořskou výšku 3620 metrů, zatímco Papallacta před Quitem 4064 metrů), ty hlavní překážky, jako je výstup k Chachapoyas a zejména hluboké, skoro kaňonovité údolí Marañónu mezi tímto městem a Cajamarcou, dávají pořádně zabrat i terénnímu autu na jakž takž udržované, nikoliv však asfaltované cestě. Že je nemocemi oslabený Fritz urazil pěšky a na oslu nebo mule až za tři měsíce, není proto překvapivé. Nešlo mu o podobný typ slávy a o rekordy jako pozdějším profesionálním cestovatelům. Který z nich se však mohl pochlubit takovým počinkem, jako je první historický přejezd a přechod Jižní Ameriky od východu k západu, od Atlantiku k Pacifiku? S přípustnými přestávkami (ne delšími, než měli na svých plavbách všichni cestovatelé po Amazonce od Orellany až po Teixeiru) trvala Fritzovi cesta od oceánu k oceánu jedenáct a půl měsíce. Z Pará vyrazil 8. července 1691 a v Limě se objevil 2. července 1692, to ale není datum doražení k Pacifiku. Na jeho břehu se ocitl už v půlce června, když sestoupil od Cajamarky údolím řeky s krásným jménem Jequetepeque do míst, kde je dnes přístav Pacasmayo. Od něj už vede cesta do Limy jenom podle moře, i když ne přímo po jeho břehu. Po dnešních silnicích měří 650 kilometrů.


    K pramenu Marañónu


    Lima konce sedmnáctého století aspirovala na postavení a pověst jakési Paříže Jižní Ameriky, kulturního a poněkud snobského centra, v němž se soustřeďovalo bohatství, nashromážděné v celém obrovském místokrálovství, pokrývajícím dnešní Peru, Ekvádor a Bolívii. Módní trendy Limy kopírovaly Madrid a Sevillu a určovala je šlechta, dbající na to, aby nezaostávala za evropskými metropolemi. Ostatně stále ještě její smetánku tvořili rodilí Evropané, a takovým byl i limský místokrál, rodák z Madridu. Klasik Ricardo Palma poskytl jeho portrét v jedné z povídek v „Tradiciones Peruanas“, povinné četbě peruánských školáků. Uvedl ho jeho jménem a titulem na tři řádky:


    „V srpnu 1690 nastoupil v Limě nejznamenitější seňor don Melchor Portocarrero Lasso de la Vega, hrabě z Monclovy, komtur ze Zarzy, nositel řádu Orden de Alcántara a dvacátý třetí místodržící Peru v zastoupení Jeho Veličenstva dona Carlose Druhého.“74)
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    Dvojjazyčná pamětní deska na počest návštěvy Samuela Fritze na jezeře Lauricocha, zabudovaná tu ve skále 19. července 2000 manželi Šimkovými.


    Méně honosný titul byl ten neoficiální – Brazo de Plata (Stříbrná paže). Nebyla to žádná metafora, protože hrabě měl skutečně místo pravé paže kovovou protézu. Zmrzačen byl jako osmnáctiletý v bitvě třicetileté války u francouzského města Arrasu (1654), jehož předchozí obléhání zvěčnil o dvě a půl století později Edmond Rostand v Cyranovi z Bergeracu.


    Byl to tento hrabě z Monclovy, před kterého předstoupil Samuel Fritz, člověk mnoha talentů, fanatický šiřitel víry, obránce španělských hranic a obhájce indiánů. Už svým příchodem do hlavního města, jehož klasická pravoúhlá síť ulic s hlavním náměstím v prostředku zabírala tenkrát zlomek dnešní plochy, způsobil malou senzaci. Ulicí si to rázoval vysoký, hubený muž s obličejem zarostlým světlým vousem, oblečený do sutany, sahající jen ke kolenům, a v ruce třímající kříž ze dřeva palmy chonta (Bactris gasipaes), která ostatně poskytla i vlákna na upředení sutany a lýko na sandály. Obklopovalo ho několik Omaguů, ozdobených a oblečených podle svých tradic, tedy málo.


    Slyšení u hraběte z Monclovy nedopadlo podle knězova očekávání. Hrabě mu vysvětlil, že zaprvé nemá dostatek prostředků na to, aby poslal do Amazonie armádu, a zadruhé si ani nemyslí, že něco takového je nutné. Z rekonstrukce schůzky, vytvořené historiky na základě archiválií a dobových materiálů, vychází Monclova jako jeden z viníků španělských územních ztrát, měřených reálným podílem zabraných území Amazonie proti tomu, jak měla být rozložená podle smlouvy z Tordesillas. Přisuzuje se mu výrok:


    „V oněch lesích nezraje nic, co by bylo prospěšné španělskému králi tak jako (jsou prospěšné) mnohé jiné provincie, u nichž je důvod bránit je proti nepřátelským vpádům.“ 75


    Označit největší prales na zeměkouli za „ony lesy“ (aquellos bosques), jakoby šlo o nějakou oboru, je docela silný tabák. Monclovův postoj k Fritzovi nebyl přitom úplně přezíravý. Kněz od něj odcházel s příspěvkem necelých 4000 pesos a se zvony a ozdobami na vybavení redukcí. Jako reakce na to, s čím Fritz přišel, to ovšem bylo hodně málo. V místní jezuitské koleji sepsané memorandum „Poznámky k linii demarkace mezi dobytými územími Španělska a Portugalska“ nevyburcovalo Monclovu k žádné akci, a místokrál podcenil i to, čím bylo doplněno, a přitom šlo o věc podstatnou: o mapu průběhu Amazonky. Kněz ji vytvořil na základě cest, především té nejdelší, která mu umožnila poznat Amazonku i tam, kde už byli zahnízděni Portugalci – to znamená po proudu od soutoku s Rio Negrem.
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    Fritzova pamětní deska u jezera Lauricocha připomíná návštěvu před třemi stoletími, zatímco nedaleké petroglyfy jsou památkou návštěv starých deset tisíciletí.


    Přes určitou hořkost z nedocenění významu svých informací a návrhů, které podle Fritze měly vést k rychlé španělské reakci, odjížděl kněz v březnu 1693 po více než půlročním pobytu v Limě posílen přinejmenším na těle. Potřeboval dobrou fyzickou kondici na důležitou okliku při zpáteční cestě do San Joaquínu. Nepoužil vyzkoušenou trasu, vedoucí z Limy na sever podle pobřeží a odbočující do hor až sto kilometrů za Trujillem na Cajamarku. Do velehor odbočil už několik desítek kilometrů za Limou a pak v nich pokračoval až do čtyřtisícimetrové výšky na cestě k vysokohorskému „modrému jezeru“, což je český překlad jeho jména v kečujštině, které zní Lauricocha. Jezer ledovcového původu, odrážejících v dobrém počasí modrou oblohu, je v peruánských Andách větší počet, ale toto je výjimečné tím, že z něj vytéká řeka Marañón, o níž se až do roku 1971 předpokládalo, že právě ona je Amazonkou. To, že tam Fritz cestoval najisto, svědčí o tom, že na konci sedmnáctého století bylo místo zrození Marañónu víceméně známé. Ostatně velmi blízko jezera cestoval už v roce 1533 sám pokořitel říše Inků Francisco Pizarro, který měl přirozeně jiné starosti, nežli hledání pramenů řek. Svědčí o Fritzově geografické poctivosti, že si chtěl Lauricochu takříkajíc „osahat“ a zasadit ji do své mapy. Jaká by to byla mapa celého průběhu veletoku, kdyby na ní chyběl pramen, anebo byla jeho poloha vymyšlená?


    Čeští stopaři Fritzova amerického působení, manželé Šimkovi, se zasloužili o výrobu, dopravu a zasazení bronzové dvojjazyčné pamětní desky na břehu jezera. Odhalili ji za přítomnosti misionáře z nejbližší vesnice Baños, několika Peruánců a dvou Čechů 19. července 2000. Došlo k tomu 307 let po Fritzově návštěvě. Pro milovníky divočiny je dobrou zprávou, že nejbližší okolí jezera zůstalo po celou tuto dobu takřka stejně panenské, ačkoliv díky několika pasteveckým chatrčím nikoliv zcela bez lidí


    Pokud jde o lidi v této pusté krajině, větší div než to, že jich tu pár žije i dnes, je to, že jejich předci tady byli už před deseti tisíci let. Před takto dlouhou dobou hledali totiž v jeskyních u jezera Lauricocha úkryt nejstarší obyvatelé Peru, typičtí lovci a sběrači. „Člověk z Lauricochi“, známý od prvních nálezů v roce 1958, je archeologický pojem. V celé Americe se mu co do stáří obtížně hledá konkurence. Kromě nálezů kompletních koster a kamenných nástrojů se o poznání nejstarších Peruánců zasloužily i petroglyfy, kresby vyryté do kamene, na nichž indiánský umělec zpodobnil to, co ho nejvíc zajímalo – své kolegy lovce a jejich čtyřnohé cíle, jimiž byly v andských výšinách bezpochyby lamy.


    Zmínil jsem se dříve o tom, že jedním ze čtyř ohnisek mého působení v Peru byla Cajamarca. Shodou okolností i další pracoviště mé skupiny, městečko Churín, leželo přímo na trase jedné z Fritzových andských cest – právě té, která vede okolo jezera Lauricocha. Churín, který leží v horách 200 kilometrů na sever od hlavního města, vděčí za svou existenci především teplým pramenům, na nichž vznikly termální lázně. Zajímavostí je, že tu ve čtyřicátých letech působil český lékař Ladislav Pražák, zakladatel peruánské krenologie (nauky o léčebném využití minerálních a termálních vod). Na jednotlivých budovách lázní jsou osazeny desky s citáty z jeho děl, pod nimiž stojí vždy nápis Ladislao Prazak.


    Divokým údolím říčky Huaura vystoupáte od pobřeží přes Churín do okresního městečka Oyónu, zastávky na zmíněné trase Hernanda Pizarra a půl roku po něm i jeho bratra a velitele Francisca Pizarra v roce 1533. Vede tudy incká silnice Capac Ňan, bez níž by conquistadoři na svých koních Andami nemohli projet. Inkové si občas vybírali hodně krkolomné trasy, a tato, která z východu obchází nejtajuplnější peruánské horstvo Huayhuash, k takovým patří. Zcela jistě ji využil i Fritz – těžko by k ní hledal ve vysokohorském terénu variantu. Oyón leží v nadmořské výšce 3620 metrů a pokud se z něj chcete dostat k dolu na barevné kovy Raura (v mém případě nikoliv přímo do dolu, nýbrž k nedalekému horkému pramenu), jste nasměrováni přímo na Lauricochu. Jenom musíte vystoupat ještě o dalších pět set metrů a doufat, že se nezkazí počasí. Samotná Lauricocha leží „jenom“ v 3845 metrech, takže od Raury, ležící poblíž jiného jezera Caballococha, se k ní sjíždí s vršku. Počasí mi při žádné ze dvou návštěv dolu Raura nepřálo, takže jsem se mohl těšit z výhledů na vrcholové ledovce stejnojmenného pohoří Raura a sousedního Huayhuashe jenom v řídkých okamžicích, když se roztrhaly mraky.


    Píšu tu o počasí, protože jsem to hodně mizerné zažil poblíž Lauricochy v dubnu a o Fritzovi vím, že navštívil jezero v květnu nebo červnu. To jsou na jižní polokouli podzimní až zimní měsíce, a v Rauře mi tvrdil místní horal, že tam někdy v zimě, to jest v červenci nebo v srpnu, může i sněžit. Předpokládám, že nezdolný misionář měl na sobě něco teplejšího než svou proslulou sutanu. Do té se mohl převléct až po výjezdu z And, k němuž to měl od Lauricochy ještě daleko – tím spíš, že kvůli své mapě neopouštěl údolí Marañónu nebo jeho sousedství. Řeka sama je pro čluny splavná už od Jaenu, města ležícího na východním andském svahu severně od Cajamarky. Na plavce výjezd z And klade značné nároky, neboť před vstupem do nížiny musí proplout třemi pongy, jak se říká v Peru úžinám s bouřícími vodami. Nejproslulejší je poslední z nich, Pongo Manseriche, o němž zde bude ještě řeč v souvislosti s dalším skvělým mapérem Amazonky, Francouzem La Condaminem.


    První dobrá mapa Amazonky


    Návratem do San Joaquínu prakticky skončila Fritzova průzkumná práce, protože ho čekaly roky tvrdé práce s bráněním a stěhováním redukcí, která byla ještě náročnější, nežli jejich zakládání. Byl sice „apoštolem Omaguů“, ale ne všem bojovným indiánům vyhovovaly jeho organizační pokyny a nařízení, jakkoli byly vydány v dobré vůli. Stěhování redukcí a celých etnik mělo jako důvod opuštění zátopných území, koncentraci farníků okolo kostelů, a hledání bezpečí před portugalskými nájezdy. Přesídlení Omaguů a Yuriů od Napa a Rio Negra na dolní toky Ucayali a Huallagy byly zásahy opravdu mohutné, v nichž hrály roli stovky kilometrů.


    Proti buřičům, vedeným jedním z náčelníků Omaguů Payorevou, povolali jezuité v letech 1697 a 1701 dokonce vojsko. Pokud jde o Payorevu, měl Fritz z dnešního humanistického hlediska „máslo na hlavě“, protože nechal jeho a dalšího náčelníka uvěznit a snad i bičovat za jejich odpor proti náboženskému asketismu. Zakazované byly tetování, nahota, šamanismus, mnohoženství, požívání halucinogenních látek a další věci, na něž byli indiáni zvyklí. Není sporu o tom, že Fritzovo náboženské odhodlání nemělo daleko k fanatismu. Na druhé straně byl schopen pro své farníky jakékoli oběti a byl osobou tak charismatickou, že indiáni v něm často viděli ztělesnění Boha, o němž jim vykládal.


    Od roku 1704 měl Fritz hlavní stan v La Laguně, kam byl jmenován v roce 1704 jako superior. Nikdo si jistě tuto hodnost nezasloužil tolik jako on, a přesto mu byla po osmi letech odebrána. Příčinou mělo být předání skupiny indiánů do služeb majiteli půdy encomenderovi, což bylo vyloženo jako jejich prodání do otroctví. Okolnosti této akce jsou nejasné. Žádný z životopisců, ať je španělské nebo jiné národnosti, nepodezřívá Fritze ze špatnosti – vždyť by to bylo popření jeho životního díla. Pravděpodobně bylo za vším nedorozumění a zároveň zlovolné udání. I mezi šiřiteli víry existovala závist, žárlivost a kariérismus. Závěr Fritzovy jezuitské kariéry nebyl proto nijak oslňující a rozhodně neodpovídal jeho významu. Žil jako obyčejný farář ve velké vesnici Jéberos na dolní Huallaze, kde také v roce 1725 zemřel ve svých 71 letech na infekci, přenášenou písečnými blechami.


    Svým způsobem měl štěstí, že se nedožil dalších zklamání. Ta byla rezervována až pro další generaci jezuitů, vyslaných ze Španělska. Ti nejprve v roce 1750 přišli o jakýkoliv nárok na budování misií na Amazonce východně od soutoku s Putumayem a na Rio Negru, tedy tam, kde Fritz evangelizoval Yuriy a Aisuarie a kam zasahovalo i území Omaguů. Zasloužilo se o to zrušení smlouvy z Tordesillas a podepsání nové smlouvy králi Španělska a Portugalska v lednu zmíněného roku. Byl v ní aplikován římský zákon o územích, zabraných válkou – uti possidetis, ita possideatis (volně přeloženo: které území jsi zabral, v okamžiku ukončení sporu patří tobě). Portugalcům se tím otevřela amazonská pánev dokořán.


    Ještě větší rána přišla v roce 1767. Španělský král Carlos III., stejně jako vládci dalších katolických zemí včetně Portugalska, vypověděl jezuitský řád ze svého území a kolonií. Celoevropské tažení proti jezuitům, které mělo politické i klerikální pozadí, korunoval pak papež Klement XIV. totálním zrušením řádu v roce 1773. (Nicméně v roce 1814 došlo k jeho znovuzrození.)


    Proces odchodu jezuitů z Peru se zdržoval tím, že neexistovala okamžitá náhrada za misionáře v terénu. Pokus o udržení chodu misií laickými kněžími selhal. Některé misie se pak podařilo obsadit františkány. Je skoro symbolické, že 19 jezuitů, kteří opouštěli Peru, se shromáždilo ve Fritzově San Joaquínu de Omaguas. Ten ovšem tehdy už nestál na původním místě pod soutokem Amazonky s Napem, nýbrž, přestěhovaný už potřetí, těsně pod soutokem Marañónu s Ucayali – tam, kde Amazonka začíná téct pod svým jménem, a kde je dnes městečko Nauta. Po dvouměsíční plavbě po matce řek přistáli 19. ledna 1769 v Pará, kde se pak rozloučili nadobro s Jižní Amerikou.
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    < Mapa toku Amazonky. Konečná verze mapy, vytvořená v Quitu roku 1707. První verzi nakreslil Fritz osobně už v roce 1691.


    Vraťme se ještě na samý začátek osmnáctého století. Fritz vykonal po návratu z Limy ještě dvě poutě po řekách a souši do nitra And – do Quita a po stejné trase zpátky. Poprvé to bylo v roce 1700, když jel vyzvednout nové nastupující misionáře a podruhé, už jako superior, v roce 1706, kdy cítil potřebu osobně projednat se svým nadřízeným provinciálem obsazení a ochranu misií. Přecházet přes Andy nebyla žádná procházka. Pochod, překonávající takřka 4000 metrů výškového rozdílu, vyžadoval značnou odolnost a dobrou fyzickou formu. Bylo nutno čelit změnám teploty, kolísající od amazonských pětatřicítek po andské mrazy.


    Fritz obě cesty do Quita odstonal, takže pobyty v Quitu se protáhly na měsíce. Při tom druhém mělo zdržení nejlepší výsledek, jaký si mohl misionář přát. Konečně se mu podařilo „udat“ svoji mapu a dát jí takovou formu, jakou si zasloužila. Tím není řečeno, že první verze z roku 1691 byla technicky špatná, naopak. Kromě geografické hodnoty v ní Fritz dodal i svědectví o své nesmírné všestrannosti, neboť grafické zpracování je jeho dílem. V Quitu už tomu bylo jinak, protože mědiryt i měditisky vyhotovil s profesionální zručností jeden z quitských jezuitů. Originál zůstal v Quitu, ale jednotlivé otisky se dostaly do Evropy, především ke králi Filipovi V., jemuž byla mapa věnována nápisem v ozdobném obrazci v pravém horním rohu.


    Proti verzi, kterou odevzdal místokráli Monclovovi v Limě v roce 1692, byla mapa doplněná o podrobnější zachycení průběhu Marañónu od jeho pramene v Lauricoche a o podstatně hustší místopis. Ucayali je v obou verzích kratší než ve skutečnosti, což je dáno tím, že Cusco je na obou mapách posunuté trochu na sever. Fritz ho nechává obtéci dvěma zdrojnicemi Ucayali, což je v podstatě správné, i když ve skutečnosti Apurímac a Urubamba, o něž se jedná, mají odlišný průběh. Jako omluvoa tvůrci mapy může sloužit fakt, že tuto oblast osobně nemapoval; popravdě v Cuscu, po Limě nejdůležitějším městu tehdejšího Peru, nikdy nebyl.


    Do guyanského prostoru severně od dolního toku Amazonky zakreslil Fritz veliké jezero obdélníkového půdorysu s názvem Parima, což je asi jediná věc, která se dá mapě při objektivním posouzení vytknout. Autor se v tomto případě nechal inspirovat sto let starou a nikdy nepotvrzenou legendou, propagovanou anglickým dobyvatelem Walterem Raleighem (1554–1618), který ještě navíc na břehy onoho neexistujícího jezera umístil zlaté město Manoa. Tomu se už Fritz vyhnul.


    Bez této kuriozity je jeho mapa opravdu zázračná, uvážíme-li, za jakých podmínek a s jakými prostředky byla vytvořena. Něco takového, jako je Frizovo zmapování pět tisíc kilometrů dlouhého úseku řeky a dolních částí jejích přítoků, nemá v dějinách kartografie obdobu. Jednotlivec tu vykonal dílo, na němž by si v jeho době vylámaly zuby celé expedice.


    Zasloužené uznání


    Jedna ze základních otázek minulé kapitoly, diskutovaná ve spojitosti s vylíčením Aguirrovy zběsilé plavby a Acuñovy interpretace jejího průběhu, je podle mého názoru Fritzovou mapou stoprocentně zodpovězena. Fritz se pohyboval v prostoru ústí levých přítoků Amazonky včetně Río Negra po dlouhá desetiletí, a neustále sbíral a třídil informace, které pak využil ve své mapě. Zakreslil do ní i domnělý průbeh středního a horního Orinoka, což byl zcela jasně pro něj vedlejší produkt, věc neověřená vlastním průzkumem. Vytýkat mu, že Orinoko neteče tak, jak je to zobrazeno na mapě, by byl nesmysl: vždyť pramenní oblast a ještě dvě stě kilometrů této řeky pod pramenem mohly být zaneseny do mapy až o čtvrt tisíciletí později!


    Kdyby měl od indiánů jenom náznak informace, že Río Negro je propojeno s Orinokem, neváhal by ono spojení zakreslit, nebo se o něm aspoň zmínit ve španělsky psaném komentáři, umístěném v pravém dolním rohu mapy. Je absurdní předpokládat, že Aguirre získal tuto informaci během proplutí kolem ústí Rio Negra, zatímco Fritz, sžitý se zdejšími indiány jako nikdo jiný, se nic takového nedověděl. Ústí Río Negra do Amazonky je vzdálené od soutoku kanálu Casiquiare s touto „černou řekou“ tisíc kilometrů vzdušnou čarou a po vodě ještě mnohem více. Žily tam zcela jiné kmeny než ty, s nimiž se stýkal Fritz a s nimiž mohl přijít do styku Aguirre. Fritzova mapa z roku 1707 je prostě důkaz nad důkazy, že Acuña byl v tomto ohledu zcela pomýlený. Ostatně nekladl Aguirreův průjezd Guyanskou vysočinou na Orinoko, nýbrž na jakousi tajemnou řeku s ústím do moře mezi Amazonkou a Orinokem.


    Musel přijít až profesionální matematik a fyzik La Condamine, aby seznámil Evropu s podivuhodným spojením první a třetí nejvodnější řeky světa. Učinil to ve své zprávě, čtené ve francouzské Akademii věd 28. dubna 1745. Nemohl použít vlastní pozorování, neboť se pohyboval pouze po Amazonce a nikoliv po Río Negru. Měl už ovšem k ruce čerstvou zprávu španělsko-venezuelského jezuity Manuela Romána, který bifurkací proplul rok předtím. La Condaminovi, muži oslnivého talentu vědeckého i společenského, je v této knize věnována příští kapitola. Ve zmíněné zprávě, která je jeho nejznámějším dílem, má i odstavce, věnované Samuelu Fritzovi, s jehož mapou se seznámil v Quitu před svou vlastní cestou po Amazonce k jejímu ústí. Mám onu zprávu, něco přes 100 stránek běžného formátu, přečtenou slovo od slova,a nikde jsem v ní nenašel Francouzovu pochvalnou větu, citovanou manželi Šimkovými v jejich záslužné knize o Fritzovi. Můj dojem z La Condaminova vystoupení, vydaného později jako kniha, je ten, že Fritzovu práci pouze kritizoval, sice omluvně, ale tak, aby vynikl rozdíl v přesnosti jeho a Fritzovy mapy.


    „Otec Fritz, nemaje hodin a dalekohledu, nemohl určit (zeměpisnou) délku žádného bodu. Měl pouze malý dřevěný půlkruh o poloměru tří palců na (měření zeměpisné) šířky; navíc byl při sjezdu řeky do Pará nemocen. Není ani třeba číst jeho deník, jehož mám kopii, aby bylo jasné, že cestou i po návratu na misii existovaly překážky, které mu bránily provádět potřebná pozorování, která by jeho mapu zpřesnila, obzvlášť na dolním toku řeky. Tato mapa byla provázena jen několika málo poznámkami na vlastním listu, takřka úplně bez historických detailů; takže se dnes v Evropě o krajinách protékaných Amazonkou ví jenom z pojednání otce Acuñy, starého víc než sto let.“ 76


    Tento odstavec se určitě nedá pokládat za chválu Fritzovy mapy. Tu nenaleznete ani na jiných místech textu, v němž je ovšem „německý jezuita“, jak ho označuje La Condamine, citován nejméně na devíti místech. Skoro by se dalo napsat, že La Condamine, který byl koneckonců Fritztovým mladším současníkem – narodil se, když první verzi Fritzovy mapy bylo deset let, a do Jižní Ameriky připlul deset let po Fritzově smrti – stanovil standard pro všechny další pisatele o Amazonce. Jenom zřídka se jejich texty obejdou bez zmínky o Fritzovi, a pokud hodnotí jeho dílo, většinou na rozdíl od slavného Francouze nešetří slovy uznání. Jsou-li objektivní a věci znalí, ani jim nic jiného nezbývá.
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    ‹ K Amazonce a jejím přítokům patří časté písčité pláže.


    


    


    


    


    


    

  


  
    4. VĚDCI A DOBRODRUZI
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    Charles-Marie de La Condamine


    Cesty 1735–1744


    Akademici jedou měřit poledník


    Cestu dvaceti čtyř lidí, kteří vypluli 16. května 1735 z francouzského přístavu La Rochelle na palubě válečné lodi Portefaix, připravila a z velké části financovala věhlasná vědecká instituce Académie Royal des Sciences de Paris. Hlavním úkolem expedice bylo měření, jehož výsledkem mělo být určení tvaru zeměkoule a tedy vyřešení sporu, na němž osvícené Akademii velmi záleželo. Angličan Isaac Newton (1642–1727) vyslovil v roce 1687 hypotézu, nepodloženou žádným terénním měřením, že zeměkoule je zploštělá na pólech a vydutá na rovníku. Francouzský akademik Jacques Cassini (1677–1756) naopak měřeními v terénu, rozloženými po celé poledníkové délce Francie, zjistil – jak se později ukázalo, chybně – že zeměkoule je protažená směrem k pólům. Potíž byla v tom, že Francie je na podobný důkaz málo vhodná, neboť leží zhruba na půli cesty mezi rovníkem a pólem a tedy tam, kde se změny zaoblení projevují nejméně. Bylo třeba provést měření co nejblíže k pólu nebo přímo na rovníku.


    Odpovědnost za úspěch výpravy, která směřovala k rovníku, ležela na bedrech tří mužů, kteří byli přes své mládí vesměs členy Akademie. Vedoucím byl jmenován ten nejmladší (ale délkou členství v Akademii nejstarší) – brilantní matematik a astronom Louis Godin, v době odjezdu starý 31 let. Jemu se vědeckou úrovní blížil i další matematik a astronom Pierre Bouguer (37), zatímco třetím akademikem byl geograf – šlechtic s vojenskou minulostí Charles-Marie de La Condamine (34). S nimi cestovalo dalších šest specialistů – druhý geograf Couplet, chirurg Seniergues, lékař-přírodovědec Jussieu, inženýr Verguin, jemný mechanik Hugot a kreslič Morainville. Louis Godin si vzal s sebou jako asistenta dvaadvacetiletého synovce Jeana Godina des Odonais. S výpravou dále cestovalo čtrnáct členů pomocného personálu, chirurgův pes a hora zavazadel, obsahujících kromě osobních věcí hlavně měřičské přístroje. Pomocný personál se ve zprávách o jihoamerickém pobytu a pracích expedice jaksi vytratil, takže chce-li dnes někdo sledovat osudy jednotlivých členů, musí se omezit na oněch deset neanonymních.


    Měření se nemohlo obejít bez přístupných pevných bodů a těch se nabízelo žalostně málo. Pohled na mapu říká, že na rovníku převládá moře a pokud rovník protíná kontinenty, neexistuje na nich mnoho míst, kde se okolo čáry, půlící naši planetu, lze bezpečně pohybovat. Z logistických i politických důvodů je tomu tak vlastně ještě dnes; co však teprve v první půli osmnáctého století! Vnitrozemí Afriky čekalo na objevení Evropou ještě sto padesát let a ani brazilská (tehdy portugalská) část Amazonie nepřipadala pro měření v úvahu pro svou omezenou přístupnost. Jedinou jakž takž dostupnou rovníkovou oblastí se jevilo pacifické pobřeží Jižní Ameriky, zvedající se z úzkého přímořského pásu příkře do And. Už skoro po dvě staletí bylo pánem tohoto území Španělsko, které tu vládlo prostřednictvím místokrálovství Peru (Virreinato del Perú). Patřil k němu i dnešní Ekvádor, v dané době část peruánského místokrálovství s pravomocemi „audience“ (Real Audiencia de Quito). Název Ecuador, tedy španělsky „rovník“, se zrodil později – údajně právě jako odezva práce francouzské expedice.


    Španělský král Filip V. nemohl Francouzům, jejichž králi Ludvíku XV. byl zavázán za podporu při svém boji o nástupnictví, znemožnit jejich vědeckou misi, ale nadšený z ní nebyl. (Jak Španělsko, tak i Portugalsko byly známy tím, že hlídaly přístup do vnitrozemí svých amerických držav až hysterickým způsobem.) Madridský královský dvůr prosadil alespoň to, že se k výpravě cestou připojili dva odchovanci španělské námořní akademie Jorge Juan (22) a Antonio de Ulloa (19). Ti se přes své mládí a přesto, že každému bylo jasné, že jejich úkolem je špehování, ukázali být velmi prospěšnými členy skupiny při jednání s úřady místodržitelství i při měření.


    Složení výpravy z výjimečných individualit by snad fungovalo při nějakém krátkodobém úkolu, ale v daném případě prokázalo své slabiny už na dlouhé cestě, při níž výprava po zastávkách a přestupech na Martiniku, Santo Domingu a v Cartageně musela přejít Panamskou šíji z Portobela do Panamy (tehdy to byla města patřící místokrálovství Nové Španělsko, později je zdědila Kolumbie a dnes patří Panamě). Na Pacifiku se pak musela znova nalodit, aby se konečně za deset měsíců od vyplutí z Francie ocitla na místě určení – v přístavu Manta v dnešním Ekvádoru.


    Autorita Godina utrpěla už před dosažením prvního cíle. Ač jediný ženáč z celé výpravy (a navíc otec dvou dětí), zpestřil si matematik několikaměsíční pobyt na Santo Domingu v přístavu Petit Goave (v dnešním Haiti nedaleko hlavního města Port-au-Prince) romancí s místní kráskou, což by nikomu nevadilo, kdyby přitom okázale nerozhazoval peníze expedice. To bylo obzvlášť citlivou záležitostí pro La Condamina, který si pojistil účast ve výpravě příspěvkem z prostředků vlastní rodiny. V podstatě už tady dospěl tento bývalý důstojník kavalérie k závěru, že se nebude řídit rozhodnutími vedoucího expedice, pokud je bude považovat za nevhodná.


    První příležitost k odporu nastala už v Mantě. Ta leží jeden stupeň od rovníku a v době expedice byla administrativním centrem provincie, která sahala až k menšímu přístavu Las Esmeraldas, ležícímu rovněž jeden stupeň od rovníku, ale směrem na sever. Bouguerovi se zdála tato poloha provincie okolo rovníku ideální k tomu, aby se určil přesný průběh rovníku a pobřežní čáry. Potíž byla v tom, že k tomu, aby se expedice dostala do hlavního města Audience, vnitrozemského Quita (s čímž se počítalo na každý pád), musela se ještě posunout po moři na jih do Guayaquilu, odkud na rozdíl od Manty vedla do hlavního města suchozemská cesta. Godin rozhodl, že se v Mantě expedice nezdrží a bude neprodleně pokračovat do Guayaquilu. Ignoroval argument, že nikde jinde nebude příležitost měřit na rovníku v místech, kde se setkává moře s pevninou.


    La Condamine podpořil Bouguera (jenž by se sám o sobě podřídil Godinovi), čímž se prakticky stal vedoucím malé vzpoury. Rozezlený Godin odplul s ostatními do Guayaquilu, zatímco Bouguer s La Condaminem se vrhli do měření. Popojížděli na najaté malé lodi a na koních, a byli úspěšní. Mimo jiné jim pomohlo i úplné zatmění měsíce za jasné oblohy, která naopak v Guayaquilu byla natolik zatažená, že tam Godin nebyl schopen žádného pozorování. Bouguer sestavil za poměrně krátkou dobu přesnou mapu pobřežní linie a společně s La Condaminem nechal umístit na pláž, na místo ležící přesně na rovníku, velký balvan s nápisem. (Zřejmě oba podcenili blízkost moře, protože balvan se tam nezachoval. Mohla k tomu přispět i zemětřesení, která nejsou v těchto končinách vzácností.) Pak se dočasně rozešli.


    Bouguer se s místní lodí vypravil do Guayaquilu, kde bezmála zastihl expedici, která se tu zdržela. Vycestoval za ní do Quita jen s několikadenním zpožděním.
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    U monumentu Mitad del Mundo („Polovina světa“) se pár kilometrů na sever od Quita můžete projít po rovníku; dostanete se k němu alejí kamenných bust, zpodobňující členy francouzsko-španělské expedice, jejímž členem byl La Condamine.


    Dobrodruh La Condamine si řekl, že vzdálenost po rovníku od moře do Quita, zamíří-li se přímo do hor, je poloviční proti vzdálenosti z Guayaquilu, a vzhledem k tomu, že na trase jsou vesnice, nemůže být terén zcela nepřekonatelný. Místo na jih se pustil nejprve na sever k řece Esmeraldas, podle níž se pak obrátil k východu do And. Před výstupem do hor si prostřednictvím svého sluhy najal průvodce s mulami a lamami, naložil své měřičské nářadí a sám pokračoval na koni.


    Do Quita s oklikami


    Mezitím se Godin se zbytkem expedice po namáhavém pochodu dostal do Quita, města s příjemným klimatem v nadmořské výšce 2800 metrů. Francouzi si v něm po vlhkém a horkém Guayaquilu a po pochodu studenými a strmými horskými průsmyky chvíli připadali jako v ráji, což ještě podpořil pohled na zjevné bohatství, reprezentované kostely, palácem a patricijskými domy.


    Přijetí guvernérem Audience bylo ovšem tak chladné, že počáteční nadšení rychle opadlo. Všichni si velmi dobře uvědomovali, že na tomto člověku jsou zcela závislí. Byl, pravda, podřízeným místokrále v Limě a podléhal španělskému ministerstvu spravujícímu americke kolonie, Radě Indií (Consejo de Indias). Jenže do Limy se cestovalo týdny a do Španělska měsíce. Moc guvernéra při okamžitých rozhodnutích byla neomezená, což také neváhal Francouzům demonstrovat. Zakázal jim pohyb za hranice města Quita.


    V této chvíli se stali velmi užiteční španělští vědečtí špehové Juan a Ulloa. Byli přece agenty vyslanými královským dvorem! Po jejich intervenci guvernér Francouze uvolnil, ale s jednou podmínkou: bude pravidelně informován o místě pobytu každého člena skupiny.


    Tahle podmínka byla nesplnitelná v okamžiku, kdy byla vyslovena, protože dva z nejvýznamnějších členů expedice chyběli. V případě Bouguera byl problém vyřešen po několika dnech čekání, ale stále ještě chyběl La Condamine. Matematikova informace, že se šlechtic pokouší projít horstvem na západ od Quita, guvernéra popudila na nejvyšší míru.


    Kdo někdy navštívil ekvádorské a peruánské Andy, ví dobře, že pustit se do terénu tam, kde nejsou udržované cesty, je často možné jenom se speciální vysokohorskou výbavou a s dobrým průvodcem. La Condamine si sice najal místní indiány, ale ti ho při nejbližší příležitosti nejen opustili, ale i okradli takřka o všechno včetně koně . Akademikovi a jeho míšeneckému sluhovi nechali jen to, co měli na sobě a pak už jen kvadrant, buzolu a kompas.
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    Monastýr Svatého Františka, kde byl „uschován“ La Condamine, je největší náboženskou stavbou koloniálního Quita; bývá srovnáván se španělským Escorialem.


    Nastal strastiplný pochod, při němž jedinými světlejšími body bylo několik horských vesnic. Naštěstí byl v každé španělský kněz, vždy překvapený nepravděpodobným zjevením otrhaného bělocha, představujícího se jako šlechtic a vědec ve španělštině se silným akcentem. Oněch několik anonymních kněží zachránilo La Condaminovi život, protože mu nejen dali potraviny, nýbrž i přesvědčili své indiány, aby ho provázeli k další nejbližší vesnici po krkolomných cestách, na nichž nescházely proslulé zavěšené mosty přes strže. (La Condamine se přiznal, že k adrenalinovému přechodu se odhodlal na návod indiánů až po použití koky jako povzbuzující drogy, což byl pro něj zcela nový zážitek.)


    Odvaha a odolnost, které mu pomohly v tomto i dalších dobrodružstvích, byly vlastnosti, které La Condamine prokázal už před odjezdem do Ameriky. Jako devatenáctiletý se účastnil vojenského tažení ve Španělsku a byl vyznamenán za statečnost, ale pak se rozhodl soustředit na vědu. Studoval chemii a pak i geografii a astronomii. Půl roku cestoval po severní Africe a Blízkém východu. V raném mládí přestál neštovice, které zanechaly na jeho obličeji nepěkné stopy. Hendikep dokázal vyrovnat inteligencí, vzděláním a šarmem. Platil za skvělého řečníka a okouzlujícího společníka. Do expedice se dostal na přímluvu o sedm let staršího Voltaira, uznávané filozofické a literární autority, s nímž ho spojovalo hluboké přátelství.


    Stav, v němž se nakonec slavně dostal do Quita, byl spíše politováníhodný než slavný. Nevěděl, kde jsou ubytováni jeho druzi a bylo mu jasné, že kdyby se hned hlásil na Audienci, zapůsobil by neodpustitelně špatným dojmem. Byl otrhaný, špinavý a zhublý na kost a to ještě nevěděl, že bedny s jeho věcmi zůstaly v Guayaquilu, neboť Godin je odmítl naložit. Z okraje města poslal na výzvědy nejprve svého sluhu, a ten přišel na inteligentní řešení: zaklepal na bránu kláštera.


    Tady je dlužno říci, že jezuité, kteří v době expedice byli na vrcholu vlivu (ale o třicet let později byli – právě z obavy světských vládců, že jejich moc je přílišná – z místokrálovství vypovězeni), nesídlili v žádné špeluňce. Monastýr Svatého Františka je největší koloniální stavbou Quita a jeho rozloha a interiér bývají srovnávány se španělským Escorialem. Jezuitský kostel La Compaňía v sousedství kláštera je podle znalců – jakkoli jsou podobné soudy vždycky subjektivní – nejkrásnější církevní stavbou Latinské Ameriky. V každém případě je jedním z kostelů s nejbohatším interiérem na světě.


    Návštěva u jezuitů se ukázala být správnou volbou. Popravdě jejich vstřícnost vyrážela dech. Okamžitě poslali pro La Condamina kočár, ubytovali ho a nazítří se spojili s jeho druhy. Když se od nich dověděli, že bedny se šatstvem jejich azylanta zůstaly v Guayaquilu, okamžitě pro ně poslali. La Condamine na své věci čekal víceméně v úkrytu kláštera, ale jaký to byl úkryt, když ho tu navštěvovali jeho krajané a o jeho přítomnosti neoficiálně brzy vědělo celé město? To se samozřejmě týkalo i guvernéra, jehož zloba na Francouze ještě vzrostla.


    V této situaci se však ukázala největší La Condaminova zbraň: jeho osobní kouzlo. Sotva se dostal ke svým svrškům, vydal se do guvernérského paláce. Přišel tam jako největší viník, ale svým šarmem a vybraným chováním vytrénovaným v salónech pařížské šlechty si guvernéra – alespoň pro tuto chvíli – získal na svou stranu. Způsobil obrat v jeho chování, pro ostatní Francouze až nepochopitelný. Guvernér nechal uspořádat recepci – vzhledem k několikatýdennímu pobytu expedice v Quitu trochu opožděnou, ale o to okázalejší. Zúčastnil se jí každý, kdo v Audienci něco znamenal. Až později se ukázalo, že to byl jeden z vrcholů celého pobytu expedičníků v mistokrálovství: místní smetánka přišla do styku s typickými reprezentanty siècle des Lumières, francouzského osvíceného století, zatímco Francouzi nestačili zírat, jaké bohatství shromáždili Španělé na druhé straně oceánu za dvě století svého panství.


    Měření s potížemi


    Recepcí ovšem problémy expedice neskončily. Plánované práce, zdá se, svou komplexností přesahovaly její možnosti. Bouguer si z prostředků expedice postavil v Quitu observatoř a několik členů se podílelo na výběru míst pro zaměřování, což naprosto nebyla jednorázová činnost. Při ní dokonce vzniklo něco jako schematická mapa terénu mezi Quitem a druhým největším městem Audience, jímž byla Cuenca, vzdálená od Quita přes 300 kilometrů vzdušnou čarou (přičemž ta čára vede přes jeden z nejčlenitějších terénů celé Ameriky).


    Výběr míst pro měření, především pro základní linii, která by měla spojovat co nejvíce vzdálené dva vzájemně viditelné body, umístěné pokud možno na plošině (aby bylo možné změřit jejich přímkovou vzdálenost bez chyby, kterou vnášejí nerovnosti terénu), zabral hodně času. Nakonec se vhodný terén našel na planině Yaronquí severně od Quita. Mezi dvěma body, vzdálenými od sebe 6500 toisů, tedy 12 670 metrů, bylo však nutno ještě upravovat povrch. (Toise je míra, používaná před zavedením metrické soustavy v roce 1799; jeden toise je 1,949 m. Expedice si s sebou přivezla kalibrovanou tyč, podle níž pak vyráběla dřevěné pomůcky pro běžná měření.) Poledník, na němž měly být spočítány délky stupňů, tuto přímku protínal. Po stranách od něj měly být fixovány zaměřovací body na konečný trigonometrický výpočet. Pro větší přesnost se měla změřit a spočítat délka alespoň tří stupňů (tedy délka, odpovídající přibližně 1/120 obvodu zeměkoule přes póly). Tomu zhruba odpovídala přímková vzdálenost mezi zvolenými konečnými body měření Cochasquí (severně od Quita) a Yarqui (jižně od Cuenky).


    Ještě nežli se přikročilo k vlastnímu měření, došlo ovšem k řadě událostí. Při práci v terénu zemřel na záchvat žluté zimnice pomocný geograf Couplet. Byl prvním ze čtyř mužů desetičlenného týmu, kteří se nikdy nevrátili do Francie. A expedici docházely peníze. Francouzská akademie pro tento případ předjednala půjčku z místních zdrojů, splatitelnou na evropské pevnině Španělsku. Ale do Francie i Španělska bylo daleko, obrat pošty trval měsíce a roky a guvernér v Quitu nechtěl o žádné půjčce ani slyšet.


    Godin se znovu choval sobecky. Žil na vysoké noze a ačkoliv byl skvělý matematik, zdálo se, že finanční záležitosti ignoroval. S ním se víceméně po počáteční revoltě spojil Bourguet, ale nikoliv La Condamine. Tito tři jako členové akademie měli zákaz jakékoliv výdělečné činnosti. Povinně museli vystačit se zdroji z Akademie.


    Ostatní na tom byli lépe. Oba lékaři Jussieu a Seniergues neměli v Quitu nouzi o klientelu, ale přilepšení tu bez problémů našli při uplatnění svých schopností i jemný mechanik-hodinář, inženýr i dva technikové. La Condamine v době nouze začal prostřednictvím svého sluhy a za pomoci jezuitů rozprodávat svou přebytečnou výbavu, což mu pak přineslo nemalé potíže. Guvernér Quita, zpočátku vůči šlechtici přátelský, ho najednou obvinil ze zacházení s kontrabandem. Prodávané svršky podle něj byly dovezeny bezcelně za účelem černého obchodu. La Condamine se musel podrobit soudu, kde naštěstí uspěl. Soud byl veřejný a šlechtic se hájil španělštinou v té době už plynnou tak výmluvně, že se stal v Quitu populární postavou.


    Nakonec se – tentokrát se souhlasem ostatních – rozhodl vypravit do Limy, sídelního města místokrálovství a přístavu. O vlastní cestě toho nikdy moc nenapsal, ale ví se, že ji vykonal v září až listopadu roku 1737. Jako obyčejně při podobných příležitostech, seznámil se v Limě brzy s důležitými lidmi a svým způsobem se stal jako francouzský šlechtic vítaným zpestřením v životě limské vysoké společnosti, známé svým snobstvím. Skvrnou na dvouměsíčním pobytu však bylo to, že ho odmítl přijmout místokrál, a to pravděpodobně na základě korespondence s guvernérem Quita.


    Návrat La Condamina do Quita byl však triumfální, neboť přivezl peníze. Získal je od britského obchodníka, odjíždějícího do Evropy. Ten byl rád, že nemusí převážet peníze přes oceán a francouzská akademie mu byla dostatečnou zárukou, že nezůstane dlouho věřitelem.


    Životopisci La Condamina někdy řeší otázku, kde bral tento vědec a dobrodruh prostředky na svůj život, během nějž se v žádné fázi nijak neomezoval. Rodinné rezervy, výtěžek z knih ani penze Akademie by prý na výdaje, které měl po návratu z Ameriky, nemohly být při jeho způsobu života dostatečné. A otázkou je i pobyt v Americe, v němž jsme se zatím dostali do třetího roku, ale nakonec trval deset let.


    Sám La Condamine vypráví o tom, jak ho v Quitu navštívil mnich, který mu svěřil, že ho spřátelení indiáni zavedli na blíže neurčeném místě v okolí Cusca do údolí, které dosud, dvě století po dobytí Peru Španěly, nebylo Evropany objeveno. Stálo tam prý opuštěné, leč neporušené incké město plné zlata. Mnich měl jakési důvody, proč nechtěl, aby se pokladu zmocnili Španělé a v osobě francouzského vědce hledal spojence proti rozkrádačům.


    Tedy další z mnoha verzí báje o ztraceném zlatém městu. Peru i Ekvádor jsou pro tyto pověsti zaslíbenými zeměmi, i když pozadu nezůstávají ani Kolumbie a Brazílie. Že by mnich přinesl La Condaminovi nějaké zlato na ukázku? A kolik by ho muselo být, aby z něj vědec pohodlně vyžil dalších třicet let?


    Nečekaná porážka


    Povzbuzeni dočasným finančním zajištěním, pustili se Francouzi společně s oběma Španěly do nejnamáhavější a nejzdlouhavější části svého úkolu. Podle poledníku, spojujícího dva jimi vybrané body u Quita a u Cuenky, zaráželi a fixovali tyče, sloužící jim jako záměrné body. Čím větší vzdálenost tyčí, tím lépe; z jednoho místa však muselo být vidět na druhé a přitom každé muselo ležet na opačné straně poledníku a jižněji než předešlé. Spojnice tyčí připomínaly na mapě poloroztažené leporelo, proťaté pomyslnou přímkou, představující poledník. Všechno se odehrávalo ve značných nadmořských výškách uprostřed andského hřebene v oblasti, kterou o 65 let později jiný vědec, Alexander von Humboldt, nazval „alej vulkánů“. Výstupem poměrně těsně pod vrchol nejvyššího z vulkánů – Chimboraza – se tento Němec stal světovým rekordmanem své doby v dosažené nadmořské výšce. La Condamine a Bouguer byli jeho předchůdci přinejmenším mezi Evropany, neboť jejich nejvyšší výstupy sahaly do výšky Mont Blancu, do té doby ještě nezlezené nejvyšší hory starého světadílu.


    Měření v terénu nebylo ovlivněno jenom extrémní výškou, ale i změnami počasí a tím, co lze souhrnně nazvat „lidský faktor“. Ten se ukázal být velmi důležitý, protože animozita mezi La Condaminem a Godinem někdy přesahovala únosné meze a neutrální nebyli ani Bouguer, Juan a Ulloa. Když došlo v lednu 1740 (více než tři a půl roku od počátku expedice!) v oblasti jižně od Cuenky k poslednímu záměru, od určitého bodu měli vědci k dispozici vlastně dvojí soubor měření, protože každá ze dvou skupin – na jedné straně ta, v níž byli Godin, Juan a Ulloa a na druhé straně ta s La Condaminem a Bouguerem – pracovala výlučně „na své triko“ a nepředávala své výsledky kolegům.


    Když si dnes chceme vysvětlit, jak mohlo k něčemu takovému dojít, dostaneme se znova k tomu, že se tu sešly příliš vyhraněné individuality na to, aby mohly pracovat dlouhodobě v týmu. To však nebylo všechno. Udály se ještě dvě věci, které ovlivnily postup měřičských skupin.


    První z událostí nebyla vlastně vyloženě negativní – přinejmenším z hlediska zaměstnavatele expedice, Královské Akademie. V jejím dopise, dorazivším do Quita někdy v první půli roku 1738, se oznamovalo, že druhá expedice na změření zaoblení zeměkoule, vypravená Akademií o něco později nežli expedice Godinova a směřující do Laponska, se po roce měření vrátila s průkaznými výsledky, podporujícími hypotézu Newtonovu.


    Vedoucím výpravy do této studené země, startující z Francie 20. dubna 1736, byl matematik a filozof Pierre Louis Maupertius, starý jako Bouguer a svým způsobem soupeř všech tří akademiků v boji o slávu. Účastníkem byl i pozdější autor teploměrné stupnice Anders Celsius, pro změnu zase stejný ročník jako La Condamine. Postupovali ve svých měřeních k severu podle poledníku, protínajícím přístav Torneo v Botnickém zálivu a v nejsevernějších záměrech překročili polární kruh. Postupovali tedy po dnešní finské straně hranice se Švédskem, ale tehdy samostatné Finsko neexistovalo. K měření mohli využít i zamrzlých řek, které tu sledují poledníkový směr. Navíc, jakkoliv Maupertius proslul jako zatvrzelý individualista (jako by tato vlastnost byla mezi mladými akademiky nakažlivá), organizace zřejmě nevázla a postup byl rychlý, ačkoliv vědci museli pracovat ve velkém mrazu. Jedna z lodí, která v červnu 1737 odvážela část expedice s nářadím do Francie, ztroskotala u švédských břehů, nikdo však nezahynul. Návrat do Paříže byl triumfální.


    Smrt na corridě


    V Peru bylo všem jasné, že pro tentokrát prohráli, ale přestože byli ve stejném dopise vyzváni, aby zkrátili svůj další pobyt, nikdo z nich se nechtěl vzdát dokončení díla. Kromě Quita se pro ně stala záchytným bodem Cuenca, svým koloniálním přepychem vlastně menší obdoba administrativního centra Quita. A právě tam došlo k druhé významné události, časově ovšem posunuté proti Maupertiusovu návratu o dva roky.


    Smutným hrdinou byl chirurg Seniergues, který stejně jako jeho kolega Jussieu se kromě starosti o zdraví členů výpravy přiživoval v Quitu jako praktikující lékař. Na rozdíl od skromného lékaře-přírodovědce Jussieua, který se obzvlášť vyznamenal při epidemiích žluté zimnice v Guayaquilu a v Cuence, dbal elegantní a vtipný Seniergues pouze o klientelu z nejvyšších kruhů. Z těch pocházely i ženy, jimž se líbil a jejichž náklonnost neváhal opětovat. V Cuence s tím měl poprvé problémy už v roce 1737, ale ty se zdály být zapomenuty, když tam byl o dva roky později přivolán k nějaké obtížné operaci.


    Tehdy se začal odvíjet děj jak z Dumasova románu. Seniergues si v Cuence nedal pokoj. Operace se mu zdařila a chirurgovi ještě zbyl čas na to, aby navázal na svoji předchozí avantýru s krásnou dívkou z dobré rodiny (leč nikoliv z nejvyšších kruhů) jménem Manuela. Tu mezitím opustil její zhrzený nápadník Diego de Léon, ale nová Senierguova přítomnost v něm vzbudila starou žárlivost. Jak se práce akademiků blížily ke Cuence, měl Seniergues další příležitosti vídat se s Manuelou, ale zároveň také čelit urážkám Léona, který od něj žádal náhradu za dary, které kdysi Manuele věnoval. Seniergues dokonce vyzval Léona na souboj, ale k tomu nedošlo. Zato však Léon za pomoci svého kumpána jménem Neyra využil provokace, za niž považoval Senierguesovu a Manuelinu společnou přítomnost v lóži na býčích zápasech.


    Corrida byla součástí velké férie, v jakých si tolik libují jihoameričtí potomci Španělů i Inků a jakými je ostatně právě Cuenca dodnes proslulá. Toho dne, 29. srpna 1739, férie vrcholila. V hledišti arény byli i ostatní Francouzi. Neyra, jenž patřil k organizátorům slavností, vyjel v jednu chvíli na svém koni na plochu a oznámil, že zápasy budou přerušeny kvůli Senierguesovi, který prý svým mečem a pistolí ohrožuje bezpečnost účastníků. Z hlediště se ozvaly výkřiky „pryč s Francouzi“. Alcalde (starosta) Cuenky, Léonův spojenec a snad i nastávající tchán, přišel k lóži a řekl Senierguovi, že ho zatýká. Tou dobou už ostatní Francouzi viděli, že je zle a dali se na ústup ze zápasiště. Seniergues vyšel z lóže, ale než mohl promluvit ke starostovi, byl zasypán kamením, které po něm házel rozvášněný dav, deroucí se do popředí. Podle La Condamina (který scénu popsal v obšírném dopise, adresovaném dámě, jejíž jméno prameny zamlčují)772) to byl nakonec pravděpodobně sám Neyra, který Senierguese, povaleného při kamenování, několikrát bodnul mečem. Teprve pak se do hry vložila místní garda, ale to už stačilo jen na ukončení masakru, nikoliv však na záchranu těžce raněného, který pak po čtyřech dnech vydechl naposled. Hlavní viníci incidentu se uchýlili do kostela. Jak se později ukázalo, podařilo se jim uniknout potrestání naprosto dokonale, přestože zejména La Codamine se po celý zbytek svého pobytu v Peru snažil usvědčit je a vystavit trestu.


    Zdlouhavé práce, ještě delší pobyty


    Práce však musela pokračovat. V lednu 1740 došlo k posledním záměrům jižně od Cuenky, ale to nebyl ještě zdaleka konec shromažďování dat ke konečnému výpočtu. Akademici teď měli změřenou přesně délku poledníku mezi dvěma body (či spíše měli podklady k jejímu přesnému výpočtu), scházel však jeden důležitý údaj – amplituda oblouku. K tomu, jak chtěli k jejímu výpočtu dojít, dává vysvětlení La Condamine:


    „Jedná se o dvě stanovení zeměpisné šířky, jedno na severu a druhé na jihu oblouku, k výpočtu amplitudy oblouku, tj. k zjištění, jakou částí obvodu země ten oblouk je, a tedy k zjištění jejího přesného rozměru ve stupních, minutách a sekundách. K tomu je třeba na obou koncích oblouku pozorování vzdálenosti jedné hvězdy od obzoru. Rozdíl pozorovaných vzdáleností, anebo jejich součet v případě, že hvězda je mezi dvěma zenity, je hodnotou oblouku poledníku.“ 78


    Doba, již potřebovali vědci na změření amplitudy, si takřka nezadala s dobou, kterou potřebovali k změření oblouku. Vybrali si jednu z hvězd souhvězdí Orion, ale dlouho nebyli spokojeni s výsledkem, neboť měření La Condamina a Bouguera se rozcházela. Jejich práce si vyžádala vybudování několika provizorních observatoří. Roztržka s Godinem vyústila v úplnou separaci dvou skupin, které si už ani nepředávaly výsledky. K ukončení prací došlo až na začátku roku 1743, tedy skoro sedm let po přistání expedice v Mantě.


    
      
        77 „Jedná se o dvě stanovení...“ Florence Trystram: Le procès des étoiles, 191

      


      
        78 „Abychom znásobili...“ La Condamine: Voyage sur l ’Amazone 40
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    Dějiště vraždy lékaře Senierguese, aréna na býčí zápasy v Cuence; písmeno „a“ ve středu obrazu označuje Senierguesovu lóži, u písmene „c“ na ploše je postava vraha Neyry.


    Čím je možné vysvětlit obrovský rozdíl v čase, jejž potřebovaly ke splnění stejného úkolu severní a jižní expedice? Podmínky na severu Evropy v Laponsku byly pravděpodobně ještě drsnější než v Andách, i když přístupnost některých zaměřovacích míst ve velehorách byla určitě náročná. V Americe se samozřejmě přidaly překážky, kladené místními úřady, nemoci, vzdálenost od Francie… Ale postup by byl zcela jistě rychlejší, kdyby tři hlavní aktéři byli rozumnější a nedělali si místo spolupráce naschvály.

  


  
    [image: str75.jpg]


    Geodetická měření mezi Quitem a Cuencou kladla velké nároky na fyzickou kondici vědců.


    Na rozdíl od Mapertuisovy expedice vědci v Americe po ukončení měření nesložili nářadí a nespěchali do Francie. K tomu byl nejblíže Bouguer, i když i v tomto případě je „spěchat“ nevhodný výraz. V únoru 1743 využil sice první příležitosti k cestě po souši z Quita do Cartageny, ale ta sama trvala půl roku. (Hlavním dopravním prostředkem byli při tomto putování andskými údolími nikoliv koně nebo lamy, nýbrž voli.) Strach z pirátů pak držel Bouguera v tomto přístavu další dlouhé měsíce, což mu na druhé straně umožnilo v klidu dokončit výpočty. Ty pak – když se v červnu 1744 konečně objevil v Paříži – byl schopen okamžitě prezentovat na Akademii. Na konci roku pak přednesl svou zprávu na výročním zasedání této instituce, nečekaje na La Condamina, ačkoliv věděl, že šlechtic je na cestě. Přiřkl mu ve své zprávě jen podřadnou roli a paradoxně se vůbec nezmínil o Godinovi. Položil tím základ k nepřátelství a k polemikám, které vypukly hned po návratu La Condamina v únoru 1745.


    Jaké však byly osudy ostatních?


    Chování vedoucího expedice Godina bylo od samého počátku přinejmenším nevypočitatelné a do tohoto rámce zapadla i jeho činnost po dokončení měření. Přesídlil do Limy, odkud žádal Akademii o příspěvek na návrat se zdůvodněním, že poslední peníze odčerpala Bouguerova cesta. Dříve však došla do Paříže zpráva o tom, že přijal v Limě místo profesora matematiky (nějak se živit musel) a Akademie byla nemilosrdná: Godin byl vyloučen z jejích řad. Peníze na cestu však poslala, ale k dovršení Godinova ponížení tak učinila zásilkou k rukám jeho dřívějšího podřízeného Jussieua.


    Proč této příležitosti Godin s Jussieuem nevyužili, není úplně jasné. Dokumentace pobytu členů expedice má mezery. (Nikde se například nedovídáme o návratu inženýra Verguina, o němž se ví jenom to, že dožil – na rozdíl od hodináře Hugota a kresliče Morainville – ve Francii. Hugota zabilo sesuté lešení při opravě orloje v Quitu a Morainville zmizel beze stop v terénu jižně od Cuenky.) Jussieu měl lékařské vzdělání, ale byl především botanik, za což se nakonec i on stal – na dálku, v roce 1742 – členem Akademie. Mezi jeho zásluhy patří například první vědecký popis stromku s kečujským jménem quina quina, tedy chininovníku (Cinchona sp.), z jehož kůry lze extrahovat chinin. (Autorství zdařilé kresby rostliny patří Jossieuovu expedičnímu druhu Morainvilleovi.)


    Oba vědci zůstali v Limě tak dlouho, že se stali svědky a bezmála i oběťmi největšího neštěstí v dějinách místokrálovství. Došlo k němu 28. října 1746, kdy zemětřesení s epicentrem nedaleko hlavního města nejprve srovnalo se zemí Limu a vyvolaná tsunami potom doslova smetla ze zemského povrchu přístav Callao. Událost paradoxně zvýšila důležitost obou Francouzů, Jussieua jako lékaře a Godina v nové roli organizátora rekonstrukce Limy, do níž byl jmenován přímo místokrálem.Tato práce jim zabrala dva roky.


    Oba se nakonec upjali k možnosti vycestovat přes Cusco a jezero Tititaca do La Pazu, a dále do brazilského Sao Paula, odkud by pokračovali do Evropy. Tuto další část své Odyssey však absolvoval jenom Godin, přičemž evropské břehy spatřil až v roce 1751. Na přímluvu svých někdejších asistentů Juana a Ulloy dostal místo profesora matematiky na námořní škole v Cádizu. Francouzská Akademie ho nakonec omilostnila a přiznala mu penzi, kterou si užil jenom do roku 1760, kdy v Cádizu zemřel.


    Josephovi de Jussieu jeho botanická vášeň nedovolila opustit Horní Peru, jak se tehdy jmenovala Bolívie. Při svém putování se ovšem znova uplatnil jako lékař, a to v hornickém Potosí, španělské zásobárně stříbra. Bludná pouť ho nakonec vedla zpátky nejen do Limy, ale až do Quita. Cestami utrpělo jeho zdraví, a to, jak se ukázalo, nejen tělesné, nýbrž i duševní. Přátelé ho nakonec přece jen dostali do Francie, a to až v roce 1771, a navíc bez podstatné části jeho sbírek. Zemřel v roce 1779 u své rodiny ve stavu totální apatie.


    Oba španělští účastníci měření se vrátili do Evropy ve stejném roce jako Bouguer – 1744. Společně vydali několik zpráv o svém osmiletém pobytu. Obsáhli v nich široké spektrum od geografie přes politiku až po referování o společenském životě v Limě. Za hlavního autora je považován Antonio de Ulloa, jemuž je taky připisován první popis kovu platiny, známého tehdy pouze jako součást hlušiny ve stříbrných dolech. V druhé půli života zastávali Ulloa i Juan ve Španělsku důležitá politická i vojenská místa. Vytesané z kamene, dívají se obličeje obou jako obří busty u promenády, vedoucí k ekvádorskému monumentu Mitad del Mundo, vystavěnému na rovníkové přímce jako památník i turistická atrakce.
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    Zbývá popis návratu posledních dvou účastníků expedice: La Condamina a také Godina des Odonais, o němž tu zatím – úměrně jeho podružné účasti na měření – byla jediná zmínka. Oba zvolili podobnou cestu, nikoliv však společnou. V obou případech se ty cesty proslavily, přičemž ovšem v tom druhém šlo více než o Godina des Odonais o dobrodružství jeho manželky. V jejím cestování nešlo na rozdíl od La Condamina o vědu, a proto dejme nejprve slovo vědci:


    „Abychom znásobili možnosti k pozorování, pan Godin, pan Bouger a já jsme se dohodli vrátit se rozdílnými cestami. Určil jsem si tu, o níž jsem si byl jistý, že mi ji nikdo nebude závidět; cestu po Amazonce… Předsevzal jsem si, že ji využiji k tomu, abych nakreslil mapu veletoku a provedl pozorování všeho druhu, k jakým se mi naskytne v málo známé oblasti příležitost.“ 79
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    Pedro Vicente Maldonado, La Condamineův spolucestovatel, se do amazonské nížiny dostal po řece Pastaza, protékající dnešními lázněmi Baňos severně od Riobamby.


    Plán byl jasný: z Tarqui, obce jižně od Cuenky, kde La Condamine dokončil měření, se dostat po souši a po některé menší řece k Marañónu a po něm pak pokračovat až do města Pará v ústí veletoku. Z dnešního pohledu je nutné upřesnit, že Marañón už není považován za hlavní zdrojnici Amazonky a město Pará se jmenuje Belém (což zůstalo z původního Santa Maria de Belém de Grão Pará).


    Spolucestujícími La Condamina měli být Pedro Vicente Maldonado a kreslič expedice Jean-Louis de Morainville. První z nich byl členem jedné z nejvýznamnějších quitských rodin; působil sice nějaký čas jako guvernér provincie Esmeraldas, ale cítil se se díky svým studiím matematiky a kartografie více vědcem než politikem. (Existují domněnky, že Maldonado cestoval s La Condaminem už při jeho úvodním pochodu od pobřeží do Quita, ale La Condamine se o tom nezmiňuje). Pokud jde o Morainvillea, i ten měl široké spektrum zájmů: kromě techniky to bylo především výtvarné umění. Byli stejně staří: všem třem bylo v roce 1743, kdy se chystali na Amazonku, 39 let.


    Poslední člen expedice, který ještě pobýval v severním Peru (dnešním Ekvádoru) – Jean Godin des Odonais – byl o 13 let mladší. Stal se členem expedice v podstatě z protekce jako synovec jejího vedoucího a při pracích se ničím nevyznamenal. Přesto na sebe soustředil pozornost: dvořil se v Quitu několika dívkám z dobrých rodin, ale nebyl úspěšný. Až jednou přijela z Limy, kde byla na výchově v katolickém penzionátu, mladičká Isabela, dítě z rodiny, kterou všichni Francouzi znali, protože měla francouzské kořeny. Původní příjmení Grandmaison si změnili na Gramesón, ale v Limě prý byla dívka zapsána jako Isabela de la Casa Mayor – tedy pod přeloženým francouzským jménem, znamenajícím „velký dům“.


    Tentokrát se Jeanovi námluvy zdařily. Isabela zahořela a přes své neuvěřitelné mládí si na otci vymohla, že dal souhlas k tomu, aby si nemajetného Francouze vzala. Romantizující životopisci se rozplývají nad Isabelinou krásou a nezlomným charakterem a obojí přičítají jejímu původu: v rodokmenu se kromě francouzského dědečka objevuje v roli babičky „incká princezna“ a v další generaci kreolská matka. (S tou princeznou to může být trik, víceméně omlouvající, že se Francouz spustil s indiánkou; inckými princeznami se to v podobných peruánských historiích jenom hemží.) V den slavné svatby, jíž byli 27. prosince 1741 přítomni všichni Francouzi a kdekdo z quitské smetánky, ještě nedosáhla ani 14 let.


    O dva roky později, kdy se členové expedice rozjížděli na všechny strany, jediný Godin des Odonais nepomýšlel na odjezd. Otec Gramesón platil novomanželům pohodlné sídlo v Riobambě, pěkném městě na půli cesty z Quita do Cuenky, a zdálo se, že nic nebrání jejich štěstí.


    Do La Laguny po souši a vodě


    Vraťme se tedy k těm, kteří byli v oné době, přesněji řečeno v první půli roku 1743, odhodláni zopakovat cestu po Amazonce v brázdě lodí všech těch mužů, kterým před nimi přinesla slávu či přinejmenším zápis v dějinách, ať už to byl Orellana, Ursúa s Aguirrem, Teixeira nebo Fritz. Posledně jmenovaný měl pro přípravu cesty speciální význam díky tomu, že se La Condaminovi podařilo v Quitu získat od svých starých přátel jezuitů kopii jeho mapy průběhu veletoku z roku 1691. Něco takového nebylo samozřejmostí, neboť mapa byla součástí „tajného archivu“. Jakákoliv informace, týkající se vnitrozemí španělských a portugalských kolonií v Jižní Americe, dostávala se do světa jen po důkladné cenzuře, a jezuité si museli být vědomi, že se pohybují po tenkém ledu.


    S naším krajanem Samuelem Fritzem, který byl tou dobou už osmnáct let nebožtíkem, je spojeno i místo, na němž si všichni tři – Maldonado, La Condamine a Morainville – dali schůzku, aby pak pokračovali společně k ústí Amazonky. Jmenovalo se Laguna a brzy po svém založení jezuity v roce 1670 (jako Santiago de la Laguna) se stalo největší osadou v nížinné amazonské části Peru. Fritz sem přicestoval spolu s dalším českým misionářem Richterem z Quita v roce 1685, aby přijal od jezuitského superiora misií (tedy jejich nejvyššího představeného), který zde sídlil, instrukce k další činnosti.


    (Dnes se tato kdysi důležitá osada, ležící na řece Huallaga nedaleko od soutoku s Marañónem, objevuje na mapách jenom jako nepatrná tečka. Manželský pár Broulová-Šimek ji navštívil v roce 2000 v rámci pátrání po Fritzových stopách a zjistili, že oproti Fritzovým a La Condaminovým časům byla přestěhována na druhý břeh Huallagy a živoří dnes jako zapadlá a izolovaná vesnice.)80


    Důvodem toho, že tři expedičníci necestovali společně, bylo to, že Maldonado musel jako příslušník místní administrace vyřizovat ještě něco cestou z Quita a La Condamine měl stání v Cuence kvůli stále ještě nedokončenému případu chirurga Senierguese, zavražděného při corridě v roce 1739. Morainville byl volný, takže se předpokládalo, že dorazí do Laguny nejdříve a zajistí tam čluny pro další jízdu po Marañónu a Amazonce.


    La Condamine shromáždil dokumentaci o Senierguesově případu, která svědčila o liknavosti soudu v Cuence. Před opuštěním Cuenky byl varován, že na cestě na něj můžou čekat v záloze muži, najatí žalovanou stranou. Pak by mu šlo o život, a proto zvolil objížďku, při níž do města Loja na jih od Cuenky musel urazit dvojnásobnou vzdálenost. Vylíčením příhod na této objížďce začíná La Condaminův nejznámější spis s titulem „Zkrácený popis cesty, vykonané do nitra Jižní Ameriky z pobřeží Jižního moře až na pobřeží Brazílie a Guyany po řece Amazonek“, pokračujícím ještě informací za středníkem „přečteno na veřejném shromáždění Akademie věd 28. dubna 1745 panem de La Condaminem z citované Akademie“.


    Na zajížďce bylo zajímavé to, že z hor u městečka Zaruma viděl La Condamine přístav Tumbes na Tichém oceánu. Musel mít štěstí na výjimečnou viditelnost, umožňující spatřit oceán na vzdálenost 90 kilometrů. Nicméně tím jeho dobrodružství nabylo symbolickou dimenzi skutečné cesty „od oceánu k oceánu“.


    Mluvit o dobrodružství je namístě hlavně u první půlky cesty (vzato časově), tedy z Cuenky, odkud La Condamine vyrazil 11. května 1743, do Laguny, kam dospěl 19. července téhož roku. V horských partiích musel znova překonávat nemilované indiánské zavěšené mosty a riskantní brody: na jednom z nich se utopila jedna z mul s nákladem, který naštěstí neobsahoval vědcovy zápisy a výpočty.


    Mezi Lojou a Jaenem, což jsou dodnes poměrně důležitá městečka, jedno na ekvádorské a druhé na peruánské staně, sestupoval La Condamine dvě stě kilometrů podle toků Río Mayo a Río Chinchipe k řece Marañónu, kterou pokládal – i když o tom později zapochyboval – v souhlase s Fritzovou mapou za hlavní zdrojnici „řeky Amazonek“.


    „Na celé této trati se jde skoro pořád lesem, kde prší každodenně po jedenáct a někdy i dvanáct měsíců v roce; není možné tam nic usušit. Koše potažené kravskou kůží, které jsou místními dopravními nádobami, hnijí a vydávají nesnesitelný zápach.“ 81


    Za Jaenem, který neleží přímo na Marañónu, zaznamenal La Condamine rekord v podobě nutnosti překonat v jediném dni jedenadvacet brodů přes klikatící se divokou říčku jménem Chuchunga. „Mé nástroje, mé knihy, mé papíry, všechno bylo namočené,“ naříká vědec při vzpomínce na příhodu, při níž se mula s drahocenným nákladem ocitla v hlubším místě koryta. 82
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    Před výtokem z And ztěžuje Marañón plavbu svými bouřlivými úžinami.


    Ta hlavní překážka ovšem čekala Francouze až po nalodění. Plavil se na voru, který zkonstruovali jeho najatí průvodci během deštivých dnů, které vědec využil pro měření šířky, rychlosti a hloubky řeky. Místo, kde se tato měření a stavba voru odehrávala, si dnes může každý cestovatel po Peru prohlédnout, neboť leží asi kilometr po toku řeky od „dvojmostu“ (jde skutečně o dva zcela samostatné rovnoběžné mosty, každý pro jeden směr dopravy) u osady Bagua Chica. Most byl postaven na silnici, která se sem prodírá přes Andy z pobřežního velkého města Chiclayo a pokračuje do Mayobamby, administrativního centra departmentu San Martín. Kdo pokládá tuto informaci za banální, měl by vědět, že přes Marañón, řeku dlouhou 1800 kilometrů, kromě tohoto mostu existuje už jenom jediný další o sto padesát kilometrů jižněji, tedy proti toku. A dostat se po souši do údolí k řece jinde než po cestách, vedoucích k těmto mostům, je pro běžného smrtelníka více než obtížné.
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    Nejbouřlivější z úžin Marañónu, Pongo Manseriche, není v době silných motorů outboard zdaleka takovou hrozbou jako kdysi.


    Velké zdrojnice Amazonky Urubamba, Apurimac a Marañón narážejí na své cestě a hlavně při výtoku z And do amazonské nížiny na překážky v podobě přírodních hrází, jimž se vyhýbají nebo se jimi proderou v úžinách, kterým se v Peru říká pongo. Řeky se jimi řítí velkou rychlostí a vytvářejí peřeje a víry. Nejproslulejší ze všech pong je marañónské Pongo de Manseriche, vděčící za svou slávu nejen prudkému toku, ale i sevření ve skálách, svou strmostí stěžujícících záchranu na břehu při ztroskotání. Toto sevření je poměrně dlouhé – zabírá asi třetinu z celkové dvanáctikilometrové délky peřejnatého úseku.


    La Condamine prožil ještě před proplutím touto hrozivou úžinou jakousi „generálku“, která mu nakonec nahnala víc strachu nežli obávané Manseriche. Odehrála se ve třetí den plavby v pongu jménem Escurrebraga, kde se vor s vědcem dlouhou dobu točil v kruhu, z nějž nakonec vyplul až s pomocí lana z lián, hozeného šťastně po mnoha neúspěšných pokusech ze břehu.


    Na soutoku s velkým levým přítokem Marañónu, řekou Santiago, čekal La Condamine ve stejnojmenné osadě tři dny až řeka klesne, což poslušně učinila, jak vědec poznamenává, „přímo před očima“ – a to hned o neuvěřitelných 25 stop (více než sedm metrů) za 36 hodin. Byl přímo posedlý měřením a nějaké nebezpečí, jak se zdá, si nepřipouštěl, i když si pak při plavbě nezapomněl nechat ukázat místo, kde zahynul jeden z guvernérů provincie Maynas.


    V onen den, 12. července 1743, plavba proběhla skutečně bez problémů, i když asi ne tak, jak si to představoval autor dobové kresby, vzniklé zřejmě v příštích letech v Paříži. Vidíme na ní vor v soutěsce, na tom voru dva stojící polonahé plavce manipulující s tyčemi, mezi nimi sluhu, a pak hlavně stůl, za nímž sedí vědec s hlavou přikrytou fešáckým třírohým kloboukem a zaznamenává svá pozorování. (Jak to asi dělal, aby mu nevytekl inkoust?)


    „Kanál Ponga, proražený rukama přírody, začíná necelou půl míli pod ústím Santiaga a od té chvíle se stále zužuje; a to do té míry, že z dvou set padesáti toisů (485 metrů), které má řeka pod soutokem, se zúží až na dvacet pět (necelých 50 metrů) v nejužším místě. …Na svých hodinách jsem zaznamenal padesát sedm minut od vstupu do úžiny k doražení do Borji.“ 83


    Borja, původně San Francisco de Borja, byla založena už v roce 1619 tehdejším guvernérem provincie Maynas přímo pod Pongem de Manseriche s jasným úmyslem – otevřít španělským lodím hladkou cestu po Marañónu a Amazonce na východ. Od východu pronikali totiž proti proudu Amazonky a pak Marañónu Portugalci, pro něž už v té době omezující smlouva o hranici vlivu, podepsaná ve španělském Tordesillas v roce 1494, byla prakticky zapomenuta. (Provincie Maynas byla zhruba totožná s dnešním peruánským departmentem Loreto, zvětšeným o část departmentu Amazonas.)


    „Hladká cesta“, tedy pohodlné plutí po proudu veletoku bez peřejí, čekala La Condamina a Pedra Maldonada po celý zbylý úsek, dlouhý více než 3000 kilometrů. Nedošlo na něm k žádné dramatické události a vědec měl o to víc příležitostí věnovat se svému měření, mapování a pozorování. Jeden háček to však přece mělo: místo dvou Francouzů cestoval totiž s Maldonadem do ústí Amazonky jenom jediný.


    Třetí člen plánované plavby Jean-Louis Morainville měl být v Laguně první a shánět lodi, ale nebylo tomu tak. Když La Condamine týden po projetí Pongem dorazil do této tehdy největší misie Amazonie, očekával ho tam jenom Pedro Maldonado. Pobýval tam už šest týdnů. Stejně jako La Condamine neslyšel nic o Morainvillem ani během cesty. Podobně jako takřka o dvě stě let později proslulý plukovník Fawcett, ztratil se Francouz v nesmírných rozlohách povodí Amazonky beze stopy. (Ač po něm nikdo nepátral jako po Fawcettovi, i Morainville vstoupil do sci-fi literatury: na internetu se lze dočíst o dílu, jehož francouzský autor „oživil“ Morainvilla po tom, co ho indiánští šamani uspali a nechali ho odpočívat pár století kdesi v Amazonii.)


    Plavba objevů


    Pedro Maldonado na rozdíl od La Condamina nemusel překonávat Pongo de Manseriche, neboť po tom, co vyrazil z Quita na jih, nalodil se severně od Riobamby na řeku Pastaza, ústící do Marañónu o sto kilometrů pod Pongem. Údajně zažil při plavbě „vyčerpávající a nebezpečné příhody“ 84, ale byl přitom mnohem rychlejší než jeho francouzský druh. (Ze všech velkých levých přítoků Marañónu je dnes Pastaza nejdůvěrněji známá cestujícím po Ekvádoru, protože dříve nežli její tok zamíří do amazonské nížiny, protéká lázeňským městečkem Baños, jehož návštěvu si málokterý turista nechá ujít. Přišel by o termální lázně a hlavně o efektní pohled na činnou sopku Tungurahua, hrozivě dýmající nad městečkem. Obyvatelé z dýmu velkou radost nemají, protože čas od času je vulkán přinutí k evakuaci. Řeka Pastaza, vzniklá soutokem dvou zdrojnic nad městečkem (severní z nich se jmenuje Cutuchi, jižní Chambo), je v Baños ještě úzká a divoká, sevřená v kaňonu, z jehož boků padá několik potoků ve vodopádech.
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    Hru indiánů (v tomto případě Konibů) s kaučukovým míčem zaznamenali misionáři dávno před La Condaminem, ale byl to on, kdo přinesl do Evropy zprávu a dokumentaci zázračně pružného a odolného přírodního materiálu.


    V Laguně čekali oba cestovatelé ještě týden. Pak naložili své věci do dvou dvanáctimetrových kanoí a s domorodci u pádel vyrazili na další cestu. Ve dne domorodci pádlovali, v noci se střídali v hlídkách a nechávali nést lodi proudem. 26. července se ocitli u ústí řeky Ucayali, která v tehdejší geografické interpretaci byla vedlejší, ale dnes je pokládána za hlavní – takže jde vlastně o ústí Marañónu do Ucayali. Ostatně už bystrý La Condamine napsal něco, co zpochybňovalo prioritu Marañónu jako mateřské řeky Amazonky. Pod soutokem obou mocných řek se dnes – na rozdíl od časů La Condamina – na každý pád obě jejich jména ztrácí a veletok dostává jméno Amazonka pro Peruánce a Solimões pro Brazilce (kteří si rezervují jméno Amazonas až pod soutok s dalším velkým přítokem, Rio Negro).


    „Namístě jsou pochyby o tom, který ze dvou toků je tím hlavním a který je nutno ponížit na přítok. Na soutoku obou je Ucayali širší než Marañón, v jehož prospěch ztrácí své jméno; (Ucayali) shromážďuje vody několika provincií vysokého Peru, a má už v sobě Apurímac, který z ní dělá pozoruhodnou řeku už ve stejné zeměpisné šířce, kde Marañón je ještě pouhým potokem; a navíc, když se setká s Marañónem, přetlačí ho a vnutí mu svůj směr. …Je pravda, že u Ucayali nebyla dosud zkoumána její hloubka, a ani velikost řek, které ji napájejí. To všechno mě přesvědčuje, že otázka nebude moci být vyřešena, dokud Ucayali nebude více prozkoumána. Zatím k tomu nedošlo, protože misie na jejích březích byly opuštěny po masakru misionářů indiány Cunivy a Piry v roce 1695.“ 8510)


    Tady je třeba dodat, že nejznámějším z misionářů, kteří se stali obětmi indiánů na dolní Ucayali, byl český jezuita Jindřich Richter. Dožil se 42 let. Kromě jiného byl prvním, kdo sestavil slovníky jazyků obou kmenů, citovaných La Condaminem, a navíc i obávaných válečníků Ašhaninků, jimž se tenkrát říkalo Kampové.
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    „Mapa průběhu Marañónu neboli Velké Řeky Amazonek“


    Na La Condamineově mapě z let 1743-44 upoutá dobové ztotožnění Marañónu s Amazonkou v nadpisu (přestože v textu zprávy je zpochybněno), a dále první pokus o zachycení bifurkace Casiquiare; pro srovnání vložil La Condamine jako podtisk mapu Samuela Fritze, čímž vyniknou Fritzovy nepřesnosti zejména na dolním toku Amazonky.


    Ostatně i během dalšího postupu zaznamenává La Condamine stopy po činnosti českého misionáře – v tomto případě Samuela Fritze, nazývaného „apoštol Omaguů“. Částečně jde doopravdy jen o stopy, protože z třiceti misií u indiánů kmene Omagua, založených Fritzem a vyznačených na jeho mapě, existoval 19 let po jeho smrti jen ubohý zbytek. Omaguové (přezdívaní „ploché hlavy“ pro svůj zvyk tvarovat potomkům v dětství lebku přikládáním destiček) se stáhli do oblastí proti proudu přítoků Amazonky, když nemohli čelit útokům portugalských bandeirantes a španělských encomenderos, které v obou případech v podstatě vedly k jejich zotročení. Funkční misií byl San Joaquín de Omaguas na soutoku Amazonky s velkým přítokem Napo, známým tím, že právě po něm se dostala v roce 1542 na Amazonku expedice Francisca de Orellany, prvního jejího „pokořitele“. Pro La Condamina a Maldonada znamenala dvoudenní přestávka na misii možnost prvního přesného zaměření soutoku a dále výměny kanoí za širší a pohodlnější čluny. Taky zde studovali něco, čím se La Condamine proslavil skoro víc než osmiletým měřením oblosti země:


    „Tady na břehu Marañónu (víme, že v dnešním zeměpisu jde o Amazonku) se běžně setkáváme s tím, co známe z pobřežních oblastí provincie Quito – s pryskyřicí zvanou cahuchu. Slouží tu ke stejným účelům. Když je čerstvá, pomocí formy se jí dá jakýkoliv tvar; je nepropustná a to, co je na ní pozoruhodné, je velká elasticita. Dělají se z ní nádoby, které nejsou křehké, boty a stlačitelné koule, které nabývají původní tvar, když se na ně přestane tlačit.“ 86)


    V tomto případě je spojování La Condaminova jména s objevem kaučuku (který popsal a dovezl do Evropy) asi na stejné úrovni, jako spojení Humboldtova jména s chladným proudem u peruánského pobřeží. Šlo o věci známé (sám La Condamine mluví o tom, že v době jeho cesty brazilští Portugalci používali kaučuk i k dalším účelům), ale pozornost v Evropě, tehdy určující vědecké trendy, vzbudili až slavní „dodateční“ objevitelé.


    Další zastávka, misie Pebas, byla v době cesty poslední španělskou výspou na cestě po proudu Amazonky. Indiáni Pebasové, stejně jako jejich sousedé z jiných kmenů sem sice již byli přilákáni a řada jich využívala vymožeností misie, ale:


    „Většina nových obyvatel ještě nejsou křesťané, jsou to divoši nedávno přišedší ze svých sídlišť. První otázkou v jejich případě je jak z nich udělat lidi, což není malý úkol.“87)


    Jak je vidět z této i dalších partií vědcova díla, jeho poměr k indiánům byl z dnešního pohledu rasistický. Ovšem i obhájce Omaguů páter Fritz, jehož z rasismu nikdo nepodezřívá, dává ve svých zápiscích do souvislosti termíny „polidštění“ a „přijetí křesťanské víry“.


    Osada Pebas dosud existuje. Leží na poloviční cestě mezi Iquitos a místem, kde Amazonka opouští Peru. Pokládá se – alespoň v řeči cestovních kanceláří, které sem organizují celodenní zájezdy rychlolodí z Iquitos – za „nejstarší město peruánské Amazonie“. Výraz „město“ je samozřejmě trochu eufemismus. Zajímavá je přítomnost indiánů Bora, jejichž předci sem emigrovali ze sousední Kolumbie v dobách, kdy byli nuceni k otrocké práci během kaučukového boomu na nedaleké řece Putumayo.


    Nová výměna kanoí za lepší lodi proběhla už na portugalské misii karmelitánů San Pablo. (Nejde zřejmě o dnešní městečko São Paulo de Olivanças, které leží poněkud dále po proudu, nýbrž o dnes už neexistující misii poblíž brazilské Tabatingy, původně založenou otcem Fritzem. Portugalci jí nějaký čas nechávali i původní španělské jméno San Pablo.) Cestovatelé tu byli přijati přímo královsky, což ostře kontrastuje se zákazem vstupu na brazilské území, který tolik ovlivnil cestování další vědecké výpravy, pohybující se v Amazonii o více než půl století později. Jednalo se o dvojici Humboldt – Bonpland, kterou v roce 1801 nucený obrat na hranici mezi tehdejší Novou Granadou (Venezuelou) a Brazílií nasměroval na spojnici Rio Negra a Orinoka Casiquiare a tím se paradoxně postaral o jeden z proslulých výdobytků výpravy – přesnou dokumentaci největší říční bifurkace na světě.


    Byl to právě La Condamine, který seznámil Evropu s existencí propojení amazonského a orinockého vodního systému. Během klidné plavby, která už nebyla ničím narušena až po Atlantik, vplul v zájmu mapování také do ústí největšího severního přítoku Amazonky Rio Negra, na němž leží dnešní město (ale tenkrát, před vypuknutím kaučukového boomu, nevelká osada) Manaos. Dodatečně, už ve Francii, napsal:


    „Shromážďili jsme na Rio Negru ty nejdůležitější informace o komunikaci této řeky s Orinokem a vzato do důsledků, o spojení Orinoka s Amazonkou. Nechci tu vypočítávat všechny zprávy, dokazující tuto komunikaci, ač je mám do jedné zaznamenány; například svědectví jedné indiánky, s níž jsem mluvil, a která přijela v kanoi z misie na Orinoku až do Pará. Všechny důkazy jsou ovšem ničím proti dopisu, který jsem dostal od rektora jezuitské koleje reverenda Joana Ferreyry, vypovídajícím o tom, jak portugalští misionáři postupovali v roce 1744 (tedy následujícího roku po popisované cestě) na sever po Rio Negru a skončili po odbočení ve španělské misii na břehu Orinoka, a pak se vrátili stejnou cestou zpátky.“ 88


    Další část cesty vedla po širokém veletoku a odehrála se bez zvláštních událostí. 27. září 1743 dorazila La Condaminova loď do přístavu Pará, dnešního Belému. Po měsících putování divočinou připomínal brazilský přístav vědci více Evropu než jižní Ameriku. Guvernér Castelbranco jej a Maldonada přijal takřka s pompou a propůjčil jim dům i se služebnictvem, takže není divu, že z Pará nijak nepospíchali. To platí především o La Condaminovi, který tu pobyl čtvrt roku a mapoval přitom složité ústí veletoku s jeho ostrovy a vedlejšími rameny. Maldonado odjel s portugalskou lodí 3. prosince do Lisabonu, zatímco La Condamine zůstal v Pará takřka do konce roku 1743. Neodplul pak do Evropy, nýbrž do Cayenne, přístavního města ve Francouzské Guyaně, tedy v onom miniaturním koutu Jižní Ameriky, který jako jediný pro sebe „zachránili“ při porcování neznámého kontinentu Francouzi.


    Jak už to v oněch dobách chodilo, ani odjezd z Cayenne nebyl hladkou záležitostí. La Condamine tam čekal půl roku na bezpečnou loď (to jest takovou, na níž by se nemusel bát pirátů) a když se nedočkal, přijal pozvání guvernéra sousedního Surinamu a přemístil se do tamního hlavního města Paramariba, odkud konečně odplul 3. listopadu 1744 do Evropy. Nedočkal se tak sice zásilky vzorku kaučuku, který si objednal v Manausu (ta však nakonec přece jenom přišla do Francie o několik měsíců později), protože však v Cayenne nelenil, vezl s sebou dokončenou mapu Amazonky, dokumentaci o chininovníku (jehož pár keříků se mu ujalo v Cayenne) i další cenné věci. Jeho loď přirazila k molu amsterodamského přístavu 30. listopadu 1744, pouhé tři dny po tom, co jeho bývalý druh Bouguer přečetl na výročním zasedání pařížské akademie zprávu o měření zaoblení země, v níž přenechal La Condaminovi (do určité míry jistě zaslouženě) pouze druhořadou roli.


    Kdo však dneska, kromě těch skutečně zasvěcených, zná jméno Bouguer? Jeho nositel byl skvělým matematikem a fyzikem, což dokázal několika objevy po svém návratu z Ameriky, ale v nevypsaném souboji o slávu měl příliš silného protivníka. La Condaminův šarm, známosti, talent řečníka i vypravěče, jeho záliba v dobrodružných akcích i smysl pro jejich ústní i literární dramatizaci a v první řadě pak počinek, který vůbec nebyl v původním programu – sjetí Amazonky a vytvoření její vynikající mapy – to všechno způsobilo to, že se celá monstrózní jihoamerická průzkumná akce Francouzů často skryje pouze za jediné jméno, a tím je jméno šlechticovo. O výpravě za změřením oblosti země u rovníku se běžně mluví jako o výpravě La Condaminově, ačkoliv ten byl de facto až číslem tři v hierarchii jejích vědeckých aktérů.


    Spory a hádky s Bouguerem bavily pařížskou akademickou obec až do matematikovy smrti v roce 1758. La Condamine ztratil soupeře a mohl se věnovat už jenom budování své pověsti, v čemž dosáhl vynikajících výsledků. Takových, že například po vydání knihy veršů (které dnes už nikdo nezná) ho do svých řad přijala i Académie française des lettres a stal se tak jediným akademikem věd a krásné literatury současně. Když mu táhla šedesátka, prosadil i přes počáteční odpor církve svatbu s vlastní neteří, mnohem mladší než on. Jeho případ se stal oblíbeným námětem kuloárových řečí v salonech, ale nijak mu neubral na slávě. V stáří špatně viděl i slyšel, což ostatně i zbásnil v předsmrtných verších, adresovaných „Panu***“, z nichž čiší beznaděj8914):


    Příteli, chceš ode mně říct


    Jak smutný je můj stav: hle nač si musím zvykat,


    Dotýkat se a necítit, poslouchat – nedoslýchat,


    Dívat se a nevidět nic,


    To je můj osud! ke konci život splývá,


    A žádnou nadějí se nezabývám víc,


    Když cítím, že i touha se mi skrývá.


    La Condamine zemřel v roce 1774 na následky operace kýly, v jeho stáří riskantní, kterou mu jeho známí lékaři nedokázali rozmluvit.


    Manželství Godina des Odonais


    Jakoby ovšem všechny paradoxy, navršené v souvislosti s výpravou, nestačily, soupeří ve slávě s La Condaminem osoba, která nepřijela z Francie, neúčastnila se měření ani výpočtů a v době prvních let účinkování výpravy byla dítětem. Její sochu si můžete prohlédnout v ekvádorské Riobambě před školou Instituto Técnico Superior, která nese její jméno, a její busta krášlí i parčík školy v nedaleké Cajabambě. Obě tyto obce se hlásí k památce Isabely Godinové, manželky člena výpravy Jeana Godina des Odonais.


    Portréty Isabely z let, kdy proběhly námluvy, ukazují, že teenagerka Isabela skutečně nebyla žádná ošklivka, a že tedy její životopisci, označující ji za krásku, si asi moc nepřikrášlují. Jak ale asi vypadala o pár let později, v roce 1749? A o dalších dvacet let později?


    Ty letopočty mají svůj význam. V tom prvním nebylo Isabele víc než 21 let, ale měla za sebou několik porodů, v nichž povila šest potomků, z nichž, žel, ani jediný nepřežil porod o víc než o pár měsíců. Idylický život na účet rodiny Gramesonů dostal tak povážlivou ránu. Navíc ve stejné míře jako Isabela byla neúspěšnou poskytovatelkou života, byl její muž neúspěšný ve všem, o co se v Riobambě pokoušel. Ačkoliv byl synovcem významného vědce, jeho vlastní vzdělání nebylo nijak výjimečné a kreolové z Quita a Riobamby, potomci španělských starousedlíků, mu to dávali najevo. Počáteční odhodlání stát se členem místní vysoké společnosti rychle opadalo a naopak zrálo rozhodnutí vrátit se do vlasti. Isabela přes své trápení s neustálým těhotenstvím (nebo právě kvůli němu) se změnou souhlasila, a prý dokonce s nadšením přijala Jeanův návrh, aby zopakovali Maldonadovu a La Condaminovou plavbu po Amazonce. Tou dobou uplynulo pět let od jejího uskutečnění, a z cesty dvou vědců se stávala legenda, trochu ještě podpořená předčasným skonem Pedra Vicenta Maldonada. Ten zůstal po lisabonském přistání v Evropě, v příštích letech se prosadil jako vědec, a na La Condaminovo doporučení se stal členem korespondentem francouzské akademie věd. V roce 1748 si jel pro jmenování na stejné úrovni na Royal Society do Londýna, a v chladné Anglii náhle zemřel při záchvatu anginy pectoris.


    Godin des Odonais nenechával v přípravě cesty nic náhodě. Rodina Gramesonů ho přitom podporovala, až to budí podezření, že se ho chtěla zbavit. V březnu roku 1749 chtěli Godinovi odstartovat, ale do jejich plánu se vloudila chyba. Isabela se ocitla znova v jiném stavu a cesta pro ni nepřipadala v úvahu.


    Existuje několik verzí příběhu, jehož celková kontura je známá, ale uvnitř má mnoho nejasností. Jednou z nich je to, proč Isabelin muž nemohl čekat, až jeho žena porodí, aby pak cestovali spolu. (Jakkoli to zní krutě, zdá se, že oba počítali s tím, že ani další dítě nebude mít dlouhý život.) Fakt je ten, že Godin des Odonais vyrazil v březnu 1749 z Riobamby sám, údajně aby připravil všechno dopředu, přičemž druhá verze říká, že pospíchal do Francie, kde mu umřel otec, a šlo o dědictví. Ať je to jak chce, o jeho cestě se toho moc neví, ale asi byla bezproblémová, neboť na začátku roku 1750 se objevil v Cayenne.


    Co se však nestalo: Isabela mezitím porodila zdravou holčičku a s malým dítětem nemohla ani nechtěla vydat se na riskantní cestu.


    Jak probíhala korespondence mezi Cayenne a Riobambou si dnes lze jen stěží představit. V žádném případě se nedalo mluvit o rychlosti. Z Cayenne mohly plout lodi podle pobřeží na obě strany – do Pará i do Cartageny, přístavu v dnešní Kolumbii, odkud existovala cesta po souši do Quita. Potíž byla v tom, že Pará byl přístav v kolonii portugalské, Cartagena ve španělské a Cayenne ve francouzské. I když tři země spolu zrovna neválčily, doprava podle jihoamerických břehů nebyla nijak rušná a o dopravě vnitrozemím to platilo dvojnásob. Přes jezuitské, františkánské a karmelitánské misie se pošta mohla dostat z Pará do místokrálovství Peru i po Amazonce, Marañónu a jeho přítocích, ale to byla cesta hodně pochybná a kromě toho rovněž misie na Amazonce byly přinejmenším dvojnárodní.


    Godin des Odonais se zkrátka dověděl o svém otcovství – tentokrát úspěšném – až za rok. Mezitím se rozhodl, že do Francie bez ženy neodjede a snažil se připravit si cestu zpátky, aby Isabelu vyzvedl a doprovodil. Na to ale musel mít nová portugalská a španělská viza, jejichž vydání, jak se ukázalo, nebylo zdaleka tak jednoduché, jako tehdy, když Godin des Odonais přijížděl před lety z Francie jako člen vědecké výpravy.


    Další předlouhou periodu si lze vysvětlit kromě objektivních těžkostí i tím, že oba manželé si na odloučení zvykli. On konečně našel uplatnění (vstoupil do služeb francouzské koloniální administrativy a tentokrát nezklamal, jako dosud při většině příležitostí; dokonce se v Cayenne stal důležitým úředníkem) a ona vychutnávala slasti mateřství, které jí byly dosud tak brutálně odpírány.


    Smířili se maželé Godinovi des Odonais s tím, že dožijí každý zvlášť na protilehlých stranách jihoamerického kontinentu? I když existuje korespondence, která svědčí o opaku, těžko se vysvětluje, že toto odloučení celkem dobře snášeli osmnáct let. V roce 1767 bylo Jeanovi 54 let a vychutnával své postavení nepostradatelného koloniálního úředníka, zatímco jeho žena Isabela, ve svých 39 letech stále ještě mladá, žila společně s dcerou v rodině, která držela spolu a nikdy jí neodmítla pomoc.


    Pak přišla katastrofa. Měla podobu epidemie neštovic, které z celé rodiny Gramesonů smrtelně zasáhla jediného člena – sedmnáctiletou dceru Isabely a Jeana Godinových. Pro Isabelu to byl strašný šok. Rozhodla se opustit Quito i Riobambu a vydat se za manželem. Poslala mu poselství, aby připravil její cestu.


    Přípravy trvaly dva roky, během nichž Jean v Cayenne dokázal to, co se po osmnáct let zdálo nemožné. Nejenom získal povolení portugalských úřadů pro jízdu po Amazonce, ale navíc dostal k dispozici loď, která ho měla odvézt z Pará do San Pabla, poslední portugalské stanice při cestě proti proudu Amazonky. (Tedy do téže misie, kde v roce 1743 byli skvěle přivítáni La Condamine s Maldonadem. Ostatně podle jedné z verzí to byl právě La Condamine, který přesvědčil v dopise samotného portugalského krále, aby jeho nešťastnému krajanovi vyšel vstříc.) Ze San Pabla by Godin des Odonais plul naproti své ženě, zatímco loď by tam na ně čekala.


    Jenže stalo se, že těsně před plánovaným odjezdem z Cayenne do Pará Godin des Odonais onemocněl. Naštěstí se mu nabídl přítel jménem Tristan d’Oresval, že vykoná cestu za něj a přiveze mu ženu. Vybaven dopisem a přesným plánem cesty, absolvoval d’Oresval plavbu do Pará a potom do San Pabla, kde portugalská loď zakotvila, aby čekala na jeho návrat s Isabelou. Jenže d’Oresval měl na Amazonce jiné plány (nepíše se jaké) a předal korespondenci misionářům, kteří slíbili poslat ji dál proti proudu vyzkoušeným dominovým způsobem „z misie na misii“ – tak, jak korespondovali mezi sebou. Pro tentokrát se však tento způsob ukázal nespolehlivý. Isabela klíčový dopis nikdy nedostala.


    (Existuje další verze příběhu. Podle ní Godinův posel zmizel z portugalské lodi ještě před jejím dojezdem do San Pabla, a to se vší korespondencí, která prý měla obsahovat i peníze pro Isabelu. Na této verzi je podivné, že by kapitán lodi pak čekal v San Pablu. Měl přece za úkol čekat tam konkrétně na d’Oresvala, který se měl vypravit na španělské území pro Isabelu a vrátit se s ní.)


    Výprava a ztroskotání


    Isabela, stále bez zpráv a informací, nakonec nevydržela a vypravila se na Amazonku sama. Ve skutečnosti ovšem nešlo o nijak samotářskou výpravu, neboť společně s ní se rozhodli cestovat dva její bratři, jeden směřující do Říma a druhý odvážející svého desetiletého synka na výchovu do Madridu, a dále Isabelin černý otrok Joaquín a tři služky. O zavazadla a dopravu se mělo starat na třicet indiánů. Na poslední chvíli se připojil i jakýsi Francouz, prohlašující se za lékaře a hledající způsob, jak se co nejdřív dostat na francouzskou půdu, v tomto případě do Cayenne. A ještě před celou touto výpravou z důvodů, které dnes nejsou docela jasné, odcestoval směrem na Amazonku Isabelin otec s několika průvodci.


    Z Riobamby, odkud výprava vyrazila v říjnu 1769, je to sice stejně daleko k řece Pastaze jako k přítoku této řeky Bobonaze, ale existoval důvod k tomu, aby se první nalodění po sestupu z východního svahu And odehrálo na Bobonaze. Na jejím břehu totiž stála a dosud stojí velká vesnice Canelos. (Návštěvník ekvádorských lázní Baños jí může navštívit v jednodenní exkurzi, najme-li si na to terénní vůz, potřebný pro třicetikilometrovou odbočku ze silnice Baños – Macas.) Pro Isabelinu výpravu, která absolvovala bez větších problémů to, co bylo označováno za vůbec nejtěžší etapu cesty – sestup horským terénem do amazonské nížiny –, měla být právě vesnice Canelos místem převzetí lodí a nájmu personálu k cestě do Andoas, nejbližší katolické misie na cestě Amazonií.


    Stalo se ale něco neočekávaného. Sotva vstoupili první indiánští nosiči do vesnice, odhodili zavazadla a prchali, vůbec se neohlížejíce na své pány. Žádný z nich nezůstal a výprava záhy poznala proč. Canelos byla v pravém slova smyslu mrtvá vesnice, zdecimovaná krátce před příchodem výpravy epidemií neštovic, nemoci, proti níž byly indiánské populace mnohem méně odolné než kreolské. Jediná obrana indiánů byl útěk, a ten také předvedli všichni indiánští nosiči, sotva zjistili, o co se jedná. Ostatně zjistit to nebylo obtížné: mrtvoly, zanechané v chatrčích, se rozkládaly a vzduchem se nesl odporný puch.


    Co dělat v situaci, kdy k cestě po řece schází loď i lodníci a obrátit zpátky bez průvodců a nosičů by byla sebevražda? Po dvou dnech nerozhodnosti, strávených v příšerném prostředí vesnice v jedné z mála chatrčí bez nebožtíků, přišla záchrana v podobě dvou indiánů, kteří našli odvahu vrátit se do vylidněné vesnice. Nechali se přesvědčit, aby postavili kanoi, do níž se vešlo všech devět cestujících, dva průvodci a nejnutnější zavazadla. (Pravděpodobnější je to, že kanoi měli schovanou u řeky a že se pro ni vrátili.)


    Dobrota obou indiánů měla své meze, a po prvním dnu cesty po Bobonaze zjistili vyděšení členové výpravy po ranním probuzení, že jejich lodníci jsou pryč. Nezbývalo jiné řešení než pokusit se cestovat samostatně. Řeka byla v daném úseku klidná, a tak se mohli celý den a dokonce i v noci, ozářené úplňkem, nechat nést proudem. Ráno však narazili na peřeje. Současně objevili na břehu přístřešek, připravený tu pro cestující po řece. A v přístřešku, kde se vzal tu se vzal, objevil se civilizovaný indián. Pokračování celé této epizody zní dost nepravděpodobně, neboť v první její části se indián nechal přemluvit, aby s výpravou sjel do nejbližší misie, a v druhé části demonstroval svou ochotu ještě tím, že skočil do řeky pro klobouk francouzského „doktora“ – a utopil se.


    Francouz se stal mužem okamžiku, neboť se nabídl, že společně s černým Joaquínem, nejsilnějším mužem společnosti, propluje peřejemi a bude pokračovat do misie Andoas, odkud v nejkratší době přivede posilu. Bylo vyloučeno, aby jeli všichni – s provizorní kanoí, naloženou lidmi a zavazadly, nepřipadal průjezd peřejemi v úvahu – a tak rodinná rada jeho plán odsouhlasila a kanoe zakrátko zmizela Gramesonům a třem služkám z očí. Rodina si musela zorganizovat život v malém přístřešku a na sousední mýtince, obklopené nepřátelským pralesem.


    Dny se vlekly a čekání se stávalo nesnesitelným. Střízlivý odhad, že za dva týdny budou oba vyslaní muži zpátky se zachránci z misie, nevyšel, a po pravdě nebylo po nikom ani památky ani za dobu skoro dvojnásobnou. Tehdy si nešťastníci připustili to, čeho se nejvíc báli: doktor s otrokem nedojeli a žádná pomoc není na obzoru.


    Museli si proto pomoci sami. Dva Isabelini bratři postavili za asistence služek vor, na nějž naložili všechna svá zavazadla a na nějž pak všichni – čtyři ženy, dva muži a jedno dítě – nasedli, živíce v sobě poslední naději. Ta však netrvala dlouho, neboť neuměle postavené a špatně ovladatelné plavidlo po několika hodinách nevydrželo nárazy do kamenů v dalších peřejích a rozpadlo se. Trosečníkům se sice podařilo zachránit holé životy, ale ve vlnách zmizely všechny jejich osobní věci včetně zbraní až na jediný nůž, přivázaný k pasu jednoho z bratrů.


    Nezdolná Isabela


    Co následovalo, byl nefalšovaný horor. Bez nástrojů nebylo na stavbu nového voru pomyšlení, stejně jako na návrat k přístřešku, od nějž byli vzdáleni několik hodin plavby. Odhodlali se tedy k pochodu podle řeky, ale pro neschůdnost terénu se od něj museli odchýlit. A zabloudili. Les byl pramálo prostupný a nakonec v něm nemohli najít nejenom nic k jídlu, nýbrž ani potůček, aby se napili. Po dvou dnech bloudění už neměli sílu ani k pochodu, ani k životu. První zemřelo dítě, ale ostatní, všichni sedící a ležící na jakési mýtince, umírali jeden po druhém v rozmezí pouhých dvou dní.


    


    
      
        86 „ Většina nových“ Ibid., 77

      


      
        87 „Shromáždili jsme...“ Ibid., 92

      


      
        88 „Panu***“ Pezai, Saint Péravi et La Condamine: Choix des poésies, 311


        Ami, tu desires savoir


        Quel est mon triste état: je veux bien te l’apprendre,


        Toucher, ne point sentir, écouter sans entendre,


        Regarder et ne guère voir,


        Tel est mon sort! j ’attends le terme de ma vie,


        Et pour me garantir des traits du désespoir,


        Je songe que je suis à l ’abri de l ’envie.

      


      
        89 „padnutí do náručí“ Florence Trystram: Le procès des étoiles, 315
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    Isabela, manželka Godina des Odonais, se stala proti své vůli amazonskou hrdinkou.


    Čtvrtého dne od ztroskotání leželo v pralese šest mrtvol. Živá zůstala jenom Isabela. Našla v sobě poslední zbytek sil a odpotácela se z dosahu pohledu na mrtvoly svých příbuzných a služek – a našla potůček. Voda jí vdechla další sílu, a zázrak pokračoval, neboť našla strom s jedlými plody. Vrátila se na mýtinu mrtvých, svlékla z bratrů to, co mohla použít pro sebe a vybavila se i nejcennějším nástrojem – nožem svého bratra. A vykročila zpátky k potůčku, který ji dovedl až k řece Bobonaze.


    Mluvit o zázraku je tu docela případné, neboť Isabela, v podstatě zhýčkaná městská dáma, vydržela potácet se podle řeky celých devět dalších dní, živíc se jedině plody, které našla cestou. Nakonec otrhaná, zhublá na kost a zcela bělovlasá, narazila na dva indiány, kteří se k ní zachovali skvěle: dali jí najíst a dopravili ji na misii Andoas.


    Tam pochopitelně její příjezd způsobil pozdvižení. Ukázalo se, že Francouz s otrokem, neznalí záludností řeky, se zdrželi vjezdem do mrtvých ramen a putovali do Andoas déle, než se předpokládalo. Z misie ale poslal doktor, věren úmluvě, Joaquína (zřejmě s nějakou posádkou) v pořádné lodi zpátky, aby vyzvedl výpravu v přístřešku na Bobonaze. Jenže mezitím výprava odjela, ztroskotala a zabloudila. Otrok údajně našel dokonce i rozložené mrtvoly v pralese (jak se k nim, vzdáleným dost podstatně od přístřešku, dostal, je další záhadou příběhu) a vrátil se se smutnou zprávou do Andoas. Odtud ho prý doktor poslal nazpátek do Quita a sám odjel do Laguny, známé zde už z popisu cesty vědců.


    (A zapříčinil tím další záhadu: jak to, že černoch při této své zpáteční cestě nepotkal Isabelu – buď ještě trmácející se po břehu, nebo už v lodi indiánských zachránců? Pro detailisty, hledající logiku, existuje verze, přinejmenším vysvětlující nález mrtvol: podle ní celá skupina zůstala v přístřešku u Bobonazy a pomřela nikoliv hladem a vysílením, nýbrž na jakousi nákazu. Pak by ji Joaquín našel bez problémů.)


    Ať už jsou podrobnosti jakékoliv, chýlí se příběh k částečně šťastnému, částečně nešťastnému konci. Obligátní cestou od misie k misii přicestovala Isabela do San Pabla, kde na ni po neskutečně dlouhou dobu čekala portugalská loď. Podle řeky se rozšířila zpráva o zázračném přežití dámy z Quita, a kde přistála, vítaly ji zvědavé a nadšené zástupy (dá-li se o něčem takovém na březích Amazonky osmnáctého století mluvit). Někde cestou, možná už v San Pablu, objevila Isabela svého otce Pedra Gramesona v bědném stavu, což se týkalo především ducha: po zprávách o tragické smrti synů a vnuka se pomátl na rozumu.


    22. července 1770 si manželé Godinovi des Odonais padli do náruče v Oyapocku, na hranici Francouzské Guyany s Brazílií. Anebo tomu tak nebylo? Podle spisovatelky Florence Trystramové, sledující osudy všech protagonistů měření zaoblení zeměkoule od jejich odjezdu z Francie, došlo k padnutí do náručí až na začátku roku 177114). Ale co když to s tou náručí nebylo tak horké? Nebylo by divu, po tolika letech... Podle německého romanopisce a scénáristy Petera Baumanna, autora knihy Láska Isabel Godinové (2002, česky 2004), mělo setkání k upřímné srdečnosti daleko. Jean se během odloučení stal závislým na alkoholu, Isabela zjistila, že už ho nemiluje, a poslední kapitola knihy naznačuje, že Isabela nakonec padne do náručí kapitána lodi, která na ni tak dlouho čekala. Ostatně, jak píše Baumann, už si to vyzkoušeli cestou po Amazonce.


    Doložená fakta nabízejí prozaičtější závěr. Jean a Isabela se pokusili žít ve Francouzské Guyaně, ale po zprávě o Jeanově dědictví ve Francii si to rozmysleli. Oba i s otcem přepluli oceán a 26. června 1773 vkročili na francouzskou půdu v přístavu La Rochelle, odkud Jean před třiceti pěti lety odplouval. Dobrodružství zanechalo stopy na Isabele i na jejím otci, který umřel o pár let později, aniž si uvědomoval, že už není v rodném Ekvádoru. Obtížně se pohybující Isabelu, doplácející na prožité utrpení, pronásledovaly celý zbytek života přízraky tragické cesty. Údajně se už nikdy nezasmála a skoro nevycházela ze statku v Saint-Amand ve střední Francii, který její muž zdědil. Oba manželé odešli ze světa ve stejném roce 1792, Isabela o půl roku po Jeanovi. Na hřbitově v desetitisícovém Saint-Amandu se nad hrobkou manželů Godinových vzpíná busta Isabely s podobně krásným obličejem, jaký má socha v Riobambě, a obě města – Riobambu a Saint-Armand – spojuje oficiální bratrství.
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    ‹ Fawcettovy zprávy o délce největších anakond se už za jeho života zdály být přehnané.


    

  


  
    5. DOBYVATEL


    ZELENÉHO PEKLA
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    Percival Harrison Fawcett


    (1. část)


    Cesty 1906–1913


    Voják na Ceylonu


    Kdyby si někdo dal práci a zkoumal, jak často se některá známá jména vyskytují ve spisech o Amazonii, dostalo by se jistě jméno Fawcett na jedno z předních míst. Pravděpodobně by se ocitlo v těsné blízkosti takových amazonských velikánů, jako jsou Orellana nebo Rondon, a předběhlo by klasiky typu Fritze, Sprucea nebo Batese. Což nutně vede k otázce: Zaslouží si to?


    Není sporu o tom, že Angličan Percival Harrison Fawcett (1867 až asi 1925, rok smrti není jistý) se významně podílel na průzkumu amazonské pánve, především jejího jihozápadního okraje na rozhraní Bolívie, Brazílie a Peru. Od roku 1906 do roku 1914 vedl celkem šest expedicí s výchozími body v bolivijském La Pazu nebo v brazilské Corumbá, jimiž svým způsobem „pročesával“ tato rozhraní a upřesňoval přitom průběh hranic, což bylo jeho hlavní poslání. Na pět z nich byl najat jako nezávislý vedoucí hraniční komise, placené bolivijskou vládou, ale zároveň byl podporován i londýnskou Královskou geografickou společností (RGS, Royal Geographical Society), v oné době nejprestižnější organizací toho druhu. Po první světové válce, jíž se aktivně zúčastnil jako britský důstojník, se vrátil do Amazonie, ale už jen výlučně na brazilskou stranu. Odtud podnikl další dvě expedice, první v roce 1921 a druhou v roce 1925.
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    Osmnáctiletý kadet Královské vojenské Akademie v Sandhurstu, „Národního centra výchovy k vůdcovství“.


    Předchozí odstavec ovšem neodpovídá na otázku, položenou na začátku. Našli by se lidé, kteří se o poznání a zmapování amazonské pánve zasloužili stejně nebo i více než Fawcett, a přitom jejich sláva zdaleka nedosahuje fawcettovské úrovně. Jako příklad můžeme uvést Němce v britských službách Roberta Schomburgka (1804–1865), hlavního protagonistu úžasné, i dnes obtížně zopakovatelné cesty po rozvodnici Amazonky a Orinoka a po amazonském přítoku Uraricoera-Rio Branco v letech 1835 až 1839, anebo jednoho z Fawcettových současníků, Američana Alexandera Hamiltona Rice (1875 – 1956), průkopníka leteckého průzkumu. Srovnáno s osudem Percyho Fawcetta, největší „chybou“ těchto průzkumníků bylo to, že zemřeli v posteli, v kruhu rodinném a daleko od amazonských pralesů, zatímco Fawcett v těchto pralesech zmizel, vypařil se jako pára.


    To je samozřejmě poněkud pochybný způsob, jak získat proslulost, ale s trochou cynismu se dá napsat, že funguje báječně. „Proboha, snad nejste jeden z těch fawcettovských lunatiků,“90 ozval se do telefonu autorovi poslední knihy o zmizelém průzkumníkovi, Davidu Grannovi, někdejší ředitel RGS John Hemming při jeho prvním pokusu o seznámení. A když už se jmenovaný autor dostal k archivům, dověděl se, že takových žádostí, jako je ta jeho – prohlédnout si Fawcettovu korespondenci s RGS a nahlédnout do svědectví těch, kteří měli co říct k jeho osudu – se od roku 1925 nakupily snad stovky, a pořád se čas od času opakují.


    Ztratit se v největším pralese na světě, a navíc ztratit se tam v době, kdy ještě nebyl dokonale zmapován ani průběh řek, které jím protékají, a v době, kdy řada indiánských kmenů, které ho obývají, nebyla ještě kontaktována – na tom by rozhodně nebylo nic zvláštního, vždyť to zdaleka nebyl první podobný případ. Jenže tenkrát v roce 1925 bylo Fawcettovo zmizení přece jenom něčím zvláštním. Ztratil se totiž člověk, který byl považován, a to jistě oprávněně, za jednoho z největších expertů na pohyb po Amazonii. Člověk, který toho věděl o tom, jak přežít v často nehostinném pralesním prostředí víc, než všichni jeho současníci, pochopitelně kromě pralesních indiánů a snad několika dalších Brazilců v čele s Candidem Rondonem.
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    Nina Patersonová, od roku 1901 Fawcettová (1870-1951), sehrála v životě dobrodruha i po jeho smrti důležitou roli, ač s ním nikdy do Amazonie necestovala.


    Kupodivu se nezachovalo moc Fawcetových fotografií. V knize textů a fotografií „Exploration Fawcett“, kterou dal v roce 1953 dohromady podle otcovy dokumentace, zpráv pro RGS a bezpochyby i s notnou porcí vlastní invence průzkumníkův mladší syn Brian Fawcett (1906–1984) je těch, na nichž se dá jeho otec rozeznat, všeho všudy šest z celkové padesátky. Ostatní zobrazují buď přírodu, indiány nebo otcovy současníky. Ta jediná reprezentační, na níž Percy Fawcett pózoval v bolivijské vesnici Pelechuco před jakýmsi zábradlím, je notoricky známá. Je na ní vysoký štíhlý čtyřiačtyřicátník v terénních kalhotách s nohavicemi zastrčenými do vysokých bot a v krátkém rozepnutém svrchníku s ohrnutým límcem, pod nímž je vidět vesta a bílý límec košile. Na rozdíl od snímků z terénu není na této fotce hlava průzkumníka pokrytá stetsonem, nýbrž jakousi vysokou čepicí. Nad hustým vousem a ústy vyniká úzký dlouhý nos, na němž se i při záběru zepředu pozná, že je poněkud zahnutý. Lze si představit i to, čím charakterizovali Fawcettovi současníci jeho blízko sebe posazené oči: svou intenzitou mu prý dodávaly „pohled vizionáře“. Jedna ruka v kapse, druhá opřená o hůl, a cigareta v koutku úst dodává portrétu jakési ležérnost, která modelu asi nebyla vlastní. Srovnávat průzkumníka s veselohercem není příliš stylové, ale přece: kdyby oblékli do podobného oděvu herce Jindřicha Plachtu a požádali ho, aby se při fotografování tvářil vážně, nemusely by se oba portréty od sebe příliš lišit.
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    Průsmyky mezi šestitisícovými vrcholy, které obklopují La Paz, se Fawcett vydával na většinu cest, startujících z bolivijského hlavního města.


    Vojenský titul provázel Fawcettovo jméno už od jeho sedmnácti let, kdy se stal kadetem ve vojenské akademii ve Woolwichi, aby pak ve dvaceti získal hodnost poručíka královského dělostřelectva, přiděleného do služby v tehdejší britské ostrovní kolonii Ceylon (tedy v dnešní Srí Lance). Vojenská kariéra nebyla tím, po čem mladý Fawcett toužil, ale vinou jeho lehkomyslného otce, který navíc předčasně zemřel brzy po čtyřicítce, se jmění aristokratické rodiny rozkutálelo, a v takových případech byla armáda řešením. Prošel jí i o rok starší bratr Edward Douglas Fawcett (1866–1960), v mládí všestranný sportovec, kombinující horolezectví a kriket, a později známý spisovatel a šachista. Oba bratry spojoval kromě jiných věcí i sklon k mystice, který v Edwardově případě vedl dokonce ke spolupráci s proslulou a ve své době nesmírně vlivnou okultistkou a zakladatelkou teosofie (to jest „moudrosti bohů“, stavící se nad všechna náboženství) Helenou Petrovnou Blavatskou (1831–1891), na jedné z jejích knih. Ctil ji i Percy, u nějž se příklon k jevům za hranicí reality, jako jsou telepatie nebo víra ve spojení s mrtvými, s věkem ještě stupňovaly. Ve své době v tom nebyli bratři Fawcettovi zdaleka ojedinělí, vždyť vyvoláváním duší zemřelých se seriózně zabýval i spoluzakladatel darwinismu Alfred Russel Wallace (1823–1913), nebo dobrý přítel obou bratrů, spisovatel Arthur Conan Doyle (1859–1930).


    Na druhé straně byl ovšem Percy Fawcett mužem akce – přinejmenším ve druhé půlce života. Popravdě je s podivem, jak dlouho vydržel člověk, který se v dalším životě vyznačoval neúnavnou podnikavostí a touhou po slávě a publicitě, na vzdáleném ostrově v Indickém oceánu. Stačil se tam v roce 1901 i oženit s dcerou britského koloniálního úředníka na Ceylonu Ninou Patersonovou, a za dva roky nato se tam dočkat prvního syna Jacka.


    Paradoxně však právě v době „zahnízdění“ se Percy Fawcett odhodlal k tomu, že se vzepře jednotvárnosti života na ostrově, o němž se sice tehdy psalo a mluvilo jako o pozemském ráji, ale svým způsobem to byl pro Angličana konec světa. Přihlásil se k ročnímu kurzu Královské geografické společnosti, zaměřenému na mapování, geodézii a přežití v nehostinném divokém prostředí.


    V době na přelomu devatenáctého a dvacátého století byla RGS na vrcholu slávy. Za hlavní úkol si položila dokončení mapy světa, přičemž samozřejmou prioritou bylo odstranění bílých míst na této mapě. Británie byla dosud prvořadou koloniální velmocí, pro niž platil slogan „impérium, nad nímž slunce nezapadá“. K tomu si musela vydržovat početnou armádu v různých částech světa, a nebylo proto nic přirozenějšího nežli spolupráce armády se slovutnou zeměpisnou institucí. Uvolnění či spíše vyslání důstojníka do kurzu, jaký absolvoval Fawcett, nebylo nic mimořádného.


    Slovo má Královská geografická


    Jak se tenkrát pohyboval Fawcett mezi Ceylonem a Británií je dnes trochu zamlžené i pro historiky a životopisce, ale několik dat je ověřených. Kurz na RGS dokončil tehdejší poručík v roce 1901, a ještě téhož roku, v němž se stačil i oženit, byl vyslán do Maroka. Údajně šlo o dost nebezpečnou, ale nakonec úspěšnou špionážní misi, při níž se Fawcett pohyboval v okruhu marockého sultána.


    Nina Fawcettová si hned po svatbě musela zvykat na časté manželovy odjezdy a absence, ale jisté je, že Fawcett byl zpátky na Ceylonu a u své ženy, když se slavně narodil prvorozený syn. Proč slavně? K porodu v Colombu došlo v den, kdy se na ostrově slavil Vesak, Buddhovy narozeniny. Místní svatí muži prý Fawcettovi přesně předpověděli nejen datum narození, nýbrž i například to, kde bude syn mít mateřské znaménko. Percy Fawcett na rozdíl od svého bratra Edwarda nikdy nebyl praktikujícím buddhistou, ale věřil v reinkarnaci, a nepochyboval o tom, že jeho syn se narodil pro velké činy. Na svoji cestu za ztraceným městem v pralese o dvacet dva let později proto nevzal s sebou nikoho jiného než Jacka a jeho nejvěrnějšího přítele.


    Vraťme se však k době po marocké misi. Jednou na začátku roku 1906 si tehdejší prezident RGS George T. Goldie zavolal Fawcetta, toho času už nesloužícího na Ceyloně, nýbrž jako major v Irsku, a položil mu otázku: „Víte něco o Bolívii?“ A tázaný po pravdě odpověděl, že neví skoro nic. Goldie pokračoval:


    „Ani já jsem tam nikdy nebyl, ale vím, že její potenciální bohatství je enormní. To, co bylo dosud prozkoumáno, je pár čar na povrchu. Hodně toho povrchu tvoří hory; ale za horami, ve směru na východ, leží ohromné území tropického lesa, dosud ani zdaleka prozkoumané. ...Podívejte se tady! Je to plné bílých míst, o nichž se nic neví. Řeky, tak jak jsou tu zakresleny, mají mnohdy smyšlený průběh. A jména kolem nich nejsou vesnice nebo města. Jsou to centra kaučukářů. Věděl jste, že je to země kaučuku? ...V té kaučukové oblasti se stýkají hranice tří zemí – Peru, Brazílie a Bolívie. Není divu, že se při fantastické ceně kaučuku hádají o území. Bolivijské zastupitelství v Londýně požádalo RGS, aby působila jako rozhodčí, a aby dodala zkušeného armádního důstojníka k práci v terénu.“ 91


    Profesionální voják Fawcett si bezpochyby udělal na RGS dobré jméno, ať už jako nejlepší absolvent kurzu, nebo jako úspěšný agent v Maroku. Byl vybrán pro úkoly, na něž bylo zapotřebí tvrdého a odolného muže s velitelským talentem, kterého hned tak nějaká překážka nezastaví. Kromě toho musel umět mapovat, kreslit a psát zprávy pro RGS a bolivijskou vládu. Stal se nezávislým členem hraniční komise – to jest takovým, jenž nepochází ze zúčastněných zemí Bolívie, Brazílie, nebo Peru. Přepsáno do reality, byl vedoucím skupin, které kousek po kousku procházely nebo proplouvaly po hranicích, jež nebyly do té doby geodeticky zaměřené a v mnoha případech existovaly jenom jako fiktivní spojnice bodů na mapě, mezi nimiž zela na mapě bílá prázdnota.


    Fawcett cestoval na svou první jihoamerickou misi se svým podřízeným, o deset let mladším zeměměřičem Chalmersem, přes Panamu do Tichého oceánu a po něm podle jihoamerických břehů do peruánského přístavu Mollendo. Odtud jel vlakem do Puna na břehu jezera Titicaca, lodí Coya po jezeře do bolivijského přístavu Guaqui a pak znova po železnici do sídelního města bolívijské vlády La Pazu. Tuto časově i fyzicky náročnou cestu si pak zopakoval v obou směrech ještě několikrát, neboť mezi jednotlivými expedicemi nežil v Bolívii. Užíval i druhé cestovní verze, při níž plul po Atlantiku do Buenos Aires, a potom do Bolívie nebo Brazílie po řekách systému Paraná – Paraguay. Vždycky se však vracel do Londýna, což mu přinášelo popularitu a přímo slávu, neboť po prvních úspěších tisk, tehdejší bezkonkurenčně vládnoucí médium, na jeho zprávy přímo žíznivě čekal. A Fawcett nešetřil informacemi, leckdy senzačními. Titul „poslední viktoriánský cestovatel“ si nevysloužil pro nic za nic. Ačkoliv královna Victoria byla při jeho první americké cestě už pět let po smrti, veřejnost v něm viděla pokračovatele zvučných cestovatelských jmen viktoriánského období Livingstonea, Burtona, Spekea a dalších.


    Návraty do vlasti byly potřebné i proto, aby se alespoň v omezené míře věnoval rodině. Opakovaně však opouštěl vlast v době Ninina těhotenství, a obě zbývající děti se narodily v Anglii v jeho nepřítomnosti: v době první expedice (1906) druhý syn Brian, a v době čtvrté expedice (1910) dcera Joan.


    Obě tyto mladší děti se po Fawcettově smrti společně se svou matkou Ninou (1870–1951) zasloužily o uchování Fawcettova literárního odkazu. Brian, který byl bezdětný (první žena mu zemřela v sedmém měsíci těhotenství) žil většinu života v Peru. V roce 1953 vydal výše už zmíněnou knihu s plným názvem „Exploration Fawcett. Journey to the Lost City of Z“, která se rychle stala bestsellerem. Těsně před vydáním knihy i těsně po něm cestoval po Amazonii a hledal – v době kdy jeho otci by bylo skoro devadesát a asi by nežil ani kdyby byl zůstal v Evropě – svého bratra Jacka, o němž si myslel, že žije někde v skrytu pralesa.


    U dcery Joan se uchovaly Fawcettovy soukromé i pracovní deníky, na jejichž základě zřejmě průzkumník psal své oficiální zprávy. Dramatik Williams (o němž bude řeč v příští kapitole) si je prohlížel ještě na sklonku Joanina života ve Švýcarsku, kdežto životopisec Grann už musel žádat o přístup k nim u Joaniny dcery a tedy Fawcettovy vnučky Rolette de Montet-Guarinové, žijící v Cardiffu. Soukromé deníky obsahovaly dojmy z cest, plány, úvahy, koncepty dopisů i básně. Básnění bylo evidentně dědictví po cestovatelích viktoriánské doby: řadu básní najdeme v dílech Richarda Burtona, a občas si zabásnil i Henry Morton Stanley. Pokud však jde o pracovní deníky (logbooks), je s podivem, že se neocitly v archivu RGS.


    První americká cesta


    Fawcett s Chalmersem vyrazili z La Pazu v červnu 1906, ve stejném měsíci, kdy se v Anglii narodil Brian. Měli za sebou únavná jednání na bolivijském ministerstvu zahraničních věcí, v nichž šlo především o výši finančního zabezpečení expedice. Jak se dalo očekávat, konečná suma byla podstatně nižší, nežli ta předběžně dojednaná a slíbená, ale zřejmě se s ní dalo vyjít. Nakoupili muly, najali arrieros (jejich pohaněče a ošetřovatele) a vydali se nejprve k severnímu břehu jezera Titicaca, od nějž pak nejprve prošli vysokohorským průsmykem pod velehorou Illampu (6 380 m n.m.), a pak sestupovali na severovýchod do údolí horské řeky Tipuani. Spali v úděsně špinavých noclehárnách (posadách), kolem nichž běhala černá prasata, která likvidovala odpadky. Z této první etapy Fawcettových cest pochází jedna z několika historek, které od té doby citují jak přesvědčení kryptozoologové, tak nevěřící skeptici.
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    I tento sklípkan s rozpětím nohou přes 20 cm pocházel z úpatí And jako Fawcettova apazauca, ale zdaleka nebyl tak krvežíznivý


    „V jedné posadě byla místnost, kde byli nacházeni jeden po druhém přenocující cestující s těly zčernalými působením jakéhosi strašného jedu. Podezřívaví úředníci nařídili prohledání, a po nějaké době zjistili, že na doškové střeše nad místností sídlí obrovský pavouk apazauca – druh černé tarantule tak velký, že skoro nejde přikrýt talířem. Tato obluda se spouštěla v noci na spáče, a její kousnutí znamenalo smrt.“ 92


    Některé jihoamerické sklípkany by skutečně stěží přikryl talíř menšího formátu, ale že by byli takto jedovatí a takto krvelační? Je fakt, že existují pavouci, jejichž jed je schopen zabít člověka, ale nejsou to ti největší. A proč by na něj bezdůvodně útočili, když není jejich potravou? Mimochodem: když se snažíte ve slovnících nebo na internetu najít slovo apazauca, nenaleznete je jinde než v souvislosti s vylíčením této Fawcettovy příhody.
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    Přesuny na vorech callapo se v peřejích stávaly adrenalinovou záležitostí.


    Fawcett s Chalmersem museli na mulách se svým doprovodem překročit průsmyk ve výšce takřka 5000 metrů nad mořem, a přes městečko Sorata se spustili z ledových výšek do mnohem teplejších zalesněných severovýchodních úbočí And, jimž se v sousedním Peru říká poeticky ceja de selva, obočí pralesa. Cesta byla krkolomná.


    „Úzká stezka je plná uvolněných balvanů a pohyblivého štěrku, a šplhá se nahoru tisíce stop ve spádu, který můžu přirovnat jen k Velké pyramidě; a pak na druhé straně klesá klikatě do propasti. ...Lemují ji kosti mrtvých zvířat, a ve skupinách nad rozkládajícími se mrtvolami koňů nebo mul se supi přetahují o sousto. Místy se jde jen po úzkém pruhu, vysekaném do skály nad propastí, hlubokou stovky stop. Když se jezdec podívá dolů, srdce se mu zastaví, protože ví, jak často tu dojde k neštěstí.“ 93


    (Podle české taxonomie jsou supi pouze ti ptačí mrchožrouti, kteří žijí ve Starém světě. V Novém světě jsou jejich obdobou kondoři. Zde šlo zřejmě o kondory havraní nebo krocaní, anglicky Black Vulture nebo Turkey Vulture.)


    V osadě Mapiri se cestovatelé nalodili na místní říčku. Štěrkové lože řeky Tipuani, do níž jejich vory zakrátko vpluly, bylo proslulé obsahem zlata. Jako správná andská řeka je Tipuani zlobivá a dokáže v několika okamžicích znásobit objem protékající vody, což stálo život mnoho zlatokopů, kteří nestačili při této vlně opustit včas pracoviště.


    Hlavním bohatstvím nížinného kraje, do nějž Fawcettova skupina vjížděla směrem na sever, nebylo ovšem na začátku dvacátého století zlato. Na vrcholu světové poptávky se v té době pevně držel kaučuk, jehož zdrojem bylo latexové mléko, těžené z kmene stromu kaučukovníku brazilského (Hevea brasiliensis). Ten rostl výlučně v Jižní a Střední Americe, a především pak v amazonské pánvi. Rozlehlé území podél zdrojnic největšího amazonského přítoku Madeiry – velkých řek, které protékají bolivijskou částí Amazonie pod jmény Madre de Díos, Beni, Mamoré a Guaporé –, se stalo typickou kaučukářskou oblastí. Pověst kaučukářské Bonanzy, založené na početnosti vyhledávaných stromů a kvality jejich latexu, získala povodí Beni a horního Purusu s jeho přítokem Acre. Stejným jménem Acre se označuje rozlehlé území, daleko přesahující povodí zmíněné řeky, které bylo až do prvních let dvacátého století součástí Bolívie.


    Právě případ Acre podnítil touhu Bolivijců mít přesně definovanou a mezinárodně uznanou hranici se svým obrovským východním sousedem. Republika Bolívie získala Acre jako dědictví po španělské kolonii. Nedokázala je však obsadit a osídlit do té míry, aby mohla vzdorovat náporu brazilských přistěhovalců, které do Acre lákalo kaučukové bohatství. Pomáhalo jim to, že z brazilské strany bylo Acre podstatně přístupnější, než z bolivijské. Už v roce 1899 se v této vojensky takřka panenské oblasti vylodila na řece Purus „armáda“ španělského žurnalisty, v oné době působícího v brazilském Manausu, Luise Gálveze. Romantik a frankofil Gálvez našel podporu u místních brazilských kaučukářů (seringueiros), a na 110. výročí francouzské revoluce vyhlásil dne 14. července samostatnou republiku Acre, jejímž prezidentem se jmenoval. Nový státní útvar vydržel ovšem jenom osm měsíců, neboť Brazílie měla s Acre jiné plány. V březnu 1900 zakročila brazilská armáda, tehdy ještě ve prospěch Bolívie. Ale o tři roky později bylo už všechno jinak. Na internetu lze najít skenovanou zprávu z New York Times datovanou 7. února 1903, s titulkem „Brazilská invaze v Acre“. Ta byla nekompromisní. Bolívijci, kteří se vzpěčovali, byli zatčeni a odvezeni do největšího města Amazonie Manausu. Podpisem smlouvy Tratado de Petrópolis se v listopadu 2003 Bolívie vzdala svého území proti úplatě dvou milionů britských liber. Kdyby nepodepsala, přišla by i o ty libry. Brazílie tím nabyla za babku území o ploše dvojnásobku České republiky. Někdo spočítal, že se celá částka zaplatila z výnosů kaučuku už za dva roky. Až o mnoho let později, v roce 1962, získalo Acre, do té doby pouhé teritorium, status brazilského federálního státu. Paradoxně se to stalo v době, kdy podíl Acre na hospodářství Brazílie klesl na zlomek toho, jaký byl v době kaučukového boomu.


    Dopravním prostředkem Fawcetta a Chalmerse se v dalších dnech stala balsa nebo taky callapo – osm metrů dlouhý vor, ovládaný třemi muži na přídi a třemi na zádi a schopný unést kromě lodníků a dvou pasažérů ještě tři tuny materiálu. Pro Fawcetta to byl zprvu sportovní zážitek a potěcha:


    „Sjíždět andské toky na balse je vysoce vzrušující sport, vyžadující značnou zkušenost. Každých sto yardů přicházejí peřeje, v nichž je nutné se vyhýbat balvanům a v zatáčkách i vírům, často dost velkých na to, aby způsobily ztroskotání balsy. Rychlost je chvílemi šílená, a chvílemi se zase zmírní na minimum, ale scenérie je fascinující – nikdy nekončící potěšení.“ 945)


    Po několika dnech však přešel Brity humor, neboť ten ze dvou jejich vorů, na němž se vezl Chalmers, najel na plovoucí kmen a ve vlnách zmizel náklad dvaceti osmi beden. Podle Fawcetta byla za ztroskotáním msta lodníků balseros, kteří měli nějaký nesvár s Chalmersem.
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    Batelón – podle Fawcetta „nejneohrabanější plavidlo na světě“ - byl navíc nepřiměřeně těžký při přetahování.


    Končila andská řeka Tipuani a začínala velká Beni – jeden z těch amazonských přítoků, které by svou délkou a průtokem platily jinde než v Amazonii za prvořadé veletoky, ale tady, tisíce kilometrů od moře, jsou pouhými přítoky – někdy přímými, někdy druhotnými – mocné Amazonky, jakých tato vládkyně řek posbírá desítky. V  Rurrenabaque, vojenské a kaučukářské stanici na Beni, měla na Fawcetta čekat zásoba věcí pro příští měsíce, ale nečekala. Na druhé straně se v tomto shluku nevábných chatrčí a několika o trochu lepších domků okolo“náměstí“ dostalo průzkumníkům slavnostního přivítání. Nahrávalo tomu to, že nazítří, 6. srpna, byl bolivijský státní svátek. Guvernér bolivijské provincie Beni musel mít slušné zásoby šampaňského, které „teklo proudem jako voda“. Hodovalo se a vyprávělo, a zdá se, že Fawcett byl otevřený i historkám na hranici lovecké latiny. Alespoň tak vypadá jeho líčení toho, jak místní peoni loví jaguáry. Údajně ženou šelmu mezi svými koňmi a oba ji zachytí smyčkou svého lasa a pak usmýkají k smrti. Že by se tak chytrá a ostražitá šelma nechala chytit do lasa? Z vyprávění nevyplývá, že by Fawcett byl takovému představení svědkem


    Do další důležité zastávky na cestě, města Riberalta na soutoku Beni s Madre de Díos, cestovali Fawcett s Chalmersem na „nejneohrabanější lodi na světě“, dvanáct metrů dlouhém dřevěném člunu batelónu s pádlující posádkou, z níž vždy dva muži byli vyčleněni na průběžné vylévání nabrané a nasáklé vody. Ocitli se už v pralesní nížině, která, jakkoli spadala formálně pod vládu v La Pazu, byla panstvím jedněch z největších „kaučukových baronů“, bratrů Suárezů. Historik a geograf John Hemming píše o starším z nich:


    „Na konci století měl Nicolas Suárez na deset tisíc zaměstnanců, ovládal transport po proudu Madeiry (se čtyřmi sty mužů, přetahujícími lodě přes obávané peřeje), podléhala mu města Riberalta a Villa Bella na Beni, kontroloval osm milionů hektarů kaučukového lesa, a kromě toho vlastnil ranče s 250 000 hlavami dobytka, cukrovar, elektrárnu, závod na výrobu ledu, a bezpočetné obchodní stanice a sklady. Nádherným knírem zdobený Suárez byl známý jako ‚kaučukový Rockefeller“.“ 95


    Každá zastávka lodi na třítýdenní cestě po proudu Beni byla nějak spjata s kaučukáři. S výjimkou osádky katolické misie na soutoku s řekou Madidi nikdo jiný na březích nesídlil. Pokud jde o živé tvory, stěžuje si Fawcett na nedostatek velké zvěře, přičemž výjimkou jsou hadi, jichž prý nikde jinde nezažil tolik, co právě na březích Beni. Pokud jde o vlastní řeku, obligátně se rozepisuje o hrůzostrašných evergreenech, které ve svých popisech nevynechá žádný cestovatel po amazonských řekách, i když s ními třeba nepřišel do styku. Patří k nim cizopasný sumeček candiru, schopný zavrtat se do otvorů v lidském těle, elektrický paúhoř s omračujícím výbojem, anebo sladkovodní rejnok, způsobující ošklivé zranění trnem, vymrštěným při dotyku. Přes tato nebezpečí, doplněná ještě tím nejznámějším ze všech – piraňami –, se Fawcett nebál občas v řece vykoupat.


    Největší kaučukáři


    Riberalta byla „skoro město“, v němž se dalo potkat i několik Evropanů, a kde nebyla nouze o věci ke koupení – s tím, že se za ně zaplatilo desetkrát víc než v La Pazu. Relativně laciné bylo jen hovězí, prodávané speciálním způsobem, po kusech. Jeden kus rovnal se jedna kráva. Za městem se pásla stáda polodivokého dobytka, a kupující si prostě musel krávu chytit, zabít a zpracovat. Co udělal s masem, byla jeho věc. Pokud ho prodal, už laciné nebylo.


    Multimilionáři Suárezové měli uprostřed města patrovou budovu z nepálených cihel adobe, a ani sídlo zástupce bolivijské vlády nebylo přehnaně reprezentační. Oním zástupcem byl generál José Manuel Pando (1848–1917), který byl ještě dva roky před setkáním s Fawcettem prezidentem Bolívie. Byl hlavním protagonistou jedné z četných bolivijských revolucí – té, která pod vlajkou liberálů svrhla předchozí vládu konzervativců v roce 1899. O pět let později uvolnil prezidentské křeslo na bolivijské poměry nezvykle sametovou cestou – po volbách. Fawcett ho charakterizoval jako „muže výrazného vzezření a značných schopností“ 96. V pralesích nebyl nováčkem: měl za sebou průzkumné cesty po severozápadní Bolívii a účastnil se bojů o Acre.


    „Byl to první úředník z těch, jež jsem potkal, který opravdu věděl, jaký druh práce ode mne chce Komise,“ napsal Fawcett 97. To však byla jediná uspokojující věc na setkání. Žádný materiál na Brity v Riberaltě nečekal. Prý se ho dočkají až v Cobijá, městě na řece Acre, která tam tvoří hranici mezi Bolívií a čerstvě vzniklým brazilským teritoriem stejného jména.


    „Poskytneme vám loď, která vás vyveze proti proudu řeky Orton,“ řekl mi. „Pak přejdete z osady Porvenir po souši na Acre.“


    „Na jak dlouho odhadujete moji práci na Acre?“ptal jsem se.


    „Bojím se, že to nebude nic snadného, majore. Hádám, že vám to zabere tak dva roky.“ 98


    Čekání na loď v Riberaltě poskytlo Fawcettovi příležitost vniknout do systému, jakým se obohacovali kaučukoví baroni. Nebylo na něm nic složitého, protože šlo o velmi špatně zakrytou formu otrokářství. Baroni měli de facto svou armádu, která jim jednak přiváděla zajaté indiány, jednak pak hlídala a eventuálně trestala ty, kteří byli přinuceni vyhledávat kaučukové stromy, zbavovat je latexu a dopravovat jej do centrály. Dělníci dostávali minimální mzdu, která však celá padla na potravu a bydlení, poskytované barony. Fawcett popisuje několi případů trestů za neposlušnost, nedostatečný sběr nebo za útěk. Řada jich končila smrtí trestaného.


    Tento systém a konkrétní případy vylíčil Fawcett v textu, který začlenil jeho syn Brian do citované knihy z roku 1953. Je otázkou, do jaké míry se o těchto věcech zmiňoval průzkumník ve své zprávě pro RGS a pro bolivijskou vládu, odevzdané zřejmě v roce 1908. Proč zpráva nezpůsobila skandál? Ve stejném roce 1908 cestoval mladý Američan W. E. Hardenburg jako dobrodružný turista na kanoi po levém přítoku Amazonky Putumayo, 1300 kilometrů přímou čarou od Riberalty,. Když projížděli s přítelem kaučukářským dominiem místního „barona“ J. C. Arany, byli zajati četou jeho biřiců, a jedině strach Arany ze skandálu způsobil, že byli osvobozeni. Hardenburg publikoval po návratu článek v britském magazínu Truth, v němž odhalil Aranovo otrokářství, spojené s mučením a zabíjením indiánů. Článek vyvolal mezinárodní skandál, a na Putumayo byl poslán v roce 1910 diplomat Roger Casement, který potvrdil Hardenburgovo svědectví a přinutil Aranu k tomu, aby se v roce 1912 přijel hájit do Londýna. Nehledě na to, že Arana nakonec nebyl odsouzen (a dožil v Peru jako vážený senátor), měl případ Putumayo velký ohlas a vliv na určité zlidštění života hledačů kaučuku.


    Znovu se však vtírá otázka: Jaká byla Fawcettova zpráva, produkt oficiálního a váženého průzkumníka ve službách RGS, když v Evropě nevyvolala přinejmenším stejný skandál jako článek neznámého Američana, jemuž časově předcházela?


    Všichni amazonští cestovatelé předturistické doby se setkali s hladovými úseky krajiny podél řek. S úseky, kde ulovit zvíře je skoro nemožné, a to z toho důvodu, že lovná zvířata jsou tam vzácná. Amazonský prales se na jistých místech chlubí největší biodiverzitou, vyjádřenou počtem druhů rostlin a zvířat na plošnou jednotku, ale ani to ještě neznamená, že zrovna v takových místech vám běhají tapíři, jelínci, divoká prasata nebo paky, kam se podíváte. Faktorů, které tento stav ovlivňují, je řada, a skoro žádný není jasný na první pohled. Mezi jinými věcmi za to může složení a hustota rostlinného porostu, pevnost zemského povrchu pod stromy a keři, a časový a plošný systém, v jakém se rozlévají vody při vysokých stavech řek. V černých vodách, zabarvených taninem, získaným z rostlin, žije obecně méně ryb, ale také méně larev hmyzu. To na jedné straně ovlivňuje rybolov a na druhé – ve srovnání s bílými vodami, zabarvenými hlinitou substancí – to cestovatelům umožňuje odpočinout si od komárů, ovádů, mušek, červů a jiné havěti. Ale přestože je řeč o černých a bílých vodách, nic není černobílé. Ani ty vody: černé jsou zbarvené spíš do tmavohněda a bílé do světle okrova. A myslet si, že si člověka nenajde komár třeba na Riu Negro, největší „černé“ řece, na níž stojí milionový Manaus, může jen ten, kdo jakživ nebyl v Amazonii.


    Těsně potom, co řeka Madre de Díos přijme na severu Bolívie Beni, vlévá se do ní zleva řeka Orton. Jméno má po významném americkém přírodopisci Jamesi Ortonovi (1830–1877), autoru klasické knihy The Andes and the Amazon, který na své třetí cestě po Jižní Americe čelil na Beni vzpouře najatých peonů, byl při tom zraněn, a na zpáteční cestě zemřel při plavbě přes jezero Titicaca.


    Přírodovědcova řeka v sobě podle Fawcetta spojovala všechny záporné aspekty Amazonie. Byla sice spíš bílá než černá, ale na jejích březích se nedalo nic ulovit. Naopak „byla notoricky známá pro své překážející větve, piraně, candiru, krokodýly, anakondy a rejnoky“ 99, a nad vší tou hrůzou se vznášela oblaka kousavého a bodavého hmyzu. Generál Pando poskytl na překonání této řeky Fawcettovi s Chalmersem batelón a s ním osmnáct indiánů a dokoce i překladatele jménem Dan, syna skotského otce a Bolivijky. Ten měl občas problémy s alkoholem, takže největším přínosem byl Jamaičan Willis, ovládající indiány a přitom ještě excelentní rybář a kuchař. Kaňkou na jeho vůdcovství bylo to, že na indiánech uplatňoval tělesné tresty za různé přestupky. Překvapivá Fawcettova věta, použitá v jeho textu při zmínce o bičování, zní: „Po pravdě vzato, tito indiáni Tupamasa byli stále více drzí, a výprask od Willise jim udělal jen dobře. “100


    Vyrazili z Riberalty 26. září, a strávili na batelónu ve stálém boji s hmyzem nepříjemných 43 dní, než se po řekách Orton a Tahuamanu dostali do osady Porvenir, odkud přešli po souši do městečka Cobijá.


    Riberalta byla podle Fawcetta tak nezdravá, že „zdravý člověk tam byl pokládán za abnormalitu.“101 Ale Cobijá byla ještě horší. Každý rok tam pomřela polovina obyvatel na beriberi a jiné nemoci, ale doplňování populace přistěhovalci, nalákanými možností zbohatnutí z těžby kaučuku, zřejmě fungovalo. (Beriberi je onemocnění nervového systému, způsobené nedostatkem vitaminu B1.)


    Jednání s opilým městským funkcionářem, který měl mít pro průzkumníky materiál, bylo dramatické. Urážel Fawcetta a dokonce na něj vytahoval bambitku. Průzkumník mu ji vykroutil z ruky a přivolaná stráž na mol opilého úředníka pacifikovala. Ještě během pobytu průzkumníků v Cobijá byl vyměněn za jiného, mnohem přístupnějšího. To ovšem nijak nevyřešilo problém s měřícím materiálem, neboť to, co bylo k nalezení v Cobijá, bylo k nepotřebě. Fawcett proto musel pokračovat s tím, co si vezl s sebou – starým teodolitem, kompasem a chronometrem. Poškození těchto přístrojů by znamenalo katastrofu, a proto jim byla věnována zvláštní pozornost.
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    Fawcett sedící uprostřed své skupiny před opuštěním řeky Orton u osady Porvenir.


    V kaučukářském centru poblíž Cobijá strávila průzkumnická skupina Nový rok 1907. Za přečtení stojí Fawcettův popis místní femme fatale:


    „Nedaleko žila nejkrásnější žena, jakou jsem kdy viděl. Byla to brazilská míšenka s dlouhými hedvábnými černými vlasy, dokonalými rysy a nádhernou postavou. Její velké černé oči by poplašily i svatého, natožpak výbušného Latince v tropické divočině. Dověděl jsem se, že při potyčkách o ni se pozabíjelo už nejméně osm mužů, a jednoho nebo dva zabila ona sama. Byl to ďábel v ženské podobě, žijící prototyp románové nebo filmové „dívky z džungle.“ 102 (Což může sloužit jako důkaz, že šlo o dodatečný zápis, neboť filmová dívka z džungle se objevila na plátně až v době zfilmovaných Tarzanů, to jest po roce 1918.)


    Peruánská odbočka


    Není úplně jasné, proč Fawcett potřeboval cestovat proti proudu Acre ještě tam, kde už řeka neměla nic společného s Bolívií. Využil nabídky peruánského kaučukáře jménem Donayre, a s jeho batelónem plul po Acre tam, kde řeka sice byla stále ještě hranicí, ale už ne bolivijsko-brazilskou, nýbrž peruánsko-brazilskou. O peruánské straně, na níž měl Donayre „rezidenci“ nazvanou Rosario, se Fawcett nezmiňuje, ale na brazilské straně se mu líbilo: chaty kaučukářů barracas na březích řeky byly výstavnější a jejich okolí čistší než v Bolívii, a také lidé se mu zdáli být přívětivější. Existovala nepsaná povinnost zastavit se v každé barrace alespoň na kafe. Směrem proti proudu řeky však hustota barracas klesala – jasný důkaz, že nižší než směrem po proudu je tu i počet kaučukových stromů. Za místem, zvaným Yorongas, obydlí zmizela úplně. Průzkumníci se tu nemohli pohybovat jinak než ve dvou vypůjčených malých pirogách a měli stálou práci s odklízením a likvidací větví, které jim stály v cestě.
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    Mezi mladými míšenkami z břehů Amazonky by se jistě našla obdoba Fawcettovy „nejkrásnější ženy z džungle“, ale i ty obyčejnější jsou příjemné na pohled; za povšimnutí stojí skromné vybavení bytu.


    Zato zvířat tu běhalo nesrovnatelně víc, než u řek Ortonu a Tahuamanu, takže zvláště zásluhou prasat pecari ubyly starosti s jídelníčkem. Fawcett kromě toho střílel i kapybary, tapíry a krokodýly, a snad si střelil i na nějakou anakondu. O těchto velkých hadech sbíral informace, jednu fantastičtější než druhou. Šéf kaučukářů z Yorongas prý na dolní Amazonce osobně zastřelil jednu dlouhou 58 stop (skoro 18 metrů).


    Ve Fawcettův prospěch je nutné napsat, že většina zpráv o neuvěřitelných věcech v jeho spisech pochází z druhé ruky. Tady na Acre k nim patřila i zkazka o rostlinách, vysokých asi stopu, jejichž loukou prošel vypravěč – peruánský kaučukář – v botách s dlouhými ocelovými ostruhami, které mu po průchodu celé změkly. Šlo prý o tytéž rostliny, které používali Inkové, aby změkčili balvany, kladené na sebe při stavbách, aby pak po utuhnutí dokonale „lícovaly“. Bohužel pak už louku nenašel.


    Kapitolou pro sebe tu byli divocí indiáni. Kaučukáři z nich měli hrůzu, protože prý přepadali jejich sídla. Brazilské zákony nepřipouštěly odvetnou akci proti domorodcům, takže seringueiros brali zákon do svých rukou a stříleli po indiánech, jakmile nějakého spatřili. Jakýkoli trest za zabití indiána v těchto končinách, vzdálených od velkých měst východu na tisíce kilometrů, byl iluzorní.


    Seňor Donayre, majitel batelónu, půjčeného průzkumníkům, o indiánech věděl své. „Jsou to kanibalové. Jedí indiánské nepřátele. Běloši jim nechutnají.“103 Žil dva roky u jednoho kmenu na peruánsko-kolumbijské řece Putumayo a měl od nich ženu. Kanibalismus prý tam byl běžný. Donayre dokonce připustil, že okusil. Fawcett to nechává bez komentáře. Žádné divoké indiány na této zajížďce nepotkal, zato však objevil v korytě malého přítoku Acre jménem Yaverija lebku a v nedaleké tůni pak i kostru pravěkého ještěra. Lebka měřila metr a půl a kostra prý byla obrovská, ale nebylo prostředků, jak ji vytáhnout a transportovat. Z lebky, která se rozpadla, zachránil Fawcett několik zubů.


    Po návratu do Cobijá vyrazili průzkumníci na brazilské lodi po proudu Acre, což je znovu přivedlo na brazilskou stranu hranice. Jejich úkol – přesně tuto hranici vyměřit a dokumentovat – akceptovali i Brazilci. Ve městečku Xapuri přisedl na loď guvernér Acre, plukovník Plácido de Castro, což byla delikátní záležitost, protože v bojích o Acre se střetali Castrovi bojovníci s bolivijskými vojáky pod generálem Pandem. Fawcett se tak v krátké době setkal s dvěma nejdůležitějšími muži střetu o Acre, a přestože hořká doba bojů byla dosud v dobré paměti, oba s ním spolupracovali. Plukovník de Castro cestoval po Acre na svoji kaučukářskou rezidenci Capatara a jeho zásluhou tam průzkumníci získali muly k pozemnímu pochodu.


    Pochod směřoval od řeky Acre, v těchto místech už zcela brazilské, k řece, která podle dohod tvořila hranici Brazílie s Bolívií, ale jejíž průběh nebyl dosud přesně zmapován. Jmenuje se Abuna.


    Brian Fawcett nazval kapitolu o Abuně River of Evil, Řeka zla104. Tím zlem bylo možná i počasí, neboť průzkumníci neměli čas uschnout v neustálých deštích. A udála se řada neveselých příhod. Už při cestě na mulách se na jednom z prekérních mostů z podélně položených klád pod Fawcettovou mulou zlomila krajní kláda a cestovatel i zvíře se zřítili do hloubky několika metrů. Při Fawcettovi stáli všichni svatí, neboť spadl do bahna, a přestože se mula položila na něj, vyškrábal se zpod ní a pak na břeh bez vážnějšího zranění. Ještě týž večer, když se cestovatelé uložili do svých hamak, spadl na kemp strom. Naštěstí nikdo nebyl zraněn, ale poškozeny byly hamaky a připevňovací lana. Z větví stromu, rozložených po zemi, vyrazily do tmy roje agresivního hmyzu – mravenců a bodavých much. Ze spaní už té noci nic nebylo. Když pak nazítří byla příležitost odpočinout si a schovat se před deštěm v kaučukářském hnízdě, zvaném Esperança (Naděje), někdo jim tam ukradl dvě nejlepší sedla, která zapůjčil plukovník Castro.


    Santa Rosa na bolivijské straně Abuny byla ve Fawcettově době jedním z center kaučukářského byznysu bratří Suárezů. „Nejdepresivnější místo, v jakém jsem kdy byl, nicméně bohaté na kaučuk,“ charakterizoval je průzkumník. A dále: „Ráj hadů všech druhů včetně anakond – což způsobovalo, že tato barraca byla brána jako trestanecké zařízení.“ 105 Několik osamělých kaučukářů se nikdy nevrátilo z lesa, a proto teď už ti ostatní chodili ve dvojicích. A aby nezůstalo jenom u pověstí, hned v den příchodu průzkumníků do Santa Rosy tam umřeli tři (!) kaučukáři po hadích uštknutích.


    Na Chalmerse už toho bylo moc. Ničil ho hmyz, časté horečky a deprese, a tak Fawcettovi nezbylo než poslat ho s pěti rovněž nemocnými indiány zpátky do Riberalty. Pokračoval po proudu Abuny na lodi, zakoupené od kaučukářů, s Willisem, Danem a třemi indiány. Před tím se ještě v Santa Rose znovu setkal s Plácidem de Castro, pro nějž měl jen slova chvály. Nemohli tušit, že mladému brazilskému plukovníkovi (*1873) zbývá už jen rok života, neboť v srpnu 1908 byl v jedné ze svých rezidencí v Acre zabit při přestřelce s politickými odpůrci. Dnes se po něm jmenuje město a ekologická rezervace na Abuně. Na protější straně řeky s ní sousedí bolivijský department, který se pro změnu jmenuje po Castrově soupeři a dalším Fawcettově příteli, generálu Pandovi.


    Dvacetimetrová anakonda


    Tam, kde se Abuna stéká s mnohem větší Mamoré, vzniká nejmohutnější přítok Amazonky, Madeira. V témž bodu, jenž je nejsevernější výspou Bolívie, se také stáčí z Abuny na Mamoré brazilsko-bolivijská hranice. Když od něj byl Fawcett a jeho druzi, plující po Abuně, vzdáleni nějakých patnáct kilometrů, zažili něco, co se zasvěceným při slově „Fawcett“ vybaví hned na druhém místě po Fawcettově zmizení, k němuž došlo o osmnáct let později. Stojí za to ocitovat průzkumníkův popis doslova:


    „Byli jsme unášeni pomalým proudem nedaleko soutoku s Rio Negro, když se skoro pod přídí lodi objevila trojúhelníková hlava a několik stop vlnícího se těla. Byla to gigantická anakonda. Skočil jsem pro svou pušku a bez váhání jsem vyslal do hřbetu kreatury, plovoucí ke břehu, nějakých deset stop za její ošklivou hlavu kulku 0,44. Voda se okamžitě vzpěnila a pocítili jsme několik těžkých úderů do kýlu, jako kdybychom narazili do větve.


    S velkými potížemi jsem přesvědčil indiánskou posádku, aby zatočila ke břehu. Byli tak vyděšení, že z jejich vypoulených očích převládlo bělmo, a slyšel jsem jejich hlasy, jak mě prosí, abych už nestřílel, nebo nás monstrum zničí, a navíc je nebezpečí, že se objeví i další.


    Přirazili jsme ke břehu a opatrně jsme se blížili k plazovi. Nevyvíjel žádnou činnost, ale chvění mu běhalo po těle, jako při závanech větru na horském jezeru. Pokud bylo možné měřit, z vody vyčnívalo 45 stop a ve vodě bylo dalších 17, takže celková délka byla 62 stop. Tělo nebylo v poměru ke kolosální délce tlusté – mělo průměr ne větší než dvanáct palců – zřejmě proto, že bylo dlouho bez potravy. Chtěl jsem vzít vzorek kůže, ale zvíře nebylo na žádný pád mrtvé, a jeho náhlé pohyby nás vyděsily. Z hada vycházel pronikavý zápach, pravděpodobně z jeho dechu, o němž se věří, že má omamný efekt, jímž nejprve přiláká a pak paralyzuje svůj úlovek. Všechno na tom hadovi je odpuzující.“ 106
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    Pětimetrová anakonda, již jsem fotografoval na břehu Amazonky v říjnu 2005, nebyla „moje“ nejdelší (ta měřila ještě o dva metry víc), zato však nejmohutnější; proti Fawcettově dvacetimetrové by byly obě nepatrné.


    Co dodat? Snad jen to, že Río Negro z tohoto textu je celkem malý pravý přítok Abuny a nikoliv stejnojmenný nepoměrně větší levý přítok Amazonky, vzdálený odtud více než tisíc kilometrů. Pokud jde o míry, pak 62 stop je zhruba 19 metrů, a 12 palců je jedna stopa – tedy málo přes třicet centimetrů. I kdybychom přijali údaj o délce jako věrohodný, údaj o tloušťce nehraje. Had by byl vysloveně anorektický, a stěží by utáhl své tělo. Tak štíhlé nejsou ani anakondy po mnohadenním půstu.


    „Když otec o hadovi referoval v Londýně, byl označen za naprostého lháře, 107 napsal Brian Fawcett pod čárou na stránce knihy Exploration Fawcett, na níž je výše citovaný popis .


    Skoro celá další cesta, až na krátký, Fawcettem ještě geodeticky vyměřovaný hraniční úsek po řece Mamoré do městečka Vila Bela, byla už jen návratem ve vlastní stopě po ose Riberalta – Rurrenabaque – La Paz. Neznamená to, že proběhla bez pozoruhodných událostí a dobrodružství. Pádlovat na přetíženém batelónu proti proudu řeky, plné peřejí, byla pro posádku námaha na hranici vyčerpání, ne-li za touto hranicí. „Čtyři muži naší posádky umřeli během první části cesty,“ píše Fawcett a jen tak na okraj dodává, že pátý zemřel, když šel obhlédnout cestu na obchvat peřejí. Když se nevracel, našli jeho tělo se čtyřiceti dvěma šípy v těle.


    Kromě vlastních příhod zaznamenává průzkumník informace a historky, sebrané cestou. Některé z nich jsou hodně drsné – například ta, při níž dva míšenci z Villy Bella zajali indiána, připoutali ho ke stromu, a cvičili se na něm ve střelbě do živého terče. Vydržel prý osm zásahů. Anebo jedna ještě horší, rovněž od Villy Bella. Indiáni Ararové zabili kaučukáře, a jeho bratr se jim pomstil tím, že na ně nalíčil na stejném místě lahve s otráveným alkoholem. Prý se tam pak našlo osmdesát mrtvol.


    Na břehu Beni v Riberaltě zaslechl Fawcett během čekání na loď křik nějakého muže: „Tady přijíždí dobytek!“ Na přijíždějící lodi však nebyl skot, nýbrž lidé, vesměs běloši nebo míšenci. Hlídali je biřici.


    „Co je to za lidi?“ zeptal jsem se přítomného celníka. „Otroci?“


    „Ovšem.“ Podíval se na mne, překvapen bláznivou otázkou.


    „Chcete říct, že tihle ubožáci sem byli přivezeni na prodej?“


    „Ó, to ne, pane! Jenom pralesní indiáni jsou prodáváni otevřeně. Tento dobytek bude předán v hodnotě jeho dluhu – všichni to jsou dlužníci – to je jejich tržní hodnota. Je to privátní transakce, rozumíte. Kdokoliv chce muže nebo ženu, může je mít, když je ochoten zaplatit jejich dluh..“ 108


    Fawcett položil sám sobě řečnickou otázku: Jsme v roce 1907, nebo jsme sklouzli o tisíc let zpátky?


    On sám měl jasno, alespoň pokud šlo o pralesní indiány. Rozeznával tři skupiny. V první byli poslušní a nesvéprávní lidé, snadno zkrotitelní. Do druhé patřili nebezpeční a odporní kanibalové, naštěstí velmi zřídka k vidění. A do třetí zařadil robustní a hezké světlé lidi, kteří měli civilizovaný původ, ale setkání s nimi byla méně častá, neboť jejich sídla byla vzdálená od splavných řek.
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    Jelen, jehož ulovení zachránilo život Fawcettovi na jeho druhé cestě, nemohl patřit k jinému druhu než jelenec viržinský (Odecoileus virginianus).


    Co myslel výrazem „civilizovaný původ“? Po pravdě se k této otázce vracel i na všech svých dalších cestách. Systematicky sbíral zprávy o „bílých indiánech“. Různá řešení světlosti jejich pleti se nejčastěji scházela v tom, že jejich předci se odlišovali nejen pletí, nýbrž i stupněm civilizace. Šlo tedy o jakési ostrovy civilizace, obklopené divochy. Otázkou bylo, jestli tyto ostrovy byly zničeny, nebo ještě nějaké existují.


    (Faktem je, že zvěsti o bílých indiánech přetrvávají do dnešních dob. I autor těchto řádek se během jihoamerických let s podobnými legendami setkával; například v severním Peru se to říkalo o Čačapojích, nebo na venezuelsko-kolumbijském pomezí o Motilonech. Z mého pohledu nebyli o nic světlejší než ostatní indiáni.)


    V La Pazu se Fawcett ocitl šestnáct měsíců po tom, co ho společně s Chalmersem opustil. Teď se psal říjen 1907. Přijetí u prezidenta Bolívie bylo triumfální. Průzkumník zkrátil odhadovanou dobu prací o rok a odevzdal všechno, co bylo žádáno. Prezident Montes, pokračovatel po Pandovi, si zamluvil jeho další spolupráci, na niž mohl Fawcett jako voják britské armády kývnout zatím jenom za sebe. Dočká-li se souhlasu nadřízených...


    Na druhou cestu


    Volání dobrodružství a touha po svobodě rozhodování byly silnější než blaho rodinné idyly, jakou zažíval Fawcett během vánočních svátků a zimních měsíců, strávených v Anglii. Synka Briana, starého půl druhého roku, viděl poprvé, a Jackovi už táhlo pět a rostl do krásy. Opouštění drahých nebylo snadné, ale co jiného mohl Fawcett dělat, když odpovědní lidé z armády a RGS byli tak uznalí, že bez problémů prodloužili odvážnému majorovi grant! Také mu zachutnala sláva, protože několik článků v tisku představilo veřejnosti hrdinu, jakého Anglie neměla od dob afrických objevů.


    6. března 1908 nastoupil Fawcett a jeho nový asistent Fischer v Southamptonu na parník, směřující tentokrát skoro přímo na jih. Cílem bylo argentinské Buenos Aires a potom jihoamerické vnitrozemí: nejprve paraguajský Asunción a potom brazilské hraniční město Corumbá. Tam měla začít práce na zpřesnění brazilsko-bolivijské hranice.


    Oba tam byli očekáváni a přijetí proběhlo v plném lesku, až litovali, že si nepřibalili společenský oděv. Setkání organizovala Brazilská hraniční komise a účastnila se ho místní smetánka, především vojáci.


    Corumbá leží v Pantanalu, rozlehlém rovinatém území na horním toku řeky Paraguay a jejích přítoků, patřícím z větší míry Brazílii a z menší Bolívii a Paraguayi. Výraz „horní tok“ je matoucí, neboť pozoruhodné je právě to, jak málo je toto území „horní“ a jak moc je nížinné. Voda zdejších řek, slévajících se do Paraguaye, musí odtud urazit ještě dva tisíce kilometrů, než skončí v atlantském zálivu La Plata, a přitom nadmořská výška nížiny, velké jako dvě Česka, je většinou málo přes 120 metrů. Spád řek i terénu je proto minimální, a od listopadu do dubna, v deštivém období jižní poolokoule, jsou tři čtvrtiny Pantanalu pod vodou.


    Stejně jako amazonský prales, je i Pantanal naprosto originálním ekosystémem. Je travnatý a pokud na něm rostou stromy, netvoří lesy. Rozdíly mezi oběma systémy jsou značné po mnoha stránkách, ale co přímo bije do očí, je hojnost zvěře, která je tu na rozdíl od pralesa viditelná. Pohybovat se po Pantanalu a nevidět kapybary, jelínky, mravenečníky, ale i kajmany, hady a želvy skoro není možné, a podtrženě to platí i pro ptáky, především ty vodní a dravé.


    První týdny práce vyměřovací skupiny byly skoro idylické, neboť probíhaly v okolí Corumbá, podle Fawcetta už tehdy překvapivě civilizovaného města s vojenskou posádkou, převažující nad nevojáky. Fawcettovy zápisky si typicky nevšímají pouze toho, co jejich autor viděl na vlastní oči, ale ve velké míře i toho, co slyšel. Dovíme se z nich proto o tom, že zkoumaný terén byl „hadím rájem“. Anakondy tu byly údajně schopné v noci přepadnout muže na člunu a spolknout ho, přičemž ty největší měly měřit i více než šedesát stop. Nocemi zněl prý jejich příšerný křik. Řvoucí had je zoologická novinka, a aby toho nebylo málo, reprodukuje Fawcett ještě informace místních Brazilců, podle nichž jedovatí hadi napodobují ptačí hlasy, aby si usnadnili lov.
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    Fotografie Fawcetta při měřičské práci pochází z roku 1908.


    A pak tu byli ještě pověstní bílí indiáni. Ne že by je Fawcett s Fischerem viděli, ale měli informátory, jaké nešlo ignorovat. Jedním byl britský konzul:


    „Kde žijí?“ ptal jsem se.


    „Nikdo to neví přesně. Někde na území ztracených zlatých dolů na severozápad od Diamantina. Hornatá území v Mato Grossu nikdo nezná. Mířilo tam několik expedic a všechny se ztratily. Věřte mi – po zemi to nikdo neprozkoumá. Snad létající mašiny za sto let – kdo ví?“109
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    Pohled z bolivijské strany na rozlehlou stolovou horu Huanchaca, která podle Briana Fawcetta sloužila jako model Doylova Ztraceného světa; na opačné, východní straně protéká Rio Verde, hraniční řeka Bolívie a Brazílie.


    Takto mluvil konzul pět let po prvním letu bratří Wrightů a rok před prvním přeletem kanálu La Manche. Evidentně podcenil prudkost vývoje. Ale to nebylo na jeho řeči to podstatné.


    Za Diamantinem, městečkem, které zažilo krátký zlatý a diamantový boom v osmnáctém století a pak skoro zmizelo z mapy, začínal prý tajemný svět. Co mohlo Fawcetta lákat víc?


    Osudové rozhodnutí: Río Verde


    V zadání pro práce roku 1908 zbývaly k dokončení už jen nějaká měření pro zpřesnění hranic, týkající se toku hraniční řeky Guaporé. Nebyl to úplně snadný úkol, ale šlo o úseky známé, k nimž existoval přístup. Paralelně s velkou řekou Guaporé však mezi patnáctou a čtrnáctou rovnoběžkou tekla k severu menší řeka Rio Verde, o níž nebylo známo skoro nic. Proč zrovna na ni položila hraniční komise v roce 1873 hranici mezi Brazílií a Bolívií, bylo obtížně vysvětlitelné. Jasné bylo jenom to, že sice existuje – vědělo se, kde vtéká do Guaporé – ale místy, do nichž komise na mapu zakreslila její průběh, určitě neteče.


    „By tu návrh zanést na mapu jiné hraniční body než Rio Verde, ale způsobem, který poškozoval Bolívii. Jsem v zásadě průzkumník, přitahovaný jakýmkoli rizikem, a rozhodl jsem se proto situaci vyřešit v terénu. Osudové rozhodnutí! Kdybych tušil, do čeho se pouštím, Rio Verde by pravděpodobně zůstala dodnes neprozkoumaná.“110


    Ke dvěma Britům se na svou žádost připojil Skot, naturalizovaný v Bolívii, jménem Urquhart, a dále si najali šest peonů. V Corumbá nasedli průzkumníci na loď a proti proudu Paraguay se přemístili o dvě stě kilometrů na sever na ranč Descalvados, kde získali muly a volský povoz. Stále ještě byli v Pantanalu a k jejich štěstí v něm probíhalo suché období. Další část cesty vedla totiž neobydleným územím, v době dešťů zaplavovaným. Doslova v troskách, jenom „s několika černochy, žijícími takřka z ničeho“, našli na konci pochodu osamělé městečko Vila Bela do Santíssima Trindade na řece Guaporé. V půli osmnáctého století se toto „Krásné město Nejsvatější Trojice“ stalo na relativně krátký čas hlavním městem obrovského kapitanátu Mato Grosso – základu dnešního stejnojmenného federálního státu. Pohled na trosky kostela evokoval vzdělanci Fawcettovi slavné Debussyho klavírní preludium Potopená katedrála, a je faktem, že tyto trosky jsou i dnes hlavní atrakcí tohoto hnízda na okraji Pantanalu, osídleného skoro výlučně Afroameričany. Paradoxem Fawcettova hledání ztracených měst je to, že Vila Bela do Santíssima Trinidade (jež se dnes mimochodem chlubí na webu tím, že co do počtu písmen má nejdelší jméno ze všech brazilských měst) byla jediným ztraceným městem, které našel.
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    Pochybné vítězství nad Río Verde: pět z těchto dobyvatelů umřelo v následku vyčerpání a hladu, a objevený pramen nakonec nebyl ten pravý; Fawcett ve svém stetsonu je třetí zprava.


    V sutinách kostela objevil Fawcett to, co kdysi bylo ceremoniálním biskupským křeslem. Rozebral je, zabalil díly do plátna a po skončení cesty je dopravil do Anglie jako dar své ženě. Nechal všechno dezinfikovat a zaplatil u profesionálního truhláře rekonstrukci, přičemž dovezené části doplnil pouze kravskou kůží z Maroka. „Nějaký čas jsem si dopřával pohled na svou ženu, sedící v čele jídelního stolu v nádherném křesle biskupa z Mato Grossa“ 111, ale tahle radost nevydržela dlouho. Žena totiž začala trpět tajemnými nemocemi. Shodli se, že je to tím, že se vlastně dopustili svatokrádeže, umocněné ještě tím, že Nina byla protestantka, kdežto křeslo bylo římskokatolické. Rychle se ho zbavili tím, že je anonymně poslali známému londýnskému katolickému kostelu Brompton Oratory. Manželčiným potížím snad byl konec – přinejmenším se o nich Fawcett už nezmiňuje.


    Vila Bela nebyla tak úplně vylidněná, jak se zdálo na první pohled. Stála tam dokonce telegrafní stanice, instalovaná pod vedením největšího pionýra brazilské divočiny, plukovníka Cândido Rondona. Fawcettovi se odtud podařilo spojit se s Londýnem a do čtyřiadvaceti hodin obdržel odpověď. O obsahu korespondence se nezmiňuje. Důležitější bylo to, že tu získal lodi, s nimiž se mohl dopravit po proudu Guaporé k ústí Rio Verde.


    Plavba byla zpočátku, zdá se, docela zábavná. Zásluhu na tom měli amazonští delfíni bufeos, zvědavé vydry, a opice a ptáci na březích. Jídelníček doplňovaly nalovené ryby, mezi nimiž jmenuje Fawcett jako pochoutku i říční rejnoky. Dvakrát se objevili i indiáni, ale při zahlédnutí lodí zmizeli. Zcela podle předpokladu našli průzkumníci tam, kde Guaporé přijímala levý přítok Rio Verde, značku s datem 1873. Zabočili doleva – do řeky, po níž hraniční komise před třiceti pěti lety už evidentně nepokračovala.


    Konec idyly přišel jako když střelí. Na rozdíl od pomalé Guaporé, přikryté často ostrůvky plovoucí vegetace, byla Rio Verde čirá, rychlejší – ale vyloženě chudá na ryby i život na březích. Jakmile se vjelo do zvlněného terénu, objevily se peřeje, pro pirogy proti proudu nepřekonatelné.


    „Není jiné možnosti,“ odpověděl Fawcett Urquhartovi, jemuž se zdál velitelův příkaz pokračovat dále pěšky bláznovstvím 112. Rozdělili náklad tak, aby byli schopni ho nést na zádech, což znamenalo, že část věcí museli nechat na místě. Zakopali je a lodi potopili, aby na ně nepřišli indiáni. Mezi zakopanými věcmi se ocitla i skřínka s 60 britskými librami ve zlatě, pro pěšáky příliš těžká. Jak měl Fawcett příležitost zjistit později, zvěst o tomto zakopaném pokladu se roznesla po obou stranách hranice a žila svůj život. „Když jsem naposled slyšel o ‚trezoru na Verde‘, řeč už byla o 60 000 librách“, píše Fawcett pobaveně. 113. Jaká příležitost pro hledače pokladů!


    Nikdo ovšem neměl náladu na žerty. Měřící instrumenty dostaly přednost před vším ostatním. Fawcett počítal s tím, že omezené zásoby potravin jim můžou vystačit tři týdny; záhy ale poznal, že peoni jsou – podle jeho slov – nenasytní, a že týdny v plánu bude nutno redukovat na dny. Nevadí, vysvětlil svým podřízeným. Nalovíme si.


    Už druhý den pochodu začala krize. Vegetace na břehu zhoustla tak, že každý metr musel být prosekáván, což jednak strašlivě zpomalilo pochod, jednak aktivovalo hmyz, který se vrhal na průzkumníky. Proslulé malé včely, nebodající, ale zalézající do očních jamek, uší a za šaty, štípající broučci, a mravenci se svými kusadly a žihadly doslava ničili průzkumníky, prodírající se ve vlhkém vedru podél řeky. A žádný úlovek – ani na břehu, ani v řece. Zelené peklo.


    „Vyšli jsme 15. září; o šest dní později neměli peoni co jíst; my ostatní jsme se s nimi podělili z našich zásob, ale 23. nezbylo vůbec nic. Našli jsme nějaké malé palmy, a jedli jsme z nich to zelené, ale to nás spíš oslabilo. 25. září jsme viděli krocana – ale on nás viděl dřív! 30. září jsme se museli prosekávat hustým trnitým porostem. Nazítří jsme našli včelí hnízdo a vrhli jsme se na něj. Fermentovaný med nám způsobil prudké žaludeční potíže. 2. října jeden z našich psů našel hnízdo se čtyřmi vejci. Jedno dostal za odměnu, zbylé tři v nás jen znásobily pocit hladu. Příští den jsme došli k pramenu řeky.“114


    Průzkumníci se teď nacházeli v nižších partiích vrchoviny, z níž se nedaleko od nich tyčily v půlkilometrovém převýšení stěny stolové hory Huanchaca. Tento název se ve Fawcettových textech neobjevuje, ale je to právě tato rozlehlá tabule v horstvu Ricardo Franco, o níž později vyprávěl spisovateli Conanu Doylemu.


    Průchod vrchovinou po odklonění od řeky na východ, ve směru Vily Bela, už byl skutečnou agonií. Hlad byl nesnesitelný. Psi umírali jeden po druhém. Lehli si a už nevstali. O něco podobného se pokusil vedoucí peonů. Fawcett ho musel přinutit doslova ostřím nože, aby vstal. „Jestli máte zemřít, zemřete na nohách – jestli nechcete dát přednost dýce.“


    Zázrak přišel 13. října, po měsíci pochodu. Na mýtině ve vzdálenosti 300 yardů spatřili jelena. Fawcett si uvědomoval, že na jeho dobré mušce závisí devět životů. Když mířil, modlil se pro sebe. A neminul.


    Konečně posíleni, došli ke Guaporé a pak 18. října 1908 do malé černošské osady, jejíž obyvatelé pěstovali cukrovou třtinu. Průzkumníci se zde ještě stačili natolik „předávkovat“ cukrem, že strávili noc odbíháním z hamak a zvracením, ale přesto příští den dopochodovali do Vily Bela, kde před více než měsícem zanechali konzervované zásoby. Teď už byli definitivně zachráněni.


    Anebo nebyli? Pět ze šesti peonů, kteří absolvovali cestu, nakonec přece jenom nevydrželo. Zní to podivně, ale brzy potom, co se dostali k normální stravě, jejich těla podlehla šoku anebo následkům vyhladovění. Úmrtnost přes 50 procent je určitě něco, co by si nedal žádný vedoucí expedice za rámeček, ale v Jižní Americe se to tak nebralo. Fawcett se vrátil jako hrdina, i když zpočátku působil na své okolí úděsně – kostra potažená kůží. Ale proti nesprávné verzi hranice z roku 1873 získala Bolívie zásluhou devíti živých mrtvol 3 000 čtverečních kilometrů, a to se počítá.


    Ignorovaná třetí cesta


    „Zelené peklo dobyto,“ zněl text telegramu, Fawcettem zaslaného do Londýna z Corumbá.115 Autor telegramu cestoval stejným směrem, ale ani tentokrát v Anglii dlouho nepobyl. V květnu 1909 byl zpátky v Buenos Aires a po překonání určitých překážek – jako byla generální stávka v Argentině a nepokoje v Paraguayi – se v parnících po řekách Paraná a Paraguay přemístil do Corumbá.


    Úkol, kvůli němuž si zopakoval loňskou cestu, byl skoro identický s tím loňským. Ve spolupráci s Brazilci měl být potvrzen průběh Rio Verde, ale tentokrát cestovali Fawcett s Fischerem přímo do pramenní oblasti, zatímco úsek od ústí řeky do Guaporé měla na starosti četa Brazilců.


    Na této expedici je zajímavé kromě jiných věcí i to, že dva pozdější Fawcettovi životopisci ji částečně nebo úplně ignorovali. Na mapových přílohách knihy Exploration Fawcett, redigované Brianem Fawcettem, stejně jako knihy The Lost City of Z od spisovatele Davida Granna, cesta s letopočtem 1909 prostě chybí. U Briana šlo o omyl na mapě, nikoliv v textu, ale u Granna je fakt, že se o ní nezmiňuje ani slovem, nevysvětlitelný. Přece nemohl přehlédnout celou kapitolu Fawcettových zápisů!


    Fawcett znova najal indiánské peony, z nichž jeden byl ten, kterého musel major při loňském pochodu smrti s napřaženým nožem nutit k tomu, aby pokračoval s ostatními. Žádný z jeho pěti druhů nepřežil, ale Fawcett si opakovaně potvrzoval, že tady na pomezí byla smrt něčím, co nestálo za dlouhé řeči. Vypráví například o několika drastických případech, v nichž hrály hlavní roli pirani. Po jejich obětech, z nichž byly dodatečně vyloveny jen zohavené zbytky, nikdo nesmutnil. Dělníci na farmě šli klidně spát, i když věděli, že jejich druh spadnul do vody. Ani se nepřesvědčili, jestli někde nevylezl. Jeho okousanou mrtvolu našli až ráno. Přímo v Corumbá vypadl rybařící oficír ze své pirogy při vytahování velké ryby. Stačil se ještě chytit hrany lodi, ale než se na ni vytáhl, byl od pasu dolů doslova sežrán. Vdova se nezdržovala smutkem ani den, a okamžitě se pustila do hledání náhrady.


    Fawcett byl velkým sběratelem podobných historek, sám však nikdy nebyl jejich svědkem. Možná i proto nikdy neváhal do řeky vlézt například při potřebě přetáhnout na druhý břeh lano. Jak píše, dával si pozor, aby neměl na těle krvavý škrabanec, jímž by přilákal rybí dravce. Cestou lodí z Corumbá do Descalvados po proudu Guaporé se jedna ze dvou najatých lodí potopila a výprava tak přišla o několik zvířat, lidi se však zachránili, aniž jim pirani ublížily.


    To se stalo někdy po 7. červenci 1909, dni, kdy výprava vyrazila z Corumbá. Vrcholilo suché období roku, což bylo důležité, protože stejně jako loni, za rančem Descalvados skončila lodní a začala pozemní doprava na mulách a s volským potahem ve směru na bolivijský hraniční post San Matías. Tam museli expedičníci nechat část vybavení a zásob, protože cestou po souši ztratili několik zvířat – dvě muly ukradli peoni a jednu zabil chřestýš – a neměli kam dát náklad. Jakoby se nějaká vyšší síla snažila Fawcettovi pomoci v nouzi, objevila se znenadání u výpravy „nejkrásnější mula, jakou jsem kdy viděl“, bez jezdce, ale se zbrusu novým sedlem.11627) Přišla z protisměru, od severu, a za celou dobu výpravy se k ní nikdo nepřihlásil. Krásná osedlaná mula bez pána, dar z nebes.


    Ve Vile Bela da Santíssima Trinidade se setkala Fawcettova skupina s brazilskou, vedenou důstojníkem Oliveirou. Tak zněla dohoda. Hned nazítří vyrazili Brazilci po Guaporé k ústí Rio Verde, ale cestou Oliveira onemocněl. Předal vedení asistentovi a vrátil se s jednou lodí do Vily Bela. Zbylí Brazilci vjeli do Ria Verde, kde sice našli pirogy z loňské Fawcettovy expedice, ale daleko nedošli. Síly jim ubraly nemoci a různé nehody, takže se nakonec namísto zopakování pochodu podle řeky vrátili zdecimováni ke Guaporé.


    To se ovšem Fawcett dověděl až po skončení vlastní mise, kterou vedl podle svých loňských měření neomylně k tomu, co pokládal za pramen Rio Verde. Na hřbet pohoří Ricardo Franco, který musela výprava překročit, se tentokrát dostali všichni i se zvířaty, pro která museli členové výpravy vysekávat širší cestu. Poučen loňskou katastrofou, vezl s sebou totiž Fawcett daleko větší zásoby. Paradoxně však tentokrát nebyla nouze ani o setkání s jelínky. Znova to vypadalo, jako by vyšší síla chtěla kompenzovat Fawcettovi loňské prokletí. Dopřála mu také to, že se nikdy nedověděl Jobovu zvěst o skutečném prameni Ria Verde. Až po mnoha letech se totiž ukázalo, že Fawcett v roce 1908 zvolil při pochodu proti proudu na soutoku dvou pramenných říček tu nepravou, kratší, takže hraniční bod musel být později posunut.


    Ale teď, v roce 1909, ve Fawcettově týmu všechno klapalo. Podle dohody zůstal u pramene brazilský důstojník Lemanha se šesti vojáky, kteří měli čekat, až k nim dorazí Oliveirova skupina, zatímco Fawcett se zbytkem lidí a zvířat se vracel do Vily Bela. Přišli tam jenom zhruba o dva týdny před Lemanhou, který čekal u pramene marně. Když vyčerpal větší část zásob a bál se hladu, zavelel k návratu. Bylo jasné, že skupina, která měla jít podle Rio Verde, nedošla k cíli. Co se s ní stalo? Uzdravený Oliveira zorganizoval záchrannou četu, která našla své druhy na břehu Guaporé ve špatném stavu, ale živé. Úkol zopakovat loňskou Fawcettovu cestu ovšem nesplnili.


    Tak trochu zbytečná – taková se z dnešního pohledu zdá být tato druhá výprava se stejným cílem jako loni, při níž byl definován jenom zlomek brazilsko-bolivijské hranice, odpovídající nějakým třem a půl procentům její celkové délky (120 kilometrů z celkových 3400). Expedice byla ovšem domluvena rok dopředu a bolivijská strana jí přikládala velkou důležitost. Proto měla pro Fawcetta skončit až v La Pazu přijetím u prezidenta.


    Návrat s komplikacemi


    Na dnešní silniční mapě Bolívie lze zjistit vzdálenost mezi Puertem Suárez – což je bolivijský protějšek města Corumbá na druhé straně řeky Paraguay – a La Pazem. Dočteme se, že po silnici činí tato vzdálenost 1555 kilometrů. První polovina, tedy úsek z Puerta Suárez do města Santa Cruz, je ovšem tím, čemu se v angličtině říká dirt road a ve španělštině prostě tierra – nezpevěnou a v deštích obtížně sjízdnou jílovitou cestou. Od roku 1955 vede rovnoběžně s touto silnicí železnice, která v posledních letech získala ohromně na ceně, neboť nedaleko Puerta Suárez bylo na lokalitě Mutún dokumentováno jedno z největších ložisek železa na světě.
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    Dějiště příběhu s Costinovou mulou, kdy Fawcettův druh bezmála přišel o život.


    Z toho, že Fawcett s Fischerem nepoužili logickou variantu pozemní cesty z Puerta Suárez do Santa Cruz a potom do La Pazu, tedy napříč Bolivií, lze usoudit, že tato varianta byla v daný čas extrémně náročná, ne-li nemožná. Rozhodli se cestovat víceméně opačným směrem, to jest k Atlantiku (do uruguayského Montevidea), a potom lodí okolo Argentiny, Hornova mysu a Chile do Peru. Dojezd do La Pazu vedl pak po Fawcettově „oblíbené“ trase železnicí z peruánského přístavu Mollendo. Místo patnácti set kilometrů po zemi to dělalo nějakých osm až devět tisíc kilometrů po řekách a moři. V menším měřítku to je asi jako kdybuste z Prahy do Bratislavy cestovali nejprve do Janova, pak po moři okolo Itálie do Benátek, a potom na sever na Slovensko.


    Začátek této cesty, úsek z Corumbá na jih, nebyl zrovna nudný. Až do paraguayského hlavního města Asunciónu oba Britové prožívali jedno dobrodružství za druhým. To, čemuž vzbouřenci říkali „paraguayská revoluce“, bylo totiž v plném rozmachu, a shánět ve všeobecném zmatku lodní dopravu nebylo snadné. Nejprve se jim podařilo najít místo na nákladní lodi. Na otevřené palubě se o ně museli dělit s paraguayskými vojáky a v noci s krysami, které prolézaly i zavěšené hamaky. V kotvišti Médanos se jim podařilo vypůjčit si malou plachetnici, na níž si oba libovali v relativním pohodlí bez vojáků a krys. To trvalo jenom do jiného přístavu – Puerta Murtinho –, který sice leží na brazilské straně řeky Paraguay, ale dočasně se v něm usadili paraguayští „revolucionáři“. Každý cizinec byl podezřelý, a tak se najednou oba Britové ocitli v podpalubí parníku, který sloužil jako vězení dvaceti válečných zajatců. Mohli mluvit o štěstí, jiní dopadli hůř:


    „Dny nebyly úplně bez událostí, ačkoliv jsme se užírali ztrátou času. Dívali jsme se na nahé uprchlíky z šarvátek na severu, dopravované z druhé strany na náš břeh, a na mrtvoly, plovoucí po proudu, nedotčené piraňami, asi protože na nich nebylo obnažené maso.“ 117


    Štěstí v neštěstí mělo podobu místního vůdce vzpoury, k němuž pustili Fawcetta po mnoha marných pokusech. Muž se nechal přesvědčit a umožnil Britům odcestovat na brazilském parníku, který měl povolený průjezd. V Asunciónu je přijal paraguayský ministr národní obrany, který byl rád, že se mu dostalo zpráv ze severu země od nezávislých pozorovatelů. Historie Paraguaye o žádné revoluci v roce 1909 nemluví, takže to, o čem píše Fawcett, byl zřejmě jen pokus, dříve nebo později potlačený.


    V La Pazu byl nový prezident Villazón Fawcettovi stejně nakloněný jako jeho předchůdci Montes a Pando. Byl by britský major ochotný provést další průzkum, tentokrát na peruánské hranici?


    Samozřejmě by byl ochotný. Jenom si musel napřed něco zařídit v Evropě.


    Odchod z armády a čtvrtá cesta


    Tou hlavní věcí, kterou si musel Fawcett vyřídit v rodné zemi, byl jeho výstup z armády. Čtyři roky, během nichž ho armáda uvolňovala na jihoamerické úkoly, bylo maximum. Pokud by v ní zůstal, musel by sloužit tradičním způsobem, to jest víceméně na jednom místě, i když by to nemuselo být v Anglii. Něco na způsob jeho někdejší služby na Ceylonu, a to nechtěl.


    Renta, která byla Fawcettovi jako předčasně končícímu důstojníkovi přiznána, podle jeho slov byla miserable, bídná. Roky, kdy sloužil cizím vládám, mu nebyly započítány, přestože jeho zprávy měly jistě špionážní charakter – tak, jak se to od důstojníků, vyškolených v RGS, žádalo.


    V obráceném poměru k jeho uznání armádními šéfy bylo jeho uznání ze strany veřejnosti, jak laické, tak odborné. Fawcett se definitivně stal v Británii i za oceánem slavnou osobností, postavou skoro kultovní. Publikoval články a přednášel. Na londýnskou přednášku pro RGS se sjeli geografové a další odborníci z celé Evropy. Uvedl ji tehdejší prezident společnosti, syn slavného otce Leonard Darwin. Představil Fawcetta jako „Livingstonea Amazonie“, který


    „...odstraňuje bílá místa na mapách a sjíždí řeky, které před ním nikdo nesjel. Který projevuje houževnatost, energii, odvahu, předvídavost a má všechny kvality průzkumníků, jací už v naší době vymírají.“ 118


    Získal zaslouženou pověst člověka, který je nejen odvážnější, nýbrž i odolnější než všichni ostatní. Muže, jemuž se vyhýbají nejen nemoci a zranění, ale z nějakých mysteriózních důvodů i kulky a šípy. Obklopovala ho aura jakéhosi nadčlověka, a i když se ve svých prohlášeních bránil přehnané chvále, sám ve svou nezranitelnost věřil.


    Srovnání s Livingstonem, jakkoli nadnesené, bylo v jednom směru přiléhavé. Lidumil Livingstone byl v poměru ke své rodině neuvěřitelně bezohledný, a ani Fawcett zřejmě netrpěl velkými výčitkami svědomí z toho, že zatímco on trpí pro slávu, jeho žena s dětmi si nežijí zrovna v přepychu. Dva tři měsíce se choval jako skvělý otec rodiny, ale v podstatě to bylo tak, že sotva se vrátil do Anglie, připravoval už další cestu. To byl i případ prvních měsíců roku 1910. Ač sám už mimo službu, „vybavil“ se na ni třemi dobrovolníky z řad poddůstojníků, kteří s ním v květnu odcestovali po trase dvěma oceány, tedy přes Panamu do Peru.


    Úkol byl tentokrát rozdílný proti předchozím v tom, že šlo o hranici Bolívie s Peru, nikoliv s Brazílií.


    „10. června (1910) jsme obědvali s prezidentem Bolívie v La Pazu, a příštího dne jsme vyrazili do Tirapaty, horské vesnice za jezerem Titicaca, kde bylo sídlo Inca Mining Company.“ 119 Takhle začíná Fawcettův popis jeho čtvrté hraniční expedice, která se jeví s odstupem tak trochu záhadná. Je to tím, že Fawcett si nedává práci s vysvětlením, jak byly jeho jednotlivé cesty nasmlouvané, a jakou roli například v tomto případě měla jmenovaná důlní společnost. Výprava, organizovaná z Bolívie, se pohybovala téměř výlučně po peruánském území, ale o nějaké mezinárodní dohodě se Fawcett nikde nezmiňuje. Popravdě to bylo tak, že Bolívie ani Peru nebyly spokojeny s výsledkem mezinárodní arbitráže, uskutečněné v roce 1902 Argentinou, a Bolívie se rozhodla konat. Divné je to, že životopisci Grannovi opět celá jedna expedice – ta čtvrtá – nestojí v jeho čtyřsetstránkové knize ani za zmínku, i když na přiložené mapce ji nevynechal.


    Tirapata leží poměrně hluboko v peruánském vnitrozemí. K Fawcettovi a jeho třem poddůstojníkům tam přibyli ještě tři Bolivijci – doktor a dva kapitáni, a aby oficírů nebylo málo, do Tirapaty se dostavil ještě jeden britský kapitán se svým podřízeným. Zástup mul s nákladem se pochopitelně neobešel bez peonů, jejichž počet a národnost už se asi nikdo nedoví.


    Když Fawcett někoho nemá rád, zbaví ho ve svých zápiscích jména. Přibylý britský důstojník byl pro něj jenom „švarný kapitán“ (gallant Captain), a jeho činy komentoval s ironií nebo s odporem. Na rozdíl od přísného, ale demokratického Fawcetta jednal švarný kapitán s poddůstojníky tak, že jim dával najevo, že jsou nejen podřízenými, nýbrž i podřadnými bytostmi. Několikrát se výprava dostala do blízkosti stádečka elegantních lam vikuní, a kapitán do nich střílel jako zběsilý, aniž k tomu existoval důvod. I Fawcett byl střelec, ale zabíjel zvířata jen tehdy, potřebovala-li výprava jídlo. Kapitánovu střelbu nazval „vraždění“, ale zdá se, že neměl pravomoc mu ji zakázat.


    Vikuni jsou zvířata vysokých nadmořských poloh, a tato výprava na ně narážela skutečně ve výškách. Aby se dostala do amazonské nížiny, nezbývalo jí než překonat napřed andské pásmo, tyčící se na sever od jezera Titicaca. V průsmyku Aricoma se musela přehoupnout mezi zasněženými šestitisícovkami, a ocitla se přitom takřka 5 000 metrů nad mořem. Ve výškách byla vystavena nepříjemnému mrazu. Sestup byl potom krkolomný, a Fawcettův oblíbený asistent, seržant Costin, při něm přišel zásluhou touhy po cigaretě málem o život. Při přechodu nad strží si zapaloval, čímž vyplašil mulu, kterou vedl. Mula vykopla a srazila ho z úzké cesty, ale vzápětí mu zachránila život, neboť Costin se ještě stačil rukou zachytit třmenu a vytahnout se díky své atletické přípravě zpátky na cestu, ačkoliv už visel nad propastí. Mula stála jako skála, jakoby si byla vědoma svého prohřešku. Kdyby pokračovala v jankování, neměl by Costin šanci.


    Skoro s nostalgií čtu ve Fawcettovi, jak se jeho výprava musela po sestupu do nížiny doslova brodit v bahně na trase mezi řekami Imimbiri a Tambopata. Psal se srpen 1910 a na jižní polokouli mělo být v této zeměpisné šířce relativní sucho, ale co je to platné, deštný prales nemá déšť v názvu pro legraci. Zažil jsem na Tambopatě v dubnu 2006 nepřetržitý čtrnáctihodinový liják a těsně po něm, či spíše během jeho doznívání, pěší pochod k jezeru Sandoval, vzniklému z původního mrtvého ramene Tambopaty. Každý krok znamenal půlmetrové zaboření do bahna, následné vyproštění, pak nový ponor a nové vyproštění, a půl kilometru za hodinu se dalo považovat za nadlidský výkon.


    „Povrch byl samá díra vyplněná tekutým bahnem, do nějž naše muly se žbluknutím nořily svá kopyta a jak je vytahovaly, pohazovaly s našimi těly na tvrdých sedlech,“ zaznamenal Fawcett, když konečně dorazil ke sjízdné řece. Ještě to ovšem nebyla ta řeka pravá, hraniční, k té bylo nutné dojet po Tambopatě a Madre de Díos. 120


    Když se průzkumníci ocitli u první z těchto řek, místo úlevy z toho, že dál mohou jet po vodě, přišla komplikace. Peruánská hlídka v kaučukářské osadě Astillero na ně namířila pušky a obvinila je ze špionáže pro Bolívii. Avšak udobřování, zdá se, nebylo obtížné. Stálo prý Fawcetta jen několik lahví šampaňského. Počáteční incident je ostatně dost podivný, protože titíž Peruánci schovávali pro Fawcetta dopis od bolivijského prezidenta, žádající, aby uvolnil „švarného kapitána“ pro jinou práci. To za flašku šampaňského stálo samo o sobě.


    Vzhůru po Río Heath


    Astillero jsem na Tambopatě marně hledal, zmizelo. Mělo být přesně na hranici dnešních peruánských regionů Puno a Madre de Díos, v srdci přírodní rezervace Tambopata-Candamo. Místní kaučukáři tam Fawcettově výpravě půjčili batelón, který je dopravil až k ústí Ría Heath.
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    Spřátelení s indiány Guarayi bylo zřejmě dokonalé, jak o tom svědčí fotografie Fawcetta na piroze s dvěma z nich, kteří, ač se to nezdá, byli prý oba muži a válečníci.


    Řeka získala své jméno po americkém lékaři a průzkumníkovi Edwinu Heathovi, který tu cestoval v roce 1879 a pronikl do ústí tehdy bezejmenného pravého přítoku Madre de Díos. Přijetí jména po Severoameričanovi bylo v Peru nezvyklé, tím spíš, že španělština nevyslovuje hlásku „h“. Těžištěm Heathova průzkumu byla kromě Madre de Díos řeka Beni, o níž vydal v roce 1882 monografii.


    [image: str106-1.jpg]


    Můj peruánský průvodce José Antonio při pochodu podle řeky Tambopaty, který se odehrával v roce 2006 v podobném bahně, jako Fawcettova cesta v roce 1910.


    Major Aldasozo, velitel bolivijské pohraniční hlídky na soutoku Madre de Díos a Ría Heath, nad Fawcettovým předsevzetím cestovat po Río Heath vrtěl hlavou:


    „Je to nemožné. Guarayové jsou nepřátelští, a je jich tolik, že se odváží zaútočit i na naši stanici. Musíme být neustále ve střehu.“ 121


    Nebylo to první varování, protože už v Astilleru Peruánci vyprávěli o nedávné tragické výpravě Němce Hellera, kterou polovina jejích účastníků nepřežila zásluhou indiánských šípů. Ti, kdo s nimi tak dobře mířili, prý byli součástí velmi početného kmene Guarayů. (Kmen je to známý z dějin i ze současnosti, ale tatam je dnes jeho velikost. Moderní etnografie pro něj přijala údajně správnější pojmenování Ese Eja, a pro rok 2007 udává následující čísla: 500 jedinců Ese Eja žilo v Bolívii, 230 v Peru.)
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    Odpočinek na horním toku Heathu.


    Jak si s nimi poradil Fawcett? Zpráva o navázání styků zní jako anekdota nebo indiánská latina. Čtyři dny plavby byly klidné, ale pátý a šestý už byl ve znamení přetahování pirog přes peřeje a zároveň pozorování neklamných stop toho, že indiáni jsou nablízku. Sedmého dne se za zátočinou řeky objevila indiánská vesnice. Pohled na bělošské kanoe v ní vyvolal rozruch. Ženy s dětmi vyběhly z chatrčí do lesa, kdežto muži s luky a dalšími zbraněmi naskákali do kanoí a přejeli na druhý břeh, kde vegetace sahala až k řece a nebyli v ní vidět. Fawcettovým mužům se podařilo vytáhnout obě kanoe na břeh a najít kryty, což bylo zapotřebí, neboť z druhého břehu se na ně snesla prška šípů. Fawcett, přesvědčen o své nezranitelnosti, vystoupil a volal na druhý břeh frázi v jejich jazyce, již mu poradil kaučukář v Astilleru. Až později zjistil, že muž byl šprýmař a naučil ho volat: „Jsme nepřátelé a přišli jsme vás zabít!“ 122 Šípy ho těsně míjely.


    Nezranitelnost se naštěstí týkala všech členů výpravy. Odhadli rádius dostřelu šípů a přemístili se za jeho okraj. Na Fawcettův pokyn si Angličané sedli na kládu a pustili se do zpěvu, přičemž hlavní roli měl vojín Todd s tahací harmonikou. Byla to strašlivá kakofonie, přiznává Fawcett, ale hlavně, že zabrala. Trvalo to dost dlouho, ale pak střelba, ze strany výpravy neopětovaná, skončila jako když utne. Z křoví na protějším břehu se vynořilo několik indiánů.


    To byla chvíle pro vedoucího výpravy. Společně s doktorem nastoupil do jedné z kanoí a přejel přímo k nim. Nejenom že nestříleli, ale ještě nabídli oběma odvážlivcům ruce, aby se dostali na vyvýšený břeh. Běloši teď stáli uprostřed kruhu čtyřiceti nebo padesáti bojovníků, z nichž ale bojová nálada vyprchala. Dokonce se smáli, když, sami většinou skoro nazí, osahávali obleky příchozích. Přitom to evidentně nebyl jejich první styk s bílými – měli dokonce pár pušek.


    Když dnes čteme, jak pomalé a namáhavé bylo mírové navazování styků s pralesními indiány i pro takové experty, jako byli Cândido Rondon nebo bratří Villas-Bôasové, připadá nám tento příběh neskutečný. Ale ať už měl jakýkoliv scénář, neměli už na zbytku cesty Fawcettovi muži s Guarayi nejmenší problém. Stejně tak neměli problém ani s dalšími indiány, s nimiž se setkali na cestě proti proudu – s kmenem, který se jmenoval Echoca. Ten byl od počátku přátelský a dokonce pár jeho mužů doprovázelo několik dní expedici. (Jako v řadě dalších případů indiánských názvů ve Fawcettových textech, nefiguruje toto jméno v žádném současném seznamu existujících indiánských etnik Bolívie, Peru nebo Brazílie. Tím není řečeno, že ta etnika neexistovala – buď zmizela, nebo šlo jenom o jedno jméno z několika.)


    Směrem proti proudu se řeka stávala méně a méně sjízdná, a pohyb v jejím korytě při časté vynucené manipulaci s kanoemi vyčerpával průzkumníky víc než pádlování. Lovné zvěře i ryb byl sice dostatek, ale skutečně nesnesitelní byli ti nejmenší zástupci živočišné říše – hmyz a jeho larvy, zavrtávající se pod kůži, a také malí upíři, jejichž hojností je dodnes tento kraj pověstný. Jejich záludnost spočívá v tom, že spící oběť se neprobudí, protože jsou lehoučcí, a ostré horní zuby, jimiž protnou kůži, jsou tenké jako jehličky. Ráno máte na krku nebo jinde dvě krvavé tečky, a mohli byste se hlásit do filmu o Drákulovi.


    14. září, tři měsíce od startu expedice, se Fawcett rozhodl opustit Río Heath, které už poblíž pramene bylo pouhým potokem. Návrat do civilizace byl expresní, protože trval jen necelých šest týdnů. Do nich se vešel krátký přechod po souši od horního Heathu k horní Tambopatě, stavba vorů k sjezdu po této řece do Astillera („...peřeje za peřejí, hrůzná zkušenost s proudem běžícím třicet pět mílí za hodinu“ .123 a potom zpáteční cestu ve vlastní stopě do Tirapaty a La Pazu. Brzy po datu příchodu do sídelního města, 25. říjnu 1910, mohl Fawcett předat výslednou mapu a nahlásit prezidentovi Villazónovi splnění úkolu. Spokojený prezident nemeškal s žádostí o další spolupráci, již Fawcett bez váhání příslíbil.


    Pátá cesta


    Právě tento příslib zřejmě zavinil to, že na rozdíl od ostatních přestávek mezi cestami mezera mezi čtvrtou a pátou nebyla vyplněna návštěvou rodiny v Anglii. Co přesně dělal Fawcett v Bolívii od listopadu 1910 do března 1911 není známo, ale určitě nepodcenil přípravy na expedici, která měla potvrdit a doplnit jeho průzkum hraničního území Bolívie a Peru na sever od jezera Titicaca. Tentokrát se jednalo o koordinovanou akci s Peruánci, jejichž hraniční komisi vedl rovněž Brit, plukovník Woodroffe. Styky obou zemí nebyly zrovna přátelské, neboť propaganda každé z nich obviňovala tu druhou z nerespektování dohod. Poblíž hranic došlo i k ozbrojeným střetům vojenských hlídek.
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    Průsmyk Catantica na bolivijsko-peruánském pomezí, kudy procházel Fawcett v roce 1911, najdete jen na podrobných mapách; sestupuje se z něj k městečku Pelechuco.


    Ke Costinovi, osvědčenému při minulé cestě, přibyl ještě další stejně dobrý asistent jménem Manley. Naopak „švarného kapitána“ vystřídal na vrcholu Fawcettovy nepřízně „Biolog“, jehož skutečnému jménu se ve svých zápiscích vyhnul stejně úspěšně jako v případě švarného kapitána. To jméno – James Murray – bylo ovšem zvučné, protože šlo o vědce, cestovatele a polárníka, který provedl řadu originálních biologických, fyzikálních a meteorologických objevů a pozorování nejprve v rodném Skotsku a potom během druhé antarktické expedice Ernesta Shackletona s lodí Nimrod v letech 1907 až 1909. Jeho účinkování ve Fawcettově týmu bylo krátké, protože se připojil až v druhé půli cesty – v září 1911 –, ale jak bude ještě zmíněno, mělo nepříjemné zakončení


    Více než tři měsíce, od dubna do června, pracoval Fawcettův tým severně od jezera Titicaca na Altiplanu, vysoce položené bezútěšné krajině, typické pro velkou část Bolívie a jižního Peru. Průzkumníci trpěli nemocí z výšek soroche i krutostí klimatu. V mrazivých nocích se choulili v houních a dekách, zatímco ve dne se museli chránit před nefiltrovaným ostrým sluncem. Za dvacet čtyři hodin zaznamenali rozdíl teplot až 50 stupňů Celsia: od –5 do +45. Ve vesnicích Aymarů a Kečuů měli navíc problémy se psy, cvičenými k útoku na cizince. Styk s peruánským týmem byl nevraživý, protože se vzájemně obviňovali, že posunují nebo ničí hraniční mohyly a sloupky, instalované těmi druhými.


    Dočasný sestup z jednotvárného šedého Altiplana do zeleného předhůří byl úlevou. Ve vsi Pelechuco byl Fawcett hostem farmáře německého původu Carlose Francka. Pro Fawcetta, ochotného posluchače a interpreta historek o nadměrně velkých zvířatech a racionálně nevysvětlitelných jevech, byl dobrý vypravěč Franck vítaným zdrojem. Slyšel od něj například zkazky o kondorech, kteří běžně unášejí děti a jsou dokonce schopni vznést se i s dospělým člověkem v drápech. (Sám Fawcett měl jako obyčejně velké oči: podle něj mají kondoři rozpětí křídel až 14 stop, což je přesně o metr víc, než je dnes udávané naměřené maximum pro tyto ptáky, a o půl metru víc, než je maximální rozpětí albatrose, v tomto směru absolutního ptačího rekordmana.) Z návštěvy u Francka pochází taky několik historek o místních brujos, čarodějích a léčitelech, a o poltergeistech, vyžívajících se v bombardování lidských obydlí kamením.


    Další program po návštěvě Pelechuca ilustruje věta: „Ze všech hrůzných tras, které jsem absolvoval v bolivijských Andách, ta nejhrůznější vede z Queary do Mojos.“ 124 Obě zmíněné vesnice leží na trase, která je měla dovést z Pelechuca k pramenu Ría Heath. Z cesty do Mojos se stal masakr. Z dvaceti čtyř mul jich výprava na tomto úseku ztratila dvanáct, vesměs tak, že se zřítily do propasti z příliš úzké stezky. Z lidí naštěstí nespadl nikdo.


    Jeden z Fawcettů – buď Percy nebo upravitel jeho textů Brian – uvádí čtenáře, který chce jít na mapě po stopách páté cesty, do zmatku. Podle základního pramene, knihy Exploration Fawcett, se průzkumníci v Mojos neobrátili k hranici, nýbrž se od ní zcela odchýlili. Proč to udělali se nikde nepíše. V osadách Pata a Apolo, které dodnes existují, se ocitli poměrně hluboko v bolivijském vnitrozemí. Proč se pohybovali sedmdesát kilometrů od hranice, již měli vytyčovat? A to navíc za cenu života dvanácti mul? V Apolu byli přijati místním anglickým imigrantem Flowerem, a zatančili si tam na bále, konaném k narozeninám jeho hezké dcery. Kvůli tomu tam však určitě necestovali.
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    Nejznámější fotografie Percyho Fawcetta vznikla za jeho pobytu v Pelechucu u rodiny Carlose Franka v roce 1911, když mu bylo 44 let.


    Trochu je to v té knize jako ve filmu. Jste v bolivijském vnitrozemí, střih, a výprava se najednou ocitne na řece Tambopatě, která teče na peruánské straně. V kaučukářské osadě San Carlos tam za ní přijel, doprovázen asistentem Manleyem, biolog a polárník Murray. Chtěl se věnovat svým výzkumům na té části trasy, která vedla pralesem.


    Tohle Murrayovo odhodlání mu však dlouho nevydrželo. Už pozemní cesta ze San Carlosu přes další sídlo kaučukářů jménem Marte k řece Heath ukázala, že biolog nemá fyzické ani morální předpoklady k podobným výkonům. Pralesem bylo nutné postupovat pěšky a nést všechny potřebné věci včetně měřičského náčiní na zádech. Podle Fawcettem vypracované metodiky takových pochodů připadlo na každého muže včetně vedoucích zhruba třicet kilogramů. Šlapat v měkkém bahně, přelézat padlé kmeny, kvůli hadům a hnízdům mravenců a vos dávat pozor na každý krok a současně se ohánět mačetou, to všechno s těžkým závažím na zádech a často v dešti, nebyl lehký úkol pro nikoho, ale pro Murraye se ukázal být nesplnitelný. První, čeho se zbavil, byly jeho vědecké instrumenty včetně pánve na rýžování zlata. Potom odhodil i náhradní kusy oděvu, což Fawcett považoval za neodpustitelné. „Opustily mě síly a mohl jsem jít jen pomalu, se stále častějšími zastávkami na odpočinek,“ 125 napsal biolog do zápisníku, který dnes opatruje skotská Národní knihovna. Pravidelné tempo ostatních ho v jedné chvíli zbavilo kontaktu s nimi. Cesta se za nimi zavřela, a Murray se ocitl sám v pralese bez indiánských průvodců, kompasu a potravy kromě půlkilového pytlíku posilujících karamel, které připravila pro expedici Nina Fawcettová. Snědl je všechny, ačkoliv měly být rozdávány po kouscích všem. Sešel k řece, kde našel stopy indiánů, což ho spíš vyděsilo než rozradovalo. Setmělo se, a Murrayovi nezbylo nic jiného, než se položit do písku a přečkat noc.


    Možná právě tato noc způsobila, že Murray, kterého ráno ostatní šťastně našli, byl nejvíc sužovaný larvami, jež Fawcett nazýval indiánsky sututu. Líhnou se z vajíček, uložených jistým druhem létajícího blanokřídlého hmyzu na oděv, a okamžitě se zavrtávají pod kůži, kde intenzivně cizopasí. Na místech závrtu vznikne svědící bolák. Zabít larvy pod kůží je obtížné a nebezpečné, protože může dojít k otravě krve. Nezbývá než čekat, až bolák „uzraje“ a larva vystrčí hlavu, a pak ji, tvora vykrmeného vlastním tukem, pinzetou vytáhnout, což se nemusí obejít bez jejího přetržení. Vyříznout zbylou část z těla představuje bolestivou a v polních podmínkách náročnou operaci. Fawcett a jeho druzi oceňovali pomoc indiánů, kteří měli – dá-li se tomu věřit – jedinečný recept. Přiblížili se ústy k boláku a vydali hvízdavý zvuk, na nějž larva reagovala tím, že z hrbolku vystrčila hlavu. V tom okamžiku indián položil prsty na okraj boláku a vymáčknul z něj larvu v celku.


    Murray odmítl tento způsob jako nevědecký a poléval si boláky jakýmsi sublimátem, který sice larvy ničil, ale zanechával je pod kůží. Z boláků se staly zapáchající hnisavé rány. Ve chvíli, kdy výprava opustila řeku a vypravila se zpátky do San Carlosu, pochyboval Fawcett, že Murray tento náročný pochod přežije. Počasí už odpovídalo přechodu do deštivější části roku a lijáky a bouřky byly na denním pořádku. Výprava zkonzumovala zbytek zásob a dny bez úlovku poznamenalo hladovění. Naštěstí s nimi až do Marte cestovali tři spřátelení indiáni Echoca, kteří dokázali to, co bylo pro bělochy nemožné – najít v kritických chvílích ve zdánlivě nehostinném pralese potravu, ať už zvířecí nebo rostlinnou.


    Všichni členové výpravy byli nemocní nebo smrtelně unavení, s jedinou výjimkou, jíž byl samozřejmě Fawcett. Tomu se podařilo předat za úplatek zdecimovaného Murraye Peruánci, který cestoval s mulami ze San Carlosu do Sandíe, což je městečko na východním svahu And severně od Titicaky. Sám Fawcett pak ještě s Costinem a Manleyem dokončoval potřebná měření až do chvíle, kdy oba jeho podřízení vážně onemocněli. U Costina to bylo horší, protože „chytil“ espundii, což je jedna z forem nebezpečné parazitické nákazy leischmaniózy, projevující se podobně jako lepra odpadáváním částí těla. Costinovo léčení po návratu do Anglie bylo naštěstí dostatečně včasné na to, aby neměl trvalé následky. Fawcettova mise nicméně nemohla pokračovat. Dvě z mul, které potřebovali k návratu, jim v San Carlosu ukradl najatý arriero (mezkař), a tak museli naložit všechno na zbylé dvě muly a putovat vedle nich dlouhé kilometry pěšky až do Pelechuca. Tam jim Carlos Franck půjčil muly na cestu do Cojaty v severním okolí Titicaky, odkud už neměli problém dostat se do La Pazu. Přijeli tam 19. prosince 1911, osm měsíců po zahájení cesty.


    Spálené koráby


    Prezident Villazón byl i tentokrát spokojen s Fawcettovou prací a byl zklamaný, když mu průzkumník odmítl další pokračování. Měl k tomu své důvody. Dvě hraniční komise, z nichž jedna pracovala pro bolivijskou a druhá pro peruánskou stranu, se v řadě bodů neshodly, a obě země stály na pokraji války, k níž naštěstí nedošlo. Fawcett se ptal: Jakou má cenu práce, která není uznána jako definitivní? Stoprocentně „jeho“ bolivijsko-peruánskou hranicí se nakonec stala jenom ta, která šla po Ríu Heath. Jistě by ho potěšilo, že platí beze změny i v roce 2013, kdy jsou psány tyto řádky. Nepohnula s ní ani éra satelitů a GPS.
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    Na měsíc přesně v době, kdy Fawcett a jeho druzi bojovali o přežití v divočině na řece Heath – v červenci 1911 – objevil Američan Bigham nejslavnější „ztracené“ město Inků Machu Picchu, dnes největší turistickou atrakci povodí Amazonky.


    O Murrayovi šla zpočátku fáma, že na cestě do Sandíe podlehl útrapám a nemocím, ale nebylo tomu tak. Biolog měl štěstí, že se ho ještě na horní Tambopatě ujala peruánská rodina, která se k němu chovala s příkladnou pohostinností a nechala ho u sebe několik týdnů, dokud se nezotavil. To se mu podařilo do té míry, že byl schopen osedlat mulu, odcestovat a znenadání se objevit v La Pazu. Fawcett už tam tou dobou nebyl, neboť opustil Bolivii 6. ledna 1912 a přes Peru zamířil domů, ale to nezmírnilo Murrayovu zlobu. Sotva se i on vrátil do Anglie, chystal se podat na Fawcetta žalobu pro „pokus o vraždu“, jehož se měl průzkumník dopustit tím, že ho zanechal opuštěného a zesláblého v divočině. Navíc ho smrtelně urazil tím, že o něm opakovaně prohlásil, že je zbabělec. RGS nestála o skandál a podařilo se jí věc ututlat – také za pomoci Costina a Manleye, kteří na víceméně soukromém slyšení na RGS oba svědčili pro Fawcetta.


    Dohra epizody s Biologem už nemá co dělat s jihoamerickým pralesem. Odehrála se v ledové pustině severně od Aljašky. Murray se nechal najmout jako oceánograf na kanadskou výzkumnou loď Karluk, která byla měsíc po vyplutí z aljašského přístavu Nome, v srpnu 1913, sevřena ledy. Místo plánované plavby na východ k ostrovu Herschel u kanadského pobřeží byla posunována směrem na západ k sibiřskému ostrovu Wrangel, a nakonec se 10. ledna 1914 pod náporem ledu potopila. Členové posádky a vědci skončili na ledě. Murray a další tři muži nechtěli čekat, a s kapitánovým souhlasem – nikoliv tedy po vzpouře, jak píší Fawcettovi životopisci – se vydali se saněmi, naloženými zásobami, k vytouženému Wrangelu. To se stalo 5. února, a to byl taky poslední den, kdy je kdo viděl. Na rozdíl od nich kapitán Bartlett a zhruba polovina posádky přežili a dočkali se v září 1914 záchrany.


    Fawcettovi jeho spor s Murrayem nijak neubral na touze vrátit se do pralesa. Nechtěl však už být spoután povinnostmi hraničního mapéra a komisaře. Bezpochyby ho trochu dráždil úspěch jiného průzkumníka, o osm let mladšího Američana Hirama Binghama. Jeho objev Machu Picchu byl čerstvý, elegantní, a měl publicitu. Došlo k němu v červenci 1911, tedy přesně ve chvílích, kdy se Fawcett plahočil spolu s Costinem a Manleyem pralesní divočinou na Ríu Heath, na níž věru nebylo nic efektního a přitažlivého.


    Neskrýval-li však nic tajemného jeden úsek pralesa, neznamenalo to, že v tomto smyslu jalová je celá obrovská Amazonie. Fawcett byl přesvědčen o opaku. Inkové, nositelé nevyspělejší civilizace před příchodem bělochů, měli podle něj předchůdce, a ti byli možná ještě vyspělejší než oni. A kde je psáno, že někde daleko od řek, po nichž jedině se pohybovali novodobí průzkumníci, se nějaké ohnisko oné vyspělejší civilizace neudrželo do současnosti? Po své páté cestě Fawcett účtoval s minulostí:


    „Do armády už pro mě nebylo návratu. Mé koráby byly spáleny; ale to mi na druhé straně dalo svobodu k soukromým expedicím, k nimž mě to tolik přitahovalo. Přímo v Andách a na jejich úpatí zbývalo ještě mnoho věcí k poznání z někdejší Incké říše. Prales severně a severovýchodně od Cuska byl krajem dosud neprozkoumaných starých vesnic a pevností. Romantický objev Machu Picchu byl čerstvou novinkou. Ale mé cíle měly mnohem starší datování. Cítil jsem, že musí být hledány více na východě, uprostřed divočiny do dnešní doby neznámé. Všechny vyspělé indiánské kmeny uchovávaly tradici, v níž měla místo jakási velká civilizace na východě, rasa, která předcházela Inky...“ 126)
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      126 „Do armády už“ P.H. Fawcett: Exploration Fawcett, 172
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    ‹ Obrovský květ viktorie královské (Victoria regia) se stal poté, co ho v roce 1801 objevil a popsal náš krajan Tadeáš Haenke, jedním z amazonských symbolů.

  


  
    6. SEN O MĚSTU Z
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    Percival Harrison Fawcett (2. část)


    Cesty 1913–1924


    Extrémně originální muž


    Někdy v půli roku 1914 se v zastrčeném koutě Amazonie na soutoku řek Guaporé a Mequens, míle a míle od nejbližších výběžků civilizace, setkali dva muži, jejichž jména jsou díky jejich jihoamerickým výzkumům a dobrodružstvím dobře známá i dnes, po sto letech. Jedním z nich byl britský major ve výslužbě a soukromý průzkumník Percy Fawcett (1867– asi 1925), jehož prvním pěti cestám je věnovaná předešlá kapitola. Druhým byl etnograf baron Erland Nordenskiöld (1877–1932) ze švédsko-finské rodiny vědců, polárníků a cestovatelů, kromě jiného autor prací o nejzazším rozšíření někdejší Incké říše na území dnešní Bolívie. (Turisté po Patagonii znají Nordenskiöldovo jezero v chilském národním parku Torres del Paine, ale to se nejmenuje po něm, nýbrž po jeho bratranci, geologovi Ottovi.)


    Setkání bylo srdečné, ale zakončené vědcovým hodnocením s krajně pesimistickou předpovědí o Fawcettově chystané výpravě proti proudu řeky Mequens, kde měli sídlit kanibalští indiáni:


    „To je šílené! Upřímně si myslím, že vás už nikdy neuvidím. Pouštíte se do nejztřeštěnějšího podniku.“ 127


    Takhle to reprodukoval sám Fawcett, a napsal taky, že se tomu srdečně zasmál.


    Měl pravdu potud, že předpověď se nevyplnila. Za několik měsíců, po zprávě o vypuknutí války v Evropě, se oba muži setkali v bolivijské Cochabambě na cestě do La Pazu. Nordenskiölda nové setkání mile překvapilo, ale později napsal, co si o svém tehdejším protějšku myslí:


    „Je to extrémně originální muž, absolutně beze stopy strachu. Vizionář, občas říkající nesmysly. Jeho příklon ke spiritualismu určitě nemá dobrý vliv na jeho soudnost.“ 128


    Měřeno Fawcettovými činy po ukončení prací na vyměřování hranic a návratu do Bolívie v roce 1913, je zřejmé, že etnograf trefil hřebík na hlavičku. Nesmírně odvážný, výjimečný, to ano, ale také umanutý svými představami, z nichž se v jeho mysli stávaly jistoty. On, největší průzkumník amazonské divočiny, nepochyboval o tom, že někde uprostřed pralesa, daleko od řeky, tak aby nemohlo být snadno objeveno, leží tajemné město. Pojmenoval si to město posledním písmenem abecedy Z – snad aby tím byla vyjádřena jeho budoucí pozice posledního velkého objevu lidstva.


    Víra ve vlastní poslání, jímž bylo nalezení města Z, způsobila to, že mezi prvními pěti Fawcettovými expedicemi a dalšími třemi, ovlivněnými už touto vírou, existuje jasný předěl. Formální rozdíl mezi nimi je ten, že zatímco až do roku 1912 cestoval Fawcett vždy jako placený vedoucí skupiny, vyměřující a vytyčující mezistátní hranice, expedice v letech 1913 až 1914, 1921 a 1925 byly vesměs soukromé. Neznamená to, že celou tíhu jejich financování nesl sám průzkumník, i když sehnat sponzora nebylo snadné, obzvlášť ne po světové válce. Bylo obtížné přesvědčit seriózní instituci, jako je Royal Geographical Society nebo jako jsou vlády Brazílie a Bolívie, že výsledek expedice, založené pouze na domněnkách, bude přínosem pro jejich země a lidstvo. Filozofie Fawcettových expedic se změnila. Ty první víceméně zaplňovaly bílá místa na mapě a měly zcela konkrétní geografické zadání, kdežto ty druhé hledaly něco, co mnohým odborníkům muselo připadat jako chiméra.


    „Vím, kam jdu, a vím, co tam najdu. Nikdo jiný k tomu nemá tolik zkušeností a takové předpoklady jako já.“ Z těch dvou vět se dalo věřit jenom té druhé, a ještě ji trochu poopravit v tom smyslu, že sice nikdo jiný neměl takové zkušenosti s amazonským pralesem, ale k čemu měly sloužit ony předpoklady? K nalezení ztraceného města Z, ať už opuštěného, nebo dosud obydleného bohatými a vzdělanými „bílými indiány“?


    Fawcettův mladší syn Brian to nikde nenapsal, ale existují svědectví jeho současníků, jimž sdělil, že v rámci důvěryhodnosti textu knihy Exploration Fawcett, poskládaného z otcových rukopisů, vyřadil při jejich redakci mnoho „duchařských“ stránek. Nemusely se týkat přímo vyvolávání duchů, ačkoliv Fawcettovi tato činnost nebyla cizí, nýbrž i takových věcí, jako byla různá vidění ve snech, nebo slyšení hlasů à la Johanka z Arcu.


    Rukopis číslo 512


    Nejkonkrétnější věcí, jíž Fawcett mohl podepřít své hypotézy, byl 150 let starý rukopis, chovaný v brazilské Národní knihovně v Riu de Janeiro. Mohl o něm vědět ještě před první cestou do Jižní Ameriky, ale zřejmě tomu tak nebylo.


    Odkud ho mohl znát? Fawcettův krajan, velký cestovatel Richard Burton (1821–1890), vydal v roce 1869 jako plod cesty po Brazílii dvoudílnou knihu The Highlands of the Brazil (Brazilská vysočina). Vybavil ji dodatkem, jímž je anglický překlad portugalského spisu z roku 1753, označovaného jako Manuscrito 512. Pořídila ho cestovatelova žena Isabela, což je tak trochu kuriozita, neboť Burton sám byl skvělý lingvista, který z portugalštiny přeložil například rozměrný Camõesův veršovaný epos Os Lusíadas (Lusovci). 
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    První stránka záhadného rukopisu, označovaného archivním číslem 512, objeveného v roce 1839 v Riu de Janeiro – tedy 86 let po události, kterou popisuje.


    Dalo by se předpokládat, že to bylo právě z Burtonovy knihy, odkud Fawcett věděl o tajemném spisu – byli přece oba významnými členy RGS. Nestudovat a vlastně si ani neprohlédnout podobnou knihu jednoho z největších britských cestovatelů před cestou do Jižní Ameriky je přinejmenším podivné. V jedné ze svých poznámek však Fawcett naznačuje, že se o spisu dověděl až někdy v období páté cesty v roce 1911, a lituje, že k tomu nedošlo dřív. V každém případě se pak Manuscrito 512 stalo jedním z hlavních zdrojů jeho stále stupňované touhy po objevu něčeho podobného tomu, co je v něm popisováno – ztraceného města v divočině.


    Spis byl „objeven“ – to jest pravděpodobně vyhrabán z nějaké opomíjené hromady starých písemností – až v roce 1839, a stal se známým takřka okamžitě, neboť jeho obsah v tomtéž roku zvěřejnilo první číslo periodika Brazilského historického a geografického ústavu, založeného rok předtím. Rukopis byl nadepsán Relação histórica de uma oculta e grande Povoação antiquíssima sem moradores, que se descubriu no anno de 1753 (Historická zpráva o skrytém a velkém prastarém městě bez obyvatel, objeveném v roce 1753.)


    Adresátem spisu je s největší pravděpodobností Vicerei (místokrál) hrabě Luis Peregrino de Carvalho e Ataide. Jakýkoliv podpis autora schází, ale předpokládá se téměř najisto, že dokument pochází od jednoho z vedoucích expedice portugalských bandeirantes (nájemných vojáků a jejich sluhů), která prohledávala brazilské vnitrozemí v oblasti dnešního federálního státu Bahia. Ten zabírá plochu o velikosti Francie na východě Brazílie, a je z velké části pokrytý Brazilskou vysočinou.


    Vedoucími výpravy byli kapitáni Francisco Raposo a João da Silva Guimarães. Fawcett jmenuje v citacích pouze Raposa, ale právě účast muže tohoto jména je historiky zpochybňována a jako jediný vedoucí je označován druhý ze jmenovaných. Hlavním cílem výpravy bylo objevení bájných Muribecových dolů, k nimž se váže legenda o ukrytém pokladu. Podle ní ztroskotala v 16. století u brazilského pobřeží portugalská loď a zachránil se jediný muž jménem Diego Álvarez. Přijali ho mezi sebe indiáni Tupi-Guaraní, zvykl si na jejich život a založil tam rodinu. Po letech jeden z jeho vnuků, který se jmenoval Muribeca, objevil bohaté ložisko zlata, stříbra a vzácných minerálů. Otevřel na něm důl a zbohatl tím, že prodával zlato Portugalcům v přístavu Bahia (dnešním Salvadoru). Jeho syn měl už nejen evropské jméno Robério Dias, nýbrž i evropské ambice: toužil stát se markýzem. Portugalský král mu slíbil titul, jestliže mu prozradí, kde je zlatý důl. Robério souhlasil a byl připraven vést králem vyslanou četu k otcovu dolu. Ještě před cílem však se dostal ke královskému dopisu, adresovanému místokrálovi, a zjistil, že by měl být jmenován pouhým kapitánem. Rozhodl se proto, že cestu neukáže. Vyvolal tím takový hněv krále, že ho nechal vsadit do vězení, kde v roce 1622 zemřel, aniž před tím cokoliv prozradil.


    Rukopis s pořadovým číslem 512, které obdržel v Národní knihovně, je na několika místech politý nebo potrhaný, ale prokázatelně nejde o falzifikát. Autor v něm popisuje obtížnou cestu hornatým krajem, který přirovnává k Pyrenejím nebo Alpám (čímž trochu přehání, neboť nejvyšší hory ve vnitrozemí státu Bahia stěží dosahují výšky Krkonoš). Jednoho dne, kdy unavení muži marně hledali průsmyk a rozhodli se nechat to na zítřek, přiběhl černoch, jehož vyslali sbírat dříví, s tím, že objevil cestu. To jim dodalo sílu k pokračování. Po stezce, která byla evidentně lidským dílem, došli po třech hodinách na vrchol průsmyku, kde je čekalo překvapení.


    „Před našima očima se rozkládala otevřená pláň a na ní předmět největšího údivu. Ve vzdálenosti jeden a půl leguy (asi 6 km) jsme viděli veliké město, a podle jeho rozsahu jsme usoudili, že to musí být nějaké město královského dvora Brazílie.“129


    Samozřejmě byl ten „brazilský královský dvůr“ myšlen jako královské sídlo nějakých autochtonních obyvatel Brazílie. Hlavním městem portugalské kolonie Brazílie byl až do roku 1763 Salvador, kde by se snad dalo mluvit o „místokrálovském dvoru“; ten ale nemohl mít nic společného s neznámým místem ve vnitrozemí..


    Dva dny se nikdo z výpravy neodvážil do města vstoupit. Pak se tam vypravil jeden z indiánů, cestujících s výpravou, a vrátil se se zprávou, že město je prázdné. Příštího rána se tam odvážili všichni.


    „Vstoupili jsme pod třemi velmi vysokými oblouky, z nichž střední byl nejvyšší a dva po stranách nižší. Na nejvyšším jsme viděli písmo, které jsme ale nemohli okopírovat, protože bylo příliš vysoko. Za oblouky byla ulice stejně široká jako tři oblouky, a tam i onde stály velmi vysoké domy s fasádami z opracovaného kamene, věkem už zčernalými.“


    „...došli jsme na pravidelné náměstí, v jehož středu stál výjimečně veliký sloup z černého kamene, na jehož vrcholu byla socha muže s paží na levém boku a s pravou paží nataženou, s ukazováčkem, mířícím na sever; a v každém rohu náměstí je obelisk jako jsou v Římě, jenže všechny poškozené, jako zasažené blesky.“ 130


    Vnitřek domů byl tmavý. Scházel v nich jakýkoliv nábytek a oživovali je jedině netopýři, kteří při vyplašení tropili úděsný hluk. Jedné z budov v rohu náměstí, velmi narušené časem, přiřkl pisatel funkci kláštera nebo svatyně. V celku z ní zbývala jenom fasáda, za níž se v ruinách daly nalézt sochy, zborcené klenby a kříže. Výjimečným nálezem byla kulatá zlatá mince.


    Škoda, že v osmnáctém století se nefotografovalo a výprava neměla ani kreslíře. I další popis, jenž zabere několik stránek, je totiž dost podrobný, a schází právě jenom ten obrázek. Na druhé straně nebyli vojáci líní překreslit písmena nebo hieroglyfy, nalezené na několika místech – například i na reliéfu polonahého muže nebo pod sloupovím u vstupu do jedné budovy.


    V širokém okolí města – v měřítku několikadenních pochodů – vojáci našli a viděli zajímavé věci. Patřily k nim štoly, vyhloubené v kopcích, vytěžené stříbro, ale i dunící vodopád a pod ním řeka, rozlitá do veliké šířky. A právě na této zátoce viděli v dálce „kanoe s dvěma bílými osobami s černými, volně spuštěnými vlasy, oblečenými jako Evropané.“131 Bílí indiáni? Nikdo neví, protože po výstřelu, žoldnéři zamýšleném jako signál, uprchli.


    Touto částí textu, částečně nečitelnou, se dokument blíží ke konci. Zbývá už jen jedna zajímavost. Jeden z účastníků výpravy se prý separoval a místokrál je ve spisu varován, že by mu odpadlík mohl škodit – zřejmě tím, že „po podplacení indiána se zmocní těchto velkých pokladů.“ 132


    Soupeři těžké váhy


    K Fawcettově touze po revolučním objevu v amazonské pánvi se řadily i obavy z toho, že někdo bude rychlejší a úspěšnější. V podstatě už k tomu došlo, a to v terénu nepříliš vzdáleném od trasy čtvrté Fawcettovy expedice, podniknuté v roce 1910. V červenci následujícího roku objevil americký akademik Hiram Bingham (1875–1956) v kopcích nad amazonskou zdrojnicí Urubambou úžasnou inckou pevnost, svatyni a město – Machu Picchu. Přímou čarou z Tirapaty, odkud Fawcett vycházel na čtvrtou expedici, je to k Machu Picchu 300 kilometrů, což je při rozměrech amazonského povodí nevelká vzdálenost. Fawcett se o Binghamově objevu zmiňuje, ale není jisté, kdy se o něm dověděl. Pravděpodobně to bylo před šestou cestou, i když tenkrát mohl znát jen kusé zprávy. Oslňující číslo National Geographic s 250 fotografiemi, skoro v celém rozsahu věnované Machu Picchu, vyšlo v dubnu 1913, v době, kdy Fawcett směřoval do bolivijského vnitrozemí a nemohl mít k časopisu přístup.
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    Lékař a geograf Hamilton Rice mohl s Fawcettem soutěžit v počtu expedic v Amazonii, ty jeho však se však vesměs odehrávaly na sever od rovníku, zatímco Fawcettovou doménou byl jih.


    Po odškrtnutí Binghama, který už měl svoje objeveno, zbývalo ještě několik soupeřů těžké váhy. Ke každému z nich měl Fawcett kritické výhrady.


    Tím, kdo si výhrady asi nejvíce zasloužil, byl člověk mnoha talentů – anglický cestovatel, malíř, spisovatel a vynálezce Arnold Henry Savage Landor (1865–1924). Za svůj život toho stihnul zažít a navyprávět tolik, že na první pohled to vyprávění vzbuzuje nedůvěru. Po cestách Severní Amerikou, Koreou, Japonskem, východním Ruskem, Koreou a Japonskem zkoumal neznámý Tibet, lezl po Himalajích, projel na velbloudu Balučistán a Persii, navštívil Austrálii a putoval napříč Afrikou od Etiopie po západní pobřeží. Všude úspěšně maloval místní celebrity, mezi nimiž byl například etiopský císař Menelik II., cestovatel Henry Morton Stanley, Lincolnova vnučka, příbuzní japonského císaře nebo australský premiér. Zajímal se o letectví a vojenskou techniku a během světové války navrhl speciální tank. Po válce sídlil ve Florencii a vychutnával svou popularitu: byl přítelem papeže a italského krále, ale například i Sarah Bernhardtové a mnoha dalších osobností.


    První světovou válkou de facto Landorovo cestování skončilo, takže jeho cesta po Amazonii v letech 1911 a 1912 byla v tomto smyslu jeho labutí písní. To ovšem Fawcett nemohl předvídat, což podněcovalo jeho žárlivost. Nejenom on, nýbrž i další znalci Amazonie Landora kritizovali za povrchnost a zdůrazňování vlastního hrdinství a zásluh v plodu jeho jihoamerické cesty, dvoudílné knize „Neznámou Jižní Amerikou“ (1913). Kniha je to ovšem docela zajímavá a bohatý doprovod fotografií a kreseb svědčí o tom, že Landor si úplně nevymýšlel. Trochu ale ano – stačí se podívat na jeho kresby sjíždění peřejí, v nichž by neuspěli ani raftoví mistři světa, nebo přečíst si o tom, jak supermansky zvládal vzpoury svých peonů. „V první řadě je to humbuk“ 133, shrnul svůj názor Fawcett do jedné věty.


    Trochu kritiky si dovolil i vůči tomu, kdo byl kritizovatelný opravdu obtížně – k brazilskému plukovníkovi (a postupně generálovi a maršálovi) Cândidovi Rondonovi (1865–1958). Hlavním plukovníkovým polem působnosti bylo Mato Grosso a jeho hlavní činností instalace telegrafního vedení v málo známých nebo neznámých pralesních oblastech. Potom, co natáhl se svými četami neuvěřitelných šest a půl tisíc kilometrů vedení, přišel na svět vynález bezdrátové telegrafie, ale Rondonovi přesto zůstala sláva člověka, který Brazilcům odkryl obrovské plochy jejich vlasti. Proslavil se imperativně-instruktivní větou, přichystanou pro ty, kteří se setkají s dosud nekontaktovanými indiány: „Umři, jestli musíš, ale nikdy nezabij.“


    Menší ohledy než na indiány měl Rondon podle Fawcetta na vlastní lidi, to jest na čety zakládající telegrafní stanice, stavící sloupy a natahující dráty. Nemoci, zranění, hladovění a indiánské šípy způsobily, že jeho výpravy měly vysokou úmrtnost, přesahující někdy až padesát procent, zatímco samotný Rondon byl stejně nezničitelný jako Fawcett. Při své kritice velkého Brazilce ovšem Angličan mohl vzpomenout i na vlastní výpravu na Rio Verde v roce 1908, při níž umřelo pět lidí z devíti.


    Chování vůči indiánům pro změnu vyčítal Fawcett dalšímu pomyslnému soupeři, v tomto případě asi tomu nejdůležitějšímu. Jmenoval se Alexander Hamilton Rice (1875–1956) a měl dvojí vysokoškolskou odbornost lékaře a geografa – absolventa Harvardu a frekventanta několikaletého školení na londýnské RGS. Dalšími jeho důležitými charakteristikami bylo bohatství a dobrý původ. Jeho otec byl starostou Bostonu a jeho manželka dědičkou extrémně bohaté filadelfské rodiny Widenerů. První manžel Eleanory Widenerové-Riceové a její starší syn zahynuli v roce 1912 při neštěstí Titaniku. Eleonora cestovala s nimi, ale byla zachráněna. O tři roky později se vdala za Hamiltona Ricea, o 14 let mladšího.


    S ním také absolvovala tři jeho výpravy do Amazonie, nebyla však přítomna nepěknému incidentu, za nějž byl její manžel kritizován. 21. ledna 1920 se Hamilton Rice při pokusu dostat se co nejdál proti proudu Orinoka ocitl u peřejí Guaharibos, přímou čarou 150 kilometrů od pramene (což ovšem nemohl vědět, pramen byl objeven až v roce 1951). Guaharibové je označení jedné odnože známého etnika Yanomamů, a právě tady, na peřejích, po nich pojmenovaných, došlo ke střetu. Zdá se, že Riceovi lidé, cestující na kanoích, byli tak vystrašeni náhlou přítomností nahých, ale luky ozbrojených indiánů na břehu, že do nich zahájili palbu. Kolik Guaharibů při ní zahynulo, se nikdo nedoví. Rice zřejmě nemohl střelbě zabránit, ale příhoda mu nejen znemožnila pokračování směrem k prameni, ale také utkvěla na jeho pověsti osvíceného průzkumníka jako skvrna.


    Nejdůležitější expedice Hamiltona Ricea se odehrály v rozmezí let 1907 a 1925. Už před tím sice cestoval po Ekvádoru a Kolumbii, ale to šlo víceméně o jakési „zahřívací období“ příštího významného průzkumníka. Až třetí výprava, která vedla do Brazílie na levý přítok Amazonky Rio Vaupes (1907–8), byla skutečnou objevitelskou cestou, stejně jako všechny další (1912–13, 1919–20 a 1924–25), které vesměs vedly na kolumbijsko-venezuelsko-brazilské pomezí, z hydrografického hlediska na rozhraní povodí Orinoka a Amazonky. Na rozdíl od dosud zmíněných průzkumníků se tedy pohyboval skoro výlučně na severní polokouli. Cíle nejméně dvou výprav – objevení pramene Orinoka – se Riceovi nepodařilo dosáhnout, ale přesto se zapsal do dějin Amazonie jako málokterý jiný člověk. Díky svému bohatství a umění správně je využít se stal pionýrem moderních metod – především leteckého průzkumu a krátkovlnné radiokomunikace. Dopravit do pralesních končin v roce 1924 hydroplán bylo samo o sobě obtížné, ale možná ještě obtížnější bylo zajistit doplňování jeho paliva v oblastech, odkud to k civilizaci bylo stovky kilometrů. Píše se, že Riceův průzkum pokryl půl milionu čtverečních mílí (1 300 000 km2) což je pravěpodobně poněkud nadnesené. Fawcett se o začátcích leteckého mapování v roce 1924 bezpochyby dověděl a musel v něm vidět výzvu: objevovat ztracené město ze vzduchu je přece jenom snazší než se k němu drát pralesem.


    Šestá cesta: Hledání


    Přístav Antofagasta na chilském pobřeží patřil dříve Bolívii. Přišla o něj v Pacifické válce, zakončené v roce 1883, a dodnes se s tím nesmířila. Už tenkrát měla rozestavěnou železniční trať od moře do La Pazu. Její jednotlivé úseky byly pak přistavovány „odzdola nahoru“ přes třicet let. V roce 1913 konečně dosáhla La Pazu a tehdy jí také využil Fawcett, doprovázený osvědčenými asistenty Costinem a Toddem, při dalším ze svých přesunů z Anglie do Bolívie. Přijížděl lačný po Hledání (Quest), jak entuziasticky, s velkým začátečním písmenem, označoval příčinu své cesty. Co bude hledat bylo jasné: ztracenou civilizaci v dosud neznámých koutech Amazonie. A hned při vstupu na jihoamerickou půdu v Antofagastě přišlo povzbuzení, protože tam jakýsi indián prodával šest podivných kovových figurin, velkých patnáct centimetrů. Někdo Fawcetta předběhl, takže je nemohl koupit, jenom prohlížet: „Bezpochyby byly velmi staré a pravděpodobně spojené s těmi věcmi, které jsme přijeli hledat.“ 134
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    Všechny řeky stékající z And jsou divoké; týkalo se to i bolivijské Mapiri, kterou Fawcettova šestá expedice sjížděla v roce 1913.


    Aniž se spolehlivě dovíme, co k tomu Fawcetta vedlo, mělo se Hledání odehrát na východě Bolívie, za dnešním velkoměstem Santa Cruz de la Sierra, které ovšem tehdy nemělo víc než dvacet tisíc obyvatel. Rok 1913 však byl mimořádně deštivý a Fawcett se proto rozhodl probádat nejprve to, co mu podle jeho vyjádření zmařila v roce 1911 Murrayova nepřizpůsobivost podmínkám (zmíněná v předchozí kapitole). Namísto na východ Bolívie se vydal nejprve na její západ, konkrétně do distriktu Caupolicán. Ten dnes už v administrativě Bolívie neexistuje; území, jež do něj patřilo, je rozděleno do provincií Franz Tamayo s centrem Apolo, a Abel Iturralde s centrem Ixiamas. A právě Ixiamas bylo prvním cílem výpravy.
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    Křovináři rodu Lachesis jsou největší a nejnebezpečnější jedovatí hadi Jižní Ameriky; Fawcett vypráví, že ho před útokem velkého křovináře zachránil předvídavý instinkt.


    Jak zrádná může být na cestě do pralesa i malá neopatrnost, ilustruje příhoda s Angličanem, který se přidal k výpravě v La Pazu a Fawcettovi připadal „slibný“. Při koupání v řece Mapiri spolknul doušek vody a když ji vyplivnul, vyletěl mu z úst do proudu i umělý chrup. Už ho nezachránil, a musel se proto vrátit do La Pazu, protože nebyl schopen jíst. Místo něj se přidal v Rurrenabaque k výpravě texaský prospektor jménem Ross.


    V Ixiamas, horkém pralesním hnízdě a dnešním sídle dřevařů, plundrujících amazonský prales, zaujal Fawcetta interiér kostela s množstvím stříbra. Mělo pocházet z dolů, o nichž katoličtí kněží věděli jen to, že se nacházely někde na horním Ríu Madidi, nejdelším levém přítoku velké Beni. Fawcett a jeho druzi nelenili a vydali se na Madidi, nenašli tam však ani stopy po nějaké těžbě. Zajímavé je, že v sousedství Ixiamas byly objeveny ruiny staré pevnosti z předincké doby, o nichž se zřejmě ve Fawcettově době nevědělo.


    Fawcett se většinou nezatěžuje vysvětlováním přesných důvodů svých cest nebo odboček z nich, vyjma pochopitelně hlavního motivu, jímž se stalo Hledání. Tentokrát vedl svou malou výpravou horami z horní Madidi na sousední řeku Tuiche zřejmě proto, aby se po ní dostal zpět do jakés takés moderní civilizace na velké Beni. Cestu po souši čtyřčlenné skupině zpestřili nejnebezpečnější hadi Amazonie, bushmasters neboli křovináři němí. Jeden zaútočil na Rosse, jehož zachránil váček na tabák, přivázaný k opasku, a další zanedlouho potom na Fawcetta. Ten měl čas uhnout jenom proto, že těsně před útokem ho varovalo jeho podvědomí. Uskočil stranou, a teprve potom zaregistroval hada, vyrážejícího k útoku.


    Stejně dobrodružné bylo pokračování cesty po řece Tuiche, na niž si v osadě Asuriama nechala čtyřka cestovatelů postavit dva vory. Současně vyslechli, že pustit se do sjezdu řeky je sebevražda, což se jim bezmála potvrdilo. Dramatickou jízdu neukončily peřeje, nýbrž vodopád, jímž prolétl vpředu jedoucí vor s Fawcettem a Costinem, kteří neměli možnost před ním přirazit ke břehu. Jejich přežití byl opravdu zázrak, uvěříme-li Fawcettovu odhadu výšky vodopádu: dvacet stop, přepočteno šest metrů. Náklad na vorech byl dobře připoután a byli schopni ho vylovit, takže jedinou ztrátou byl Fawcettův stetson. V pochodu pralesem nebylo většího experta než jeho majitel, a tak bez problému došli do Apola (dnes administrativního centra bolivijské provincie Franz Tamayo), a potom uzavřeli okruh návratem do Rurrenabaque. Nenašli tam žádnou změnu od svého odchodu, zaznamenali však jako velkou událost zabití anakondy, polykající svini. Anakonda nebyla žádný drobek, měřila prý 30 stop, což je shodou okolností na centimetr přesně délka, uváděná v knihách rekordů pro nejdelší spolehlivě změřenou anakondu. Další raritou tohoto příběhu bylo to, že podsvinčata, která zanechala nebohá svině, byla kojena indiánkou, aby nemusela být zabita předčasně. „Zvířata jsou v Rurrenabaque cennější než člověk!“ 135 uzavírá Fawcett, ale nijak se nepohoršuje.


    Zvířata, především tažná, hrála důležitou roli v další části poněkud bludné šesté cesty. Už jenom ve třech, bez Rosse, vyrazila Fawcetttova parta z Rurrenabaque s volským potahem. V něm se mohli všichni tři schovat při častých setkáních s polodivokým dobytkem, k nimž docházelo na cestě rovinami do Santa Cruz de la Sierra. Přesto tu musel Fawcett jednou vyzkoušet svou schopnost hypnotizéra, když se vzdálil od svých volů a mezi něj a povoz se postavil divoký býk. Vyšel ze setkání se zdravou kůží, ale skromně přiznává, že by si jen velmi nerad něco podobného zopakoval.


    Z dobytkářského „malého čistého místa na řece Mamoré“136, pojmenovaného Santa Ana, popsal Fawcett místní kuriozitu, chov psů s dvěma nosy, lépe řečeno s nosem, rozpůleným vedví tak, že mezi nozdrami je jasný předěl. Jejich výjimečný čich se tu prý uplatňoval při lovu jaguárů. Otázka je, kdo je lovil, když „obyvatelé jsou pořád opilí, opíjející se, nebo spící z opilosti“137.


    Santa Cruz, tehdy dvacetitisícové město, budilo v roce 1913 ve Fawcettovi soucit a odpor. Chválí, kritizuje a prorokuje zároveň:


    „Má příjemné klima a jeho pole dávají tři úrody kukuřice za rok. Jednou se postaví na vlastní nohy, ale teď je pozoruhodné jen svou neuvěřitelnou chudobou, a snad v jejím důsledku i nízkou morální úrovní.“ 138


    Proroctví je to zdařilé: jestli se některé jihoamerické město „postavilo na vlastní nohy“, pak to byl právě Santa Cruz – dnes nejbohatší a nejrychleji rostoucí město Bolívie, které má dokonce své separatisty, kteří by se nejradši odtrhli od andské části Bolívie.
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    Sto let po tom, co Santa Cruz zaujalo Fawcetta „neuvěřitelnou chudobou“, je z něj nejbohatší a největší město Bolívie; na leteckém snímku upoutá kruhový urbanistický plán s výřezem pro letiště.


    Todd, jeden z asistentů, vážně onemocněl. Kvůli němu se Fawcett rozhodl vrátit se do La Pazu a zařídit mu cestu do Anglie. Záhadou je, proč se s Costinem ještě potom, co odeslali Todda, zdržovali v Santa Cruz celý měsíc. Zatímco Costin byl ubytován v hotelu, Fawcett si najal dům, kde chtěl zpracovávat svá měření. Se zlou se však potázal, neboť nejprve najatý kuchař a pak i on sám byli vystaveni působení nadpřirozených sil. V domě něco rámusilo, hýbal se nábytek a hromada knih se náhle rozletěla po místnosti. Dodatečné zjištění, že stavení je v městě známé jako „dům duchů“, jenom urychlilo Fawcettovo rozhodnutí vrátit se do hotelu, kde „hluční opilci byli aspoň lidské bytosti“ 139.


    Následovala cesta do La Pazu přes Cochabambu, Fawcettovi velmi sympatické město, pro nás Čechy spojené se jménem našeho rodáka, cestovatele a botanika Tadeáše Haenkeho (1761–1817), který tu s přestávkami strávil posledních dvacet let života. Pro Fawcetta měla Cochabamba jedinou špatnost, a tou byli místní švábi, kteří údajně v noci pili spícím lidem krev. Nelze předpokládat, že by si zkušený cestovatel pletl švába se štěnicí, faktem ale je, že o krvežíznivých švábech referuje jenom on. V La Pazu byl zřejmě hmyz mírnější a ani duchové tam Fawcettovi neznepříjemňovali život. Strávil tam podle vlastních slov velmi klidné vánoce 1913, očekávaje příjezd posily, zkušeného asistenta Manleye.


    Sedmá cesta


    U supermana Fawcetta se to zdá skoro nemožné, ale stalo se, že i on byl jednou nemocný. Došlo k tomu při návratu do Santa Cruz. K počátečním střevním potížím se připojil ještě problém s očima, ječné zrno, ale netrvalo to dlouho. „Upřímně jsem se za to styděl,“ 140 napsal, a dá se tomu věřit. Na dveře mu v hotelu klepaly láskychtivé ženy, ale nepochodily u něj – alespoň ne podle jeho zápisu. Během karnevalu, tedy v únoru 1914, se jejich touhy stupňovaly až k agresivitě, a bůhví jak by to s Fawcettovou ctností dopadlo, kdyby opilý dav uprostřed veselí nezabrzdilo zemětřesení, naštěstí nikoliv příliš ničivé.


    Ze Santa Cruz mohli s Costinem vyrazit, až když k nim přicestoval z La Pazu Manley, což se stalo v době, kdy vrcholila deštivá sezóna. Podle toho také vypadal jejich postup směrem k brazilské hranici, který byl jinak celkem bez událostí, ač byli varováni před divokými indiány. Šli po rozbahněných a částečně zatopených cestách místních dobytkářů, a jediní indiáni, s nimiž se setkali, byli přiopilí obyvatelé vesnice San Ignacio, jimž se karneval protáhl zřejmě až do března.


    Travnaté okolí San Ignacia vyhodnotil Fawcett za „hady nejzamořenější oblast Jižní Ameriky “ 141. Byl zřejmě ovlivněný tím, že hadi se soustřeďovali na nezatopených „ostrovech“ v obrovské louži, jíž se tato krajina stává během období dešťů. Trojice pokračovala tímto územím ve volském potahu až za brazilskou hranici, kde se napojila na cestu do Vila Bela, Fawcettovi známou z dob průzkumu Ria Verde v roce 1908. Před osadou Casalvasco čekali průzkumníci tři dny na převoz přes jeden z přítoků Guaporé, který jim nakonec ve své kanoi umožnil černoch, který se objevil nad druhém břehu. Podivil se tomu, jak blízko u řeky tábořili, a vyprávěl jim hororovou anakonda-story. On sám prý tábořil se skupinou mužů na břehu Guaporé. Jednomu z nich vadilo chrápání ostatních, a přestěhoval se od nich blíž ke břehu. Ráno našli na místě jeho noclehování obrovskou anakondu, jíž z tlamy vykukovaly jenom lana jeho hamaky. Střelbou jí prý přinutili vyvrhnout obsah žaludku. Muž, spolknutý i s hamakou, byl mrtvý, ale v těle neměl zlámanou jedinou kost.


    V Casalvascu koupil Fawcett kanoi, na níž pak pádlovali po velké Guaporé jedenáct dní až k místu, kde do ní vtéká řeka Rio Mequens. V chýši po kaučukářích tam přechodně přebýval etnograf baron Nordenskiöld se svou ženou. Vědec studoval „přístupnější kmeny na Guaporé“. Určitě mezi ně nepatřily kmeny, které obývaly kopcovitý terén v dohledu směrem proti proudu Ria Mequens. O nich věděl baron jen z druhé ruky:


    „Jisté je, že tam žijí velké a dosud divoké kmeny, a skoro jisté je, že jsou nebezpečné. Slyšel jsem o nich něco od indiánů, které jsem navštívil. Ti o nich mluví jako o kanibalech.“


    A paní Nordenskiöldová: „Říkají, že jsou velicí a chlupatí.“ 142


    Fawcett se jí zasmál, vždyť přesně do těch míst se chystal. A baron:


    „To je šílené! Upřímně si myslím, že vás už nikdy neuvidím. Pouštíte se do nejztřeštěnějšího podniku.“ 143


    Dva dny jela trojice proti proudu Ria Mequens a pak tři týdny pochodovala směrem ke kopcům Chapada dos Parecis. Když narazili na dvě stezky, evidentně vyšlapané lidmi, hodili si mincí, kterou ze dvou si vyberou. Ukázalo se, že zvolili dobře, protože vyšli na prostranství s keříky manioku, za nímž stály indiánské chýše.


    Seznámení s indiány proběhlo hladce. Nebyli velicí a chlupatí, naopak vypadali tak inteligentně, že Fawcettovi potvrzovali teorie o civilizacích ve vnitrrozemí. Podle něj tito indiáni byli ve fázi sestupu, ale nekomentuje, proč k němu došlo.


    „Věřím, že tito lidé, jako mnozí další v Brazílii, jsou potomci vyšší civilizace.“ 144


    Na vesnici ovšem nebylo nic, co by připomínalo ztracené město a indiáni byli bronzoví, nikoliv bílí. Až na jednu výjimku – rudovlasého chlapce s modrýma očima, o němž ovšem není jasné, jestli ho Fawcett viděl nebo jen o něm slyšel.


    Podle něj se indiáni jmenovali Maxubiové, což se později stalo předmětem odborných diskusí. Německý etnograf Emil Snethlage (1897–1939), který pracoval na stejných místech o dvacet let později, označil totéž etnikum jako Arikapú. Do 21. století přežívalo podle posledního sčítání v brazilském státě Rondonia posledních šest mluvčích jejich jazyka, takže Fawcettův „proces sestupu“ byl takřka dokonán.


    Ještě záhadnější byli další indiáni, vzdálení tři dny pochodu od Maxubiů, kteří před nimi Fawcetta varovali. Mluvili o zlých a nekulturních sousedech. Tak je také poznala trojice průzkumníků – byli to „velcí tvorové, podobní opicím, jen o málo přesahující úroveň zvířat“ 145. Fawcett se pokusil k nim přiblížit, ale měl štěstí, že ho nezasáhli šípem. Vystřelil revolverem do země, ale nemělo to správný efekt. Běloši se museli dát na útěk. Naštěstí je divoši nepronásledovali.


    Costinova interpretace tohoto setkání, podaná později v Anglii, se od Fawcettovy lišila v tom, že střelba nebyla úplně nevinná. Nebezpečí bylo tak velké, že bylo nutné zastavit útočníky, aby trojici nepronásledovali. Při přestřelce nejméně jeden indián padl k zemi. Fawcett to nikdy nepřiznal.


    Jméno kmene těchto divochů, zjištěné Fawcettem od Maxubiů, znělo Maricoxi. Ani v tomto případě je nezaznamenal žádný jiný etnograf, pracující později na úpatí Chapady dos Parecis. Žili v přístřešcích, což je odlišovalo od Nambikwarů, tehdy i dnes důležitých obyvatel Chapady. Ale ti rozhodně nejsou „chlupatí jako pes“ , což je výraz, převzatý z Fawcettova popisu. (V podstatě však žádní dnes známí indiáni nejsou chlupatí a hustě vousatí, obzvlášť ne třeba ve srovnání s Jihoevropany.)


    Oba asistenti už měli cestování plné zuby, a tak následovala zpáteční cesta. Vedla nejprve po proudu Ria Menques a velké Guaporé, a pak proti proudu levého přítoku Guaporé jménem Paraguá. Stejně jako kdysi v době průzkumu Ria Verde, plavala na Guaporé vegetace, tvořící pohyblivé ostrovy, zpomalující plavbu lodi. Zpestřením bylo pozorování souboje kajmana s kapustňákem (Trichechus manatus), v němž kajman neuspěl. Na jedné zastávce u osamělého kaučukáře využili průzkumníci jeho váhy: Manley zhubnul na cestě o 13, Costin o 14 a Fawcett dokonce o 24 kilogramů. Cítili se však dobře.
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    Když máte v Amazonii štěstí na správný druh palmy, můžete se pochutnat na palmových červech; místní znalec nemá s hledáním správného stromu problém.
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    Tlustí a výživní červi dají se pražit či vařit, ale také jíst za syrova.


    V El Porveniru na řece Paraguá přestoupili z lodi na volský potah, s nímž došli na začátku září 1914 do San Ignacia. Tam se dověděli, že kvůli epidemii spály je všude málo jídla, a dále to, že v Evropě vypukla válka. Nesehnali jiný povoz než jedinou mulu, na niž naložili co se dalo, a pěšky putovali hladoví vedle ní dva týdny celých 400 kilometrů až do Santa Cruz.


    Tam se konečně najedli a mohli pokračovat do Cochabamby, kde se setkali znovu s manžely Nordenskiöldovi, kteří jako oni spěchali do Evropy. Fawcettově partě se to podařilo via La Paz, peruánské Mollendo, Panamu a nezvykle tmavý New York, v noci nesvítící kvůli hrozbě útoku z německých ponorek. V lednu 1915 se vrátil Fawcett k rodině, a vzápětí se jako správný vlastenec a major v záloze dobrovolně přihlásil do služby.


    Hrdina světové války


    Není nic překvapivého na tom, že hrdina dobývání Amazonie se stal i hrdinou světové války. Měl všestrannou průpravu, odvahu, velitelské schopnosti a odolnost, s níž mohl soupeřit málokdo. Nastoupil jako major – velitel baterie se stovkou podřízených, a po roce na frontě byl povýšen na podplukovníka (lieutenant coronel) a velitele brigády se sedmi sty lidmi pod sebou. První dovolenou si vybral, aby 22. května 1916 převzal zlatou medaili RGS, po které toužil a jíž se mu splnil jeden ze snů. Pak byl znova krátce doma po zásahu bojovým plynem, který u něj naštěstí nezanechal následky. Se svým plukem se zúčastnil nejdelší a nejkrvavější bitvy první světové války na řece Somma, která trvala od června do listopadu 1916 a padlo v ní 1 300 000 vojáků. Obdržel vysoké vojenské vyznamenání, a kromě onoho zásahu plynem se opět projevila jeho nezranitelnost.


    Jestli už před válkou věnoval pozornost nadpřirozeným silám a jevům, válka v něm tyto sklony ještě umocnila. Jeho podřízení ho dokonce podezřívali, že se po večerech radil s duchy o vojenských manévrech. Nebyl v tom sám. Jeho příteli spisovateli Conanu Doylemu zahynuli ve válce nebo na její následky syn, bratr a dva synovci, a autor Sherlocka Hollmese se pak definitivně dal na spiritismus. Projevilo se to v knize Země mlhy, v níž se z hrdinů Ztraceného světa profesora Challengera a lorda Roxtona stali badatelé v oblasti posmrtného života a komunikace s dušemi zemřelých.


    Válka pomohla Fawcettovi v tom, že mu po ní jako podplukovníkovi a držiteli vojenských vyznamenání byla zvýšena penze. Co to ale bylo proti plánovaným výdajům na další expedice! Rodina se musela podřídit, a jako první řešení delikátní situace se nabízelo přestěhování z Londýna – a to rovnou za oceán. Na začátku roku 1920 Fawcettovi přesídlili na Jamaiku. Jackovi bylo tou dobou sedmnáct, a už dlouho, od první třídy, udržoval nerozlučné přátelství se stejně starým Raleighem Rimmelem, synem lékaře. Buď shodou okolností nebo po domluvě byli na Jamaice i Rimmelovi. Po necelých dvou letech však Nina Fawcettová s dětmi přesídlila do Los Angeles, což po finanční stránce nebylo nejlepší řešení. V té době byl krátkou dobu ve městě filmu i Raleigh Rimmel. On i Jack se chtěli prosadit v Hollywoodu, což se ukázalo být nesplnitelným jinošským snem, přestože si nechali narůst knírek à la Clark Gable a obzvlášť Jack vypadal velmi dobře. Celé americké dobrodružství skončilo pro obě rodiny návratem do Anglie v roce 1923.


    Tou dobou ovšem měl už Fawcett za sebou další, sedmou expedici, ze všech dosavadních nejbludnější.


    Osmá cesta


    Divné je, že pro své projekty, které byly stále mlhavější, Fawcett dokázal sehnat sponzory. Jeho rodina žila bezmála z ruky do úst, ale colonel (v Anglii se musel psát lieutenant colonel – podplukovník, ale užívejme to, jak byl titulován ve světě) trávil čas v Brazílii, rozhodnut zřejmě být tam tak dlouho, dokud neobjeví město Z. Od února 1920 strávil celý půlrok v Riu de Janeiro, pohodlně ubytován v rezidenci britského velvyslance. Ucházel se o podporu brazilské vlády, jíž se mu nakonec dostalo, byť v omezené míře, a současně sháněl alespoň dva asistenty. Nechtěl Brazilce, což samozřejmě nemohl proklamovat veřejně. Podařilo se mu sehnat mohutného Australana jménem Butch Reilly, s nímž odjel v srpnu 1920 do města Cuiabá v Matu Grosso, dobře mu známého z dřívějška. Vláda mu původně slíbila dva profesionální vojáky, kteří se měli přidat cestou, ale už v první zastávce se telegraficky dověděl, že tento personální příspěvek byl zrušen. Přátelé v Riu mu mezitím sehnali dalšího cizince, tentokrát gringa z Alabamy Ernesta Holta, jehož hlavním zájmem byla ortnitologie. Skutečné jméno Američana se ve Fawcettových zápisech neobjeví, neboť mu – prý na jeho vlastní žádost – přidělil jméno Felipe. Ostatně i dopisy, které posílal z této cesty manželce Nině, byly částečně šifrované, což se týkalo především dat o zeměpisných polohách.


    Od samého začátku byla cesta po souši z Cuiabá na sever nešťastná. Každý z cestovatelů měl koně, a kromě toho poháněli dva voly s nákladem a kolem nich pobíhali dva psi. Butch tvrdil, že má v Austrálii farmu, ale na koni jezdit neuměl. Vytrvale z něj padal, takže Fawcett ho po třech dnech vyplatil a poslal zpátky. Ani Holt se Fawcettovi moc nezamlouval, protože evidentně nebyl schopen snášet to, co plukovník. Nebyl nadčlověk.


    Začínaly deště a terén byl stále členitější a méně schůdný. Nejhorší byl však hmyz – vosy, vtíravé malé včely a hlavně mikroskopické muchničky, které vydržely štípat ve dne v noci a nešlo se jich zbavit. Po šesti týdnech zdechl vyčerpáním první vůl a týden na to se utopil Holtův kůň. Oba průzkumníci pokračovali pěšky, protože Fawcettův kůň nesl náklad. Při přerušení dešťů se ocitli v oblasti, kde nebyl jediný pramen nebo potok, a 36 hodin pochodovali o žízni. Fawcettův kůň to nevydržel. Aby se netrápil, Fawcett mu dal kulku z milosti. Stalo se to už v povodí velkého amazonského přítoku Xingu, kam Fawcett nahlédl poprvé. Místo, kde došlo k zastřelení koně, se pod jménem Dead Horse Camp (Tábořiště mrtvého koně) mělo stát proslulým, protože o tři roky později tudy Fawcett cestoval znovu, a byl to poslední známý bod jeho cesty.


    Teď, v roce 1921, to byl bod, v němž Fawcett chtě nechtě zavelel k návratu. Příští den zdechlo jejich poslední nákladní zvíře, vůl, a nezbylo jim než naložit si poslední věci nutné k přežití na záda. Holt byl v tak žalostném stavu, že ho Fawcett musel nutit, aby nezůstal na místě, což by znamenalo smrt. Naštěstí za čtyři dny narazili na jednu ze stanic, vybudovaných Rondonovými četami v rámci instalace telegrafní sítě. Milosrdný velitel jim půjčil koně do nejbližší stanice, tam je vybavili na cestu do další, a tímto dominovým způsobem se na začátku února 1921 dostali do Cuiabá.


    Intermezzo u Atlantiku


    Fawcetovo přesvědčení, že dosáhne svého cíle, hraničilo s umanutostí. To, že jeho cesta s Holtem do povodí Xingu skončila fiaskem, ho neodradilo. Rozhodl se poslat Holta, kterého měl „předplaceného“ do konce roku, na nutné nákupy do Ria de Janeiro, zatímco on sám bude čekat v Corumbá. Zamýšlel tentokrát cestovat po řekách, aby se vyhnul starostem se zvířaty. Svým způsobem tím šel proti svému přesvědčení, že ztracená města leží mimo říční tepny. Čekání na Holta se však protáhlo až do konce dubna, a když už Američan přijel, zjistil Fawcett s rozčarováním, že jeho nákupy nebyly adekvátní plánované cestě.


    „Bez dobrých zásob se stal výjezd nemožným. Ačkoliv jsem přesvědčen, že plánovaná cesta byla ta pravá k splnění mého cíle, rozhodl jsem se odjet do Bahíe a prozkoumat jisté zajímavé pověsti týkající se oblasti Gongugy.“ 146


    Toto rozhodnutí bylo pozoruhodné tím, že se průzkumník poprvé rozhodl vzdálit se z povodí Amazonky. „Oblast Gongugy“ je přesně vzato okolí nevelké řeky v dnešním brazilském státě Bahía. Na současných mapách je psána jako Gongoji. Podle Fawcettových poznámek je zřejmé, že ho zajímalo i území mezi řekami Rio Contas a Rio Pardo s městem Vitória da Conquista. Vzdálenost „zájmového území“ od přístavního města Bahía, dnešního Salvadoru, se pohybuje mezi 200 až 500 kilometry směrem k jihozápadu.
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    „Našel jsem toho dost“, napsal Fawcett o své jediné cestě, vedoucí mimo povodí Amazonky; šlo zřejmě jen o zbytky městečka Ituba z doby diamantové horečky na začátku 19. století – častý dnešní cíl turistů v brazilském státě Bahia.


    Fawcett tu chtěl bezpochyby najít ztracené město, popsané v Manuscrito 512, a rovněž Muribecovy doly, o nichž se předpokládalo, že jsou poblíž onoho města. Byl v tom podpořen zvěstí, že v nedávné době jakýsi starší muž, cestující z Vitórie da Conquista do přístavu Ilheus, ztratil někde za Conquistou v noci svého vola, a když ho pak hledal, dorazil do mrtvého města, zcela odpovídajícímu tomu, o čem vypovídá Rukopis 512: vstupní oblouky, kamenné domy, a na náměstí socha muže.


    V květnu 1921 tedy Fawcett s Holtem dorazili do bývalého hlavního města Bahía na atlantickém pobřeží střední Brazílie. Poprvé se Fawcett ocitl se svým průzkumem mimo amazonskou pánev. Po Atlantiku popojeli s Holtem linkovou lodí na jih do přístavu Nazareth a odtud železnicí do vnitrozemí do konečné stanice Jaguaquara, položené pod jednou z hornatin Brazilské vysočiny, Chapadou de Maracas. Stále byli ještě v civilizované zóně, přestože do dalšího města Jequíé na Rio Contas už museli jet na mulách. Cestou slyšeli několik dalších historek o ztracených městech, vesměs náhodou objevených, ale pak už nenalezených. Vypadalo to jako místní folklor, ale Fawcett byl odhodlán k průzkumu, a tak částečně projeli a částečně prošli pěšky s Holtem od severu k jihu trasou víceméně rovnoběžnou s pobřežím, při níž sledovali proti proudu tok říčky Gongoji. Pěší chůze byla vynucena tím, že museli jít hustým pralesem bez stezek. Podle četných varování to měl být domov divokých indiánů, žádného ale nepotkali. Až na jednu podivnou příhodu. Vyšli na nějakou planinu, kde:


    „Před chýší seděl divoch a zaostřoval špičku kopí, a poblíž visela hamaka, v níž se houpal jiný divoch. Minutu jsme je pozorovali bez hnutí, a pak jsme se opatrně skryli za strom a udělali obchůzku – tak, abychom se mohli přiblížit nepozorováni. Když jsme vyšli na vyšší místo, neviděli jsme nic. Po chýši nebylo ani stopy. Nikdy v životě jsem nic neviděl jasněji, a nenabízí se mi žádné vysvětlení. 147


    V archivu státu Alabama chovají Holtovy zápisky ze stejné cesty, a žádný popis tohoto zjevení tam Fawcettův životopisec neobjevil; jinak by se jistě zmínil. V podstatě to byl jediný moment, kdy na této cestě došlo k objevu, a ten zmizel...


    Po Riu Pardo sjeli průzkumníci v kanoi do městečka Cananvieiras na pobřeží Atlantiku, a v Bahíi se pak rozloučili. „Za žádných okolností už bych se nespojil s Angličanem,“ zapsal si Holt do deníku, a bylo jasné, koho má na mysli. „Podle mých předpojatých pozorování má (Fawcett) jen tři kvality, které obdivuji: pevné nervy, laskavost ke zvířatům a schopnost rychle zapomenout na hádku.“ 148


    Ernest Holt odjel do Ria de Janeiro, kde se prý vzápětí oženil, kdežto Fawcett se ještě zcela na vlastní pěst vydal do vnitrozemského městečka Lençois, v té době střediska hledačů zlata a diamantů garimpeiros. Najal si tam dvě muly a cestoval po okolí. Tajemné město, vylíčené v Manuscrito 512, se mohlo rozkládat daleko spíš v okolí Lençois než na řece Gongoji. V rukopisu se přece píše, že žoldnéři překračovali vysoké hory, a že vzdálenost od Bahíe byla značná. Co u Lençois Fawcett našel, nikdo neví, protože tři měsíce, které strávil blouděním v okolí, jsou v jeho denících bílým místem. Ví se pouze, že je nepokládal za promarněné:


    „Našel jsem toho dost, aby se další cesta stala imperativem. ...Pevně věřím, že s dobrými druhy, správnou organizací, a znalostí toho, kam namířit, je úspěch zaručený. Vyzkoušel jsem tři způsoby, jak jít najisto; viděl jsem dost věcí na to, abych věděl, že jakékoli riziko stojí za to poznat toho ještě víc, a až se vrátíme z příští expedice, náš příběh může vzrušit svět!“ 149


    Nikdy se nevzdat


    Přes tento optimismus byl Fawcettův návrat do Anglie neslavný. Žádný velký objev na poslední expedici neučinil a po dvou letech absence neměl čím přihřát svou slávu. Stav rodinných financí byl tak bědný, že si vynutil stěhování do zanedbaného domu bez tekoucí vody a elektřiny ve vesnici Stoke Canon v Devonu. Důkazem toho, že plukovník byl zvyklý na polní podmínky, je Brianovo svědectví o tom, že jeho otec právě tady napsal většinu textů, které pak složily knihu Exploration Fawcett.


    Složit ruce v klín naprosto nebylo ve Fawcettově povaze. Na RGS byl stálým žadatelem o fondy na novou cestu, což bylo poněkud delikátní, protože v jednu chvíli neměl on, držitel nejvyššího ocenění této společnosti, ani na zaplacení ročního příspěvku. Ve vedení měl své zastánce, ale také ty, kteří ho považovali za vyšinutého. V každém případě RGS už nebyla tak bohatou organizací jako před válkou a požadovat od ní větší sumu bylo iluzorní.
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    Jackovi Fawcettovi bylo v roce odchodu do pralesa 22 let; jeden čas toužil stát se hollywoodskou hvězdou, a svým vzhledem k tomu měl předpoklady.


    Přes všechny překážky byl ovšem Fawcett stále schopen ovlivnit silou své osobnosti a svého přesvědčení řadu důležitých lidí. Jeho pozice ve vlastní rodině hraničila se zbožštěním, a i když mu pro různé útrapy její členové mohli spíše spílat, byl pro ně tím, který měl vždycky pravdu. Týkalo se to i spiritismu, k němuž se přiklonili i další dva dospělí členové rodiny, manželka Nina a nejstarší syn Jack. Neměli nejmenší pochybnost o tom, že město Z bude nalezeno a všichni vejdou do dějin.


    Největším aspirantem na sdílení otcovy slávy byl Jack. Nač hledat asistenty, jejichž spolehlivost byla nejistá a muselo se jim platit, když nejlepší asistent vyrostl přímo v rodině? Jack byl fyzicky zdatný, inteligentní a otci bezmezně věřil.


    Kuriózní je to, že se Fawcettovi přihlásil jako kandidát na účast v další výpravě slavný „Lawrence z Arábie“, plukovník T. E. Lawrence. Byl zdvořile odmítnut.V dopise příteli, citovaném životopiscem Grannem, o něm Fawcett psal:


    „...skvělá práce na Blízkém Východě neznamená, že by byl schopen a ochoten nést na hřbetě 60 liber, žít rok v lese, trpět muka od armády hmyzu a přijmout podmínky, které kladu.“ 150


    To už se odehrálo v době, kdy Fawcett našel přece jen nějaké sponzory, především na druhé straně oceánu. Získaných několik tisíc dolarů sice byl pakatel proti tomu, co za expedice utrácel ze svých bezedných zdrojů Hamilton Rice, ale Fawcett se už od výpravy v roce 1913 přikláněl k minimalistické verzi: stačili mu dva asistenti, a eventuálně na kratší úseky nějací místní peoni k mulám a volům.


    Otázka asistentů byla vyřešena tím, že společně s Jackem měl odjet jeho nejlepší kamarád Raleigh Rimmel – tělesně i duševně podobně způsobilý jako Jack, ale zkušenostmi z pralesních tropů stejně panenský. Jedenadvacetiletí mladí muži už mají právo rozhodovat o svém osudu sami, ale přece jenom je divné, že obě jejich matky „výlet“ s umanutým plukovníkem nejen schvalovaly, nýbrž přímo podporovaly.


    Na konci roku 1924 se v rodině Percyho a Niny Fawcettových odehrála malá revoluce. Po tom, co rozprodali cenné věci jako jsou obrazy nebo starý nábytek, připravili se ke stěhování ze Stoke Canonu na portugalskou Madeiru, která byla tehdy levnější než Anglie. To se ovšem týkalo jenom Niny a čtrnáctileté Joan. Osmnáctiletý Brian, nešťastný z toho, že otec nevzal i jeho, se rozhodl věnovat se železničnnímu stavitelství, a na zkušenou se vypravil do Peru. Asi netušil, že tam stráví celý zbytek života. Jeho loď odplouvala dřív než ta, na niž nastoupili 3. prosince 1924 jeho otec a bratr. Ti směřovali nejprve do New Yorku, kde čekal Raleigh, a kde Fawcett dokázal ještě navýšit konto expedice o dar od Johna D. Rockefellera Jr., který byl z dnešního pohledu almužnou: čtyři a půl tisíce dolarů. Potom všichni tři odpluli do vytoužené Brazílie.


    Devátá cesta: město Z


    V Riu de Janeiro se minivýprava dočkala větší publicity, než její členové očekávali. Popravdě je zvýšený zájem o expedici překvapil už v New Yorku, což Fawcettovi vyhovovalo, a stejně tak i oběma mladíkům, ještě nedávno toužícím stát se hvězdami Hollywoodu. To, že každodenní pozornost tisku byla zároveň zavazující, si pravděpodobně nepřipouštěli. Malá komplikace přesto přišla: Raleigh se na lodi směřující do Brazílie zamiloval do své krajanky údajně šlechtického původu, a Jack musel vynaložit úsilí, aby jeho přítel nezůstal se svou láskou v Riu.


    To, že na vlak do São Paula a pak do Corumbá nastoupili všichni tři, byla tedy hlavně Jackova zásluha. Jak on, tak jeho přítel pilně psali matkám a Brianovi. Jejich dopisy se zachovaly, takže dokumentace této první části cesty je úplná. Relativní týdenní pohodlí vlaku vystřídalo týdenní trápení na přeplněném parníčku, který je dopravil proti proudu řek Paraguay, São Lourenço a nakonec Cuiabá do stejnojmenného městečka, o němž rozmazlený Raleigh napsal, že je snesitelné jenom se zavřenýma očima. Museli v něm vydržet dlouhých 48 dní – až do konce deštivé sezóny. Naplánovaná trasa vedla totiž po stejných stezkách jako katastrofální výprava v roce 1920, jejíž neúspěch přičítal Fawcett mimo jiného i dešťům.


    Kromě nákupu zvířat mohl Fawcett věnovat čas i vyslýchání několika místních občanů, kteří – jak jinak – měli zkušenost, spíše z druhé ruky než vlastní, se ztracenými městy v džungli, ale nebyli schopni je lokalizovat. V dopise s hlavičkou Cuiabá, April 14, 1925, cituje hned tři výpovědi, všechny se shodující v tom, že tajemné město leží stoprocentně na sever od Cuiabá. Jedna jde do detailů:


    „Na cestě mezi místem kde opustíme civilizaci a městem Z stojí budova, popisovaná indiány jako tlustá kamenná věž. Jsou z ní naprosto zděšení, neboť tvrdí, že v noci z jejích dveří a oken vychází světlo.“ 151


    V Cuiabá se plukovník údajně dověděl něco i o průběhu současně probíhající výpravy Hamiltona Ricea v brazilské provincii Roraima, na níž byl poprvé použit hydroplán a během níž zemřel na malárii významný německý etnograf Koch-Grünberg. I když vzdálenost Riceovy Roraimy od Fawcettova Mato Grossa je značná, strachoval se Fawcett, že Rice objeví ztracené město Z dřív než on. Měl na to přece letadlo.


    20. dubna 1925 se půlka Cuiabá včetně německého konzula Ahrense shromáždila, aby zamávala třem průzkumníkům a dvěma najatým peonům s jejich mulami, osly a psy. Průvod zamířil na severovýchod. „Vyjeli z civilizace do naprosto neznámého světa,“ 152 napsal později Nině Fawcettové diplomat Ahrens, který s nimi na svém koni absolvoval několik prvních kilometrů. Poněkud přeháněl, protože přinejmenším část tohoto „neznámého světa“ byla pokryta někdejší Rondonovou telegrafní sítí a v cestě průzkumníků stála v její počáteční fázi i jedna velká dobytkářská farma.


    Cuiabá leží za severním okrajem nížinného travnatého a močálovitého Pantanalu v povodí řeky Paraguay, jež je součástí na jih směřujícího říčního systému velké Paraná. Aby se Fawcettova skupina dostala do povodí Amazonky, musela překonat rozvodnici. Přechod zvýšeného terénu, pokrytého suchým lesem, byl v horku a za neustálých útoků hmyzu pro mladíky prvním testem odolnosti. Lépe z něj vycházel Jack, kdežto Raleigh po několika dnech ztrácel náladu, sílu i odhodlanost. K depresi pomohlo i to, že neúnavný Fawcett senior jednoho dne o tolik předešel se svým koněm ostatní, že už se pokládali za ztracené a Jack přemýšlel o převzetí odpovědnosti. Strávili noc v obavách, ale s rozbřeskem se jejich vůdce objevil. Hledal prý petroglyfy, obrázky na balvanech, vyryté historickými obyvateli. V Amazonii byly nalezeny na mnoha místech, přičemž několik významných objevů patřilo Riceovi.


    Kemp mrtvého koně


    Zmíněná farma, již majitel Galvão vybudoval stranou od civilizace za podezřelých okolností – zřejmě po násilném vyhnání indiánů četou placených ozbrojenců – posloužila průzkumníkům k několikadennímu odpočinku, nutnému i proto, že Raleighovi se zanítilo zranění na noze. Skutečně poslední výspou civilizace byla pak stanice Bakairí, dvacet primitivních baráčků s několika vojáky a skupinou spřátelených indiánů, podle nichž se stanice jmenovala. Fawcett odhadl, že kmen Bakairíů náraz civilizace dlouho nevydrží, ale mýlil se. Potomci těch, které poznal, žijí dnes v Área Indígena Bakairí, tedy v chráněném území, v němž ležela stanice.
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    Poslední snímek Jacka Fawcetta a Raleigha Rimmela v Kempu mrtvého koně.


    Osm zcela nahých indiánů, mužů s luky a šípy a žen s náhrdelníky z hlemýždích skořápek, se náhle objevilo na stanici. Jack o setkání nadšeně psal matce – vždyť to byli první „skuteční divoši“, které mladíci viděli na vlastní oči. 19. května oslavil na stanici dvacáté druhé narozeniny a příštího dne vyrazili všichni – oba Fawcettové s dychtivou předtuchou velkého objevu a Rimmel váhavě a bez nadšení – do „skutečné divočiny“.


    Po devíti dnech došli na místo, Percymu Fawcettovi důvěrně známé. O tom, že se nemýlí, svědčily vybílené koňské kosti. Nemohly patřit jinému zvířeti, než koni, jemuž tu dal ránu z milosti na začátku roku 1921. Za toto místo, pokřtěné Dead Horse Camp, žádný běloch evidentně dosud nepronikl. Na sever nebo severovýchod od něj podle Fawcettových studií, vidin, výpočtů, průzkumů nebo vnuknutí zcela určitě ležel konečný cíl velkého Hledání, ztracené město Z.


    Oběma Brazilcům se dál nechtělo, což Fawcett skoro uvítal. Poslal je zpátky se slabšími zvířaty, kdežto silnější si nechal, ačkoliv počítal i s chvílí, kdy nebude jiné možnosti než pokračovat bez nich, s nákladem na vlastních zádech. Měl s tím přece zkušenosti.


    V dopise, adresovaném Nině a sepsaným narychlo, aby ho mohl poslat s vracejícími se peony, si Fawcett stěžuje, že oslabený a morálně zdeptaný Raleigh Rimmel odmítl vrátit se s Brazilci, a při dalším pochodu by mohl zpomalovat postup. Naopak Jack se projevil jako důstojný reprezentant rodiny Fawcettů s odolností a odhodlaností, zděděnými po otci.


    „Psát je obtížné kvůli mračnům much, které nás trápí od rána do večera – a někdy i celou noc. ...Pokračujeme s osmi zvířaty – třemi sedlanými a čtyřmi nákladními mulami, a s mulou madrinhou, která drží stádo pohromadě. Jack je v pořádku a při síle, dokonce každý den silnější, i přes utrpení s hmyzem. I já jsem pokousaný a popíchaný... S Raleighem mám starosti. Má pořád ještě nohu v obvazu, ale nechce se vrátit. Dosud máme dostatek jídla, a nemusíme jít pěšky, ale nejsem si jist, jak dlouho to vydrží. Může se stát, že nebude píce pro zvířata. Nemůžu doufat, že při této cestě na tom budu lépe než Jack nebo Raleigh, ale musím do toho jít. Roky se poznají, přes všechen entuziasmus. ...Nemusíte mít strach z nějakého nezdaru.“ 153


    Roky se poznají... Fawcettovi bylo 58 let, oběma mladíkům 22. Dopis z Kempu mrtvého koně je datovaný 29. května 1925. Je to poslední spolehlivý doklad o životě Percivala a Jacka Fawcettových a Raleigha Rimmela.


    Kde leží Kemp mrtvého koně? Ve výše citovaném dopise Fawcett uvádí souřadnice: 11 stupňů a 43 minut jižní šířky, a 54 stupňů a 35 minut západní délky. O čtyři roky dřív však ve zprávě pro RGS udal při stejné západní délce jižní šířku o 2 stupně vyšší, tedy 13 stupňů a 43 minut. Pohled na mapu jasně favorizuje jižnější, číselně vyšší šířku. V takovém případě by za devět dní z Bakairí urazili průzkumníci zhruba 100 kilometrů, což je nepoměrně realističtější předpoklad, než postup podle data ve Fawcettově dopise Nině, kdy by museli za oněch devět dní urazit nejméně 360 kilometrů. V obou verzích se sporný bod nalézá už v povodí Xingu, na horních přítocích této velké řeky, vlévající se do Amazonky o více než tisíc kilometrů severněji. V obou případech by Tábořiště mrtvého koně leželo nedaleko hranice Domorodého parku Xingu (Parque Indígena Xingu). Park byl založen v roce 1961, a jeho název vyjadřuje, že v něm jde především o ochranu domorodých indiánských etnik. Podle dostupných údajů z roku 2012 tu žije těch etnik čtrnáct na celkové ploše 28 000 km2. Park by tedy pokryl více než třetinu Česka, ale všichni jeho obyvatelé dohromady by nenaplnili ani naše nejmenší okresní město.


    Údaj o poslední známé zastávce trojice se společně s odhadem směru pochodu stal jediným vodítkem pro ty, kteří chtěli zmizelé průzkumníky nebo aspoň jejich stopy nalézt. Hledání ovšem nezačalo nijak brzy, protože rodině, RGS i médiím byla dobře známá Fawcettova prohlášení, že průzkum bude trvat dva roky, a že se odehraje v místech, s nimiž nemá civilizovaný svět spojení. „Nechceme být hledáni,“ dokonce dopředu vyhlašoval Fawcett. V jeho nejfantastičtějších představách se objevené město mělo stát sídlem nového lidského řádu, vedeného lidmi k tomu předurčenými. Ti lidé museli být bílé pleti, přičemž nejvhodnějšího kandidáta měl už vybraného: byl jím Jack Fawcett.


    Zní trochu neuctivě vůči památce jednoho z nejzkušenějších a nejodvážnějších průzkumníků amazonské pánve, napíše-li se, že jeho poválečné výpravy byly poznamenané umanutostí, hraničící s bláznovstvím. Ale ony takové byly. Korunu všemu dala výprava, pro svět končící v Kempu mrtvého koně.


    „Fawcett musel vědět už od smrtícího průzkumu na Riu Verde, že tři muži nemohou prorážet amazonský prales s nákladem všech svých zásob, obzvláště pak ne, tíží-li jednoho věk a druzí dva jsou nováčci. Obětovat dva mladé muže vlastní kichotské posedlosti a nekompetenci bylo kriminálně nezodpovědné.“ 154


    Tento příkrý odsudek pochází od muže, o jehož kompetenci nelze pochybovat – někdejšího ředitele RGS a zároveň cestovatele po Amazonii Johna Hemminga. Stejně jako jiní kritici poukazuje Hemming na to, že s neznámými indiány nebylo možné navázat přátelský styk jinak, než opatrným a trpělivým předáváním darů. A jaké dary mohli nést tři bludní poutníci vedle svých hamak a zásob potravin v případě, že nemohli dále pokračovat s koňmi, tak jak to předvídal Fawcett?


    Naplnění novinářského snu


    „Zmizení britského plukovníka při hledání ztracených měst v džungli bylo naplnění žurnalistického snu. Stalo se špičkovým mezinárodním příběhem.“ 155


    To je opět věta, vypůjčená od Hemminga. Dohady o osudu plukovníka a dvou mladíků začaly brzy po jejich odmlčení. To, že mohli nalézt smrt z rukou indiánů, byla samozřejmá verze, ale zpočátku dokonce i lidé z vedení RGS věřili, že nevypočitatelný Fawcett tráví čas někde v nalezeném ostrově civilizace uprostřed amazonské divočiny. Nejdéle tato víra vydržela Fawcettově rodině „Otec už je jistě u cíle a zůstane tam tak dlouho, jak bude možné,“ řekl Brian reportérovi Los Angeles Times v červenci 1927, a jeho matka byla v rozhovoru pro tentýž deník stejně optimistická: „Každý den může přijít telegram od manžela...“.156


    Současně se však vynořila první zkazka o tom, jak se někdo v odlehlém koutě Mato Grossa setkal s plukovníkem. Tyto neověřitelné a často fantastické zprávy se pak během času množily a staly se spefickým fawcettovským folklorem. Fawcett byl podle nich buď zajatcem nebo vládcem indiánů, anebo poustevníkem. V této poustevnické verzi patřila priorita Francouzovi jménem Courteville, který někdy v roce 1927 objevil údajně všechny tři průzkumníky v dobrovolné izolaci v pramenní oblasti řeky Paraguay, což by ovšem znamenalo, že z Kempu mrtvého koně udělala trojice „čelem vzad“ a žila pak poměrně blízko od Cuiabá. Na dotazy po detailech však Francouz měnil výpověď tak, že brzy bylo jasné, že šlo o výmysl, jak to nakonec uznaly i noviny, které přišly s tímto sólokaprem.


    Nina tuto i další verze o osudu svého manžela a syna rezolutně odmítala. Pak ji ale navštívil na Madeiře onoho času největší průzkumník Amazonie, ten, který byl svým bohatstvím i racionalitou protikladem jejího manžela – Hamilton Rice. Vyjádřil jí sympatie a obdiv k Fawcettově práci a ujistil ji, že i on sám věří, že jak plukovník, tak Jack a Raleigh žijí. V roce 1925 se však dožil padesátky, a pro toto stáří a možná i pod vlivem smrti etnografa Koch-Grünberga na své poslední expedici se rozhodl svůj fyzicky náročný výzkum ukončit. Tím padla možnost vyhledávací expedice, které by rodina přála a věřila.


    V roce 1928 se však takováto expedice přece jenom uskutečnila. Jejím vedoucím byl nadmíru zajímavý dobrodruh, po otci Angličan a po matce Američan, George Miller Dyott (1883–1972). Na začátku dvacátého století byl pionýrem letectví a stal se například protagonistou prvního nočního letu v historii. Postavil svůj vlastní typ letadla „Dyottův monoplán“, s nímž podnikl půlroční turné po amerických státech. Po první světové válce opustil letectví, docílil členství v RGS, a pustil se do cestovatelských projektů. Zprvu se pohyboval v Amazonii, potom v Indii, a pak znovu v Jižní Americe, především v Ekvádoru. Průkopnický duch ho neopouštěl, takže se stal i pionýrem filmování v přírodě. V Indii natočil společně s J. L. Meehanem v roce 1929 „první stoprocentně zvukový film z přírody“ o lovu tygrů, v němž si i zahrál.


    Muž s takovou pověstí, ostřílený v publicitě, zřejmě neměl potíže sehnat sponzora, což dokázal hned prvními dvěma výpravami, které obě vedly do Amazonie. V první, vykonané v roce 1927, zopakoval po Roosevelt-Rondonově expedici sjezd Řeky pochyb, překřtěné na Rio Roosevelt. Dokázal tím, že prezident Theodore Roosevelt, v oné době už nebožtík, si nejen nic nevymýšlel, nýbrž naopak byl velmi přesný ve své dokumentaci, přestože ji shromažďoval i v době, kdy byl vážně nemocný.


    Pro svou druhou amazonskou expedici si Dyott vybral ještě atraktivnější cíl – Fawcetta. Z Cuiabá vyjížděla v květnu 1928 výprava 26 mužů, 10 mul a 64 volů s nákladem tří tun potravin a logistické výbavy. Kromě Dyotta tvořili jádro dva filmaři a dva specialisté na radiokomunikaci. Ti se opravdu činili a jejich vysílání se speciálně ve Státech stalo hitem radioamatérů a majitelů krystalek. Od Tábořiště mrtvého koně se Dyott ubíral na východ, přičemž směr jim udal indián Bernardino, který tvrdil, že do kempu před lety cestoval s Fawcettem. Cestou vzbudily pozornost průzkumníků zářezy na stromech ve tvaru Y. Byl to poslední stupeň před Z?


    Po řece Kuliseu dospěli průzkumníci na území dnešního Domorodého parku Xingu, do vesnice indiánů Nahukwá (podle dřívějšího přepisu Anauqua), prý „primitivních jako Adam a Eva“ 157. Tam učinil Dyott několik objevů, z nichž nejdůležitější byl plíšek v náhrdelníku náčelníkova syna se jménem britského výrobce, od nějž Fawcett nakupoval svou výbavu. S náčelníkem Aloiquem se mohli dorozumívat jen posunčinou, ale i tak se – podle Dyatta – dověděli zajímavé věci.


    Tři muži se prý zastavili v Aloiquivě vesnici, a pak pokračovali v chůzi směrem na východ k sousední řece Kuluene, rovnoběžné s řekou Kuliseu. Podle náčelníka se běloši, na něž se Dyott dotazoval, stali obětí divokých indiánů kmene Suyá, sídlících na Kuluene. Dlužno dodat, že Kuluene a Kuliseu se stékají v samém středu dnešního Domorodého parku, aby vytvořily velkou řeku Xingu.


    Dyott přesvědčil náčelníka, aby ho doprovodil po stopě oněch mužů. Šel jenom s dvěma členy expedice, kteří byli v dobrém zdravotním stavu, ostatní měli plout po proudu Kuliseu až k soutoku s Kuluene. Skoro současně s odchodem mělo poruchu radiové zařízení, a svět zůstal bez zpráv o expedici.


    Během pochodu se Aloique choval podezřele, proto se Dyott rozhodl vrátit se k ostatním. Podařilo se mu sejít se s nimi až na soutoku, kde k nim začaly proudit doslova davy indiánů z několika kmenů, kteří chtěli dárky. Ve chvíli, kdy už žádné nezbyly, indiáni přešli k nepřátelskému chování. Dyott proto zorganizoval noční útěk po proudu Xingu, čímž prakticky skončil jeho průzkum. Ještě předtím ovšem radiotelegrafista přece jenom dokázal odvysílat alespoň Dyottův vzkaz, zachovaný v archivu RGS s datem 16. srpna 1928:


    „Bohužel musím oznámit, že Fawcettova výprava našla smrt z rukou indiánů. Naše pozice je kritická... Nemáme ani čas poslat podrobnou zprávu. Jestli se chceme zachránit, musíme sjet Xingu jak nejrychleji možno.“ 158


    Na konci září se výprava odraných, vyhublých, vousatých, nicméně živých ztroskotanců vynořila na dolním Xingu z pralesa. V Americe i Británii byli slaveni jako hrdinové. O dva roky později vyšla Dyottovi kniha „Lov na lidi v džungli“, a v roce 1933 sehrál průzkumník hlavní roli v akčním hollywoodském filmu podle své knihy, nazvaném „Divoké zlato“.


    Rattinův příběh


    O Fawcettově osudu se prostřednictvím Dyotta svět dověděl buď hodně nebo skoro nic. Jisté bylo jenom to, že se plukovníkova minivýprava ocitla v Aloiqueho vesnici nebo blízko ní. Plechový štítek na náhrdelníku hocha ovšem nemusel pocházet z daru nebo z kořisti, nýbrž z věcí, jichž se Fawcett zbavoval pro odlehčení během pochodu. O znacích na stromech ve tvaru Y se Brian vyjádřil jako o nesmyslu, protože jeho otec by takto neprozrazoval svoji trasu, o níž odmítal mluvit, přestože ji předem znal. A průvodce jménem Bernardino, údajně Dyottův informátor, se vůbec nevyskytl v dopisech žádného z trojice, ačkoliv jinak jsou v nich lidé z místního personálu jmenováni.
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    George Miller Dyott, vůdce nejnákladnější výpravy hledačů stop po Fawcettovi.


    Od Dyottova návratu uplynuly více než tři roky, když to, co už bylo možné nazvat „mýtus Fawcett“, bylo znova důkladně přiživeno. Na britském konzulátu v São Paulo se přihlásil muž, tvrdící, že přináší vzkaz od samotného Fawcetta. Jmenoval se Stephan Rattin, byl původem Švýcar, v Brazílii pobýval dvacet let a údajně se živil lovem. Co lovil, se nikde nepíše. Faktem je, že jaguáří, ocelotí nebo vydří kožichy mohly tenkrát vynést na slušné živobytí.


    Při lovecké výpravě se Rattin v půli roku 1931 ocitl v povodí řeky Arinos. Ta pramení severně od Cuiabá a teče na severoseverozápad, aby se zhruba na úrovni desáté rovnoběžky jižní šířky spojila s řekou Papagaio v bodu, od kterého se v dalším průběhu jmenuje Juruena. Ta se pak na dolním toku po soutoku s řekou Teles Pires stává jedním ze základních přítoků Amazonky, Rio Tapajos. Arinos je tedy přítokem třetího řádu, ale jak už to v Amazonii chodí, se svými 500 kilometry to není žádná mini-říčka. Zajímavostí je, že zhruba rovnocenou řeku-dvojče Papagaio sjel v roce 1914 člen Roosevelt-Rondonovy výpravy Anthony Fiala.


    Nikoliv přímo u řeky, nýbrž při cestě od ní narazil Rattin na indiánskou vesnici, kde se k němu přihlásil starý běloch, vysoký, vousatý, s dlouhými bílými vlasy, zahalený do kůží. Mohl to učinit až potom, co se indiáni přiopili a byli méně ostražití než zpočátku. Přesto mu nestihl říci toho nějak moc. Byl totiž jejich zajatcem. „Jsem britský plukovník. Dejte o mně vědět mému příteli v São Paulu. Jmenuje se Paget.“ 159)


    Jaký byl důvod toho, že jednoho nebo možná tři bělochy indiáni drželi a Rattina nechali volně odejít, se nikdo nedověděl. Sir Ralph Paget byl ovšem reálná postava – bývalý britský velvyslanec v Brazílii. A ještě jeden trumf vytasil Rattin: popsal pečetní prsten, který mu stařec ukázal. Později potvrdila Nina, že takový prsten Fawcett nosil.


    Rattina vyslechli Britové z konzulátu a pak i Cândido Rondon, v dané době už generál a bezesporu největší znalec terénu. Ve výpovědi se našla nelogická a rozporná tvrzení. Zásadní bylo: Proč se Fawcett nepředstavil jménem? Podle Rondona navíc vzdálenost popsané vesnice od výchozího bodu výpravy byla příliš velká.


    Rondon ovšem ignoroval možnost, že trojice využila k dopravě vodní cestu. Nejenom Arinas, nýbrž i velká Teles Pires pramení v dosahu několikatýdenní cesty po souši z Cuiabá, a na domorodé kanoe lze nastoupit už pár desítek kilometrů od pramene.


    „Jestli byl Rattin lhář, pak byl velmi špatný lhář,“ 160 poznamenal Peter Flemming, o němž bude ještě řeč. Bylo by přece tak snadné zalhat, že stařec se představil jménem! Navíc Rattin se vůbec nesnažil získat ze své zprávy nějaký prospěch. Splnil pouze to, co slíbil.


    Rattinův příběh má neveselou pointu. S dvěma muži, z nichž jeden byl reportérem United Press, se trapper vydal potvrdit svůj nález zpátky na Arinos. Jejich poslední zpráva byla poměrně časného data – poslali ji pouhý měsíc po výjezdu. Pak už o nich nikdo neslyšel.


    Strýc Jamese Bonda


    Bylo to možná už po aféře s Rattinem, ale spíš až po dalších úmrtích hledačů a pokažených stycích s pralesními indiány, kdy Rondon prosadil u vlády, že každá další výprava za Fawcettem musí žádat o speciální povolení. Hledání ztracené trojice se stalo adrenalinovým sportem, který přinášel zbytečné oběti a navíc narušoval Rondonův program mírových kontaktů s indiány.


    O tom, jak vznikaly „záchranné výpravy“, podal svědectví spisovatel a cestovatel Peter Flemming (1907–1971), bratr Iana Flemminga, literárního otce agenta 007 Jamese Bonda. V deníku The Times objevil na jaře 1932 inzerát:


    „Průzkumná a sportovní expedice se zkušeným průvodcem, odjezd z Anglie červen, průzkum řek střední Brazílie, možnost vyšetřit osud plukovníka Fawcetta; hojnost zvěře, velké i malé; výjimečný rybolov; MÍSTO NA DVĚ PUŠKY NAVÍC; nejlepší reference očekávány i dávány.“ 161


    Flemming odpověděl a stal se z něj účastník expedice, která sice na cestě, vykonané mezi červencem a říjnem 1932, Fawcetta nenašla, ale stala se podkladem pro bestseller „Brazilské dobrodružství“, který se od prvního vydání v roce 1933 dočkal řady reedic a v anglofonních zemích je považován za prvotřídní cestovatelskou klasiku.


    Záměr expedice byl ten, že by si od západu „nadběhla“ Fawcettově trojici. Počítala tedy s verzí, že Fawcett s mladíky překročil zdrojnici Xingu Kuluene a postupoval od ní na východ k lokální rozvodnici mezi povodími řek Xingu a Araguaia, nízké vrchovině Serra Roncador. Flemming s druhy se proto plavil z osady Leopoldina (později přejmenované na Aruanã) přímo na sever po velké řece Araguaia. Ta je pozoruhodná tím, že na úrovni třinácté rovnoběžky se rozdvojí, a obě její ramena se stečou až o 350 kilometrů severněji na desáté rovnoběžce. To, co mezi sebou uzavírají, má plochu čtvrtiny Česka, a je to největší vnitrozemský říční ostrov na světě. Současně je to dnes také jeden ze čtyř brazilských Parques Indígenas (Domorodých parků), což znamená, že je tam jedna z největších koncentrací původních indiánských etnik.


    [image: str128.jpg]


    Peter Flemming bral svou účast na fawcettovské horečce s humorem, který pomohl jeho knížce, aby se stala bestsellerem.


    Až na Araguaii se ukázalo, že vedoucí výpravy, Brit, jehož Flemming v duchu Fawcettovských tradic překřtil na „major Pingle“, ačkoliv se jmenoval jinak, vůbec nestál o nějaké hledání ztracených průzkumníků. Účastníci se měli spokojit s projetím řeky Araguaie, spojeným se střílením z lodi i z břehů na všechno, co se pohne, samozřejmě vyjma lidí. Flemming a dva jeho přátelé se proto v ústí řeky Tapirapé do Araguaie „vzbouřili“ a s několika indiánskými pádlaři se pustili – nicméně po dohodě s Pinglem – proti proudu Tapirapé. Pokusili se pak projít po souši směrem na přítok Xingu Kuluene, ale brzy se vzdali a vrátili se na Araguaiu. Po Fawcettovi nenašli nejmenší stopu – a upřímně řečeno, byl by div, kdyby našli. Jejich průzkumná výprava stěží byla něčím víc, než poněkud drsnější turistikou, poznamenanou pozoruhodnou ignorancí a zároveň pocitem nadřazenosti všeho britského. Například nikdo z celé skupiny kromě majora Pingla neuměl při výjezdu na Araguaiu ani slovo portugalsky, a v okamžiku, kdy se skupina rozdělila, nebyl Flemming s dvěma přáteli schopen se pořádně dohovořit ani s najatým personálem, natožpak s místními indiány.


    Čím se tedy Flemmingova kniha zasloužila svou popularitu? Snad střízlivostí v popisu „dobrodružství“, a anglickým humorem, hraničícím místy se stylem „Třech mužů ve člunu“. Pokud jde o Fawcetta, je přece jenom zajímavým svědectvím – ne o jeho osudu, nýbrž o jeho „popularitě“:


    „Nevyskytli jsme se v žádné společnosti tak malé nebo tak špatně informované, že by jméno Fawcett nevzbudilo vzrušení mezi jejími členy. Jako předmět rozepří a dohadů dosahuje plukovníkův osud popularity, srovnatelný s mořskými příšerami. Nic nevydráždí sílu Brazilcovy invence a nic nezvětší jeho sebedůvěru víc, než konverzace o plukovníkovi Fawcettovi.“ 162


    Mrtvé město v Amazonii není výmysl


    Popis několika dalších známých výprav za stopami po Fawcettovi by asi nepřinesl nic výjimečně zajímavého. Vyskytlo by se v něm například jméno Američana De Wintona – bývalého herce, který byl po dlouhém hledání Fawcetta zabit v roce 1934 indiány kmene Kayamurá, nebo Brazilce Jamese Lynche, který byl společně se synem zajat v roce 1996 indiány kmene Kuikuro a propuštěn až za výkupné. Patřil by sem i Brian Fawcett, jenž se dvakrát – v letech 1952 a 1955 – vydal z Peru do Brazílie, najal si malé letadlo a přistál s ním na několika místech v Mato Grosso, disponujících travnatou přírodní „přistávací ranvejí“. Výsledkem cest bylo hlavně seznámení s terénem, ale žádné nové poznatky nepřispěly k rozluštění záhad. Svými fotografiemi indiánů Brian přizdobil svou a otcovu Exploration Fawcett, a potom i svou zcela vlastní knihu „Ruiny v nebesích“, vydanou v roce 1957.
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    Letecký pohled na vesnici indiánů Kuikurů na horním Xingu; podobná, ale daleko větší sídliště s ulicemi a hradbami stavěli podle archeologa Heckenberga jejich předci už kolem roku 1 200 n.l.


    Převratnou událostí ve vývoji případu Fawcett se zdálo být prohlášení Orlanda Villas Bôase z roku 1951, tvrdícího, že trojice byla zavražděna indiány Kalapalo, žijícími na řece Kuluele, a že dokonce zná jména vrahů. To, že to nebylo jen další senzacechtivé přihřátí polívčičky někým, kdo se chtěl zviditelnit, zaručovalo jméno informátora, a navíc to, že dodal lebku a kosti, které měly patřit Percivalu Fawcettovi.


    Orlando Villas Bôas (1914–2002) byl nejstarší ze tří bratří, kteří žili od roku 1946 mezi indiány na řece Xingu a stali se jejich obhájci a zástupci v administrativních jednáních. Byli to oni, kdo se zasloužili o ustavení Národního parku Xingu (z nějž se později vyhláškou stal Domorodý park). K tomu však došlo až v roce 1961. O deset let dřív veřejnost nějakou dobu věřila, že záhada Fawcett je vyřešena, jenže to trvalo jenom do doby, kdy odborníci zjistili, že kostra nemůže být Fawcettova: nehrála výška ani chrup. (Rodina poskytla Fawcettův náhradní umělý chrup horní čelisti.) Ačkoliv to nikdy nepřiznal, chtěl zřejmě Orlando jednou provždy zamezit náporu hledačů stop po plukovníkovi, kteří vytrvale obtěžovali indiány na Xingu, a využil kostru nadprůměrně vysokého domorodce.


    Přestože se Villas Bôasův trik nevydařil, zůstávají indiáni Kalapalo kandidáty na vyřešení záhady. Myslí si to především autor úspěšné fawcettovské monografie David Grann, jenž o tom podává důkaz v podobě rozhovoru v Domorodém parku Xingu, který vedl při své průzkumné cestě v roce 2005. Ten, koho vyslýchal, byl Vajuvi, náčelník Kalapalů. Trvalo dlouho, než náčelník roztál, ale potom byl výmluvný:


    „Řeknu vám, co mi řekli mí rodiče o tom, co se stalo Angličanům. Je pravda, že tady byli. Byli tři, a nikdo nevěděl, co byli zač a proč přišli. Neměli zvířata a nesli rance na zádech. Ten, který byl šéf, byl starý, dva druzí mladí. Byli hladoví a unavení dlouhým pochodem, a lidé z vesnice jim dali rybu a beiju (manioková placka). ...Nakonec starý muž řekl: ‚Teď musíme jít.‘ Lidé se ptali: ‚Kam jdete?‘ A oni řekli: ‚Tudy. Na východ.‘ Lidé řekli: ‚Nikdo tudy nechodí. Jsou tam zlí indiáni. Zabijí vás.‘ Ale starý muž neposlechl. A tak šli.“ 163


    Po čtyři večery prý viděli lidé z vesnice kouř z míst, kde trojice tábořila. Pátý den neviděli nic. Nikdy po nich nenašli stopy.


    Sousedy Kalapalů na řece Kuluene jsou lidé kmenu Kuikuro, zmínění tu jako únosci otce a syna Lynchových. K archeologovi z University of Florida Michaelu Heckenbergerovi se zachovali mnohem lépe, dokonce mu ve své vesnici během jeho dlouhodobého pobytu postavili dům. Protože se jedná o stejný čas – Lynch byl zajat v roce 1996 a Heckenberger sídlil u Kuikurů mezi lety 1992 a 2002, a vracel se sem i později – zdá se být Lynchův příběh tak trochu z jiného světa, a přinejmenším z jiné vesnice.


    Heckenberg objevil v Domorodém parku Xingu řadu míst, svědčících o osídlení, starém 800 až 900 let. Nešlo před těmi stoletími o žádné vesničky jako dnes, kdy počty lidí etnik Kalapalo a Kuikuro nepřesahují 600 jedinců. Staří Xingané – snad přímí předkové Kuikurů – stavěli města kruhového půdorysu, obklopená palisádami, hrázemi a příkopy. Města měla náměstí a pravoúhlé ulice, a jenom to, že vzhledem k nedostatku kamení v amazonské nížině byla stavěna z hlíny, způsobilo, že nejsou zachována jako třeba stavby Inků. Místy na nich stojí vesnice současných indiánů, a proto jsou v podstatě snadno přehlédnutelná, což vysvětluje pozdní datum jejich objevení. Dnes nejvýraznější z nich má označení X 11. Leží v jižní části parku na východní straně jezírka Lamakuka osm kilometrů od toku Kuluene. Kromě toho, že je dodnes zachována jeho urbanistická struktura, proslavilo se v krátké době také množstvím vykopaných keramických úlomků, umožňujících stanovit celkem přesně stáří jejich výroby – okolo roku 1200 nového letopočtu.
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    Čtvrt století po zmizení svého otce a bratra se Brian Fawcett vypravil na řeku Kuluene za „podezřelými“ indiány Kalapalo.


    Samozřejmě se vynořila myšlenka, že X 11 je Fawcettovo město Z, a že plukovník šel najisto – tedy pokud zamířil z Kempu mrtvého koně na severovýchod směrem ke Kuluene. Pak by verze, říkající, že trojice byla zabita indiány někde na východ od této řeky, nebyla od věci. Ale jak mohl Fawcett vědět o mrtvém městě sedmdesát let před jeho objevem? Navíc nejde o město v troskách, nýbrž jen o jeho zbytky na skoro vodorovné ploše, a už vůbec nejde o „město světla“, svítící do dálky ve dne v noci. Také to, že by je založili běloši anebo jakási pokročilá větev indiánů se světlou pletí, aecheologové vůbec nepřipouštějí. Fawcett stál určitě o objev daleko patetičtější – přinejmenším o něco na způsob Machu Picchu nebo fikce z Manuskriptu 512.


    Tečky za legendou


    Na stará kolena se snad i Nina vzdala naděje, že dva nejdůležitější muži jejího života jsou naživu. Se svou vírou v jejich návrat vydržela déle než kdo jiný, přičemž se v ní nechala podporovat spiritistickými médii na často navštěvovaných seancích. Zlomek penze jejího muže jí stačil pouze k skromnému živobytí, částečně vylepšovanému příspěvky bezdětného Briana z Peru, a Joany, která se vdala do Švýcarska a měla čtyři děti. Nina se ještě dočkala vydání Brianovy knihy Exploration Fawcett v roce 1953, ale to už byla její soudnost zatemněna několikaletou stařeckou demencí. O rok později zemřela ve starobinci v Brightonu ve věku 84 let. Fawcettovi by v té době bylo 87 a Jackovi 51.


    Jeden z posledních příspěvků k fawcettovské legendě má kupodivu české kořeny, dá-li se za ně pokládat český původ současného anglického dramatika a režiséra Mishy Williamse. Není to nijak druhořadá osobnost: napsal několik her, v britském Národním divadle asistoval hvězdnému Laurenci Olivierovi, na londýnských scénách inscenoval hry své i jiných autorů, přeložil do angličtiny Havlovy „Spiklence“ – a mezitím se oddával své životní vášni, pátrání po osudu Percy Fawcetta.


    Williamsovi se nedá vytknout, že by snad byl ve svém fawcettovském bádání málo důkladný. Za svým cílem se rozjel do Brazílie, udělal si základnu v Cuiabá, a provedl něco, co se dá nazvat „hvězdicový průzkum“. Vyjel z Cuiabá rozdílnými směry, přičemž se vždycky vrátil do své základny. Nejprve se vydal na severovýchod k řece Kuluene, potom na sever přes Kemp mrtvého koně, jehož souřadnice zpochybnil, na řeku Teles Pires a její přítok Apaicã, a nakonec na severozápad na řeku Juruena. Po Fawcettovi žádné stopy nenašel, ale přiklonil se k tomu, že nejpravděpodobnější z probíraných verzí je ta Rattinova, podle níž Fawcett skončil někde mezi řekami Arinos a Teles Pires na úrovni jedenácté rovnoběžky jižní šířky.


    Když si takto „ohmatal“ na vlastní kůži prostředí, v němž se průzkumníci ztratili, vrátil se do Evropy. Ve Švýcarsku žila ještě tenkrát, v roce 2001, Fawcettova dcera Joan. Bylo jí 91, ale na rozdíl od její matky k ní stáří bylo milosrdné a paměť jí sloužila. Složité bylo pouze získat povolení k návštěvě a především ke vstupu do rodinných archiválií, skládajících se hlavně z Fawcettových zápisků a korespondence. Když se to Williamsovi podařilo, byl těmito papíry doslova zavalen.


    Zjistil pravděpodobný důvod, proč Fawcettovi potomci nechtěli, aby někdo cizí včetně RGS zkoumal jejich soukromé dokumenty. To, co poznala veřejnost v Brianově kompilátu Exploration Fawcett, vycházelo totiž jenom z asi dvaceti procent Fawcettových zápisků, především z těch, které byly staršího data. Brian tyto zápisky upravil a dopsal tak, aby z nich jeho otec vyšel jako příkladný dobrodruh a šlechetný člověk, který zbavoval mapu Amazonie bílých míst i za cenu velkých osobních obětí a rizik. Tím vším Percy Fawcett byl, ale zároveň byl mystikem a fantastou, jehož vášeň pro paranormální jevy se s věkem zvyšovala a před posledními cestami vyústila v posedlost pravděpodobně už za hranicí normality, kdy už se dá uvažovat o duševní poruše.


    Williams podle Fawcettových zápisů zjistil, že plukovník vůbec neměl v úmyslu vrátit se ještě někdy do Británie. Byl rozhodnut založit v pralese tajnou komunu, jejímž základem by byl Velký Plán (Grand Scheme). Jejími členy měli být pouze Zasvěcení, přičemž na vrcholu kultu by měl být Vyvolený Jack Fawcett. Výrazy jako Zasvěcení, Vyvolený, Kult, Strážci Země, Velký Plán, a samozřejmě Město Z se podle Williamse ve Fawcettových textech neustále opakují, a dohromady s předpověďmi a proroctvími tvoří něco, co by se s trochou hořké ironie dalo nazvat Velké Pomatení. Stálo život nejen Fawcetta, jeho syna a přítele jeho syna, nýbrž i nemálo hledačů, vydávajících se do divočiny za Fawcettem a jeho chimérami.


    Williams napsal a inscenoval hru „AmaZonia“. Název je zřejmou slovní hříčkou, v níž druhá část slova evokuje město Z. Hra měla příznivé kritiky. Podle listu The Independent to byla „nejbizarnější hra roku 2004“.


    Mezi řekami Xingu a Araguaiou se táhne od severu k jihu dlouhý pás nikterak výrazných kopců, Serra do Roncador. Asi by to šlo přeložit i nějak estetičtěji, ale co naplat, doslova to v portugalštině znamená „Pohoří chrápajícího muže“. Právě v tomto pohoří existuje prý utajený vchod do tunelu, jímž se Zasvěcení dostanou do království ducha, založeného Fawcettem pro Vyvolené. Ale to je jenom jedna z mnoha pohádek, nebo chcete-li jeden z mýtů, s nimiž se můžete seznámit ve fawcettovské literatuře nebo na internetu. Fawcettovská legenda, zdá se, bude žít ještě sto let po zmizení jejího protagonisty.


    V roce 1955 by otec Briana Fawcetta byl už hodně starý, a tak se tehdy Brian upnul k myšlence, že někde v lesích Amazonie žije aspoň jeho bratr. Když kroužil v najatém malém letadle nad amazonským zeleným mořem, vyhazoval papíry s nápisem, říkajícím zhruba: „Jsi Jack Fawcett? Jestli ano, dej to najevo signálem.“ 164


    Žádná odpověď, žádný signál.
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      164 „Jsi Jack Fawcett?“ Ibid., 298
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    Vdova kmene Yagua. Během našeho pobytu v její vesnici v září 2006 ji připravil o muže a otce jejích dvou dětí nejnebezpečnější had Amazonie křovinář němý (Lachesis muta), častý objekt Fawcettových poznámek v denících.
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    ‹ „Přišli jako Adam,“ zapsal si Theodore Roosevelt o prvním setkání s Nambikwary.


    


    


    


    

  


  
    7. POKOŘENÍ


    ŘEKY POCHYB
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    Theodore Roosevelt


    Cesta 1913–1914


    Politik přírodovědec


    Když si položíte mapu amazonské pánve tak, že východ je dole a západ nahoře, připomene vám strom. Jeho kmenem je Amazonka a větvemi její přítoky. Do stromu jakoby foukalo od severu, protože jižní rozvětvení je o něco bohatší a větve jsou delší. Z velkých větví odbočují menší, které jsou vlastně přítoky přítoků, a tak to pokračuje až k větvičkám pramenných toků. Přirovnání ke stromu nehraje jen v tom, že větve vyrůstají směrem od kmenu a jsou závislé na jeho síle, kdežto přítoky narůstají směrem k němu – tedy k veletoku – a jeho sílu dotvářejí. Každopádně je amazonský „strom“ obrovský. Na světě nemá rovnocenného soupeře v síle kmene ani v počtu a velikosti větví.
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    Do Brazílie se Roosevelt vydal se zkušenostmi z gigantického afrického safari v letech 1909–10.


    Je užitečné si tento rozměr připomenout, neboť v dalším textu půjde o řeku, která se na přehledných mapách vůbec nezobrazuje, i když je podstatně delší než třeba Vltava. V konkurenci amazonských přítoků „ze sousedství“, jako jsou Purus nebo Madeira, je Rio Roosevelt, o niž tu jde, řekou nižší kategorie, s tím se nedá nic dělat. V čem ovšem přebíjí i mnohem větší řeky, jsou zajímavosti okolo jejího objevu a zmapování.


    Naznačuje to už její jméno. Brazilcům se špatně vyslovuje, takže používají i variantu Rio Téodoro. Obě jména se váží k americkému prezidentovi Theodoru Rooseveltovi ( 1858–1919), a nebyla použita náhodou. Teddy, jak se dvacátému šestému prezidentovi USA familiárně říkalo, se totiž pět let po skončení svého prezidentského mandátu spolupodílel na vedení výpravy, která řeku, z níž byla známá jenom pramenní oblast, sjela a zmapovala.


    Jak došlo k bizarnímu zapojení někdejšího nejmocnějšího muže světa do objevování neznámé a nebezpečné brazilské divočiny? Úplná náhoda to nebyla. Kromě k politice tíhnul totiž Theodore už od mládí k přírodním vědám a k lovu, a tyto dvě vášně – pro politiku a pro přírodu – se v něm celkem pravidelně střídaly. Měl to v rodině: jeho otec stál u základů Amerického přírodovědeckého muzea a samotný Teddy se teprve po vstupu na Harvard rozhodoval, kterému zaměření dá přednost. Zvítězily sociální a politické vědy, které společně s uměním sebeprezentace zvládnul tak, že se stal ve svých 42 letech nejmladším americkým prezidentem. Jako viceprezidentovi mu k tomu „pomohla“ vražda prezidenta McKinleye v roce 1901, ale svůj mandát potvrdil o tři roky později i v regulérních volbách. Domácí popularitu získal už jako hrdina americko-španělské války, již strávil jako velitel dobrovolnické kavalérie na Kubě (1898), a potom zejména jako iniciátor vybudování Panamského průplavu, kvůli němuž byl v severoamerické režii založen poddajný stát Panama odtržením od vzpurné Kolumbie.


    Po skončení druhého mandátu na začátku roku 1909 nezatoužil hyperaktivní exprezident po odpočinku. V neuvěřitelně krátké době dvou měsíců zorganizoval jedno z největších afrických safari v dějinách, sponzorované týmž muzeem, které spoluzakládal jeho otec. V Keni postříleli Theodore a jeho syn Kermit (1889–1943) za třináct měsíců od dubna 1909 do května 1910 co se dalo – stovky a stovky zvířat od slonů až po malé ptáčky. Kůže, rohy, kly, kostry a konzervované mrtvoly putovaly do newyorského muzea, podle jehož ředitele, paleontologa Osborna (mj. autora pojmenování proslulého křídového veleještěra Tyranosaurus rex), šlo o „daleko nejúspěšnější expedici, jaká kdy prošla Afrikou“.


    Podle rooseveltovského vzorce musela přírodovědu a lov vystřídat politika. Ve volbách v roce 1912 k překvapení republikánů nepodpořil Roosevelt stávajícího prezidenta Tafta, jehož si sám zvolil před čtyřmi roky za nástupce, a založil si vlastní Progresivní stranu. Při kampani byl v Milwaukee postřelen atentátníkem, ale zakrvácený ještě dokončil projev. Ani to mu však nepomohlo ke zvolení, neboť republikáni na něj byli příliš naštvaní. Odvedl jim hlasy a pomohl tím k vítězství demokratovi Woodrowu Wilsonovi.


    Frustrován neúspěchem, přijal Roosevelt rád nabídku na uspořádání jihoamerického přednáškového turné, na nějž měla jako bonbónek na dortu navázat přírodovědecká cesta po řekách Paraguay, Tapajos, Amazonka, Rio Negro a Orinoko. Tu trasu vymyslel Rooseveltův starý přítel a pro tento zájezd potenciální spolucestující, katolický kněz John A. Zahm. Nebyla by nejpohodlnější, ale přece jen by vedla po osvědčených trasách, předtím už mnohokrát projetých. Zahm doporučil i muže, který měl mít odpovědnost za přípravu, potomka českých emigrantů a zkušeného polárníka Anthonyho Fialu. Ten pro ni nakoupil lodě, stany, zbraně, konzervovanou potravu a haldy jiných věcí, mezi nimi takové, o jejichž potřebnosti se dalo pochybovat. Sám Roosevelt prohlásil při kontrole v přístavu v Buenos Aires ironicky, že „schází už jen piano“.


    Poslední příležitost


    Většina původní trasy vedla přes Brazílii. Při Rooseveltově přijetí v Riu de Janeiro všechny plány zásadně změnil brazilský ministr zahraničí Lauro Műller – prý jenom nevinnou konverzační poznámkou. Utrousil ji, když se bavili o exprezidentově programu:


    „Plukovníku, tak proč nesjedete neznámou řeku?“165


    Údajně pak sám této nabídky litoval, protože poslat tak významnou světovou osobnost do neprozkoumané divočiny byl trochu silný tabák. Co kdyby se tam exprezidentovi něco stalo?


    Pětapadesátiletý Teddy, brýlatý, zavalitý (to on byl inspirací k oblíbené hračce amerických dětí, medvídkovi jménem Teddy Bear), ale stále v dobré fyzické formě, neváhal ani chvíli. „Tohle je poslední příležitost být klukem,“166 zapsal si. A přizval k expedici syna Kermita, shodou okolností působícího tou dobou v Brazílii.


    Ministr Műller, zatížený zlým svědomím, poskytl expedici to nejlepší, co mohl: nejzkušenějšího cestovatele celé amazonské pánve, v dané době vedoucího projektu telegrafní sítě, protínající Amazonii od východu k západu. Byl jím plukovník Cândido Mariano da Silva Rondon (1865–1958) jenž měl už tehdy vynikající renomé, které si později ještě vylepšil hlavně u ochránců přírody navázáním mírového styku s řadou indiánských etnik a založením národního parku Xingu.


    Úkolem nebyl Rondon nijak nadšen, ale vzal ho jako rozkaz. Aspoň bude moci prozkoumat záhadnou řeku, na jejíž horní tok narazil v roce 2009 při vytyčování telegrafního vedení. Nazval ji tenkrát příhodně Rio da Dúvida, Řeka pochyb. Vědělo se, odkud teče, ale nevědělo se kudy a kam. Přímo do Amazonky? Do Madeiry? Do některého z přítoků Madeiry?


    Myšlenka na objevitelskou cestu byla pro Američany lákavá, ale sotva by se na ni vypravili, kdyby věděli, co je čeká. Podivné je, jak málo vzdoroval Rondon. Nikdo si nemohl uvědomovat rizika víc než on. Úmrtnost lidí, kteří s ním pracovali na telegrafické lince, byla vysoká, a přitom to nebyla plukovníkova vina. V nížinném pralese hrozila malárie a další choroby přenášené hmyzem a cizopasníky, jedovatí hadi, krokodýli, dravé říční ryby, a také hlad, protože jihoamerický prales není žádná africká savana, jak ji znal Roosevelt – jako požehnanou zemi, kde se bezmála za každým stromem dalo střílet na buvoly nebo antilopy. A nezapomeňme na indiány, v Rondonově době do značné míry ještě nekontaktované bělochy, často nepřátelské a nevypočitatelné.


    Otec a syn Rooseveltové, exprezidentův asistent Harper, dva přírodovědci amerického národního muzea Cherrie a Miller, logistický expert Fiala, kněz Zahm a jím najatý „muž pro všechno“ Sigg tvořili v začátcích americkou část expedice. Brazilce reprezentovali Rondon, lékař Cajazeira, důstojníci João Lyra, Amilcar de Magalhães a Joaquin de Mello, a geolog Eusebio de Oliveira. Početný byl brazilský personál, zajišťující služby, jako je stavba táborů, lov, vaření a hlavně pádlování. Těmto lidem, které si vybral Rondon ze svých dělníků na telegrafu, se říkalo camaradas.


    S představením brazilské části expedice tu však trochu předbíháme, protože ta se k výpravě připojila po etapách až na brazilském území. Snadno se totiž řekne „sjedeme a zaměříme řeku“, ale nejprve je nutné se k té řece dostat. Nabízela se prakticky jediná verze, jíž byl přechod po souši z pramenné oblasti řeky Paraguay, která teče k jihu, do pramenné oblasti pravých přítoků Amazonky, majících severní směr. Rozvodnici dvou největších jihoamerických říčních systémů, již bylo nutné překonat, naštěstí netvoří žádné velehory, ale na druhé straně nejde při přechodu o žádnou procházku, jak si ostatně výprava mohla na začátku roku 1914 vyzkoušet na vlastní kůži.


    Přechod přes Chapadu


    Pro Roosevelta a část jeho suity začala výzkumná cesta v republice Paraguay, a to prakticky hned po posledním přednáškovém vystoupení, konaném v hlavním městě Asunciónu. Odtud vezl Roosevelta a spol. proti proudu řeky, která dala republice jméno, dělový člun Riquelme, zapůjčený paraguajským prezidentem. Loď vyrazila 9. prosince 2013 a po třech dnech plavby skončila svoji misi na brazilské hranici, kde už čekal parníček Nyoac s plukovníkem Rondonem na palubě. Tady proběhlo seznámení obou osobností, z nichž z chudých poměrů vzešlý Brazilec Rondon zanechal po sobě stejně znatelnou stopu jako aristokratický americký státník: připomeňme si, že se po něm jmenuje Rondônia, jeden ze států Brazilské federativní republiky, velký jako tři Česka. Zajímavé je, že dorozumívacím jazykem se pro ty dva stala lámaná francouzština, protože portugalsky nebo anglicky mluvil vždy jenom jeden z nich. Rooseveltova úcta byla opravdová:
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    Americká část Roosevelt-Rondonovy expedice: zleva Anthony Fiala, George Cherrie, páter John Zahm, Theodore Roosevelt, Kermit Roosevelt, Frank Harper, Leo Miller.


    „Plukovník Rondon okamžitě ukázal, že byl vším, ba více než vším, co jsme si mohli přát. ...Strávil dvacet čtyři let při průzkumu západních vysočin Brazílie a při stavbě telegrafních linek a železnic. Má výjimečné znalosti indiánských kmenů a kdekoliv a kdykoliv přizpůsobuje své jednání tak, aby jim bylo pomoženo, a po pravdě, aby sloužilo lidstvu.“ 167


    Parníček Nyoac hostil expedici po více než měsíc. Nadměrný objem nákladu sice způsobil, že jeho prostory byly stísněné, přesto však nenechává Roosevelt čtenáře své knihy Brazilskou divočinou (1914) na pochybách, že doba plavby po Riu Paraguay a později po jejích přítocích Riu Sao Laurenço a Riu Seputaba byla nejšťastnější z celého postupu expedice. Zpestřilo ji několik výprav po souši, věnovaných lovu jaguárů a tapírů, a každodenní pozorování přírody na březích řeky a přímo v ní. Oba Rooseveltové si zastřelili po jednom jaguárovi a po jednom tapírovi. Lov byl přitom tradiční a vůči zvířatům nemilosrdný: před smečkou psů prchá jaguár na strom a tapír do řeky, a pak už jde jen o střelcovu trefu. Roosevelta fascinují jaguáři, pirani, jedovatí hadi a další nebezpečná zvířata, o nichž se rozepisuje na mnoha stránkách, využívaje přitom vyprávění místních obyvatel včetně samotného Rondona (jemuž mimochodem chyběl článek jednoho prstu, který před lety skončil v zubaté piraní tlamě). Přestože ponechává Roosevelt prostor různým nepotvrzeným zprávám, nezapře nikde přístup přírodovědce a zdravého skeptika, který nevlastní „velké oči“. U něj opravdu nehrozí, že by se čtenář na jeho řádcích setkal s dvacetimetrovou anakondou nebo desetimetrovým krokodýlem.


    Do tuhého začalo jít až po vylodění v osadě Tapirapuã na říčce Seputaba, za níž už by paroplavba byla nemožná. Seputaba je jednou ze zdrojnic Ria Paraguay, pramenících ve vrchovině Chapada dos Parecis – rozlehlém území prastarých předkambrických hornin, částečně přikrytých druhohorními sedimenty a proniknutých vulkanity. Nadmořská výška vrchoviny sice nikde nepřekračuje 1000 metrů, ale přesto je to důležitá pramenní oblast, z níž vytékají řeky do všech směrů. Pramení v ní nejen Paraguay, nýbrž i velké řeky amazonského systému Guaporé, Ji-Paraná a zdrojnice Tapajosu Juruena s přítokem Papagaio. A pramení v ní i Řeka pochyb, k jejímuž hornímu toku, objevenému roku 1909 Rondonem, mířila Rooseveltova expedice.


    Tapirapuã bylo sice zaostalé hnízdo na okraji civilizace, ale zároveň to byla jedna z důležitých stanic při stavbě telegrafní sítě. V rámci předběžné přípravy expedice nechal tu Rondon shromáždit velký počet tažných, nákladních a sedlaných zvířat – 70 volů a 110 mul a mezků, bez nichž by se přeprava přes Chapadu neobešla. Na místě se ovšem ukázal tento počet vinou enormní váhy a rozměrů zavazadel Američanů (včetně člunů) nedostatečný. Začala rychlá sháňka po dalších volech po všech haciendách v širokém okolí. Přivedená zvířata byla pochytaná kovbojským způsobem a neměla za sebou žádný speciální výcvik. Bylo na umění najatých vozků, aby z nich udělali tahouny v šibeničně krátké době. Další předzvěstí potíží mohla být ztráta exprezidentova asistenta Harpera, sužovaného malárií, jež ho přinutila opustit expedici a vrátit se.


    Jedinou výhodou expedice bylo to, že mohla sledovat trasu, vytyčenou Rondonem před čtyřmi lety. Chapada dos Parecis není naštěstí na většině povrchu pokrytá pralesem, nýbrž jen travnatým bušem. Portugalské slovo chapa znamená „tabule“ a odvozené výrazy chapada nebo chapadão jsou přeložitelné jako „tabulovina“. Polopatistický překlad by mohl znít „oblast stolových hor indiánů Pareciů“. Stolové hory jsou tu geologicky i morfologicky obdobou známých tepui z Guyanské vysočiny, ale jsou podstatně nižší a tím pádem jejich plošiny nejsou tolik odlišné od toho, co je pod srázy jejich stěn. Výjimkou je rozlehlá stolová hora Huanchaca, ležící ovšem už mimo Chapadu – za širokým údolím druhotného amazonského přítoku Guaporé na bolivijské straně. Ta podle jedné verze posloužila Conanu Doylemu jako model pro knihu Ztracený svět, v níž na stolové hoře přežívali dinosauři. V každém případě, ačkoliv není oblast Chapady nepřekonatelná, její rozbrázděnost a neobydlenost z ní činí nepříjemnou překážku. Přímková vzdálenost, kterou musela expedice překonat po souši, byla nějakých 350 kilometrů, ale skutečný postup nemohl být ani zdaleka přímočarý, takže nezbytných kilometrů bylo mnohem víc.


    Dva nepříznivé faktory, poněkud nelogicky postavené vedle sebe, se projevily brzy po startu pochodu. Jedním byla nadměrnost bagáže, druhým nedostatky v potravinových zásobách. Některým volům a mulám začaly docházet síly po pár dnech, a jejich náklad nebylo možné přeložit – na to scházely rezervy. Na cestě tak zůstávaly bedny často s cenným obsahem. A vysílená byla nejen zvířata, nýbrž i lidé, jimž Rondon předepsal pro rychlejší postup režim pouhých dvou denních jídel. Pozoruhodné je, že tyto potíže nezaznamenal do svého spisu Roosevelt, nýbrž jeho spolucestující. Ostatně i z popisu dalších etap cesty se zdá, že Teddymu se do výkladu o potížích moc nechtělo. Asi za ně cítil zodpovědnost. Z cesty do Utiariti, důležité Rondonovy telegrafní stanice uprostřed Chapady, zaznamenává hlavně přírodopisná pozorování, a potom víceméně zábavné epizody – jako tu, kdy uvolněný vůl částečně sežral a částečně rozcupoval v noci jeho a Kermitovy košile, rozvěšené u stanu.


    Utiariti je slovo z jazyka indiánů Pareciů, obývajících danou část Chapady, a označuje prý jejich posvátného ptačího dravce. Kromě indiánské osady a telegrafní stanice takto Rondon pojmenoval i takřka 100 metrů vysoký vodopád na řece Papagaio, přes niž se musela expedice převézt. Našel jsem fotografie tohoto krásného vodopádu na propagačním materiálu jedné brazilské cestovní kanceláře, takže dnes už je zajisté jeho přístupnost o něco lepší, než za Rondona. Nicméně v případě Utiariti je dodnes namístě slovo „nedostupnost“, neboť Utiariti je – přinejmenším podle Wikipedie – jihoamerickým pólem nedostupnosti. To znamená, že je extrémně vnitrozemským místem v geometrickém středu kontinentu.


    Z pamětí antropologa


    Při zmínkách o Utiariti je vhodné připomenout, že Roosveltova a Rondonova výprava nebyla poslední, která toto zastrčené hnízdo uvedla do povědomí světa. V roce 1938 prošel a projel územím Chapady dos Parecis a svou cestu popsal další člověk, který se zapsal do moderních dějin lidstva (v tomto případě především těch intelektuálních), francouzský antropolog Claude Lévi-Strauss (1908–2009). Zvláštní shodou okolností se cesty obou mužů odehrály těsně před dvěma světovými válkami. Lévi-Strauss si ovšem na rozdíl od Roosevelta, jehož výpravu v první čtvrtině roku 1914 skrápěly vydatné deště, vybral suché období, na jehož začátku, v červnu 1938, vyrazil severozápadním směrem z Cuiabá, dnes hlavního města federálního státu Mato Grooso. Cestoval s dalšími třemi antropology, z nichž jedním byla jeho žena, s jasným záměrem dostat se k Nambikwarům, tedy k témuž etniku, jehož územím procházela a proplouvala Rooseveltova výprava.


    Antropologové řešili podobný problém jako cestovatelé k Řece pochyb: jak dostat náklad potřebných věcí a potravinových zásob na místo určení, to jest do Utiriati a eventuálně i dál. Stejným řešením jako v roce 1914 byli mezci, muly a hlavně voli.
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    Bez volů jako nosičů a tahounů se před sto lety neobešla žádná expedice do brazilského vnitrozemí.


    „Jeden vůl unese podle toho, jak je silný, 60 až 120 kilogramů, rozdělených napravo i nalevo ve dvě stejná břemena pomocí dřevěné hole, obložené slámou; celý náklad je přikryt vyschlou kůží. Cesta, kterou urazí za den, činí asi 25 kilometrů, ale vždycky po týdnu pochodu potřebují zvířata několik dnů odpočinku.“168


    Ale co, nejsou-li voli dostatečně silní? Jako ti, jejichž nákup se nevydařil antropologické výpravě a naopak se povedl místním prodejcům, kteří úspěšně zamaskovali, že jejich zvířata měla v době jednání v těle nedávnou pětisetkilometrovou trasu:


    „Ti skvělí voli... neměli na těle už ani centimetr tuku. Jeden po druhém začali trpět třením sedla, které jim rozdíralo kůži. Přes obratnost honáků jim kůže na hřbetu pomalu slézala a obnažovala velké plochy živého masa hemžícího se červy, kterým prosvítala páteř. Tyto hnisající kostry uhynuly jako první.“ 169


    Lévi-Strauss dokončil plánovanou cestu a pobyt už bez své onemocnělé ženy, která mu ostatně v poměrně tlusté knize stála jen za jedinou zmínku. To, že mohl použít jako výchozích bodů stanic, vybudovaných kdysi Rondonem, bylo jedním z paradoxů tehdejší Brazílie, nevědoucí si rady s vlastní nesmírností. Jakmile totiž byla někdy kolem roku 1922 stavba telegrafní linky dokončena, stala se zbytečnou, neboť komunikaci ovládla bezdrátová telegrafie. Stanice však přežívaly, protože si nikdo netroufal linku uzavřít. Posádky stanic, které stát podporoval jenom jakousi udržovací almužnou, se ocitly v prekérní situaci. Někteří lidé odešli, ale jiní neměli kam jít, a proto začali vést život na místech, málo vhodných pro zemědělství a ještě méně pro jiné činnosti, a navíc ohrožovaných nebezpečnými sousedy. Varovným případem bylo vyvraždění šestičlenné protestantské misie indiány Nambikwary v roce 1933. Misionáři se snažili vyléčit jejich druha aspirinem, a on náhle umřel, což indiáni interpretovali jako jasný důkaz travičství bělochů. Šlo o nedorozumění; ale můžete věřit přírodním lidem, kteří si můžou každé vaše gesto vysvětlit po svém?


    Antropologovi Lévi-Straussovi Nambikwarové neublížili. Jeho mise nakonec dopadla slavně. Napsal o indiánech Chapady dos Paracis doktorskou práci, a hlavně pak v roce 1955 vydal Smutné tropy, jednu z nejvlivnějších knih dvacátého století. Těžko nalézt druhého autora, jemuž by se podařilo sloučit krásnou a vědeckou literaturu v tak umné směsi. Jakkoliv nepřesahuje ani desetinu rozsahu díla, patří popis pobytu a výzkumu v Utiariti a jeho okolí k nejčastěji citovaným pasážím. Pokud jde o citáty, nic ovšem nemůže soupeřit s první krutě ironickou větou celé knihy, již si zapamatuje každý čtenář: „Je hais les voyages et les explorateurs.“ Nenávidím cestování a cestovatele.


    Zeštíhlení expedice


    Po přečtení Lévi-Straussových komentářů k cestování s voly a mezky po Chapadě dos Parecis se snáze porozumí neuvěřitelným ztrátám, které měla Roosevelt-Rondonova expedice cestou k Řece pochyb, a to prakticky už na půli pochodu. Mezi Tapirapuã a Utiariti přišla o více než 50 mul a mezků z původních 98, a rovněž úmrtnost volů byla procentuálně obrovská. Nebylo kam přeložit břemena těchto zvířat, čímž se scvrkávaly zásoby tak, že bylo ohroženo pokračování expedice. Roosevelt viděl, že se neobejde bez jejího zeštíhlení.
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    Čaj před rozdělením expedice na tři části; Roosevelt je krajní zprava, Rondon druhý zleva.


    Redukce byly bolestné. První „obětí“ se stal otec Zahm, jehož chování na cestě do Utiariti přesvědčilo všechny, že to není člověk do nepohody. Neúčastnil se žádné společné práce a měl nereálné požadavky na své pohodlí – například chtěl být transportován indiánskými nosiči na nosítkách podle vzoru královských Inků. Americkým členům expedice šel silně na nervy a nakonec se ho nemohl zastat ani Roosevelt, jenž mu dlouho jeho výstřelky promíjel. Cítil se mu zavázán za podporu, již mu Zahm jako vlivný a celostátně známý kněz poskytl při volbách, i za to, že byl vlastně inspirátorem jihoamerické cesty. Ale v určitý okamžik to prostě dál nešlo, a tak 1. února 1914 Roosevelt požádal všechny americké i brazilské členy širšího vedení, aby podepsali souhlas s jeho rozhodnutím poslat Zahma zpátky. Podepsal i knězův asistent Sigg, který nicméně opouštěl expedici společně se svým šéfem.
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    Největší námaha a největší zdržení přinášely nesjízdné úseky, které bylo nutno obcházet pralesem.


    Poněkud jiným případem byl polárník a v dané chvíli šéf zásobování Fiala. Všichni severoameričtí účastníci kromě samotného Roosevelta mu v různých dokumentech, jako jsou dopisy příbuzným a známým, a později i publikované literární výtvory, vyčítali nekompetenci. Kritický byl Kermit, Miller a především Cherrie, muž s největšími zkušenostmi z cest po Jižní Americe. Fiala ovšem nebyl poslán domů, nýbrž dostal úkol nalodit se s částí camaradas v Utiariti na Rio Papagaio a sjet tuto řeku. Pak měl pokračovat po Rio Juruena do velké a splavné Rio Tapajos s obydlenými břehy. Na rozdíl od Řeky pochyb nebylo na tomto sjezdu nic objevitelského, protože Papagaio i Juruena byly už tou dobou projeté a zmapované. Tím ovšem není řečeno, že šlo o snadnou záležitost.


    Obdobný úkol dostal i další Američan, přírodovědec Leo Miler, který však ke „své“ řece jménem Ji-Paraná (dnes psané Ji-Paraná) musel ještě cestovat s expedicí po souši až do další Rondonovy stanice jménem José Bonifacio. Ani Ji-Paraná, na dolním toku přejmenovaná na Rio Machado, nebyla v dané chvíli neznámou řekou, ale přírodovědec z jejího překonání vytěžil rozměrný a přitom velmi zajímavý článek v časopise Americké zeměpisné společnosti The Geographical Review, který potom rozšířil do několika kapitol knihy o svých zoologických průzkumech během šestiletého pobytu v Jižní Americe.


    Anthony Fiala se zasloužil o první senzaci, související s expedicí. Hned v úvodním dni své jízdy po řece Papagaio se jeho loď a ještě jedna další převrhly v peřejích a výzkumník s posádkou přišli o řadu vyklopených věcí a bezmála i o život. Vrátili se do Utiariti a použili dvou  „kanadských“ kanoí, původně tam zanechaných expedicí pro svou přílišnou váhu. Na nich pak společně s doprovázejícími domorodými pirogami absolvovali úspěšně celý sjezd. Pro Fialu to byla satisfakce, neboť údajná nevhodnost jím vybraných kanoí byl jedním z předmětů kritiky ze strany spolucestovatelů. Když dospěl Fiala do Santarému, kde se Tapajos vlévá do Amazonky, poslal odtud redakci New York Times stručný telegram, datovaný 23. března 1914:


    „V peřejích jsme přišli o všechno. Telefonujte mé ženě, že jsem v bezpečí.“ 170


    Noviny si pochopitelně tuto prakticky první zprávu o expedici po jednom dlouhém měsíci nenechaly pro sebe. (Předchozí zpráva, datovaná 23. února, byla odeslaná Rooseveltem z telegrafní stanice José Bonifacio čtyři dny před naloděním na Řeku pochyb.) Nikdo tehdy ještě nevěděl, že Fiala cestoval odděleně, a celá Amerika žila nejméně týden v nejistotě, je-li ještě její bývalý prezident naživu.


    Exprezident nejen žil, ale byl v té době ještě v dobré formě. Redukovaná výprava se na voru převezla přes řeku Juruena a ocitla se na čistě nambikwarském území. Až dosud se styky s indiány odehrávaly v celkem přátelském duchu. Pareciové, po nichž je pojmenovaná Chapada, byli v té době jedni z nejcivilizovanějších brazilských indiánů a nehrozil s nimi žádný konflikt. Jejich sousedé Nambikwarové figurovali na úplně obráceném konci žebříčku důvěryhodnosti. Byli to praví divocí nazí indiáni s otrávenými šípy, jak je ostatně zažil ještě o čtvrt století později Lévi-Strauss. V žádné situaci se nedalo předvídat, jak se zachovají. Přesto Rondon, který s nimi poprvé přišel do styku (a vlastně je „objevil“) v roce 2008, zakázal proti nim použít zbraně, a to za jakýchkoli okolností – i kdyby šlo o život. Zdá se, že to byl jeden z mála bodů, v němž se postoj dvou vedoucích expedice rozcházel. Svědčí o Rooseveltově snaze o udržení harmonie v rámci výpravy, že se podřídil.


    Jak se ukázalo, výpravě se to vyplatilo. Podle různých stop, náznaků a bezmála i přímého střetu indiáni sledovali výpravu utajeně po celou dobu průjezdu jejich teritoriem a měli nepočítaně příležitostí připravit někoho o život. Víceméně neproblémové byly jenom skupiny Nambikwarů, žijící poblíž telegrafních stanic, které znaly Rondona a zřetelně k němu chovaly dobrý vztah. Kermit, jemuž jeho otec na několika místech svého spisu vyčítá nedostatek pudu sebezáchovy, při jedné pochůzce mimo trasu narazil na poměrně velkou skupinu nahých indiánů. Nambikwarové nejen že se k němu chovali přátelsky, ale několik z nich se vypravilo s Kermitem podívat se na bělochy. A nazítří ráno navštívila místo, kde výprava přenocovala, celá skupina. Píše Theodore:


    „Pokud šlo o oděv, přišli jako Adam a Eva před prvním hříchem. Rádi by si něco ukradli, ale bez oděvu to neměli kam skrýt.“ 171


    To se odehrálo mezi předposlední a poslední telegrafní stanicí na cestě. Stanice představovalo vždy jen několika baráčků. Až později z nich vznikla městečka Vilhena a José Bonifacio. Z té druhé to už bylo pouhých dvacet kilometrů k záhadné Řece pochyb. Po dalším setkání s Nambikwary se tu s výpravou rozloučil Leo Miller a čtyři členové brazilského vedení včetně vůdce volského transportu Amilcara de Magalhães a ženistického poručíka Vieiry de Mello. Podporováni početným oddílem camaradas, měli tito průzkumníci před sebou ještě tři dny cesty po souši na horní tok Ji-Paraná, načež je čekala plavba po této řece až do veliké Madeiry – řeky s parametry veletoku, ale přitom pouhého přítoku obrovské Amazonky.


    Konečně na té pravé řece


    Šest cestovatelů – plukovník Rondon, inženýr Lyra, doktor Cajazeiro, otec a syn Rooseveltové a přírodovědec Cherrie – společně se šestnácti camaradas, spouštějícími na vodu sedm lodí, se konečně ocitlo na řece, jež byla jejich cílem.


    „27. února 1914 krátce po poledni jsme odstartovali dolů po Řece pochyb do neznáma. Nebyli jsme si zcela jistí, jestli se po týdnu neocitneme na Ji-Paraná, nebo po šesti týdnech v Madeiře, anebo po třech měsících nevím kde. Pojmenování Řeka pochyb bylo naprosto na místě.“ 172


    Kdo by čekal. že výprava, jejímiž vůdci byli exprezident Spojených států a nejzkušenější brazilský cestovatel po Amazonii, bude disponovat dokonalými plavidly, dočkal by se překvapení. Bezpochyby měla na lodě neblahý vliv více než měsíční přeprava drsným terénem (nejtěžší loď táhlo volské šestispřežení), ale zdá se, že některé čluny nebyly v perfektním stavu už při jejich převzetí. Jednalo se o čluny vyrobené z jediného kmene, tedy pirogy. V Rooseveltově textu jsou označované střídavě jako kanoe nebo dugout:


    „Měli jsme sedm kanoí, vesměs dugouts Jedna byla malá, jedna vratká a dvě staré, které tekly. Zbylé tři byly dobré. Dvě staré kanoe byly svázány dohromady a vratká svázána s malou. Kermit s dvěma pádlaři seděl na nejmenší z dobrých; plukovník Rondon a Lyra s třemi dalšími pádlaři na druhé největší; a na té největší s třemi pádlaři doktor, Cherrie a já. Zbývajících osm camaradas bylo rozděleno do svázaných dvojic lodí. Ačkoliv objem našich osobních věcí jsme minimalizovali, nemohli jsme se zbavit prostředků na vědeckou práci, a museli jsme mít zásoby jídla pro dvacet dva mužů na dobu, již jsme neznali; takže všech sedm kanoí bylo těžce naložených.“ 173


    Zmínka o minimalizaci nákladu trochu kontrastuje s tím, že vzdělaní cestovatelé zřejmě mysleli na dlouhé večery a vezli si s sebou těžkou knižní klasiku, byť prý v netěžkých vydáních: Sofoklova dramata, Moreovu „Utopii“, dva díly Gibbonova „Úpadku a pádu římské říše“, a ještě další.


    Naopak někteří camaradas byli stěží gramotní. Pro všechny měl však Roosevelt zpočátku jen slova chvály. Složení jejich skupiny bylo pestré: míšenci, černoši, ale i čistý běloch portugalského původu, nebo zase čistý indián etnika Pareci. Nejméně dva z nich měli pirátskou minulost (otec Theodore ani syn Kermit tuto informaci nespecifikují). Všichni se vyznali v plavbě i v budování kempů a měli mezi sebou i výborného kuchaře. Nepsané pravidlo, že v každé společnosti se vyskytne aspoň jeden problematický typ, nezůstalo ani tady nenaplněno, ale to se ukázalo až o pár dní později.


    Ačkoliv jenom několik desítek kilometrů od pramene, měla už Řeka pochyb v místě nalodění slušný průtok a nezanedbatelný proud. Období dešťů vrcholilo, a o tom, že v korytě teklo nadprůměrné množství vody, nebylo pochyb. Zpočátku to ulehčovalo pádlařům práci a zrychlovalo postup, který byl na druhé straně bržděn nutností mapovat směr toku. Úkolem posádky Kermitova malého člunu bylo jet napřed na nejvzdálenější místo v dobrém dohledu od druhé pirogy – což znamenalo skoro vždy zastavit někde před zátočinou –, vylodit se a zatlouct do země tyč se dvěma připevněnými terči, bílým a červeným, umístěnými metr od sebe. Z druhé pirogy inženýr Lyra telemetrem změřil vzdálenost a plukovník Rondon určil s pomocí svého kompasu směr, načež se všichni posunuli k další zátočině. Třetí dobrá loď s Rooseveltem, Cherriem a Cajazeirou měla status jakéhosi libera, podřízený přírodovědeckým zájmům obou Američanů.


    Dosud to zní jako idyla, ale řeka, prales okolo ní ani nebe nad ní neměly v úmyslu své dobyvatele rozmazlovat. Pršelo každou chvíli (podle Roosevelta „někdy spršky, někdy svislé stěny vody“), a přestávky mezi dešti nebyly dostatečně dlouhé na oschnutí šatů a věcí, takže vlhkost byla všudypřítomná. Hmyz byl úporný – zejména malé včely bez žihadel, které lákal lidský pot a vybíraly si ke svým nájezdům nejcitlivější místa na obličeji, jako jsou oční jamky, boltce a nosní dírky. Při táboření na souši se přidávali komáři, mravenci a termiti, ale nezůstávalo jen u hmyzu. Hned při druhé stavbě táboru udupal Roosevelt pestře zbarveného jedovatého hada korálovce, jehož zuby naštěstí neměly sílu k prokousnutí holinek.


    Postup byl zásluhou neustálého zaměřování v dešti zdlouhavý. Denní porce, spočívající v ujetých deseti až dvaceti kilometrech po řece plné zátočin, připadala oběma Rooseveltům neadekvátní cíli, jímž přece bylo překonat řeku, která mohla mít těch kilometrů přes tisíc. Ale dosud se nerozhodli oponovat Rondonovi, který trval na detailním měření.


    Když se konečně čtvrtého dne počasí umoudřilo a deště na čas ustaly, čekala průzkumníky první z překážek, které se pak staly jejich noční můrou. Řeka se prudce zúžila a rozbouřila v neprůjezdných peřejích, dokonce ve dvou vodopádech, z nichž vyšší měl skoro dva metry. Rondon ho nazval Navaité podle indiánského kmenu, který sousedil s Nambikwary. Vykládání, přenos materiálu a těžkých lodí a potom jejich příprava pro další plavbu zabraly více než dva dny, plné námahy a utrpení při útocích ovádů, včel a další havěti. Terén měl místy značný spád a balvany pískovce tarasily cestu. Chapada, po jejíchž plošinách tak dlouho putovali průzkumníci se svými voly a mezky, jim připomněla, že ji stále ještě nemají za zády. A hlavně to, že sjezd z jejího svahu do amazonské nížiny bude drastický.


    Potvrdilo se to až příliš brzy po prvních velkých peřejích. Ty druhé se ohlásily hlukem po jediném dni, kdy výprava pádlovala v relativně klidné vodě. Bylo to tak, že odpoledne 5. března výprava naložila své pirogy materiálem a pustila se v nich po vodě, ale už večer příštího dne je musela znova vyprazdňovat a připravovat se na další pochod. Peřeje nebyly tak divoké jako ty první, a některé úseky mohly být překonány, aniž se pirogy musely přenášet. Byly vlečeny ze břehu, ale hlavní část jejich nákladu putovala na zádech nosičů. Další tři dny byly ne-li ztraceny, pak přinejmenším z hlediska postupu znehodnoceny.


    „Až na jedno či dvě místa pravděpodobně mohl lehce naložený největší dugout tyto peřeje projet. Ale bylo by hloupé zkoušet něco takového na průzkumné výpravě, kde ztráta lodi nebo jejího nákladu by znamenala katastrofu.“ 174


    Kdyby Roosevelt tušil, co výpravu čeká v příštích dnech! Zatím využíval zdržení ke krátkým loveckým výpravám po okolí, při nichž ovšem neměl velké štěstí. Stěžoval si na „tichý prales“ bez větší zvěře. Zdá se, že se to netýkalo ptáků, protože zoolog Cherrie neustále rozšiřoval svoji sbírku opeřenců, v níž nechyběly vzácné a dokonce i dosud neznámé druhy.


    Peřeje smrti


    Ona katastrofa, jíž se Roosevelt a jeho druzi chtěli vyhnout v peřejích, přišla zákeřně ve chvíli, kdy to nečekali. V noci na 11. března spali ve stanech, jejichž plátno smáčel déšť, na což byli po mnoha podobných nocích zvyklí. Ale to probuzení!


    „Tábořili jsme tam, kde končily peřeje. Kanoe byly přivázány ke stromům na břehu. Dvě spojené staré kanoe, z nichž jedna byla nosičem největšího nákladu, byly těžké a nasáklé vodou, přičemž jedna z nich navíc tekla. V noci stoupla voda. Propustná kanoe se naplnila vodou a stáhla i tu druhou. Stromy nevydržely tah a zlomily se. Ráno jsme byli bez kanoí.“ 175


    Pokus o záchranu pirog skončil fiaskem – zachránci našli jenom třísky. Náklad byl naštěstí na noc vyložený na břehu, ale jak ho transportovat? Jediným řešením se ukázala stavba nové, co největší lodi, a jediným štěstím to, že mezi camaradas byla většina takových, kteří nebyli v podobném úkolu nováčky. V hustém dešti pročesali okolní prales, aby našli vhodný strom, porazili ho a dopravili ke břehu.
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    Kermit Roosevelt, syn exprezidenta, byl důležitým členem expedice.


    Zpracování, spočívající ve vytvarování lodi z několikametrového kmenu a z vyhloubení ložného prostoru, k němuž se kromě sekyr, teslic a hoblíků používá i oheň, nesmělo trvat dlouho. Vedení výpravy spočítalo zbylé konzervované zásoby, a ty jim mohly stačit jen o málo víc než na měsíc. Samozřejmě tu byla ještě možnost doplňovat zásoby lovem a sběrem, ale to v amazonském pralese umějí jenom indiáni. Bělošské a míšenecké výpravy, které přišly o proviant v peřejích, skončily neslavně. Řeka Juruena, kterou výprava překročila při pochodu po Chapadě, přibírá dále na sever od místa překročení největší přítok Teles Pires. Ten vděčí za své jméno průzkumníkovi, který dvacet let před Rooseveltem a Rondonem mapoval tok v té době neznámé řeky, a přišel o proviant v jejích peřejích. Z početné výpravy se vrátili do civilizace pouze tři muži, mezi nimiž Teles Pires nebyl. Po stejné nehodě v peřejích, tedy ztrátě zásob včetně pušek, zemřela hladem a vysílením polovina jedné výpravy také na přítoku Orinoka, venezuelské řece Cauře v roce 1901. Její vedoucí Francouz Eugene André tehdy se svými společníky nemapoval řeku, nýbrž hledal koncentrace pralesního stromu sarrapia (Dipteryx odorata) z jehož semen se vyráběly voňavky. Na rozdíl od Pirese přežil a napsal o svých průzkumech knihu.


    14. března, po třech dnech intenzivního budování, mohli camaradas spustit své dílo na vodu. Odvedli obdivuhodnou práci. Ještě téhož dne loď musela dokazovat svou stabilitu v několika peřejnatých úsecích, a uspěla. Naštěstí tyto peřeje nepatřily k té nejhorší kategorii. Takové přišly na řadu až o den později.


    Onen den začal skoro idylicky: relativně klidná řeka, obloha bez těžkých mraků. Klid však nevydržel déle než pět kilometrů. Hukot už z dálky zvěstoval další úžinu s bílou vodou, valící se mezi balvany. Kermit v první piroze přistál a čekal na Rondona. Ten ho požádal, aby čekal na další lodi, zatímco on s Lyrou se vydá po břehu prohlédnout trať přenosu nebo přetahování pirog podél peřejí.


    Voda se rozdělovala u ostrůvku uprostřed řeky do dvou kanálů a z levého břehu nebylo vidět, jak vypadá pravý kanál. Přes Rondonovu výslovnou žádost, aby nic nepodnikal, rozhodl se Kermit, sotva plukovník odešel, zjistit, jestli neviditelný kanál na druhé straně není sjízdný. Jeho dvěma plavcům se do prudkých peřejí nechtělo, ale v té chvíli byl pro ně Kermit nejvyšším šéfem. K ostrůvku se dostali, ale hned zjistili, že další cesta je pro jejich pirogu nemožná, ať jedou podle levého nebo pravého břehu. Ale co teď?


    „Pádlujte zpátky na levý břeh,“ poručil Kermit. Vlastně to teď byla jediná možnost, ale úkol nebyl stejný jako dostat se na ostrůvek, protože k němu sjížděli po proudu, kdežto teď museli plout proti němu nebo napříč: pod ostrůvkem byly peřeje nejdivočejší. Jak se později ukázalo, byly tam dokonce dva nízké vodopády. João a Simplicio, dva z nejlepších camaradas, váhavě nasedli ke Kermitovi a jeho psovi.


    Pádlovali o život, a bezmála se zachránili. Jenže když už byl břeh blízko, uchvátil je vír, proti němuž neměli šanci, a strhl je po proudu. Peřeje tu přešly do nízkého vodopádu, v němž se piroga, až dosud kupodivu nepřevrácená, naplnila vodou a přestala být ovladatelná. Joãovi se podařilo vyskočit a zachytit tažné lano, ale neudržel ho. Měl ostatně dost práce s tím, dostat se ke břehu, odkud už mohl jen bezmocně přihlížet, jak se loď s jeho druhy a cenným nákladem převrací a mizí z dohledu.


    Celou scénu už pozorovala osádka velké Rooseveltovy pirogy, která mezitím připlula na místo, kde měl Kermit čekat na Rondona. Zděšený exprezident běžel s ostatními podle vody, stejně jako Rondon s Lyrou, kteří se vrátili z rekognoskace. Trvalo celou věčnost, než objevili trosečníky: nejprve psa Trigueira, potom Joãa a nakonec i Kermita, kterému se podařilo zachytit se větve, skloněné nízko nad vodou, a ručkováním se dostat na břeh. Loď s jejím cenným obsahem, například s Kermitovou puškou, s truhlářským nářadím a s částí potravinových konzerv, byla nenávratně ztracena. A co hůř: ve vlnách zmizel i Simplicio, první oběť nebezpečné cesty.


    Rondon musel hodně tlumit hněv, aby na prezidentova syna nezačal křičet. „Dopřál jste si skvělou lázeň, nemám pravdu?“ řekl mu nakonec sarkasticky. Otec Roosevelt ve své knize podrobně popsal ztroskotání, ale jediným slovem se nezmínil o tom, že bylo výsledkem Kermitovy nekázně. Ta přišla výpravu hodně draho. Pregnantně to vyjádřil Cherrie v knize Dark Trails (Temné pěšiny) z roku 1930. Podtitul knihy je „Přírodovědcova dobrodružství“, a Rooseveltova výprava v ní má přední místo.


    „Ztráta lidského života je vždycky tragédií. Ale ještě větší tragedií pro zbytek naší výpravy byla ztráta kanoe s jejím obsahem.“ 176


    Na mapě se objevil na návrh Rondona nápis „Simpliciovy peřeje“. S Rooseveltem se dohodli, že matce utopeného, který nebyl ženatý, předají výplatu, jako kdyby její syn cestu dokončil.


    Byl-li den Simpliciovy smrti prvním opravdu černým dnem expedice, ten druhý následoval hned nazítří, v pondělí 16. března. Při zakládání tábora pod patou peřejí, jejichž objetí zvládla výprava za nedělní odpoledne, hledali camaradas vhodný strom pro stavbu další pirogy, ale žádný se nehodil. Ráno nasedli Kermit a João do největší z pirog, která musela dopředu, neboť její posádka převzala úkol figurantů při zaměřování řeky. Několik camaradas pokračovalo po břehu, v čemž je po několika kilometrech nuceně následovali všichni ostatní, neboť se ocitli před dalšími nesjízdnými peřejemi. Úzký kanál podél břehu byl však, jak se zdálo, překonatelný alespoň prázdnými pirogami, manipulovanými dvěma lany ze břehu – ve vodáckém slangu tedy klasickým „koníčkováním“.


    Zatímco se ostatní věnovali vykládání pirog, Rondon se vydal se svým psem prohlédnout okolí. Asi po kilometru, když si nadešel přes nízké návrší a vracel se k řece, slyšel zvuky, o nichž si myslel, že je vydává chápán, jedna z větších opic amazonského pralesa. Pes Lobo se vydal ve směru zvuků, ale nevracel se. Vtom Rondon zaslechl lidské hlasy, jimž nerozuměl. Jako znalec indiánů ovšem věděl hned, na čem je. Jenom netušil, vědí-li indiáni o něm. Mohli napodobovat hlas opice, aby ji přivábili. Ale brzy byl vyveden z omylu – indiáni o něm museli vědět. Důkazem byly dva šípy, které trčely z boku psa, který se k němu vracel, ale zřetelně mlel z posledního a klesl na zem. Míří neviditelní útočníci odněkud ze skrytu také na něj? Vystřelil dvakrát do vzduchu, aby je varoval. Hlasy zmlkly. Pro danou chvíli byl ušetřen. Ale na jak dlouho? Obrátil se a tichým pralesem se vrátil ke zbytku výpravy.


    Tam se zatím odehrálo něco snad stejně nebezpečného pro budoucnost expedice, jako byla indiánská hrozba. Dva nejzkušenější plavci Luiz a Antonio, oba čistě náhodou se shodným příjmením Correia, nejprve úspěšně přetáhli jednu z menších pirog, a pak si navázali na dvě lana tu největší, výrobek starý necelý týden. Když se dostala do proudu, její váha se ukázala být nad síly mužů na břehu, ale i jednoho z lan, které se přetrhlo. Luiz. který držel to druhé, byl stržen do vody a přinucen pro svou záchranu pustit i lano.


    „Ztráta kanoe byla moc špatná věc, ale ještě horší byla ztráta lan a kladek,“ napsal Rondon později v jedné z přednášek, které pronesl v Riu de Janeiro. A Cherrie ve svém zápisníku pod datem 16. března 1914: „ Je více než pochybné, jestli celá naše výprava kdy dojede do Manausu.“ 177


    Zpráva o neviditelných indiánech ještě přilila olej do ohně. Rondon se společně s Kermitem a indiánem Antoniem Parecim vydal na místo, kde zůstal mrtvý Lobo. Nedaleko našli malý koš se zvířecími vnitřnostmi. Indiáni ho zřejmě používali při svém rybolovu. Podle svého zvyku zanechal Rondon na místě dárky – sekyrku a korálky. Mužům z vedení pak sdělil nález, který jej znervózněl. Sto osmdesát centimetrů dlouhé bambusové šípy se špicí, dotvářenou ohněm, a s peřím, které bezpochyby nebylo jen ozdobou, nýbrž prostředkem stabilizace, byly zcela jiné, než jaké používali indiáni, s nimiž byl schopen se dorozumět a měl s nimi zkušenosti. Potvrdilo se mu podezření, které pojal, když předtím slyšel hlasy s podivným akcentem a intonací. Výprava byla sledována indiány dosud neznámého a nekontaktovaného kmenu. To, že nikdy nepotkali bělochy, mohlo být výhodou i nevýhodou výpravy. Nikdo nemohl tušit, jak se zachovají při eventuálním dalším setkání.


    Indiáni Širokého pasu


    Kdo byli oni záhadní indiánští pozorovatelé první bělošské výpravy po Řece pochyb? Vlastně se to nikdy nezjistilo na sto procent, protože žádný člen expedice se s nimi nesetkal. Jejich jméno se v Rooseveltově knížce ani v textech dalších účastníků expedice neobjevuje z jednoduchého důvodu, že tenkrát ještě nebyli kontaktováni ani pojmenováni. Dnes se ovšem ví bezpečně, kteří indiáni obývali a dosud obývají prostor, v němž došlo k zastřelení Rondonova psa, a není důvodu myslet si, že by tento prostor před sto lety sdílel i jiný kmen. Z pohledu neindiánských Brazilců, kteří se z různých důvodů na tomto území vyskytli, jsou to jedni z „nejhorších“ domorodců působících potíže. Z pohledu indiánů ovšem jsou to naopak civilizados, přicházející z různých koutů Brazílie, kdo je viníkem potíží, a to především od doby, kdy si podle jejich území natáhli silnici BR-364, spojující hlavní město státu Mato Grosso Cuiabá s hlavním městem státu Rondonia Porto Velho – tedy zhruba od roku 1960.
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    Dnešní indiáni Cinta Larga plní stránky brazilských novin, protože právě v jejich teritoriu, pojmenovaném Área Indígena Roosevelt, bylo objeveno velké ložisko diamantů.


    Rooseveltova parta měla zřejmě štěstí, že žádný jejich člen se přímo s vrahy psa nepotkal, protože by ho to asi stálo život. O rok později, v roce 1915, zkoumal tým tzv. Rondonovy komise, ovšem bez Rondona, horní tok řeky Aripuanã, o níž dnes víme, že se na severu spojuje s Řekou pochyb. Tábor průzkumníků byl bez výstrahy přepaden indiány a jejich vedoucí Souza a jeden z camaradas Tertulio byli zabiti bambusovými šípy. Ti, kdo se zachránili, vyprávěli o indiánech s čelenkami s pestrým peřím a s pasy a šerpami z kůry stromů na jinak nahém těle. „Široký pas“ se řekne portugalsky cinta larga, a toto sousloví se zakrátko stalo jediným označením záhadného kmene, žijícího na úrovni doby kamenné ještě v době, kdy lidstvo dolétlo na měsíc.


    Přeskok mnoha let od prvních kontaktů s Cinta Larga k dobytí našeho vesmírného souputníka není v tomto textu náhodné, protože to bylo v roce 1969, kdy došlo jak k onomu dobytí Měsíce, tak k prvnímu úspěšnému styku s Cinta Larga, který nestál nikoho život. Sugestivně o tom vyprávějí přední zaměstnanci brazilské FUNAI (Fundacão Nacional do Indio) Jesco von Puttmaker a vedoucí kontaktní skupiny Chico Meireles v zářijovém čísle National Geographic, ročník 1971. Po šest měsíců tábořili s dalšími třiceti lidmi včetně žen a dětí v sousedství vesnice kmene, objevené leteckým průzkumem, aniž kdokoliv z nich byť jen zahlédl indiána. Dary, položené v lese ve směru vesnice – sekyry, mačety, hliníkové hrnce, zrcátka, ale i panenka, pravidelně mizely nebo byly rozbity a rozházeny, jako například zrcátka a pokličky od hrnců, považované zřejmě za nepotřebné. Horší to bylo s panenkou. Průzkumníci našli její hlavu useknutou a nabodnutou na keř, a tělo prostřílené šípy. Tenhle vzkaz vypadal výmluvně.


    Pak se však něco změnilo. I neviditelní indiáni začali pokládat dary. Byly mezi nimi i potraviny jako maniok nebo ořechy, ale revolučním indiánským darem byla až čelenka s nádherným peřím a především luk s bambusovými šípy. Z lesa se ozývaly hlasy a zvuky, napodobující zvěř. Běloši odpovídali třeba magnetofonovou nahrávkou zpěvů jiných brazilských kmenů. Ale vše šlo pomalu: až po mnoha týdnech táboření přišel úspěch v podobě čtyř nahých chlapců, kteří si přišli prohlédnout kemp. Udělali to pak ještě vícekrát, a bylo vidět, že si myslí, že běloši jim přišli sloužit. Rondonovo heslo pro styk s neznámými indiány „je-li to nutné, zemři, ale nikdy nezabíjej,“ tu dostalo zvláštní náplň, když obyvatelé kempu si museli nechat líbit každodenní redukci svých věcí, protože čtyři nezletilci si odnášeli, co se jim zrovna zalíbilo. Ale trpělivost se vyplatila. Nakonec přišli i dospělí a mezi nimi dokonce i tři ženy, což zkušený Meireles interpretoval jako akt naprosté důvěry.


    Na mužském „oděvu“ indiánů Cinta Larga neupoutaly jenom kůrové pasy a šerpy a čelenky, nýbrž i pouzdro na penis, výrazně přesahující tento orgán délkou a nápadné i bílou nebo světle okrovou barvou lýka, z nějž je vyrobeno. Ženy na sobě neměly vůbec nic kromě bohaté sady náhrdelníků a eventuální nepříliš výrazné malby.


    Dá se říct, že citovaný časopis přinesl první podrobnější informace o živých Cinta Larga včetně jejich fotografií. Něco podobného se nemohlo podařit při nepřátelských setkáních, které v té době už měly docela pestrou historii. Do teritoria, které pokládali Cinta Larga za své, pronikali hledači kaučukových stromů, zlata i diamantů. V roce 1963 došlo k tomu, co se dnes cituje jako „masakr na 11. rovnoběžce“. Spolumajitel kaučukářské kompanie Junqueira najal letadlo a z něj bombardoval vesnici Cinta Larga, do níž pak pronikli jeho spolupracovníci a pozabíjeli ty, kteří přežili. Z účastníků masakru byl odsouzen jediný člověk, a nebyl to Junqueira.


    Později se ukázalo, že kaučuk zdaleka není nejvýnosnější surovinou na území kmene. Doslova pár kilometrů na západ od prvních velkých peřejí s vodopádem Navaité, které překonávala Rooseveltova výprava, je dokumentováno ložisko diamantů – ne těch, které jsou naplavené řekou, nýbrž takových, které jsou obsaženy v hlubinné vyvřelině kimberlitu. Brazilské prameny mluví o možná nejbohatším podobném ložisku na světě. Jako na vztek je umístěné v indiánské rezervaci (Area Indígena Roosevelt), kde panují velmi přísné zákazy a omezení takových činností, jako jsou rýžování nebo těžba. Zákazy se ovšem obcházejí a došlo to tak daleko, že se dnes na těžbě chtějí podílet i indiáni Cinta Larga, jejichž současná generace – přinejmenším ti z okolí silnice BR-364 − už je si dobře vědomá toho, jakou cenu mají drobné tvrdé kamínky v kimberlitové hornině. V roce 2004 přepadli indiáni kemp hledačů diamantů a došlo ke krveprolití, které si nezadalo s masakrem 11. rovnoběžky – s tím rozdílem, že mrtví nebyli na straně indiánů. Obětí bylo 29. Brazilské úřady jen stěží zabránily odvetné akci. Indiánské populace v rezervacích nepodléhají stejným zákonům, jako ostatní Brazilci, a pobouření způsobilo to, že za masakr nebyl nikdo potrestán. Je těžko představitelné, že by Brazílie nechala své bohatství odpočívat v zemi, ale nastolit rovnováhu mezi zájmy státu a jeho domorodých obyvatel, to je úkol opravdu nezáviděníhodný.


    Zkouška ohněm


    Vraťme se však k Roosevelt-Rondonově výpravě. Těžko už něco mohlo zhoršit náladu, panující mezi expedičníky ráno 17. března po noci, plné obav z přepadu neznámých lučištníků. Stav expedice výmluvně shrnuje ve své knize, která je vlastně beletrizovaným deníkem, Theodore Roosevelt:


    „Zbývající čtyři kanoe nemohly unést všechny muže bez ohledu na to, o co jsme byli schopni zredukovat ostatní náklad. Ujeli a ušli jsme jenom 125 kilometrů, a bylo pravděpodobné, že máme před sebou ještě pětkrát, možná šestkrát či sedmkrát víc. Čtrnáct dní nám trval sjezd a sestup podle peřejí s celkovým výškovým rozdílem menším než sedmdesát yardů; stačil velmi malý výškový rozdíl několika yardů, aby činil průjezd v proudu řeky a v peřejích riskantním. Měli jsme jenom jeden aneroid na určení výšky a náš odhad mohl být pouze přibližný, ale velmi pravděpodobně nás čekala v souhrnu ještě dvojnásobná výška sestupu peřejemi. Až dosud nám okolní krajina nabídla málo věcí k snědku, vyjma palmových výhonků. Přišli jsme o čtyři kanoe a jednoho muže. Byli jsme v zemi divokých indiánů, kteří byli neomylnými střelci z luků. Museli jsme postupovat opatrně, ale také co nejrychleji.“ 178
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    Po ztrátě tří kanoí byly zbylé čtyři neúnosně přetížené; bylo nutné postavit nové.


    Situace byla možná ještě horší. Zdravotní stav několika mužů a samotného Roosevelta nebyl optimální. Několik mužů nemohlo jít pěšky, protože jejich bosé nohy utrpěly různá zranění nebo se nafoukly otoky, způsobené kousanci a žihadly hmyzu. Zásoby jídla se ztenčily o třetinu, a s ohledem na neznámý počet zbývajících dnů cesty po neznámé trase bylo nutno zmenšit přidělované porce. Jedlo se pouze dvakrát denně. Pirogy byly svázány do dvou a ke třem nejlepším pádlařům přisedlo pět marodů. Třináct mužů včetně Rondona a Kermita pochodovalo podél řeky. Po osmnácti dnech na řece byl na výpravu smutný pohled.


    Zdálo se, že indiáni s nimi hrají hru na schovávanou. V podstatě jim pomohli tím, že po sobě zanechali prošlapanou stezku podle řeky; ale na druhé straně: co mohlo být děsivějšího, nežli zvuky lidských hlasů, ozývající se z houští, čerstvé stopy v blátě, anebo nakonec i prázdné, ale zřetelně teprve nedávno opuštěné chýše z prutů a palmového listí? Roosevelt nevyznával Rondonův mírumilovný přístup za každou cenu (tedy i za cenu života), a mezi dvěma muži vznikalo napětí, znásobené ještě tím, že Rondon se nechtěl vzdát svého důkladného zaměřování, zatímco Roosevelt litoval každé ztracené hodiny. Vzájemná úcta a vědomí odpovědnosti za osud expedice jim však nedovolovala dát průchod onomu napětí jinak, než v diskusi, v níž nakonec vždy došli ke shodě. Ačkoliv oba Rooseveltové tomu oponovali, prosadil Rondon jako gesto smíření (s nímž se ovšem počítalo předem), že Řeku pochyb, Rio da Dúvida, přejmenují na Rio Roosevelt, a její dosud největší bezejmenný přítok pokřtí na Rio Kermit.


    Kdyby je indiáni chtěli pozabíjet, proč by s tím nezačali hned, v terénu, který zřejmě dokonale znali? Naděje, že to takhle, tedy víceméně bezkonfliktně, bude pokračovat, byla jedním ze světlých bodů, k nimž se vedení výpravy upjalo. Druhým byl objev vhodných stromů na stavbu nových pirog. Těžká piroga, vyrobená před necelým týdnem a ztracená v peřejích dva dny potom, se neosvědčila. 19. března se proto camaradas pustili do stavby něčeho lehčího a menšího. Použité stromy Roosevelt označil po konzultaci se staviteli lodí ve svém textu jako araputanga, což by znamenalo, že šlo o mahagonovník Swietenia macrophylla, ale ten rozhodně neskýtá lehké dřevo – spíš naopak. V každém případě se z něj po třech dnech těžké práce vylouply dvě malé pirogy, doplňující flotilu na šest lodí.


    To, co tyto lodi a jejich jednadvacet plavců a pasažérů čekalo v nejbližších dnech, byla, obrazně řečeno, zkouška ohněm. Vzato doslova, šlo o zkoušku bílou rozbouřenou vodou. Peřeje, které teď musela výprava překonat, byly zjevně ještě horší, než ty, které měla za sebou. Neustále vykládání, přenosy a přetahování pirog by byly nesmírně únavné i pro čerstvé a zdravé muže, ale k takovému ideálu měli členové expedice daleko. Kromě běžné únavy bojovali někteří i s horečnatými stavy, působenými většinou malárií, a někteří i se zraněními. Roosevelt senior patřil do obou skupin. Levou nohu měl slabší už od nehody někdy na začátku století, a pravou si zranil na lýtku o ostrý kámen v řece měsíc od nalodění na Řeku pochyb. Zánět na sebe nenechal dlouho čekat. Z cesty se stalo utrpení, které se snažil Roosevelt před druhými zakrýt, a například ve své knížce je dodatečně zcela ignoruje – jako kdyby se nic nestalo. Ale pravda byla jiná. „Od toho dne to byl velice nemocný člověk“, napsal George Cherrie o pět let později při jiné příležitosti. Týkalo se to pěti let, které mu zbývaly ze života. Tou příležitostí byl nekrolog.


    Sám Rondon v jednu chvíli nevěřil, že mohou přetáhnout prázdné pirogy přes nejhorší peřeje s několika vodopády, sevřené do kaňonu, jehož příkré stěny nahoře pokračovaly prudkými srázy horského hřebene. Rozhodoval se o poslední možnosti – tou, že se výprava vzdá lodí a pokusí se dosáhnout svého cíle pěšky. S ohledem na to, jak dopadly některé takto vynuceně pěší výpravy v Amazonii, byl by to pro ty, kteří byli fyzicky zesláblí, skoro rozsudek smrti. Zbýval tedy pokus o přetažení lodí kaňonem a pochod nosičů po uzoučkém pruhu podle vody, který místy přestával existovat, a nosiči se museli drát vodou.


    Nejzkušenější camaradas pod vedením Kermita a Lyry ale nakonec dosáhli nemožného a po třídenním boji dostali aspoň pět pirog přes peřeje. O jednu nicméně přišli, a když se jim potom v jednu chvíli dvě další zaklínily, pomalu se s nimi už loučili. Postupovali přitom stále soutěskou, která takřka nenechávala žádný prostor pro chůzi podle vody.


    „Kermit a Lyra byli nyní ve vodě celé dny. Jejich oblek nebyl nikdy suchý. Jejich boty byly rozedrané. Z modřin na jejich nohách se staly boláky. Některé kousance hmyzu na jejich těle hnisaly, což byl ostatně problém nás všech. Jedovatí mravenci, kousaví ovádi, klíšťata, vosy a včely působili neustálá muka. Nicméně nikoho nekousl jedovatý had, škorpión nebo stonožka, ačkoliv v kempech jsme zabíjeli zástupce všech těchto druhů.“ 179 Takřka symbolicky se za tuto nejhorší přírodní překážku celé cesty dostali expedičníci na apríla, 1. dubna 1914. Nechtělo se jim věřit, že to dokázali. Jak se ukázalo, ta nedůvěra ve štěstí byla oprávněná.


    Černá ovce expedice


    Ačkoli vlastně už potenciálně pod jiným jménem, stále před nimi tekla do neznáma Řeka pochyb, ani zdaleka zdolaná. A ty pochyby neubývaly. Hned 2. dubna ráno se po třech kilometrech klidné plavby voda začala vlnit a brzy zbělala v dalších peřejích, jenom o málo přívětivějších, než byly ty minulé. Přechod k očekávanému povlovnějšímu spádu se nekonal. Znovu tedy nastalo přetahování prázdných lodí a namáhavý přenos zavazadel. Hned na začátku neudrželi pádlař Antonio Correia s jedním druhem jednu z pirog, a záchranu života v peřejích vybojovali jenom za cenu zanechání lodi osudu. Cherrie popsal ten osud krátkou větou:


    „Kanoe, vytržená z jejich rukou, roztříštila se na kusy ve vírech a na kamení v peřejích.“ 18016)


    Kromě nemocí, především malárie, která teď sužovala i Kermita, se přihlásil i hlad. Porce musely být úzkostlivě odměřovány. Původně plánované rozdíly v přídělech vedoucích a podřízených už byly dávno zlikvidovány – v tomhle byli Roosevelt i Rondon skutečnými demokraty. Přesto však to byly potravinové příděly, které měly na svědomí další černý den výpravy, jímž se stal 3. duben.


    Jak bylo napsáno výše, skoro v každé větší skupině lidí se najde aspoň jeden problematický typ. Rondonův výběr camaradas byl Rooseveltem i Cherriem opakovaně chválen, ale výjimka existovala. Od prvních dnů expedice se negativně projevoval jeden z camaradas, běloch jménem Julio de Lima. Vyčleňoval se svou neochotou pracovat, snahou vyhnout se těžkým úkolům a zároveň získat některé výhody. K těm patřil zpočátku jenom Kermitův tabák, o nějž na rozdíl od ostatních kuřáků otevřeně žebral, ale později se připojily i žádosti o větší porce potravy, jimž nebylo možné vyhovět.


    Potom začaly mizet konzervy. Zásah do zásob nebyl nikdy velký, ale každodenní přepočítávání konzerv ukazovalo na to, že se ve výpravě našel zloděj, který využívá chvílí nepozorností ostatních a pak ve skrytu ujídá z kolektivních zdrojů. Podezření bylo jednoznačné. Poznalo se to i na tom, že Julio na rozdíl od svých druhů nijak nechátral a ačkoliv se vymlouval na únavu, byl na tom fyzicky lépe než ostatní.
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    Jedovatí pavoukovci sice nejsou na prvním místě mezi nebezpečnými malými obyvateli pralesa, ale rozhodně nejsou při táboření vítanými společníky.


    Kápem camaradas byl robustní černoch s hodností seržanta jménem Paixão, který byl stejně jako inženýr Lyra veteránem Rondonových výprav. Pro Rondona to byl muž, v nějž měl absolutní důvěru, a také Roosevelt pro něj našel ve svých textech jenom slova obdivu. Paixão byl čestný, pracovitý a mezi druhy měl přirozený respekt.


    Po několika krádežích se podařilo Paixãovi nachytat Julia při činu. Vyřešil to okamžitým trestem – pěstí. Zbabělý Julio si přiběhl stěžovat vedení, ale nejenom že neuspěl, nýbrž si vysloužil přísný odsudek. „Na takové expedici krádež jídla stojí jako zločin hned za vraždou,“ vyjádřil své mínění Roosevelt.181 Tento zápis v deníku se ukázal být až brutálně předvídavý. Do hry se totiž vložily další Juliovy negativní vlastnosti, mstivost a prchlivost.


    Tím, kdo přistihl Julia při krádeži podruhé, nebyl Paixão, nýbrž jiný camarada jménem Pedrinho. Neváhal, a při první příležitosti to svému kápovi nahlásil. Odehrálo se to při přenosu zavazadel podle dalších peřejí, a Paixão nechtěl fyzicky trestat Julia hned, protože by ztratil jednoho nosiče. Zatím se spokojil jenom ústní výtkou, která zřejmě nebyla nijak šetrná. Tou dobou Rondon s Lyrou zkoumali další tok řeky, zatímco Američané čekali na místě, kam směřovali nosiči. O hádce mezi camaradas nikdo z vedení nevěděl. Američané si ovšem všimli přicházejícího hekajícího Julia. Byli na jeho sténání zvyklí, a nevěnovali velkou pozornost ani tomu, že si po odložení zavazadla vzal jednu z pušek, postavených u stromu. Viděl ho přitom Cherrie, který jen sdělil Rooseveltům, že Julio asi viděl opici. Po těch běžně členové výpravy stříleli a občas si s nimi vylepšili jídelníček.


    Uběhlo několik minut, když se ozval výstřel. A po další chvíli se na stezce objevili tři běžící muži. „Julio mató Paixão!“ bylo volání, jemuž rozuměli i Američané 182. Na jejich těžce zkoušené expedici právě došlo k vraždě.


    Paixão ležel v kaluži krve a nebylo mu pomoci. Všichni muži byli jak opaření. Když přišel i Rondon, těžko skrýval dojetí a vztek. Jeho nejspolehlivější muž a přes rozdíl ranku i přítel přišel o život stupidním způsobem v době, kdy ho expedice nejvíc potřebovala. Přesto plukovník krotil Roosevelta, který žádal pro vraha smrt. „Je třeba jednat podle brazilského zákona,“ prohlásil. 183


    To znamenalo dovést Julia před soud. Zatím to však byla jenom teorie, protože Julio zmizel v pralese. S ukradenou winchestrovkou čtyřiačtyřicítkou představoval vážné nebezpečí pro celou výpravu. Mohl střílet ze zálohy, ať už proto, aby získal potravu, nebo ze strachu před pomstou. A co když se ho zmocnilo tropické šílenství, amok?


    Tahle otázka se nakonec vyřešila sama, a to způsobem nanejvýš podivným. Muži, kteří se vydali po Juliově stopě, našli pušku u hustého křoví, jímž se vrah zřejmě prodíral. Podle všeho ji přitom ve zmatku upustil, pak se chtěl pro ni vrátit, ale zaslechl hlasy a zpanikařil.


    Nebylo možné se kvůli pronásledování ničemy zdržovat. Překonání další úžiny s peřejemi v co nejkratším čase bylo bezpodmínečně nutné, protože mužstvu i vedení ubývalo sil a marodka se rozrůstala. Roosevelt na několika místech své knihy velebí doktora Cajazeiru, z nějž se stal jeho anděl strážný. Lékař přitom nezanedbával ani ostatní: obzvlášť dva camaradas byli podle exprezidentova zápisu z 6. dubna v extrémně špatné kondici a vyžadovali péči. Typické pro Rooseveltovo vyprávění v „Brazilské divočině“ je to, že píše o potížích druhých, a své vlastní zamlčuje. Myslel při vydávání knihy na svou další politickou kariéru? Vůdci národa přece nesmí projevovat slabost nebo bolestínství...


    Toho dne se výprava konečně dostala za příčný pruh hor, kterým si Řeka pochyb prorazila cestu v kaňonech a úžinách, jimiž se výprava tak těžce probojovávala v uplynulých dvou týdnech. Kermit se pro horečku nemohl účastnit měření, na které Rondon nerezignoval ani v nejtěžších podmínkách. Projížděl s Lyrou a pádlaři kolem břehu, z nějž najednou zaslechli chraptivé volání: „Pane plukovníku!“ 184)


    Muž, který se ve snaze upozornit na sebe plazil po větvi, nakloněné nad hladinu, byl Julio. Všichni, kdo ho viděli, byli zděšeni z toho, co s ním udělaly tři dny a noci, strávené v pralese. Už to nebyl dobře živený mladý muž, provokující ostatní svou arogancí a sobeckostí. Ubohost jeho vzezření byla překvapením i pro zkušeného Rondona. V silném proudu však nenařídil přirazit ke břehu. Výprava pokračovala do klidných vod. Urazila toho dne 36 kilometrů, což byl dosavadní rekord.
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    Theodore Roosevelt a Candido Rondon, oba vedoucí výpravy, se nakonec vždy shodli – nejenom při lovu, dokumentovaném fotografií, nýbrž i tehdy, když šlo o volbu trestu pro vraha.


    Ale „případ Julio“ tím nebyl uzavřen. Každovečerní porada vedení, konaná v místě táboření, přinesla první a možná jedinou otevřenou hádku mezi Rondonem a Rooseveltem. Rondon prohlásil, že musí splnit svou povinnost a předvést Julia před legální tribunál. Za tím účelem pošle dva muže zpátky podle břehu, aby ho přivedli. Na tento úkol jim dával celý den, který tím pádem expedice musí strávit na místě.


    Američané ostře nesouhlasili. Mají ztratit den kvůli vrahovi, jenž zatíží jejich už beztak přeplněné čluny a ubere ze zásob, i takhle nedostatečných? Kvůli muži, jehož bude nutné hlídat, aby se nedopustil dalšího zločinu?


    Rondon prosadil svou. Ukázalo se, že velmi pravděpodobně mu více než na chycení Julia záleželo na průzkumu velkého pravého přítoku Řeky pochyb, u jehož ústí tábořili. Nazval řeku po svém tragicky zesnulém někdejším spolupracovníkovi Cardosovi a vydal se s Lyrou na celodenní průzkum proti jejímu proudu. Jeho neúnavnost byla obdivuhodná, vyvolala však zuřivé poznámky v Kermitově i Cherriově zápisníku.


    Usmíření přišlo k večeru. Delegovaní hledači Luiz Correia a Antonio Pareci se vrátili bez Julia, jehož osud tím byl bezpochyby zpečetěn. Nikde to není psáno, ale není vyloučeno, že ho v podstatě najít nechtěli. Všichni camaradas cítili od prvních krádeží k Juliovi odpor, který po vraždě přerostl v nenávist.


    Nepříjemnější zprávu přinesli další nositelé speciálního úkolu, camaradas v piroze pod vedením Antonia Correiy. Zkoumali, co čeká výpravu nazítří, a už po několika kilometrech zaslechli typický hukot, takový, jaký strašil všechny členy výpravy už tolik dní. Přestože se zdálo, že před nimi je už jen plochá pralesní rovina s mírným spádem, čekaly je nové peřeje. Jako by chtěli zmírnit chmurnost své noviny, přivezli průzkumníci požehnaný úlovek, více než metrového amazonského sumce pirararu (Phractocephalus hemioliopterus), slibujícího skvělou hostinu po dnech hladovění.


    Dvacet kilo rybího masa znamenalo sice posílení, ale na jak dlouho? Během následujících tří dnů se střídaly peřeje s krátkými klidnými úseky v tak rychlém sledu, že si nikdo nestačil odpočinout. Nebyl čas na rybolov ani na hledání a kácení palem s jedlými výhonky. Přitom plavci už nepřekonávali prudké spády. Lodě však byly přetížené do té míry, že „jejich špice se nořily pod vodu při každé kudrlince“, jak psal Roosevelt185. On i jeho syn byli teď největšími marody, což ovlivňovalo práci měřičské skupiny. Malárie deptala Kermita tak, že se takřka nemohl postavit na nohy a doktor mu musel aplikovat masivní injekce chininu.


    V pátek 10. dubna se přihodilo něco, co odbyl Roosevelt otec jedinou větou.


    „Jednoho dne jsme se nalodili bez Trigueira, a příští den jsme museli zůstat v kempu, abychom ho našli“.186


    Kermit, otupělý nemocí, si nevšiml, že ujíždějí bez jeho psa, k němuž si vytvořil vztah užší než ke komukoliv z expedice vyjma otce. Zřejmě to zjistil až v místě příštího tábora, a nedal jinak, než že pes se musí najít. Zdá se, že Rondon přijal toto zdržení s určitým pochopením. Zato Cherrie, často kritizující Rondona, ale ve všech ostatních případech loajální s Rooseveltem otcem, si na stránkách deníku přestal brát ubrousky:


    „Osobně pokládám jednání plukovníka Roosevelta a Kermita za velkou chybu, k níž dochází v době, kdy tolik potřebujeme postupovat vpřed.“187


    Den červeného písma


    Kermit, evidentně ze všech šesti Rooseveltových dětí společně s benjamínkem Quentinem otci nejbližší, by byl pravděpodobně vděčným objektem pro nějakou psychologickou studii. Na jedné straně muž až bezhlavě odvážný a svým způsobem obětavý, ale na druhé straně také člověk postrádající ohledů a hlavně výčitek za činy, jimiž způsobil újmu druhým. Klasickým případem bylo jeho svévolné vyjetí na bouřící řeku, jímž porušil Rondonův příkaz a jež stálo život Simplicia. Tehdy neprojevil lítost, ani se za své jednání neomluvil. Ani teď nepřipustil, že svým tvrdohlavým postojem poškozuje své druhy ve prospěch psa, kterého by jinak nehledali, jakkoli jim všem byl Trigueiro milý. Jak napsal Cherrie, každý den navíc ohrožoval životy všech členů výpravy. A tentokrát o ten den přišla výprava podle přírodopisce zcela marnotratně, což šťastný nález psa, přivedeného po celodenním hledání, v jeho očích nijak nevylepšil.


    Něco nadějného však ona velikonoční Bílá sobota se saldem nula, pokud šlo o uražené kilometry, přinesla. Luiz Correia se na nejmenší piroze věnoval rybolovu v okolí kempu a přitom objevil na opačné straně řeky místo, vhodné k přistání. Vydal se na krátký průzkum, který přinesl nečekaný plod v podobě nálezu přeseknuté či uříznuté liány. Každý, kdo kdy byl v Amazonii ví, že useknutá visící liána (v portugalštině, španělštině a řadě indiánských jazyků Amazonie bejuco) může být dárcem pitné vody. Ta z ní teče do úst jako z kohoutku, a nemusíte sestupovat k řece nebo hledat jiný zdroj. Není známo, proč kdosi usekl Luizem nalezenou liánu, ale důležité bylo, že to učinil kovovým nástrojem – sekerou nebo mačetou. A takový nástroj skoro jistě nevlastnili indiáni. Cinta Larga neznali kov, a neměli ani lodi, rybařili z břehu a z mělké vody. A místo, prozkoumané Luizem, bylo daleko dostupnější z řeky nežli ze souše. Bylo skoro jisté, že výprava narazila po šesti týdnech cesty neznámou krajinou na první známku bílé civilizace, zosobněné brazilskými hledači kaučuku seringueiros, kteří prozkoumávali břehy stejné řeky jako výprava, jenže nikoliv po proudu, nýbrž proti němu.


    O Luizově sobotním nálezu se dovídáme pouze z Cherrieho deníku na stránce označené „12. duben 1914, Velikonoční neděle“ 188). Rooseveltův popis tohoto a příštích několika dní je tak stručný, že se nelze ubránit podezření, že nemoc a zranění otupily jeho smysly do té míry, že nebyl příliš schopen vnímat to, co se děje v jeho okolí. Byl zázrak, že devatenáct členů výpravy s nákladem se stěsnalo do čtyř pirog. Pro marody včetně toho nejvážněji nemocného byla vyčleněna nejpohodlnější místa; ale co je to za pohodlí být vmáčknut mezi bedny v prostoru, neumožňující změnu polohy? Neděle byla jedno velké martyrium, s bídou se postoupilo o tři kilometry cesty s obtížným přenášením podle dalších peřejí, ale pondělí a úterý už nabídly delší úseky klidné vody. Dohromady to bylo do úterního večera padesát kilometrů pádlování na klidných i peřejnatých úsecích, při nichž se do Roosevelta, neschopného pohybu, opíralo slunce nebo ho smáčel déšť. Rána na pravé noze, zraněné o ostrý kámen při manipulaci s pirogou, mokvala a byla plná hnisu. V kombinaci s malárií dospěl exprezidentův stav do stádia, kdy Kermit, Cherrie i Brazilci přestávali doufat, že na konci výpravy bude její nejvýznamnější účastník mezi živými.


    Naštěstí spásonosná „civilizace“, lze-li za ni pokládat rustikální prostředí chýší a táborů hledačů kaučuku, byla už tak říkajíc za rohem. Její známky v podobě zářezů na stromech našli expedičníci už u úterního tábořiště. A potom nazítří, ve středu 15. dubna 1914, přišlo to, co Roosevelt označil jako red-letter day 18925). V Americe se tento termín běžně používá pro den v kalendáři, psaný červenými písmeny, aby se zdůraznil jeho mimořádný význam.


    Scénář „dne červeného písma“ jako by počítal s gradací takřka filmovou. Nejprve upoutalo plavce prkénko s monogramem J. A., připevněné na větvi stromu a zřejmě označující nárok nějakého seingueira na okolní terén. Po hodině plavby přistáli u chýše, u níž byli přivázáni dva psi, ale obyvatelé nebyli přítomni. Podle nápisu na dveřích a věcí uvnitř se jednalo o tříčlennou rodinu Joaquima Antonia, zřejmě tedy muže, který instaloval prkénko se svými iniciálami na předchozí zastávce. V domku našli camaradas zásobu potravin, ale Rondon jim zakázal byť jenom se jich dotknout. Pokračovali tedy v plavbě.


    Netrvalo dlouho, a uviděli malou pirogu, jejíž posádku tvořil jediný muž černé pleti. Jakmile je spatřil, obrátil se a pádloval ke břehu. Naštěstí však nestačil utéct dřív, než zaslechl Rondonovo volání z lodi ve své mateřské brazilské portugalštině. Později se tento starý osamělý seringueiro jménem Raymundo José Marques přiznal ke strachu, který v něm vzbudily čtyři pirogy. Myslel si, že jde o neznámé indiány. Že by mohl někdo „civilizovaný“ sjíždět řeku od její pramenné oblasti, ho vůbec nenapadlo. Navíc ta civilizovanost na vyhublých mužích, sedících v pirogách a oblečených do cárů svých posledních kusů oděvu, nebyla příliš viditelná. Měli však pušky, a když promluvili, s většinou z nich si Marques rozuměl.


    „Prokázal vrozenou laskavost brazilského venkovana“ napsal o něm Roosevelt 190. Brazilec jim nemohl poskytnout žádné pohoštění, ale informoval je o tom, že směrem po proudu narazí na další, bohatší seringueiros. Naprosto zásadní byla jeho informace o tom, že Řeka pochyb, jíž on i ostatní Brazilci na jejich březích říkali Castanha (kaštan, v brazilské verzi para-ořech), se stéká s řekou Aripuanã. Jak se teď ukázalo, Aripuanã s Řekou pochyb jsou jako dvojčata: obě vytékají z Chapady dos Parecis a razí si cestu od jihu k severu rovnoběžně při celkem konstantní vzdálenosti 100 až 150 kilometrů jednoho toku k druhému. Aripuanã, východní z dvojice, nejenom že už byla zmapovaná, ale na jejím soutoku s Řekou pochyb měl na výpravu čekat Rondonův muž poručík Pyrineus s několika podřízenými, a hlavně se zásobami. Rondon tímto opatřením prokázal velkou jasnozřivost. Nemohl vědět, že řeka, s níž se Aripuanã stéká mezi sedmým a osmým stupněm jižní šířky, je ona tajemná Řeka pochyb, na jejíž pramennou oblast kdysi narazil. Přesto zařídil vše „pro strýčka Příhodu“– a ono to vyšlo. Jeho výprava se to ovšem dověděla v době, kdy jí podle Marquese zbývalo k soutoku patnáct dní plavby, zpestřené ještě několika peřejemi.
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    Chýše kaučukářů měly pro výpravu cenu záchrany životů.


    Až za soumraku onoho významného dne dorazily čtyři pirogy k dalším sídlům, a padající šero mohlo způsobit nepříjemnost, ne-li přímo tragédii. Plavci nejprve k smrti vyděsili ženu v prvním domku, která se při jejich spatření v hustém dešti rozeběhla i se svými dětmi po břehu po proudu k sousedům. Posádky pirog, vystupující na břeh, se mohly jen bezmocně dívat, jak ji od nich žene strach, zřejmě způsobující, že vnímá jejich volání ne jako rodnou řeč, nýbrž jako indiánský bojový křik. Zmizela v zátočině, takže vypravěč tohoto příběhu Cherrie a jeho druzi se dověděli pokračování až za chvíli. Čtyři muži, z nichž jeden byl manžel vyplašené ženy a majitel prvního domku Honorato, nasedli se svými puškami do člunu a pádlovali proti proudu k Honoratovu sídlu. Vystoupili opatrně, aby byli kryti houštím, a plížili se k domku, připraveni zahájit palbu. Velké štěstí bylo, že nebyla úplná tma a Honorato poznal, že tihle muži, jakkoli jsou odraní a divoce vyhlížející, nemůžou být indiáni z pralesa.


    Práce pro doktora Cajazeiru


    S tímto vyprávěním, převzatým ze zápisků Cherrieho a Rondona, trochu kontrastuje Rooseveltova stručnost. Nejenom odbyl příhodu jednou větou, ale napsal, že se udála „uprostřed odpoledne“ 191 a tedy stěží za soumraku – ten v tropech padá expresní rychlostí. Ať to bylo tak nebo onak, z Honorata se vyklubal vynikající hostitel, který nechal všech devatenáct (!) zmožených plavců vyspat ve svém domě, když je předtím ještě nakrmil. Roosevelt zapsal výrok Antonia Correiy v rozhovoru s Kermitem:


    „To musí být sen, být znova v opravdovém domě a slyšet hlasy mužů a žen namísto přenocování někde mezi horami a peřejemi.“ 192
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    Součástí šťastného zakončení plavby bylo vyfotografování účastníků při ceremoniálu přejmenování Řeky pochyb (Rio Dúvida) na Rooseveltovu řeku (Rio Roosevelt).


    A Kermit s Cherriem si pak sedli na zápraží (zřejmě už přestalo pršet), otevřeli si láhev whisky a zavzpomínali při pohledu na Velký vůz – i když ho tady na jižní polokouli viděli obráceně – na severoamerický domov. První z nich tam měl nevěstu, druhý manželku s dětmi.


    „Ve čtyřiceti osmi dnech jsme projeli a prošli více než tři sta kilometrů absolutně neznámým terénem; neviděli jsme jedinou lidskou bytost, i když při dvou příležitostech jsme slyšeli hlasy indiánů. Šest týdnů jsme strávili v nepřetržité dřině při překonávání nekonečných sérií peřejí. Bylo ohromující si uvědomit, že jsme byli na řece o velikosti Rýna nebo Labe, o jejíž existenci neměl žádný zeměpisec nejmenší ideu.“ 193


    Až za tímto hrdým zápisem přichází na stránkách Rooseveltovy knihy méně povzbudivý odstavec o zdravotním stavu členů expedice. Zdálo se, že kromě Rondona, zjevně naprosto nezničitelného, se potýkal s nějakou nemocí nebo zraněním skoro každý: Kermit s malárií, Cherrie a Lyra s úplavicí, všichni camaradas s boláky a ranami od ostrých kamenů, a část z nich i s nevolností po konzumaci neznámých plodů, jimiž chtěli zahnat hlad. Ale nejhůř na tom byl sám Theodore. Neopouštěla ho horečka a bolest abscesu na pravé noze se stávala nesnesitelnou. Dlouho odmítal chirurgický zákrok, ale teď bylo jasné i jemu, že další týdny, dělící je od nejbližší nemocnice, by nepřežil.
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    I vážně nemocný Roosevelt se zúčastnil společného fotografování s Rondonem.


    Doktor Cajazeiro, jediný lékař v okruhu několika set kilometrů, ho operoval na říčním břehu. Bez umrtvení mu hlubokými řezy odstranil hnisající matérii a zavedl do rány drén. Pacient prý nevydal jediný výkřik nebo sten. Kermit, asistující s Cherriem operátorovi v rolích odhaněčů nalétávajícího hmyzu a instrumentářů, byl ve svých zápiscích odpustitelně patetický: „Otcova odvaha byla pro nás všechny nezapomenutelnou inspirací.“ 194


    Operace se odehrála hned nazítří po dni s červenými písmeny, 16. dubna. V příštích dnech naštěstí získala výprava odkupem od seringueiros další dvě lodi a nějaké houně, takže Roosevelt a další nemocní se konečně mohli položit a být přikryti. Přesto nebylo v exprezidentově případu zdaleka ještě vyhráno. Bakteriální infekci zákrok nezastavil. Vznikl druhý absces a navíc Roosevelt nebyl schopen přijímat stravu. Tatam byla jeho proslulá robustnost, jeho metráková pevná kompozice. V apogeu svého utrpení ztratil 25 kilo a byl jenom stínem muže, který před dvěma měsíci nastoupil do pirogy, na níž měl zdolat neznámou řeku.


    Před dvěma měsíci? Ano, sjezd řeky začal 27. února 1914, a teď je řeč o datu 26. dubna. Toho dne odpoledne se před nadšenými plavci objevily dva stožáry s brazilskou a americkou vlajkou, pod nimi několik stanů, a u nich přinejmenším jeden člověk jim dobře známý: poručík Pyrineus. Čekal tu na ně s šesti muži a zásobami po dlouhých šest týdnů, během nichž nevěděl, jsou-li skutečně na oné řece, s níž se u tábora stékala Aripuanã, a vlastně jsou-li vůbec ještě naživu. Během pobytu na soutoku nenechal Pyrineus své muže zahálet. Stejně jako Lyra byl specialistou na vojenské inženýrské práce a geodézii, tedy ženistou, a věnoval se proto měření. Změřit průtok u tak mohutné řeky, jako je Řeka pochyb, není hračka. Je nutné získat údaje o tvaru koryta, hloubce vody v pokud možno největším počtu bodů v příčném profilu, a rychlosti proudu. Údaj, který získal – průtok 4 500 kubických metrů za vteřinu – pravděpodobně nebyl zcela přesný, ale na druhé straně odpovídá tomu, co bylo zjištěno mnohem později modernějšími metodami. Je to zhruba tolik, kolik měla Vltava na vrcholu povodně v roce 2002, neboli třicetkrát tolik, kolik teče ve Vltavě za normálních poměrů. Řeka Aripuanã je na soutoku zhruba rovnocenná, ale u tvůrců mapy Brazílie to vyhrála, takže do Madeiry podle nich vtéká ona a nikoliv Rio Roosevelt, někdejší Řeka pochyb.


    Do oněch deseti dnů mezi zákrokem doktora Cajazeiry a setkání na soutoku se musela vejít nejen relativně pohodlná plavba s denním rekordem celé cesty 52 kilometrů (20. dubna), nýbrž i překonání několika posledních peřejovitých překážek. Nejhorší byla ta poslední – všem seringueiros, co jich kdy proniklo proti proudu řeky, dobře známé hrozivé peřeje jménem Carupanã. Štěstí posledních dnů výpravu neopouštělo, a tentokrát se zhmotnilo či spíše zosobnilo v postavě nejzkušenějšího a také zřejmě nejúspěšnějšího šéfa hledačů kaučuku, jehož ostatní oslovovali patrão, patron. Jmenoval se Caripe a měl sídlo přímo nad peřejemi. Nejenom poskytl expedici další člun – takže dojeli se stejným počtem lodí, s jakým se pustili na cestu –, ale ještě se uvolil dělat jim průvodce při najíždění do splavných kanálů a při hledání stezek pro přenášení lodí tam, kde žádný sjízdný kanál nebyl. Zkrátil tím přejezd nebezpečných peřejí na půl druhého dne, a kdyby nebylo ztráty Kermitova psa Trigueira, jehož při jeho dalším zaběhnutí do lesa už opravdu nebylo možné hledat, dalo by se mluvit o perfektním zdolání poslední velké překážky.
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    Rooseveltova mapa řeky, publikovaná v roce 1914, používá názvu „Rio Téodoro“, jenž je pro Brazilce snazší k vyslovení i zapamatování.


    Ztělesnění amerického průkopníka


    Skoro neskutečně zazní v tomto vyprávění údaj 19. května 1914 jako datum návratu Rooseveltových a s nimi Cherrieho a Millera (který čekal v Manausu) do New Yorku. V době bez helikoptér a mezikontinentálních dopravních letadel jim trvala doprava, zahrnující plavbu na pirogách z Pyrineova tábora do městečka São João na dolním Aripunãu a pak plavbu na třech parnících – na prvním po Aripuanãu, Madeiře, Amazonce a Rio Negru do Manausu, na druhém po Rio Negru a Amazonce do Pará (Belému), a na třetím po Atlantiku nejprve do Bridgetownu na ostrově Barbados a potom do New Yorku – všeho všudy pouhé tři týdny. Do nich se ještě muselo vejít ošetření exprezidenta v nemocnici v Manausu. Tam se také rozloučili Američané s Brazilci vyjma Rondona, Cajazeiry a Lyry, kteří je provázeli až do Belému. Po celý zbytek pobytu na brazilské půdě, či přesněji na brazilských říčních vodách, Roosevelt nebyl schopen chodit po palubě, pořádně jíst a ani nahlas mluvit, a ještě v Belému ho museli z lodě prakticky snést. Miler o něm napsal, že v Manausu se setkal s pouhým stínem muže, s nímž se rozloučil před necelými třemi měsíci v brazilském hnízdě Utiariti.


    Ať už to způsobilo postupné hojení ran, pohodlí lodní kabiny, přibližování k vlasti nebo něco jiného, při poslední etapě plavby, vedoucí z Barbadosu do New Yorku, Roosevelt přece jenom začal nabývat lepší kondici. Pozvolna mu začalo chutnat, vrátil se mu hlas, rychle sílil, a jedině díky tomu mohl po vystoupení z parníku v newyorském přístavu čelit triumfálnímu uvítání čekajícím davem na vlastních nohách a bez nabízené podpory Kermita a obou přírodovědců. Neznamenalo to ovšem, že na půdu tehdejšího největšího města světa vystoupil zcela zdravý muž.


    Ukázalo se, že pevné zdraví by Roosevelt potřeboval nejen při sjíždění a mapování neznámé řeky, nýbrž i při prezentaci výsledků plavby. Pro média byl jeho návrat prvořadou senzací a nechyběly titulky jako „Prezident objevil řeku, dlouhou tisíc mil“ 195, které pochopitelně vzbuzovaly nedůvěru u skeptiků jak mezi odbornou, tak mezi laickou veřejností. Tu důležitější, odbornou, reprezentovali hlavně britský cestovatel a malíř Henry Savage Landor (1865–1924), a exprezident britské Královské geografické společnosti Sir Clements Markham (1830–1916).


    Landor v deníku amerických demokratů New York World ostrými slovy odhaloval údajný „podvod šarlatána“, rozuměj Roosevelta. Činil to ze své pozice člověka, který dva roky před kritizovanou expedicí podepsal s brazilskou vládou blíže nespecifikovanou smlouvu o průzkumu málo známých přítoků Amazonky a skutečně v Amazonii cestoval. Roosevelt prý okopíroval jeho vlastní zprávu a dokonce se při kopírování nestyděl použít takových detailů, jako bylo Landorovo onemocnění a zranění pravé nohy při průzkumu. Ve své době populární malíř-cestovatel ovšem zapomněl na jednu věc – na to, že s ním během jeho „průzkumů“ v letech 1911 a 1912 cestovali i pozdější členové Roosevelt-Rondonovy expedice, poručíci Pyrineus a Mello. Oba dosvědčili, že se Landor vůbec nesnažil dostat se do terénů, jejichž průzkum by mohl přinést potíže a riziko, a že používal jenom tradiční známé a víceméně pohodlné cesty. Pregnantně to vyjádřil Rondon ve svém dopise Rooseveltovi, reagujícím na Landorova obvinění:


    „Můžu vám zaručit, že v Brazílii pan Lander nepřešel ani kousek země, široký byť jen jako dlaň, který by už nebyl prozkoumán, a to z největší části už před několika stoletími.“ 196


    Větší váhu měla kritika slavného zeměpisce, ctihodného Sira Markhama, vyšlá ve stejném deníku jako Landorův článek. Nezakládala se ovšem na žádném rozboru nebo důkazu, nýbrž jen na pocitu nepravděpodobnosti, že by ještě ve dvacátém století mohlo dojít k objevu takového kalibru, jakým je 1600 kilometrů dlouhá řeka. Smířlivý 84-letý Markham od kritiky ustoupil po Rooseveltově přednášce pro Royal Geographical Society v Londýně. Ta se konala necelý měsíc po Rooseveltově „domácí“, tedy americké prezentaci. Toto první vystoupení po návratu z Amazonie se konalo 26. května 1914 v největší hale Washingtonu Convention Hall před nacpaným sálem, soustředěným na slabý hlas ještě nevyléčeného člověka. Přes svoji indispozici a přesto, že ho více než půlka sálu neslyšela, působil prý tak přesvědčivě, že měl zase jednou Ameriku u nohou. Když se o dvacet let později rozhodovalo, kterého čtvrtého státníka přidat ke třem nezpochybnitelným nejdůležitějším americkým prezidentům na slavných gigantických portrétech na Mount Rushmore v Jižní Dakotě, vytesal sochař v žulovém masivu do jedné řady s tvářemi Washingtona, Jeffersona a Lincolna právě tvář Theodora Roosevelta. Byl ztělesněním amerického průkopníka, i když žil v době, kdy už byl severoamerický Západ dávno dobyt a boj o zrušení otroctví dobojován.


    Řeky v sousedství


    Další osudy objevu a zejména jeho protagonistů jsou pestré. Pokud jde o vlastní objev, dá se říct, že jeho podstatou byly sjezd a zmapování úseku řeky Rio Roosevelt mezi pramenní oblastí a výtokem řeky ze severních výběžků vysočiny Chapada dos Parecis do amazonské nížiny. Úsek je dlouhý zhruba tři sta kilometrů, a jeho překonání je i dnes, sto let po první expedici, zásluhou peřejnatosti řeky a nepříliš pohostinného pralesního okolí extrémně obtížné. V Rooseveltově době byl obtížný i přístup k pramenní oblasti, při němž je nutno překročit rozvodnici mezi dvěma největšími říčními systémy Jižní Ameriky, povodími veletoků Paraná a Amazonky. Dnes vede pramenní oblastí přes bývalé stanice telegrafního vedení Vilhenu a José Bonifacio transamazonská silnice BR-364. Její stav je předmětem časté kritiky nejenom proto, že dosud není kompletně asfaltovaná, nýbrž i pro žalostný stav nedostatečně udržovaných asfaltovaných úseků.


    Celková délka Rooseveltovy řeky zcela určitě není tisíc mílí (1600 kilometrů), jak se zpočátku tradovalo. V hydrologických přehledech se dovíte, že Rio Roosevelt je dlouhá 640 kilometrů, kdežto Aripuanã 870 kilometrů. V prvním případě jde evidentně o délku od pramene k soutoku s Aripuanãem, v druhém o délku od pramene Aripuanãu k Madeiře. Délka toku Aripuanãu od soutoku obou řek k ústí do Madeiry se neudává, ale z mapy se dá odměřit, že jde zhruba o tři sta kilometrů. Kdyby se tedy za hlavní tok zvolila Rio Roosevelt, příliš by jí nescházelo do tisíce kilometrů.


    Jak známo, členové expedice se na Chapadě dos Parecis rozdělili na tři skupiny a zkoumali ještě další dvě řeky, pramenící na této vysočině. Trať průtoku obou byla tou dobou již známá, ale tím zhruba jejich prozkoumanost končila, alespoň pokud jde o horní toky.


    Anthony Fiala měl se svou partou důstojníků a camaradas za úkol sjet řeku Papagaio, přítok Jurueny, která se později stéká s jinou řekou (Teles Pires) a vytváří jeden z obřích přítoků Amazonky s parametry veletoku – Tapajos. Po katastrofálním začátku, ztrátě dvou pirog a zásob v peřejích hned v první den sjezdu, se už na tuto odnož expedice štěstí nemračilo. Fiala se po ztroskotání vrátil do Utiariti, kde měl skladované „kanadské“ kanoe, na nichž zpočátku Brazilci nechtěli jet s odůvodněním, že jsou těžké. Teď jim nic jiného nezbývalo, a kanoe je spolehlivě dopravily až na Juruenu a Tapajos. O poprasku, který způsobil Fiala svým telegramem, odesílaném z města Santaremu v ústí Tapajosu, už byla řeč.


    Mladý zoolog Leo Miller neskrýval své zklamání z toho, že nebyl mezi vyvolenými na sjezd Řeky pochyb. Čekala ho 800 kilometrů dlouhá Ji-Paraná, známá také pod jménem Machado. Jeho skupina byla největší ze všech tří, což se ukázalo být zprvu hendikepem, protože camaradas museli hned na začátku cesty vyrobit velké pirogy. Na druhé straně Miller a ostatní věděli, do čeho jdou, neboť každý metr Ji-Paraná byl už přinejmenším dvakrát projetý Rondonovými lidmi. A po spojení dvou pramenních říček či spíše řek (vždyť jedna z nich, Pimenta Bueno, byla na soutoku sto metrů široká) se břehy Ji-Paraná ukázaly být poměrně hustě „obsazeny“ hledači kaučuku a spřátelenými indiány. Skutečnou chvíli hrůzy zažili Millerovi spolucestovatelé na piroze, jejíž špici před jedněmi peřejemi zabořili do vegetace u břehu, přesahující do vody na způsob mangrovů. Tento způsob „zakotvení“ používali běžně, jenže tentokrát se stalo něco, s čím nepočítali: do pirogy jim spadl dvoumetrový had fer-de-lance (křovinář rodu Bothrox). Hrůza z hadů je v tomto případě oprávněná, protože jde o smrtelně jedovatý druh, který má na svědomí nejvíc fatálních případů v Amazonii. Všichni okamžitě naskákali do vody, a dva z nich strhl proud tak, že už se ostatní s nimi v duchu loučili. Ale štěstí stálo při nich a nabídlo jim další větve, sahající do vody, kterých se zachytili a byli vytaženi.
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    Už uzdravený Theodore Roosevelt při své přednášce v Londýně v červnu 1914.


    Osudy účastníků


    Rooseveltova londýnská přednáška se konala 16. června 1914. O dvanáct dní později zastřelil atentátník Gavrilo Princip v Sarajevu následníka rakouského trůnu, a jako bezprostřední důsledek tohoto činu vypukla o další měsíc později, 28. července, první světová válka. Byly do ní postupně vtaženy všechny důležité evropské země. Spojené státy do ní sice vstoupily až v dubnu 1917, ale jejich podpora zemím Dohody (tj. především Francii, Británii, Rusku a Itálii), bojujícím proti „ústředním mocnostem“ (Rakousko-Uhersku, Německu a Turecku) byla staršího data.


    Za těchto okolností se pochopitelně stalo exprezidentovo brazilské dobrodružství něčím druhořadým, čemuž ostatně svým rychlým přerodem z přírodovědce na politika – už poněkolikáté zopakovaným – pomohl sám Roosevelt. V září 1914 ještě vydal své beletrizované zápisky v knize Through the Brazilian Wilderness (Brazilskou divočinou), která se setkala s dobrým přijetím veřejnosti, ale pak už se plně věnoval politice. Vstup USA do války se snažil uspíšit a kritizoval prezidenta Wilsona, který ve volbách  v roce 1916 těsně obhájil svůj mandát, za liknavost. Stejně jako kdysi na Kubě, chtěl se postavit do čela americké dobrovolnické infantérie, ale vláda demokratů tomu nebyla nakloněna. Všichni čtyři Theodorovi synové nastoupili do bojových jednotek ihned po americkém vstupu do války a získali vysoké hodnosti a vyznamenání. Nejmladší a údajně nejoblíbenější syn Quentin (1897–1918) sloužil jako pilot. Byl sestřelen a zabit nad Francií v leteckém střetu s Němci čtyři měsíce před koncem války. Ostatní tři první světovou válku přežili, a zúčastnili se i té druhé. Tu však přežil jenom druhý nejmladší – Archibald (1894–1979), za války sloužící jako plukovník v Tichomoří. Z obou válek si odnesl poměrně těžká zranění, která však vyléčil. Nejstarší, Theodore Jr. (1887–1944) byl stejně jako otec politikem s přírodovědeckými sklony. V jeho životopise čteme proto nejen o kandidatuře na místo guvernéra New Yorku nebo o guvernérování na Filipínách a Portoriku, nýbrž i o účasti na několika vědeckých expedicích v Asii. V druhé světové válce to dotáhl na brigádního generála a proslavil se velením vylodění spojenců v Normandii na pláži Utah, jehož se zúčastnil v první linii. Střely ho minuly, ale pár týdnů nato ve Francii náhle zemřel na infarkt.


    Ani Kermit nepadl na bojišti. Jeho komplikovaná povaha způsobila v období mezi světovými válkami několik rodinných krizí, v nichž zachraňovala situaci matka jeho čtyř dětí Belle. Ač znal v době brazilské cesty tuto dceru amerického diplomata Willarda jen z několika setkání, během celé výpravy po ní toužil a psal jí i tenkrát, když nevěděl, jestli vůbec dopis někdy odejde. Bral si ji v Londýně brzy po skončení expedice, a právě cesta na jeho svatbu v červnu 1914 byla pro otce Theodora příležitostí přednést zmíněný projev pro Královskou geografickou společnost. Když Kermita přešla zamilovanost, stal se vděčným objektem pro bulvár. Po příchodu z bojišť první světové války ho pronásledovaly deprese, které střídala období, kdy se nadměrně věnoval alkoholu a ženám. Ve druhé světové válce se zpočátku vyznamenal v Norsku, ale po převelení do severní Afriky se jeho pití odrazilo i na jeho zdravotním stavu, takže musel být zproštěn služby. Po návratu do USA mu po mnoha žádostech jeho bratranec, prezident Franklin Delano Roosevelt, pomohl k návratu do armády. Nenastoupil ovšem na frontě, nýbrž na Aljašce, kde měl pomáhat s vojenským výcvikem místních obyvatel pro případ napadení japonskými vojsky. 4. července 1943 obrátil v aljašském Fort Richardsonu hlaveň pušky proti sobě. Až do roku 1949, kdy se lidé dověděli pravdu, byla jeho smrt podávána veřejnosti jako důsledek infarktu. Hrdinové přece nepáchají sebevraždy.


    To už byl ovšem jeho otec Theodore dávno na pravdě Boží. Jeho smrt nebyla v pravém slova smyslu předčasná: když ho potkala 6. ledna 1919 v jeho sídle na Long Islandu, bylo mu pár měsíců přes šedesát let. Pravděpodobně však mohl žít déle, kdyby nebylo brazilského dobrodružství. Historici se shodují na tom, že jeho organismus byl oslaben zraněními, hnisavými záněty, malárií a dalšími útrapami, prodělanými v prvních měsících roku 1914. Psychicky k tomu přispěla i smrt Quentina v pouhých jednadvaceti letech. Theodore přežil milovaného syna jen o půl roku. Jako on, to jest v boji, si vždycky přál zemřít on sám. Hrdinové přece neumírají v posteli.


    Theodore Roosevelt ovšem nebyl prvním z účastníků výpravy, který se rozloučil se životem. Ve stejné řece Sepotuba, po níž kdysi dojela expedice na parníčku do míst, kde musela všechno naložit na voly a muly a cestovat po souši, se v roce 1917 utopil v peřejích poručík João Salustiano Lyra.


    Zato Cândido Rondon dokázal svou nezničitelnost i dosaženým věkem 93 let. Výprava Roosevelt-Rondon pro něj byla jen epizodou mezi mnoha jinými, někdy pravděpodobně ještě nebezpečnějšími. Jeho dobrodružství nebyla nikdy prožita „pro nic“ – tedy pro adrenalin nebo slávu. V mapování neznámých částí Amazonie a v navazování mírových kontaktů s indiánskými kmeny, které nikdy nepotkaly bělocha, neměl za svého života soupeře. Tím méně by se někdo takový našel po jeho smrti, kdy se počet bílých míst na mapě i jeho zásluhou přiblížil k nule. Zemřel v posteli ve svém domě v Riu de Janeiro v lednu 1958. Tou dobou existoval už šest let první brazilský národní park Xingu, jehož byl zakladatelem. Federálnímu státu Rondonia v západní Amazonii, pojmenovanému na jeho počest, byly tehdy dva roky. Stavba telegrafního vedení se sice ukázala být s nástupem bezdrátové telegrafie zbytečná, ale z řady stanic se stala města a městečka, takže Rondonův podíl na dosídlení vzdálených míst Brazílie je nezpochybnitelný. Den Rondonových narozenin, 5. květen, se stal v Brazílii Národním dnem telekomunikací. Po tom, co se s ním a jeho prací seznámil při své cestě do Brazílie v roce 1925 Albert Einstein, poslal do Osla návrh na ocenění plukovníka Nobelovou cenou míru. Proč nedošlo k realizaci návrhu, se nikde neuvádí.


    Zoolog George Cherrie (1865–1948) si přivezl z Roosevelt-Rondonovy expedice na dva a půl tisíce vzorků ptáků (zřejmě ve formě balků, tedy vypreparovaných kůžiček s peřím), což je s přihlédnutím k tomu, za jakých podmínek byly získány, vysoké číslo. Za léta v Jižní a Střední Americe, která expedici předcházela i následovala po ní, nasbíral Cherrie podobných vzorků přes sto tisíc, čímž zřejmě aspiroval na nepsaný světový rekord. Důležitější je, že řada ptáků z jeho sbírek byla až do jeho výzkumů pro vědu zcela neznámá. Po roce 1930, kdy vydal o svých dobrodružných cestách za ptáky knihu „Temné stezky“, se Cherrie uchýlil na farmu ve Vermontu, kde uprostřed své početné rodiny tento „Čestný skaut“ (nejvyšší skautský titul, který sdílel například s polárníkem Richardem Byrdem nebo letcem Orvillem Wrightem) v roce 1948 zemřel.


    Druhý zoolog expedice Leo E. Miller (1887–1952) popsal své zážitky člena expedice ve čtyřech kapitolách (z celkových 26) knihy „V divočině Jižní Ameriky. Šest let výzkumů v Kolumbii, Venezuele, Britské Guyaně, Peru, Bolívii, Argentině, Paraguayi a Brazílii“, vydané v roce 1918. Všichni, kdo s ním spolupracovali, pro něj měli slova chvály, včetně exprezidenta. Ten dokonce pomohl financovat jeho jihoamerický pobyt, navazující na expedici, až do Millerova návratu do USA v roce 1917. Další život někdejšího zoologického eléva byl pozoruhodný jeho vzrůstajícím zájmem o literární tvorbu. Napsal několik románů vesměs s jihoamerickými náměty; jmenovaly se „Amazonce napospas“, „Piráti džungle“, „Utajení lidé“ a „Černý fantom“. Stal se poměrně populárním autorem, ale po roce 1925 zanechal jak spisovatelství, tak práce terénního zoologa, a ve Stamfordu (Connecticut) se věnoval rodině a pěstování zeleniny.


    Logistický expert Anthony Fiala (1869–1950) měl oba rodiče čisté Čechy, narozené ve staré vlasti, ale sám už byl rodák z Tennessee a po většinu života obyvatel New Yorku. Z lidí českého původu by se našlo jenom málo s obdobně zajímavým životopisem. Pro expedici ho objevil otec Zahm v době, kdy Fiala vedl sekci sportovních potřeb v newyorském obchodním domě. Na konci devatenáctého století pracoval v brooklynských novinách jako grafik, a účastnil se jako dopisovatel těchto novin španělsko-americké války. K průzkumnictví dovedl Fialu na začátku dvacátého století výtvarný talent, na jehož základě byl vybrán jako fotograf a kreslič do polární expedice, financované milionářem Zieglerem. V plánu bylo dosažení severního pólu, ale expedice se vrátila v roce 1901 předčasně a bez úspěchu. Ziegler propustil jejího vedoucího Baldwina a místo něj jmenoval velitelem Fialu. Ani tato nová expedice na lodi America se nedostala k vlastnímu pochodu k pólu se saněmi, psy a poníky, jak to plánoval Fiala. Ledové kry na 82. rovnoběžce rozdrtily loď a průzkumníci museli čekat s tenčícími se zásobami na ledu dva roky 1904 a 1905, než se k nim dostali zachránci. Jako zázrakem všichni až na jediného přežili. Ani po návratu z Amazonie si Fiala nedal pokoj a zamýšlel například organizovat výpravu na Sibiř, kde chtěl lovit mamuty, kteří tam podle jeho teorie nevymřeli. Živil se obchodováním se sportovními potřebami a za druhé světové války vojenskými dodávkami obleků do extrémních podmínek. Na internetu lze najít oskenované oznámení z newyorského listu Toledo Blade z 9. dubna 1950 s nadpisem: „Zemřel Anthony Fiala, průzkumník a vynálezce spacího pytle.“


    Jablka padlá blízko stromu
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    Podle tvůrců monumentálních portrétů amerických prezidentů v Mount Rushmore v Jižní Dakotě patří Theodore Roosevelt (třetí zleva) do absolutní špičky vedle Washingtona, Jeffersona a Lincolna.


    Mezi přímými potomky prezidenta Theodora Roosevelta je řada osobností, které měly nebo dosud mají významné místo v politickém, kulturním, nebo vědeckém životě Spojených států. Zmínka o dvou žijících potomcích sem patří, protože má co dělat s tím, co lze nazvat „Rooseveltovo amazonské dědictví“. Paradoxně jen jeden z nich se k němu hrdě hlásí.


    Rooseveltův pravnuk, vystudovaný sociální antropolog Tweed Roosevelt (*1942), absolvent Harvardu stejně jako předci – pradědeček Theodore, dědeček Archibald Sr. a otec Archibald Jr. –, si dal k padesátinám speciální dárek.


    „V roce 1992 jsem s devatenácti kolegy okopíroval cestu mého pradědečka po Řece pochyb, nyní přejmenované na Rio Roosevelt. Od roku 1914 tento počinek úspěšně zvládla jen jedna výprava, vedená G. M. Dyottem. Během naší expedice jsme zjistili, že se na jedné straně nezměnilo nic a na druhé straně všechno.


    Napřed podobnosti. Na většině cesty jsme viděli totéž, co Theodore Roosevelt – míle a míle panenského pralesa. Tam, kde měl Roosevelt potíže s neodbytnými včelami, měli jsme je také, kde Roosevelt spatřil indiánskou stezku, vynořující se z džungle, viděli jsme ji také, a ovšem, řeka byla stejná – místy široká a pomalá, místy divoká a nebezpečná.


    ...Rozdíly byly stejně udivující jako podobnosti. Členové Rooseveltovy expedice neviděli během sjíždění řeky jediného indiána, ale viděli mnoho věcí, dokazujících, že projíždějí indiánským územím. Dokonce slyšeli hlasy indiánů, a pak tu byl ještě ten zastřelený pes. My jsme měli dva domorodé indiány jako účastníky plavby, a jeden památný den jsme dokonce strávili v indiánské vesnici. Přestože jejich kmen, Cinta Larga, byl kontaktován teprve před 25 lety, nezůstali tito indiáni neovlivněni moderním světem. Když jsme narazili na jejich vesnici, mysleli jsme si zprvu, že je opuštěná. Ale byl to omyl. Našli jsme všechny v jedné chýši shromážděné okolo televizního přijímače, poháněného generátorem, a sledující – nebudete mi to věřit – Star Trek.“ 19733)


    Citované řádky jsou z předmluvy ke knize J. R. Orniga „Moje poslední příležitost být klukem“ která má podtitul „Expedice Theodora Roosevelta do Jižní Ameriky 1913–1914“. Z data vydání 1994 lze soudit, že dávná expedice dvacátého šestého prezidenta USA má pořád dostatečnou přitažlivost pro čtenáře. Ještě víc než Ornigovo dílo to dokazuje kniha bývalé redaktorky National Geographic Candice Millardové „Řeka pochyb“, která se stala v roce 2005 americkým bestsellerem. Ostatně vlastní prezidentova kniha „Brazilskou divočinou“ je svým způsobem bestsellerem na pokračování: jenom mezi lety 2000 a 2011 vyšla v USA třikrát.


    V nové vlně zájmu o dobrodružství nejmocnějšího státníka své doby v Amazonii nezaznělo moc kritických hlasů. Ty se vyčerpaly, zdá se, skoro před stoletím – těsně po návratu expedice. Jeden z mála těch pozdějších však stojí za to citovat. Pochází totiž od Rooseveltovy pravnučky. Otcem Anny Curtenius Rooseveltové (*1946) byl Quentin II (1919–1948), zahynuvší v mladém věku při leteckém neštěstí u Hong Kongu. Dědečkem byl Theodore Jr., nejstarší z prezidentových synů, zmíněný už politik a brigádní generál americké armády v druhé světové válce.


    Anna je profesorkou antropologie na chicagské univerzitě a světově známou archeoložkou. Proslavily ji nálezy v amazonské pánvi a hlavně jejich interpretace, která vzbudila řadu vědeckých diskusí. Jde především o kamenné hroty kopí nebo i o zbytky potravin, jako jsou palmová semínka, kostry ryb nebo para-ořechy, nalezené v určitých vrstvách „podlahy“ v brazilské jeskyni Pedra Pintada, ležící severně od Santarému. Až do nálezů byla jeskyně známá jenom pro petroglyfy na stěnách. Rozbory Anniných nálezů na základu radioaktivního uhlíku dokazují mnohem starší osídlení amazonské nížiny, než se dosud předpokládalo – okolo 11 000 let. Jde tedy o objev revoluční.


    V článku, který jí a jejím výzkumům věnoval americký magazín Discover v roce 2002, se Anna velmi prudce ohrazuje proti tomu, aby byla srovnávána se svým pradědečkem. Dokonce tvrdí, že ji to poškozuje:


    „Zájem o Theodora Roosevelta soupeří se zájmem o mne. Přitom on nebyl žádný skutečný výzkumník. Zúčastnil se dvou malých průzkumů, a já jich mám za sebou padesát.“19834)


    Otázkou je, jestli třináctiměsíční lovecký pobyt v Africe a tříměsíční dramatický sjezd Řeky pochyb lze nazvat „malými průzkumy“. V každém případě jsou však Anniny slova a činy důkazem toho, že průzkumnické geny Rooseveltů nepodléhají degeneraci.
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    Na střeše Afriky


    Habeší za války, Etiopií v míru


    Etiopie je zemí s jedinečnou přírodou, fascinujícími dějinami a se současností, která při překotném růstu populace a při počtu etnik, která tam žijí, ani nemůže být jiná než komplikovaná. Známý autor, zaměřující se na exotickou tematiku, využil svých pracovních i soukromých pobytů k tomu, aby slovem, fotografiemi i přílohami tuto výjimečnou a přes prastaré styky s Evropou stále tajemnou africkou zemi přiblížil čtenáři z nejrůznějších úhlů.


    Velká většina Etiopanů žije v rozlehlé Etiopské vysočině v nadmořských výškách přesahujících naše nejvyšší hory, což reflektuje název knihy. Neznamená to však, že pozornosti ujdou ostatní partie země, pro změnu zahrnující i nejnižší místa Afriky. V knize je kladen zvláštní důraz na poznávání země Evropany, mezi nimiž jsou tak známá jména, jako jsou Bruce, Burton nebo Rimbaud, ale mezi nimiž se neztratí ani Češi Antonín Stecker a Adolf Parlesák. Těmto dvěma jsou věnovány samostatné kapitoly, které mohou být pro některé čtenáře objevné, protože zjistí, že máme skvělé a neprávem zapomenuté cestovatele.
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    Peru pod kůží


    Kdyby někdo uspořádal anketu o nejrozmanitější a současně nejzajímavější zemi světa, patřilo by Peru k favoritům. Směsice jeho přírodních a historických pozoruhodností je tak dokonale „namíchaná“, až se z toho točí hlava. Od předlouhého peruánského pobřeží Pacifiku se směrem do vnitrozemí zdvíhají nejvyšší hory tropického pásma, aby se pak snížily do obrovské pralesní pánve, již vytvořila nejmocnější řeka světa Amazonka, která v oněch peruánských velehorách pramení. Nejnovější archeologické nálezy dokazují, že právě na území dnešního Peru vznikly první velké indiánské civilizace, které pak v průběhu několika tisíciletí našly pokračovatele v říších, jejichž kulturní úroveň lze měřit s tím nejlepším, co v jejich době existovalo v jiných částech světa. „Po několika týdnech v Peru se stanete amatérským přírodovědcem a archeologem, ať je základ vašeho vzdělání jakýkoliv,“ říká cestovatel Vladimír Plešinger, známý svými knihami z Afriky a Jižní Ameriky. Plodem jeho četných pobytů a cest podniknutých v letech 2004 až 2009 je kniha, jejíž příběhy a historie pokrývají celou rozlohu Peru doslova z jednoho konce na druhý.
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Trasa samosiaine plavby lod San Pedro od odiouceni 26, 12, 1541

a Clané sopky v okol rasy s nadmofskou vigkou v mefrech
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POsobisté franzcouzské expedice na méfeni oblosti Zemé

1 ocedn

Tichy

o o

Cerchovand e e ranice Evadory a Prus
Pimka med Quiem a Coencous méfeny profi
Vinovka n fece Maran: soutdska Pango da Manseriche

Manta = Prstani expedice 10, bean 736

‘Guayaqui - Expedice pod vedenim Lowse Godina odiud cestoval po s0us do Quita

Esmeraias - Charles-Mare de Ls Condamine a Pere Bouguer odiud ped cesiou do Quia cestu K rouniky, Kery
plesné zamefui; Bouguer pokatufe 2 Godinem do Guayaqulls a Condamine ol limou cestu po sousi do Quia
Quio - 5o Krlowské audience, hav san expecic;severné od 1] by nelseveribod pl zamafovini palednis
Riobamba - Diletysredf bod pf zamefovani polecnu, pozddi sidlo eana Godina des Odorals 3 eho teny sabely
Cuenca - Druhé neideziehi mésto Audece v dané dobé, el bod pi améfovéni paedriky, misl Iragické
sl ékafe Senierguese 29.8. 7739

Zaruma, Loja Jaén — Wanamn body na cesé La Condarminea o sous Kk ece Marafény v kvéinu a cernu 173
Pastara — Reka po i cestoval k Maranory Pedro Maldonado, La Condamini druh na cesé k Ak

Boboraza - Piok Pasiazy, po éi cestoalalabela Godinovs des Odoras

Maraion - Reka, povatowans v dané dobé 22 horn ok Amazonky
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